
Secrétariat général 

Québec 
Bureau 400 
900, boulevard René-Lévesque Est 
Québec (Québec)  G1R 2B5 
Téléphone : 418 643-5959  
Télécopieur : 418 643-8499 
www.tourisme.gouv.qc.ca 

PAR COURRIEL 

Québec, le 16 avril 2024 

 

Objet : Suivi de votre demande d’accès aux documents – N/Réf. : M42780 

La présente a pour objet le suivi de votre demande d’accès à l’information et 
aux documents reçue le 19 février 2024, visant à obtenir: 

« la copie numérisée ou électronique de tout document en lien avec une 
demande d’enregistrement en vertu de la Loi sur l’hébergement touristique 
et de ses règlements, pour une unité d’habitation offerte en location dans 
un immeuble d’hébergement touristique sis au 121-123 rue Cuttle dans la 
Ville de Mont-Tremblant, Québec, J8E 1B9, et ce, pour chacune des 
adresses suivantes : 

Numéro 
lot 

unité Niv. Nom propriétaire(s) et adresse civique • No acte vente
• Date_ inscrip.

6 370 507 U49 5 9204806 CANADA INC., ayant son siège 
social au 19, impasse du Monarque, 
Cantley, Québec, J8V 0J1 (Gabriel Caron) 

28-365-054
2023-11-01

6 370 510 U-
652 

6 9292-3580 QUEBEC INC., 
ayant son siège social au 3, rue de 
Richelieu, Blainville, Québec, 
J7B 1M1. (Représentée par Christian 
Nadreau*) 

27-747-790 
2022-12-08 

6 370 511 U53 6 9320-6688 QUEBEC INC., ayant son siège 27-776-983
social au 505, rue Fernand-Poitras, unité 2022-12-21
102, Terrebonne, Québec, J6Y 1Y5. 
(Représentée par Marquis Lapointe) 

6 370 512 U-654 6 GILLES GAREAU* 27-781-084
207, rue Côte Saint-Paul. Saint-Colomban, 
Québec, J5K 1Z6. 

2022-12-22

6 370 513 U-655 6 THI MAI KHANH PHAM* 27-820-100
3465, rue Jean Gascon, Saint-Laurent, 
Québec, H4R 3K2. 

2023-01-24
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Numéro 
lot 

unité Niv. Nom propriétaire(s) et adresse civique • No acte vente 
• Date_ inscrip. 

6 370 514 U-656 6 SANDRA CHARTRAND* 
1430, rue Dumais, Laval, Québec 

27-790-002 
23-01-06 

6 370 515 U57 7   

6 370 516 U-758 7 TIMOTHY THOMAS JUNIOR* 27-776-982 
   1622, rue des Tourterelles, Saint-Lazare, 2022-12-21 
   Québec, J7T 0R2 et à TIMOTHY THOMAS  
   SENIOR*, résidant et domicilié au343, Main  
   Road, Hudson, Québec, J0P 1H0.  

6 370 517 U-759 7 JACQUELIN SHEN* et CHEN-CHUNG 27-845-993 
   SHAW PETER* 2023-02-28 
   31, rue Glenbourne Park Drive, Markham,  
   L6C 1H5  

6 370 518 U-760 7 JEAN BOURBEAU* et JOANNE HAMEL* 27-753-004 
1980, boulebard Laird, Ville Mont-Royal, 
Québec, H3P 2V3 

2022-12-12 

6 370 521 U-863 8 BRENT E. JOHNSON* 27 790 088 – 
1811, Heartherstone Crescent, Orleans, 
Ontario, K4A 4P2 

2023-01-06 

6 370 522 U64 8 CHRISTIANNE SCOTT *et 27-759-068 
   LUIS GUILLERMO FRERE DIEZ-CANSECO* 2022-12-14 
   3, croissant Winslow, Ottawa, Ontario, K2B  

   8H8  

6 370 523 U-865 8 9435-6227 QUEBEC INC. 27-747-800 
   ayant comme siège social le 5685, Avenue 2022-12-08 
   Edgemore, Côte Saint-Luc, Québec, H4W  
   1V4. (Représentée par Nathan Haim  
   Messas*)  

6 370 524 U-866 8 DIANE SAURIOL* et MARIO RUEL* 27-755-426 
390, croissant Geneva, Ville Mont-Royal, 
Québec, H3R 2A9 

2022-12-13 

6 370 527 P-969 9 GC P69 INC. 28-077-752 
   ayant son siège social au 11, boulevard de 2023-06-12 
   Lucerne, Gatineau, Québec, J9H 1L8.  
   (Représentée par Marc-André Way*) et  
   Claude Thivierge*  

6 370 529 U72 9 9-741-542 CANADA INC. 28-189-015 
U- 
971(?) 

 ayant son siège social au 5-D-3091, rue 
Albion-Nord, Ottawa, Ontario, K1V 9V9. 
(Représentée par Mélanie Noël*) 

2023-07-28 

6 370 463 U5  WILLIAM WAN LIT CHU et CARMINA 
MENDOZA CHU 
4311, rue Goldeneye Way, Ottawa, Ontario, K1V 
2H2. 

28-472-330 
2024-01-04 
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Numéro 
lot 

unité Niv. Nom propriétaire(s) et adresse civique • No acte vente 
• Date_ inscrip. 

6 370 476 U18  IMMOBILIER CORCOS INC., ayant son 
siège social au 208, chemin du Club-Marin, 
Verdun, Québec, H3E 1V5. (Représentée par 
Jacques Corcos) 

28-492-265 
2024-01-18 

6 370 477 U19  9373-4663 QUÉBEC INC., ayant son siège 
social au 913, chemin du Lac-Connely, 
Saint-Hypolite, Québec, J8A 2B2. 
(Représentée par François Morin) 

28-426-645 
2023-12-04 

6 370 486 U28  ALLEN KNOLL 
2132, TigerTail Avenue, Coconut Grove, 
Florida, 33133. 

28-455-822 
2023-12-18 

6 370 487 U29  SANNOUFI INVESTMENT CORPORATION, 
ayant comme adresse principale le 5812, Red 
Castle Ridge, Ottawa, Ontario, K4M 0A4 

28-520-499 
2024-02-05 

6 370 500 P42  0841393 BC LTD, dont l’adresse de la 
résidence principale est le 671G, Market 
Hill, Vancouver, Colombie-Britannique, V5Z 4B5 

28-425-552 
2023-12-04 

 » 
 

Au terme de nos recherches, nous vous informons que le ministère du Tourisme 
détient les documents recherchés pour les numéros de lots suivant :  

• 6 370 507 
• 6 370 510 
• 6 370 516 
• 6 370 523 
• 6 370511 

 
Aussi, nous avons reçu les observations de tiers nous informant de leur refus de la 
transmission de documents qu’ils détiennent. Voici les lots visés par ces observations :  

• 6 370 500 
• 6 370 513 
• 6 370 463 
• 6 370 514 
• 6 370 517 
• 6 370 522 
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Ces observations de tiers sont conformes aux dispositions d’articles de la Loi sur 
l’accès aux documents des organismes publics et sur la protection des renseignements 
personnels, RLRQ, chapitre A-2.1 (Loi sur l’accès), à savoir : 
 

- Article 23 : Un organisme public ne peut communiquer (…) un renseignement 
industriel, financier, commercial, scientifique, technique ou syndical de nature 
confidentielle fourni par un tiers et habituellement traité par un tiers de façon 
confidentielle, sans son consentement.  

• Article 24 : Un organisme public ne peut communiquer un renseignement fourni 
par un tiers lorsque sa divulgation risquerait vraisemblablement d’entraver une 
négociation en vue de la conclusion d’un contrat, de causer une perte à ce tiers, 
de procurer un avantage appréciable à une autre personne ou de nuire de 
façon substantielle à la compétitivité de ce tiers, sans son consentement. 

Par ailleurs, veuillez noter qu’aucun document n’a été retrouvé en lien avec les lots 
suivants :  

- 6 370 476 
- 6 370 477 
- 6 370 486 
- 6 370 487 
- 6 370 512 
- 6 370 515 
- 6 370 518 
- 6 370 521 
- 6 370 524 
- 6 370 527 
- 6 370 529 

 
En vertu des articles 53 et 54, les renseignements personnels demeurent confidentiels 
et ne peuvent vous être transmis. 
 
En terminant, sachez qu’il vous est possible de demander à la Commission d’accès à 
l’information de réviser la décision qui vous est communiquée par la présente. Vous 
trouverez ci-annexé une note explicative concernant l’exercice de ce recours. 
 
Nous vous prions d’agréer nos salutations les meilleures. 
 
 
Le responsable de l’accès aux documents,  
 
Frédérick Desjardins 
 
FD/gv 
 
  



 
 
 
 

5 

 
p.j.  

1. Avis de recours 
2. Lot 6370463 – REF-71581 – Acte notarié 
3. Lot 6370463 – REF-71581 – Assurances 
4. Lot 6370463 – REF-71581 - Avis 
5. LO4B64~1 
6. LO90A8~1 
7. LOFE57~1 
8. LOT637~1 
9. LOT637~2 
10. LOT637~3 
11. Lot 6370463 – REF-71581 
12. Lot 6370500 – 317064 – Acte notarié 
13. Lot 6370500 – 317064 – Assurances 
14. Lot 6370500 – 317064 – Avis de conformité 
15. Lot 6370500 – 317064 – REF-71356 – Déclaration 
16. Lot 6370500 – 317064 – REF-71356 – ouverture 
17. Lot 6370507 – U49 – Avis de conformité 
18. Lot 6370507 – U49 - Ouverture 
19. Lot 6370510 - 309767 - Certificat 
20. Lot 6370510 - 20220426 - Ouverture 
21. Lot 6370510 - 20220610 - Avis exploitation 
22. Lot 6370510 - 20221209 - Assurances 
23. Lot 6370510 - 20221209 - Déclaration coprop 
24. Lot 6370510 - 20221215 - Acte vente 
25. Lot 6370510 -20221207 - DSA 
26. Lot 6370511 - 312145 - Certificat 
27. Lot 6370511 - 20230206 - Acte vente 
28. Lot 6370511 - 20230206 - Assurance 
29. Lot 6370511 - 20230206 - Ouverture 
30. Lot 6370511 - 20230206 - PhotoInterieure 
31. Lot 6370511 - 20230214 - Auto. syndicat 
32. Lot 6370511 - 20230206 - PhotoExterieure 
33. Lot 6370511 - 20230215 - Avis conformité 
34. Lot 6370511 - 20230223 - DSA et DD 
35. Lot 6370513 - 312398 - Acte vente 
36. Lot 6370513 - 312398 - Assurance 
37. Lot 6370513 - 312398 - Avis conformité 
38. Lot 6370513 - 312398 - Certificat 
39. Lot 6370513 - 312398 - Certificat1 
40. Lot 6370513 - 312398 – DSA 
41. Lot 6370513 - 312398 - Ouverture 
42. Lot 6370513 - 312398 - R&R 
43. Lot 6370514 - 315572 - Acte vente 
44. Lot 6370514 - 315572 - Assurance 
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45. Lot 6370514 - 315572 - Avis conformité 
46. Lot 6370514 - 315572 - Certificat 
47. Lot 6370514 - 315572 - DSA 
48. Lot 6370514 - 315572 – Ouverture 
49. Lot 6370514 - 315572 - R&R 
50. Lot 6370516 - 312359 - Acte vente 
51. Lot 6370516 - 312359 - Assurance 
52. Lot 6370516 - 312359 - Avis conformité 
53. Lot 6370516 - 312359 - Certificat 
54. Lot 6370516 - 312359 - DSA 
55. Lot 6370516 - 312359 - Photo ext 
56. Lot 6370516 - 312359 - Photo ext2 
57. Lot 6370516 - 312359 - Photo int 
58. Lot 6370516 - 312359 – hypothèque 
59. Lot 6370516 - 312359 - Ouverture 
60. Lot 6370516 - 312359 - R&R 
61. Lot 6370517 - 312234 - Acte vente 
62. Lot 6370517 - 312234 - Assurance 
63. Lot 6370517 - 312234 - Avis conformité 
64. Lot 6370517 - 312234 - Certificat 
65. Lot 6370517 - 312234 - DSA 
66. Lot 6370517 - 312234 – Ouverture 
67. Lot 6370517 - 312234 - R&R 
68. Lot 6370522 - 313778  - Acte vente 
69. Lot 6370522 - 313778  - Ass 
70. Lot 6370522 - 313778  - Assurance 
71. Lot 6370522 - 313778  - Avis conformité 
72. Lot 6370522 - 313778  - certificat 
73. Lot 6370522 - 313778  - DSA 
74. Lot 6370522 - 313778  - Ouverture 
75. Lot 6370522 - 313778  - R&R 
76. Lot 6370523 - 314366 - Certificat 
77. Lot 6370523 - REF-69485 - Acte d'hypothèque 
78. Lot 6370523 - REF-69485 - Acte notarié 
79. Lot 6370523 - REF-69485 - Photo extérieure 
80. Lot 6370523 - REF-69485 - Photo intérieure 
81. Lot 6370523 - REF-69485 - Avs de conformité 
82. Lot 6370523 - REF-69485 - Assurances 
83. Lot 6370523 - REF-69485 - Déclaration 
84. Lot 6370523 - REF-69485 - Ouverture 
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A-2.1 - Loi sur l’accès aux documents des organismes publics et sur la 
protection des renseignements personnels 
 
Article 23 
Un organisme public ne peut communiquer le secret industriel d’un tiers ou un 
renseignement industriel, financier, commercial, scientifique, technique ou syndical de 
nature confidentielle fourni par un tiers et habituellement traité par un tiers de façon 
confidentielle, sans son consentement. 
1982, c. 30, a. 23. 
 
Article 24 
Un organisme public ne peut communiquer un renseignement fourni par un tiers 
lorsque sa divulgation risquerait vraisemblablement d’entraver une négociation en vue 
de la conclusion d’un contrat, de causer une perte à ce tiers, de procurer un avantage 
appréciable à une autre personne ou de nuire de façon substantielle à la compétitivité 
de ce tiers, sans son consentement. 
1982, c. 30, a. 24. 
 
Article 53 
Les renseignements personnels sont confidentiels sauf dans les cas suivants: 
1°  la personne concernée par ces renseignements consent à leur divulgation; 
2°  ils portent sur un renseignement obtenu par un organisme public dans l’exercice 
d’une fonction juridictionnelle; ils demeurent cependant confidentiels si l’organisme les 
a obtenus alors qu’il siégeait à huis-clos ou s’ils sont visés par une ordonnance de non-
divulgation, de non-publication ou de non-diffusion. 
1982, c. 30, a. 53; 1985, c. 30, a. 3; 1989, c. 54, a. 150; 1990, c. 57, a. 11; 2006, c. 22, 
a. 29; 2021, c. 25, a. 8. 
 
Article 54 
Dans un document, sont personnels les renseignements qui concernent une personne 
physique et permettent, directement ou indirectement, de l’identifier. 
1982, c. 30, a. 54; 2006, c. 22, a. 110; 2021, c. 25, a. 10. 
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SALE 

IN THE YEAR TWO THOUSAND AND TWENTY-
THREE, On  

BEFORE Mtre. Marie-Julie CARON-GRATTON, 
Notary, practising in Blainville, Province of Quebec  

APPEARED: 

9304-7033 QUÉBEC INC., a corporation constituted on 
the thirteenth day of June two thousand and fourteen (June 13, 2014) under the Quebec 
Business Corporations Act  (L.R.Q., c. S-31.1), registered at the Registre des entreprises 
(Québec), under number 1170151550, with its head office at 48, rue Saint-Jacques Est, 
Sainte-Thérèse, Province of Québec, J7E 5V8, Canada, represented by Alexandra 
LÉGARÉ, notary, his mandatory, duly authorized in virtue of a resolution of the sole 
director dated November 9th, 2023, which is still in force, a copy of which remains 
attached to the minute 5797 of the undersigned notary. 

(Hereinafter called the "Vendor")   

WHICH has by these presents sold with legal warranty 

UNTO: 

William WAN LIT CHU, residing at  
 

  AND 

      Carmina MENDOZA CHU, residing at  
 

(Hereinafter called the "Purchaser") 

WHEREAS pursuant to a preliminary contract signed by the 
Purchaser on February 1st, 2021 and accepted by the Vendor on February 2nd, 2021, (the 
"Purchase Agreement"), the Purchaser has agreed to purchase from the Vendor and the 
Vendor has agreed to sell to the Purchaser, the unit held in divided co-ownership described 
in the Purchase Agreement; 

WHEREAS the execution of this Deed of Sale is required 
under the terms of the Purchase Agreement; 

WHEREAS the Property (as hereinafter defined) to be 
purchased under the Purchase Agreement is a fraction of divided co-ownership and 
governed by a Declaration of Co-Ownership executed by the Vendor before Mtre Marie-
Julie Caron-Gratton, Notary, on December 1st, 2022 and registered at Registry Office for 
the Registration Division of TERREBONNE Registry Office under the number 
27 730 419  and an amendment to the declaration of Co-Owenership, before Mtre Marie-
Julie CARON-GRATTON, Notary, on November, 7st, 2023, registered at said registry 
office under number 28 368 204, (the " Declaration Lago 
Tremblant Project  
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NOW THEREFORE, for good and valuable consideration 
as provided in the Purchase Agreement, the parties hereto agree as follows:  

OBJECT OF THE CONTRACT 

The Vendor hereby sells to the Purchaser, with legal 
warranty subject to the encumbrances listed below, the immoveable property hereinafter 
described (the "Property"): 

DESCRIPTION 

A fraction of the Project held in divided co-ownership, 
including :  

1. The unit number U5, being the private portion indicated in the Declaration, known 
and designated as lot number SIX MILLION THREE HUNDRED SEVENTY 
THOUSAND FOUR HUNDRED SIXTY-THREE (6 370 463) Cadastre of 
Quebec, Registration Division of TERREBONNE. 

2. The undivided portion in the Common Portions of the Project, which are identified 
in the Declaration. 

3. With the exclusive right to use certain of the Limited Common Portions of the Project, 
as provided in the Declaration, including without limitation: 

i.  One (1) interior parking space ; 

ii. One (1) storage locker ; 

iii. Any balcony or patio which is adjacent to the aforesaid unit. 

The private portion bearing number U5 in the building bearing civic 
number 123, rue Cuttle, Mont-Tremblant, Québec, J8E 1B9. 

ENCUMBRANCES 

The Property is subject to the following encumbrances:  

1. the Declaration; 

2. the servitudes constituted in the Declaration by destination of proprietor to (i) 
to permit and regularize any views, overhangs, and drips from one private or 
common portion onto another private or common portion of the Project in the 
condition and situation in which they will be at the end of construction, (ii) to 
maintain in their present state and regularise certain situation of possible 
encroachment between the private portions and the common portions of the 
Project, as they exists or may exist on the date of the final completion of the 
construction of the Project by the Vendor, (iii) to permit and regularize any 
encroachments with respect utility services, (iv) to permit and regularize any 
encroachment with respect to the fireplaces and chimneys, (v) to permit the 
access to the common and the private portions of the Project to ensure 
compliance with the terms of the Declaration, (vi) a real and perpetual servitude 
of tolerance to tolerate the inconveniences associated with the construction of 
the Project and its completion and (vii) a real and temporary servitude of 
tolerance to tolerate any and all construction to be performed on the Transitional 

Art. 54

Art. 54
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Lot Transitoire
the completion of the work planned to be made on the Transitional Lot; and  

3.1 Right-of-way, limited construction, and no-building servitudes created in favor or 
current lot 2 802 714 in accordance with the provisions of the deed published under 
number 306 787. The limited construction servitude was modified in accordance with 
the provisions of the deeds published under numbers 698 643 and 728 741. 

3.2 Right-of-way, limited construction, and no-building servitudes created in favor of 
current lot 2 802 715 in accordance with the provisions of the deed published under 
number 306 788. The limited construction servitude was modified in accordance with 
the provisions of the deeds published under numbers 698 643 and 728 741.  

3.3 Right-of-way and limited construction servitudes created in favor of lot 2 802 732 
in accordance with the provisions of the deed published under number 321 613. The 
limited construction servitude was modified in accordance with the provisions of the 
deeds published under numbers 698 575 and 745 865. 

3.4 Right-of-way, public utility, connection to the water supply system, and limited 
construction servitudes created in favor of lot 2 802 731 in accordance with the 
provisions of the deed published under number 429 936. The limited construction 
servitude was modified in accordance with the provisions of the deeds published under 
number numbers 698 575 and 745 865. 

3.5 Right-of-way and limited construction servitudes created in favor of lot 2 802 732 
in accordance with the provisions of the deed published under number 429 937. The 
limited construction servitude was modified in accordance with the provisions of the 
deeds published under numbers 698 575 and 745 865. 

3.6 Modification of servitude in accordance with the provisions of the deed published 
under number 698 575, which modified the limited construction provisions published 
under numbers 321 013, 429 937, and 429 936. 

3.7 Servitudes providing a right-of-way on foot or by motor vehicles as well as the right 
to maintain sewer and water supply piping created in favor of lot 2 804 397; servitude 
allowing for the connection to the sewer and water supply systems created in favor of 
lots 2 804 397 and 2 804 350, and providing access on foot to Lake Tremblant in favor 
of lots 2 802 712, 2 802 713, and 2 804 514 (Units A and B), created in accordance with 
the provisions of the deed published under number 701 716. The configuration (situs) 
of the servitude providing access to Lake Tremblant (published under numbers 701 716 
and 745 865) was modified in accordance with a ruling made by the Court of Appeal in 
case file 500-09-019660-091. 

3.8 Mutual right-of-way servitudes in favor of Units C and DE, as well as an access on 
foot to Lake Tremblant in favor of lots 2 802 712, 2 802 713, and 2 804 514 (Units C 
and DE), created in accordance with the provisions of the deed published under number 
715 778. 

3.9 Servitudes providing the rights to connect to the sewer and water supply systems 
and to maintain sewer and water supply piping, created in favor of Units C and DE in 
accordance with the provisions of  the deed published under number 721 935. 
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3.10 Servitudes allowing for the connection to the sewer and water supply systems 
created in favor of lot 2 802 731 in accordance with the provisions of the deed published 
under number 728 739, as well as a partial waiver, by lot 2 802 731, of the servitude 
published under number 429 936. 

3.11 Servitude providing for limited construction on account of recreational purposes 
created in favor of lot 2 802 731 in accordance with the provisions of the deed published 
under number 728 740, as well as a waiver, by the owner of lot 2 802 731, of the limited 
construction privileges stipulated in the deeds published under numbers 429 936 and 
698 575. 

3.12 Servitudes providing for limited construction, parking, and the normalization of 
the balcony and stairs, created in favor of lot 2 802 714 in accordance with the 
provisions of the deed published under number 4 728 741, as well as a waiver of the no-
building servitudes published under numbers 306 787 and 698 643 and of the water 
supply servitude published under number 306 787. The limited construction servitude 
was modified in accordance with the provisions of the deed published under number 
798 301. 

3.13 Servitude allowing for the connection to the sewer and water supply systems 
created in favor of lot 2 802 714 in accordance with the deed published under number 
728 742. 

3.14 Servitudes allowing for the connection to the sewer and water supply systems 
created in favor of lot 2 802 732 in accordance with the deed published under number 
728 743, as well as a partial waiver, by lot 2 802 731, of the servitude published under 
numbers 321 613 and 429 937. 

3.15 Servitudes allowing for the connection to the sewer and water supply systems 
created in favor of lot 2 802 715 in accordance with the provisions of the deed published 
under number 729 005. 

3.16 Limited construction and no-building servitudes created in favor of lot 2 802 715 
in accordance with the provisions of the deed published under number 729 010, as well 
as a waiver of the no-building servitudes published under numbers 306 788 and 698 644 
and of the water supply servitude published under number 306 788. The limited 
construction servitude was modified in accordance with the provisions of the deed 
published under number 755 362. 

3.17 Servitudes providing for the normalization of the construction of Units A and B, 
created in accordance with the provisions of the deed published under number 729 445. 

3.18 Acceptance by the owner of lot 2 802 732, which, under the deed published under 
number 745 863, normalizes the tennis courts configured on lot 2 802 712. 

3.19 Right-of-way servitude providing access to Lake Tremblant created in favor of 
Unit FG under the deed published under number 745 865 in accordance with the ruling 
made by the Court of Appeal in case file 500-09-019660-091, which modified the 
configuration (situs) of said right-of-way; servitudes providing for a right-of-way on 
foot or by motor vehicles as well as for the right to maintain underground piping created 
in favor of lot 2 802 712 against lot 2 804 435; the right to connect to the sewer and 
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water supply systems as well as a mutual parking servitude between lots 2 804 375, 2 
802 712, and 2 802 713, a right-of-way on a portion of lot 2 804 435, and the right to 
maintain existing underground piping throughout lot 2 804 435. 

3.20 Servitudes providing for the normalization of the southeastern wall of the building 
erected on lot 2 802 715, created in accordance with the provisions of the deed published 
under number 755 361, as well as a a partial waiver of the servitude published under 
number 306 788. 

3.21 Servitudes providing for the normalization of the construction of Unit HIJ, created 
in accordance with the provisions of the deed published under number 755 362, which 
modified the limited construction servitude published under number 729 010. 

3.22 Limited construction and no-building servitudes created in favor of lot 2 804 714 
in accordance with the provisions of the deed published under number 798 301, as well 
as a waiver of the servitude published under number 728 741. 

3.23 Servitudes, surfaces rights, right-of-way on foot, and access to Lake Tremblant 
created in favor of Unit K, right-of-way on foot and by motor vehicles created in favor 
of Unit K, right to maintain underground piping throughout Unit K created in favor of 
lots 2 802 712 and 2 802 713, right to connect to the sewer and water supply systems 
created in favor of Unit K, and no-building, adjoinment, and view servitudes created in 
favor of lots 2 802 712 and 2 802 713 against a portion of lot 2 804 464, the whole in 
accordance with the provisions of the deed published under number 801 318.  The 
aforementioned rights-of-way will be partially modified in accordance with the 
provisions of a modification deed to be signed and executed shortly in order to terminate 
the right of access to Unit K via the walkway and to replace it by a right of access to 
Unit K through a portion of the common land. 

3.24 Surface rights in connection with the structures erected upon Unit K, created in 
accordance with the provisions of the deed published under number 801 655. 

3.25 Servitudes allowing for the maintenance of existing underground piping 
throughout lot 2 804 514 and for the connection to the sewer and water supply systems, 
and providing a right-of-way and access to Lake Tremblant, created in accordance with 
the provisions of the deed published under number 818 620; a right-of-way on foot in 
favor of lots 2 802 713 and 2 804 514, a right-of way on foot and by motor vehicles 
against 2 802 713 and 2 804 514, the right to operate an illuminated sign in favor of lots 
2 802 712 and 2 802 713, and the right to connect to the sewer and water supply systems 
currently found throughout lot 2 802 713. 

3.26 Right-of-way and parking servitudes created in accordance with the provisions of 
the deed published under number 902 488. 

3.27 Surface rights and servitudes providing a right-of-way on foot in favor of lots 2 
802 712 and 2 802 713 against lot 2 804 605; surface rights and right-of-way allowing 
for the retainment of stairwells and storage spaces found on a portion of lot 2 802 713, 
the whole in favor of lot 2 804 605; right to retain the water intake apparatus and surface 
rights (including the right to maintain the existing water supply piping found in parts of 
lot 2 804 605), the whole in favor of lots 2 802 712 and 2 802 713; mutual servitude 
allowing for the maintenance of the existing underground piping found throughout lots 
2 804 605, 2 802 712, and 2 802 713; right-of-way on foot and adjoinment in favor of 
lots 2 804 605 and 2 802 713; mutual servitudes of view between lots 2 804 605 and 2 
802 713; right-of-way on foot in order to access the basement of the building erected on 
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lot 2 804 605, the whole in favor of lots 2 802 712 and 2 802 713; mutual surface rights 
between lots 2 804 605 and 2 802 713; right to connect to the sewer and water supply 
systems created in favor of lot 2 804 605; right-of-way on foot and access to Lake 
Tremblant created in favor of lot 2 804 605; right-of-way on foot and by motor vehicles 
against a portion of lots 2 802 712 and 2 802 713 in order to access lot 2 804 605, as 
created in accordance with the provisions of the deed published under number 909 996. 

3.28 Servitudes providing a right-of-way, access to Lake Tremblant on foot, as well as 
the right to use the beach created in favor of lot 2 804 357 in accordance with the court 
ruling published under number 17 570 326. 

3.29 Servitudes providing a right-of-way, access to Lake Tremblant on foot, as well as 
the right to use the beach created in favor of lot 2 804 611 in accordance with the 
provisions of the deed published under number 17 989 795, as well as a waiver of the 
servitude published under number 909 996. 

3.30 Servitudes providing a right-of-way, access to Lake Tremblant on foot, as well as 
the right to use the beach created in favor of lot 2 804 610 in accordance with the 
provisions of the deed published under number 18 084 110, as well as a waiver of the 
servitude published under number 909 996. 

3.31 Servitudes providing a right-of-way, access to Lake Tremblant on foot, as well as 
the right to use the beach created in favor of lot 2 804 621 in accordance with the 
provisions of the deed published under number 18 084 111, as well as a waiver of the 
servitude published under number 909 996.  

3.32 Servitudes providing a right-of-way, access to Lake Tremblant on foot, as well as 
the right to use the beach created in favor of lot 2 804 623 in accordance with the 
provisions of the deed published under number 19 226 789, as well as a waiver of the 
servitude published under number 909 996. 

3.33 Servitudes providing a right-of-way, access to Lake Tremblant on foot, as well as 
the right to use the beach created in favor of lot 2 804 632 in accordance with the 
provisions of the deed published under number 19 226 071, as well as a waiver of the 
servitude published under number 909 996. 

3.34 Servitudes providing a right-of-way, access to Lake Tremblant on foot, as well as 
the right to use the beach created in favor of lot 2 804 383 in accordance with the 
provisions of the deed published under number 19 981 653, as well as a waiver of the 
servitude published under number 745 864. 

3.35 Court ruling according to which the servitudes relating to Units A, B, and FG are 
modified, published under numbers 17 816 668 and 18 345 153. 

3.36 Miscellaneous servitudes providing a right-of-way and access to the beach and to 
Lake Tremblant, as they were granted to the co-owners of condo units adjacent to the 
immovable properties sold hereunder and published under numbers 23 496 057, 23 505 
553, 23 508 499, 23 525 907, 23 535 719, 23 551 719, 23 564 492, 23 565 689, 23 576 
841, 23 576 843, 23 582 387, 23 582 388, 23 582 389, 23 582 390, 23 685 750, 24 108 
019, 24 234 007, 24 374 902, 24 659 747, 24 709 488, 24 710 261, 24 710 262, and 24 
710 263. 
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3.37 Parking servitude providing four (4) parking spaces to the owner of private lots 6 
193 071 and 6 193 072, published under number 24 374 902. Such spaces will be 
identified and determined by mutual agreement between the owners of the dominant 
and servient lands.  

3.38 Servitude (published under number 25 506 500) limiting to two (2) the number of 
motor boats, jet skis, and other watercraft equipped with an engine that can be moored 
to any of the existing docks that line the shore of the Project. 

3.39 Servitude providing an access to the beach, Lake Tremblant, and the docks, created 
in favor of lot 2 803 081 and published under number 26 632 346. 

Terms of 
Electrical Services.  

TITLE 

The Vendor declares that it acquired the Property before 
the deposit of certain cadastral operations pursuant to the deed of sale before Mtre. 
Marie-Julie Caron-Gratton, Notary, on July 19, 2019 and registered at the Registry 
Office under the number 24 778 348. 

DATE OF TRANSFER OF OWNERSHIP AND 
DELIVERANCE 

The Purchaser shall be owner of the Property as of the date 
hereof, with immediate and concurrent deliverance and occupancy. 

TRANSFER OF RISK 

If applicable, notwithstanding paragraph 2 of article 1456 
of the Civil Code of Quebec, the Purchaser shall assume the risks attached to the property, 
in accordance with article 950 of the Civil Code of Quebec, as of the date of these presents. 

VENDOR'S DECLARATIONS 

The Vendor declares that: 

1. all instalments of taxes and assessments imposed on the Property, whether 
general or special, including municipal and school, have been paid to date; 

2. the Property is free and clear of all hypothecs, privileges and other 
encumbrances, save and except for the encumbrances identified above under 
the heading "ENCUMBRANCES", and the following hypothecs for which 
discharge will be granted shortly by the Vendor, at its own expenses; 

(i) A hypothec in favor of Caisse Desjardins Le Manoir created in 
virtue of the deed of hypothec executed before Mtre. Angelo 
Febbraio, Notary, on April 21st, 2022, a copy of which is 
registered at the Registry Office under the number 27 175 340; 

3. no change has been made to the Property since the effective date of the 
Certificate of Location prepared by Dany MALTAIS, Land Surveyor, on 
November, 16th, 2023, under his minute number 9690, plan number 36735 (the 
"Certificate of Location"); 
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4. he has received no notice from any competent authority to the effect that the 
Property is not in conformity with the Laws and Regulations in force; 

5. the Property is not situated in an agricultural zone; 

6. the Vendor was itself in peaceful, continuous, public and unambiguous 
possession of the Property and no one contested the limits of its right of 
ownership except as disclosed in Section 5 of the Declaration and 
Acknowledgment document. 

7. all of the persons having taken part in the construction or renovation of the 
Property (within the meaning of article 2726 of the Civil code of Quebec) and 
whose work is due and payable have been entirely paid to this day. To the effect,
the Vendor confirms that, to his knowledge, there is no case that may give rise 
to a legal hypothec on the Property; 

8. the Vendor is a resident of Canada for the purposes of the Income Tax Act 
(Canada) or the Taxation Act (Quebec), the Vendor making the present 
declaration conscientiously believing it to be true and knowing that it has the 
same effect as if made under oath under the Canada Evidence Act.; and 

PURCHASER'S DECLARATIONS 

The Purchaser declares: 

1. That he has examined the Property and is fully satisfied therewith, except for 
the mentions related in the pre-reception inspection form of the ACQ 
construction warranty signed by the Purchaser and the Vendor prior to these 
presents; 

2. That he has been advised that the Project includes a Transitional Lot (that term 
is defined as being the Lot Transitoire in the Declaration). The Purchaser 
further represents that it has been advised that the Transitional Lot may be 
developed in whole, in part or not at all, at the sole discretion of Vendor or its 
assignees. 

3. That he has been informed that the Syndicat des copropriétaires Lago 
Tremblant (hereinafter the "Syndicate") has adopted, as of December 7th, 2022, 
a unanimous resolution of the co-owners in order to authorize i) the various 
development possibilities on the Transitional Lot including, without limitation, 
the creation of future private portions and future common portions, as well as, 
ii) the signature of cadastral plans, if required, iii) the signature and creation of 
servitudes in favour of Hydro-Québec, Bell Canada and any other public utility 
corporation in order to permit the installation, maintenance and upkeep of an 
electricity network, a telecommunications network and any other public utility 
service on the common and private portions of the Project, (iv) the signature 
and creation of any other servitude and/or modification to any existing servitude 
against and/or for the benefit of the Project that would be required for the 
development of the Project including, without limiting the generality of the 
foregoing, (v) any deed of amendment to the Declaration and (vi) generally do 
all things necessary or convenient in connection with the development and 
evolution of the Project; and 
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4. That he has been informed that the Declaration includes an irrevocable mandate 
by any purchaser of a private portion of the Project in favor of the Vendor to 
agree in advance to (i) the development and construction on the Transitional 
Lot, (ii) certain amendments to the Declaration (as more fully described in the 
" Mandat irrévocable spécial " clause contained in the Declaration) and to the 
cadastral plans (iii) the creation and/or modification of certain servitudes, 
whether active or passive, including any public utility servitude, (iv) the 
execution of any deed in order to create real rights or other legal act, and (v) the 
modification, subject to certain conditions, of the relative values of the units of 
the Project. The Purchaser hereby acknowledges having read the " Mandat 
irrévocable spécial " clause contained in the Declaration, declares that it is 
satisfied with same and, to the extent required, ratifies the irrevocable mandate 
created in favour of the Vendor pursuant to such clause. 

5. The he has read the Declaration and Acknowledgment documents and the 
Summary of modifications to the preliminary contract submitted by the Vendor 
and approves them, which documents are attached hereto after having been 
recognized as true and signed for identification in the presence of the 
undersigned notary. 

6. He is a resident of Canada within the meaning of the Income Tax Act and the 
Taxation Act. 

PURCHASER'S OBLIGATIONS 

The Purchaser binds and obliges itself: 

1. to pay as and from the date hereof all taxes and assessments of any nature 
whatsoever imposed on the Property, whether general or special, and including, 
without limitation, its proportion of such taxes and assessments for the current 
year, calculated from the date hereof (including any supplementary 
assessments), and all instalments of capital and interest of any taxes and 
assessments of any nature whatsoever previously imposed upon the Property 
and falling due after the date hereof; 

2. to pay, in addition to the purchase price, all applicable transfer duties in 
connection with the sale of the Property, as well as any goods and services tax 
payable pursuant to the Excise Tax Act (Canada) and any sales tax payable 
pursuant to An Act respecting the Quebec sales tax and amending various fiscal 
legislation (Quebec); 

3. not to call upon the Vendor to furnish any title deeds or other documents 
relating to the Property or the Project, the Purchaser acknowledging that, 
contemporaneously with the signing of this Deed of Sale, the Purchaser has 
received from the Vendor a certified copy of the Declaration and a certified 
copy of the Certificate of Location; 

4. to pay, as and from the date hereof, all common expense assessments by the 
Syndicates of co-owners pursuant to the Declaration, in the proportion and in 
the manner provided in the Declaration; 

5. to comply with all provisions of law applicable to property held in divided co-
ownership, all of the provisions of the Declaration, as amended from time to 
time, and all resolutions, rules and regulations approved by the co-owners, or 
the Syndicate, of the Project, as the case may be; 
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6. to pay the cost of the preparation, execution and registration of this Deed of 
Sale. 

PRICE 

This sale is made for the price of SEVEN HUNDRED AND FORTY-NINE 
THOUSAND DOLLARS (749,000.00 $) on account of which the Vendor 
acknowledges having received, prior to the date hereof, from the Purchaser the sum of 
ONE HUNDRED AND EIGHTY-SEVEN THOUSAND TWO HUNDRED FIVE 
DOLLARS (187,205.00 $), WHEREOF QUIT FOR THE SAME. 

As to the balance, being the sum of FIVE HUNDRED AND SIXTY-ONE 
THOUSAND SEVEN HUNDRED NINETY-FIVE DOLLARS (561,795.00 $),  the 
Vendor represents that it has received, as of the date hereof, from the Purchaser, 
WHEREOF FINAL QUIT from the Vendor. 

The Vendor and the Purchaser declare that the present sale is taxable under the 
provisions of the Excise Tax Act Quebec Sales 
Tax Act 

The Vendor and the Purchaser declare that the value of the consideration for 
purposes of the ETA and for the QSTA is SEVEN HUNDRED AND FORTY-
NINE THOUSAND DOLLARS (749,000.00 $); 

represents an amount of THIRTY-SEVEN THOUSAND FOUR HUNDRED FIFTY 
DOLLARS (37 450.00 $) 
SEVENTY-FOUR THOUSAND SEVEN HUNDRED AND TWELVE DOLLARS 
AND SEVENTY-FIVE CANADIAN CENTS (74,712.75 $);  

The Purchaser declares being registered under: (i) Subdivision d) of Division V 
of Part IX of the ETA and (ii) Division I of Chapter VIII of Title I of the QSTA 
under the following numbers: 

GST: 718944945 (William CHU) 
QST: 4048626730 (William CHU) 

GST:     756856217 (Carmina MENDOZA CHU) 
QST:     4048626713 (Carmina MENDOZA CHU) 

and that the registrations have not been cancelled and are not in the process of 
being cancelled; 

The Vendor declares being registered under: (i) Subdivision d) of Division V 
of Part IX of the ETA and (ii) Division I of Chapter VIII of Title I of the QSTA 
under the following numbers: 

GST: 839555588RT0001 
QST: 1221620425TQ0001 

and that the registrations have not been cancelled and are not in the process of 
being cancelled; 
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the Purchaser declares that he will not use the Property as a residential complex 
within the meaning of the ETA and the QSTA; 

the Purchaser acknowledges that, pursuant to (i) paragraph 221(2) (b) and 
subsection 228(4) of the ETA and (ii) paragraph 2 of section 423 of the QSTA, 
he is responsible to account for any federal goods and services tax and any 
Quebec sales tax payable by him on the purchase of the Property.] 

The Purchaser declares having made the above 
declarations, conscientiously believing same to be true and knowing that they have the 
same effect as if made under oath under the Canada Evidence Act. 

ADJUSTMENTS 

The parties declare that all adjustments have been or will 
be made between them as of the date hereof. 

The parties recognize however, that the said adjustments 
were prepared in good faith according to the information and documents which were 
available at the date of these presents and in case of errors or omissions by the School 
Board or the Municipality concerned or by the parties themselves, the said parties agree 
to make all re-adjustments necessary, between themselves, according to these presents. 

PURCHASE AGREEMENT 

This sale is concluded in accordance with the Purchase 
Agreement.  Save for incompatibility with the present deed, the parties confirm the 
survival of the agreements of the Purchase Agreement not reproduced herein. 

CIVIL STATUS AND MATRIMONIAL REGIME 

William WAN LIT CHU and Carmina MENDOZA CHU declare that they are 
married together in first marriage on July 2, 2004 in the province of Ontario, 
where they were both domiciled at the time of their marriage and that since, 
neither their civil status nor matrimonial regime has been nor is in process of being 
changed. 

LANGUAGE 

The parties declare that they have requested that this Deed 
of Sale be drafted in the English language.  Les parties déclarent qu'elles ont exigé que 
cet acte de vente soit rédigé en langue anglaise.   

PARTICULARS REQUIRED UNDER SECTION 9 
OF AN ACT RESPECTING DUTIES ON TRANSFERS 
OF IMMOVEABLES 

The Vendor and the Purchaser hereinafter called the 
transferor and the transferee declare: 

1. the name and address of the transferor and the transferee are as indicated 
hereinabove; 

2. the Property is located in the City of Mont-Tremblant; 
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3. the value of the consideration is SEVEN HUNDRED AND FORTY-NINE 
THOUSAND DOLLARS (749,000.00 $) ; 

4. the basis of imposition is SEVEN HUNDRED AND FORTY-NINE 
THOUSAND DOLLARS (749 000.00 $); 

5. the amount of the transfer duties is TEN THOUSAND FIVE HUNDRED 
AND SIXTY-ONE DOLLARS AND FIFTY CANADIAN CENTS (10 
561.50 $) 

6. there is no exemption for the payment of transfer duties on the present sale.

7. no movables contemplated in Section 1.0.1. of the Act are transferred with the 
Property. 

8. Mailing address : 

Art. 54
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WHEREOF ACT at Mont-Tremblant under the number  

(                     ) of the minutes of the undersigned notary. 

AFTER DUE READING HEREOF, all parties declared accepting the use of 
technologies to execute these presents and signed as follows: 

9304-7033 QUÉBEC INC.  

Alexandra LÉGARÉ, Notary, in physical presence 

By: Alexandra LÉGARÉ, Notary  

William CHU, remotely 

William CHU 

Carmina MENDOZA CHU, remotely 

_____________________________________________ 
Carmina MENDOZA CHU 

Mtre, Marie-Julie CARON-GRATTON, Notary 

_____________________________________________ 
Mtre. Marie-Julie CARON-GRATTON, Notary 

CERTIFIED COPY of the technological notarial deed that I received and of which 
I ensure conservation.  

STATEMENT OF ACKNOWLEDGEMENT 

I, the undersigned, William CHU et Carmina MENDOZA CHU, purchaser of the private portion 
corresponding to unit U5 (Lot: 6 370 463 Cadastre of Quebec), represent and warrant the 
following: 

1. I have been informed by real estate developer 9304-7033 Québec Inc. (hereinafter, « Lago 
Tremblant ») that the items described below underwent some changes in relation to the 

- The entrance/exit that leads into Structure 
in the vicinity of a motor vehicle elevator found near Building K instead of at the end 
of Cuttle Street  the whole in order to ensure compliance with the servitudes created 
in favor of lot 2 802 731 ; 

- Since the sewer and aqueduct networks will not be assigned in favor of the City of 
Mont-Tremblant, they will remain a private network for which the Syndicat des 
Copropriétaires Lago Tremblant will be responsible. As stated in the declaration of 
co-ownership and the deeds of servitude executed in favor of network beneficiaries, 
all related fees and costs will be allocated between all users. 

None of these changes have any impact on my intention to acquire lot 6 370 463; 

2. I acknowledge that the developer must finish building Structure #2 and configuring common 
areas (such as the motor vehicle elevator), all the common areas for restricted use (i.e., 
parking spaces and lockers), as well as the outdoor recreational equipment (pool, hot tubs, 
and the likes). 

3. I understand that the developer, in April 2023, filed legal proceedings against the City of 
Mont-Tremblant as the latter refused to issue a permit authorizing the construction of the 
new pool. Two (2) neighbors who benefit from servitudes participated in such proceedings.
Although the current state of the dispute does not allow one to determine exactly why they 
are raising objections, the neighbors do not appear to oppose the construction of the pool. 
They seem, rather, to have a problem with additions to the surrounding land (such as a 
lounge, a pergola and a rainwater catchment basin). Their right to participate in the 
proceedings must still be confirmed by the court. The developer is also suing the City of 
Mont-Tremblant for damages on the ground that refusing to issue the required permit 
deprives the purchasers of private units of the use of equipment that was already on the 

-laws, and does not encroach on any servitude.

4. I have been made aware of the fact that during the summer of 2022, the same two (2) 
neighbors objected to the erection of a retaining wall that would allow for the construction of 
a motor vehicle elevator outside of the area through which their servitudes ran. Confronted 
to substantial judicial delays, the developer elected to erect a second retaining wall away 
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from any servitude created in favor of the two (2) neighbors. Damages were claimed from 
the latter in compensation for the costs associated with the retaining wall, considering that 
(i) such a wall was a temporary structure whose only utility was to allow for the construction 
of the motor vehicle elevator, and (ii) that feature of Structure #2 did not encroach on any 
servitude. In fact, the neighbors, who did not challenge the construction of the motor vehicle 
elevator, only objected to the erection of a retaining wall that no longer exists. At the 
moment, no temporary structure meant to facilitate the construction of the motor vehicle 
elevator remains in any location covered under the servitudes granted to the neighbors. 

5. I have been informed that in 2023 the same two (2) neighbors filed (against the City of Mont-
Tremblant) legal proceedings by means of which they wish to invalidate (i) the construction 
permit issued in 2020, (ii) the approval of the construction plans pertaining to the motor 
vehicle elevator and the walkway that connects Structures #1 and #2, and (iii) the 
arrangements made on Cuttle Street  even though none of said arrangements encroach 
on any servitude. The site the real estate developer chose in regards to the Lago project (as 
it was approved by the municipality in 2020) did not require any kind of zoning adjustments. 

6. I am aware that the developer has filed for injunctive relief against the City of Mont-
Tremblant  who refuses to renew the construction permit it needs in order to complete the 
project. Although it has cleared certain construction activities by issuing a renovation permit 
in connection with Structure #2, the municipality still has not authorized the completion of 
the work revolving around the motor vehicle elevator, the pool, the hot tubs, and related 
equipment. 

7. I have been informed that a gathering of people known as Groupe Action Cuttle is currently
attempting to obtain the cancellation of the renovation permit the municipality has issued in 
connection with Structure #2. They are also challenging the validity of the initial construction 
permit and of the amendment that allowed for the construction of a motor vehicle elevator. 

8. I was told that Block FG has filed proceedings in order to prevent Syndicat des 
Copropriétaires Lago Tremblant as well as all owners of private units from using, as outdoor 
parking, areas covered by the servitude registered with the Cadastre of Québec under 
number 745 865 (registry division of Terrebonne), to which subsection 15.7 of the 
preliminary agreement refers. 

From a practical standpoint, the ruling made by the court is to the effect that Syndicat des 
Copropriétaires Lago Tremblant cannot use any of the twenty (20) parking spots associated 
with units comprised within Block FG, as such parking spots are reserved for the exclusive 
use of occupants of Block FG. 

Syndicat des Copropriétaires Lago Tremblant, the owners 
of private units, as well as their tenants and guests, were allowed to park anywhere else on 
the property that corresponds to Block FG  including (without being limited to) the parking 
lot configured at the bottom of said Block. In fact, it is crucial that such parking spots be used 
on a regular basis so the parking servitude created in favor of the Lago Tremblant project 
remains in full force and effect.  
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9. I was informed that the owner of adjacent lot 2 802 732 has filed proceedings in order to be 
declared the rightful owner of a strip of land comprised within lot 6 370 533 (which, for the 
purposes of the declaration of co-ownership, has been identified as the « transitory lot ») 
through the simple effect of a ten (10)-year acquisitive prescription period. Upon 
investigation, it was confirmed that such proceedings are well-founded in fact as well as in 
law  which means that the real estate developer should settle the dispute in the short term. 
Back when it was the owner of the land, Hotel Lac Tremblant tolerated encroachment long 
enough for it to warrant ownership by means of acquisitive prescription. The strip of land in 
question, which covers 116.2 square metres, runs at the bottom of Cuttle Street, right before 

10. I am aware that the real estate developer agreed with the syndicate in charge of Block K 
that a former « gateway » servitude would be replaced by a right-of-way on foot created for 
the benefit of owners of units comprised in said Block K. Practically speaking, such right-of-
way, which covers more or less 55.3 square metres, will start from Block K and run along 
said Block until it reaches Structure #1. Although the developer must remove the former 
walkway and complete some additional demolition with respect to Block K, no such work 
will have any kind of detrimental impact on the Lago Tremblant project. 

11. I was told that at the time it acquired the two (2) parcels of land on which the Lago Tremblant 
project is currently being built, the real estate developer committed to offer a paid 
membership (i.e., access to recreational equipment such as the pool, the hot tubs, the 
docks, and the crescent-shaped beach) to the neighbouring Blocks as well as to four (4) 
adjacent private properties  two (2) of which belong to the neighbors who keep filing 
proceedings aimed at preventing completion of the project. The developer, who did not want 
such commitment to be registered as a servitude, did not (at the time of purchase) assign it 
in favor of Syndicat des Copropriétaires Lago Tremblant and of purchasers of private units. 
Since the real estate developer wanted the Syndicate to decide whether or not recreational 
amenities would be made available to third parties, there exists (whether it be in the 
declaration of co-ownership or any other contract entered into by the developer and 
purchasers of private units) no obligation to make recreational installations available to 
neighbors. 

The neighbors in question sued the developer in November 2021 in order to be allowed to 

safeguard order aimed at allowing access to the installations before the case was actually 
heard on its merits. No trial date has yet been set. 

In March 2023, the neighbors added an eight (8)-million dollars claim for damages to their 
proceedings and asked that Syndicat des Copropriétaires Lago Tremblant be included as a 
defending party. 

The Syndicate challenges the validity of the claim, arguing that it never agreed to anything 
in favor of the neighbors and that since whatever commitment the developer made was 
never registered as a servitude, it cannot be enforced against the Syndicate. A motion to 



4 

12. Given the fact that the proceedings discussed in paragraph 11 above were not disclosed in 
the documents provided to purchasers of private units, Syndicat des Copropriétaires Lago 
Tremblant filed its own proceedings according to which sales could be cancelled or 

was dismissed, the proceedings filed by Syndicat des Copropriétaires Lago Tremblant have 

13. I have been informed that one specific neighbor requested the demolition of the stairway 
used by the Association de la Servitude du Lac, Club Tremblant, which currently runs along 
lot 2 802 732. The stairway in question was erected by the Association in the aftermath of a 
decision rendered in 2009 by justice Jérôme Frappier, according to which a right-of-way had 
to be relocated for the benefit of several adjacent properties. The neighbor, who does not 
contest the validity of the right-of-way itself, argues that the Association had no right to 
configure a stairway in order to exercise such right-of-way more easily. The Association, for 
its part, requests that the court relocate the right-of-way in the event where it ruled in favor 

grounds that (i) when he ruled upon the physical location of the right-of-way in 2009, justice 
Jérôme Frappier approved an agreement the parties had reached on the matter, and (ii) the 
current right-of-way could be used just as easily without the help of any stairway. 

Please direct any further enquiries to Mr. Cédric Grenon, who can be reached by e-mail or phone 
(514-246-8363). 



PARKING: 
c.Indoor parking; Landlords renting their units, should provide an electrical terminal (120V) for 

the use of their tenants, who have electrical cars, so their tenant does not obtain electricity 
from another co-owner. (Article 13,1,2,3 specifies: The electrical outlets near each parking lot 
are linked to the customers' electric meters (i.e. corresponding to their condo), and art 18 p 22: 
The indoor parking is intended for the exclusive use of a co-owner, is used to park 1 single motor 
vehicle in good working order). 









ADDENDUM TO THE PRELIMINARY AGREEMENT 

Buyer : William Wan Lit Chu et Carmina Mendoza Chu 

Unit : U5 

Lot : 6 370 463 

The Seller (9304-7033 Québec Inc.) and the Buyer hereby agree that the preliminary agreement signed 
and executed on February 1st, 2021  is modified in order to account for the changes made to the project.  

The changes in question include, among other things: 

Appendix A : 

Clause 4.1 : xx (page 5), should read « 15-7 » rather than « 15-6 »; 

Clause 4.3 : should read « LCG Notaires Inc. » rather than « VSB Notaires Inc. »;  

Clause 6.2 : neither the sewer network nor the water supply system (which include the 
pumping station) are assigned to neither the municipality of Mont-Tremblant nor 
any private corporation; they shall both remain an asset of the common portions. 
The also represent a source of income, payable by any and all users/beneficiaries.  

Appendix B-2 : Notaries : same change as in Clause 4.3 (see above); 

Architect :  add « PLA Architectes Inc., 386 de St-Jovite street (suite 2), Mont-Tremblant, 
Québec »; 

Appendix B-4 : Add the following to the clause entitled « Elevator »:  

« A hydraulic car lift that allows access to the indoor garage »; 

Appendix B-5 : Contribution to the private sewer network and water supply system: 

It is hereby confirmed that neither the sewer network nor the water supply system have 
been assigned, and that all related contributions will be managed by the Syndicate. 

Appendix B-6 : Please refer to the updated provisional budget dated _____________________________. 

The parties agree that all the changes summarized above have been approved, and that the selling price 
indicated in the Commitment has not been modified.  



CONFIRMATION PROVISOIRE
Assurance habitation

Le 6 décembre 2023
Assuré(s) : Carmina  Chu & William Chu Assureur :  

Police no. :  
Adresse :  En vigueur du : 2023-12-11   

  Au : 2024-12-11 

ADRESSE DU RISQUE
5-123 Rue Cuttle, Mont-Tremblant, QC, J8E 1B9

CRÉANCIER HYPOTHÉCAIRE

 **
OBJET DE L’ASSURANCE FORMULE

 Propriétaire occupant X  Résidence secondaire  Tous risques
 Copropriétaire occupant  Résidence saisonnière  Bâtiment - Tous risques / Contenu - Risques spécifiés
 Locataire occupant  Immeuble loué à des tiers X  Risques spécifiés
 Autre : Loué Court Terme  Incendie et garanties annexes

 Autre : 
GARANTIES Franchise de base : 500 $

 Responsabilité civile 2,000,000 $
AVENANTS Couvert Non-couvert Limite (si applicable)

INFORMATION COMPLÉMENTAIRE

** Seuls les protections marquées d’un « X » sont couvertes**

Les couvertures sont assujetties aux primes, conditions, limitations et exclusions du contrat émis par l’assureur. La présente confirmation d’assurance 
remplace provisoirement, pour une période de 30 jours, votre police d’assurance qui sera émise sous peu. Le maintien en vigueur des garanties est 
conditionnel au paiement de la prime.

MONA DEWAR
Courtier en assurance de dommages | Damage Insurance Broker
T: 1-844-425-5811 #2233  |  1-819-425-5811 #2233
m.dewar@nicheassurance.ca
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Form creation date
22 janvier 2024 13h36

1. ESTABLISHMENT

1.1 Name
LAGO Tremblant

1.2 Address
123 Rue Cuttle

1.2.1 Appartment, office or local
5

1.3 City
Mont-Tremblant

1.4 Postal Code
J8E 1B9

1.5 Telephone (main) (for reservations)
1 888 896 9313

1.7 Toll-free number (by priority)
1 888 896 9313

1.9 Establishment E-mail
info@tremblantalouer.ca

1.10 Website
https://tremblantalouer.ca

2. CLASS / ACCOMODATION UNITS

2.1 Choose a establishment category
General tourist accommodation establishments

2.2 Choose a type of establishment
Tourist home

Apartment(s)
1

House(s)
0

Cottage(s)
0

mailto:info@tremblantalouer.ca


Corporation de l'industrie touristique du Québec | CITQ Application for registration

Number of bedrooms for appartement(s) / condo(s)
2

2.4 Total capacity of the accommodation
6

2.5 Brief description of the establishment
LAGO is perfectly situated at the heart of a unique and spectacular site. The only real estate project on the shores of lac Tremblant,
across from the resort and its magnificent mountain, LAGO is located on Cuttle Street, where a legendary resort hotel once stood.

Is the establishment offered for rent your principale residence?
No

Is your rental establishment located in a divided co-ownership building?
Yes

3. OPERATOR

3.1 Type (choose one)
Owner

3.2 The owner or tenant is an
Physical person

3.3 Number of owners
2

Owner 1 - Gender
Mr.

Owner 1 - First Name and Last Name
William Chu

Owner 2 - Gender
Mrs.

Owner 2 - First Name and Last Name
Carmina Chu

Address

3.9 Telephone (main)

3.12 Operator's e-mail

3.13 Do you have a contract of mandate issued by the operator, authorizing you to submit this application for a
registration on his or her behalf?
No

REPRESENTATIVE

3.25 Name of representative
Miss Suzanne Fyfe

Art. 54
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3.26 E-mail of representative
info@tremblantalouer.ca

3.27 Telephone of representative
1 888 896 9313

3.28 Language of correspondence (check one)
English

3.29 Mailing address (check one)
Other adresse

Other adresse
605 Rue Mercure
Mont-Tremblant, Québec J8E 2Z6
Canada

4. Attach your documents

Municipal compliance notice completed and signed by the municipality (see model below)
avisdeconformite.pdf

Property title/Municipal tax statement/School tax statement
deedofsalelagotremblantunit5chu.pdf

Proof of civil liability insurance of $2,000,000 per event
insurancelagotremblantunit5.pdf

Authorization of the association of co-owners or the declaration of co-owners (see model below)
pictures.jpeg

Interior Photographs
ouside.jpg

Exterior Photographs (Building facade)
ouside1.jpg

5.1 STARTING DATE OF OPERATION
22-01-2024

5.2 How did you hear about the CITQ?
Word of mouth

Conviction

No

Signature

I,
William Chu

mailto:info@tremblantalouer.ca
https://citq.qc.ca/formulaire/wp-content/uploads/gravity_forms/38-fab5de1f6ead7a3c89b27570655870ce/2024/01/avisdeconformite.pdf
https://citq.qc.ca/formulaire/wp-content/uploads/gravity_forms/38-fab5de1f6ead7a3c89b27570655870ce/2024/01/deedofsalelagotremblantunit5chu.pdf
https://citq.qc.ca/formulaire/wp-content/uploads/gravity_forms/38-fab5de1f6ead7a3c89b27570655870ce/2024/01/insurancelagotremblantunit5.pdf
https://citq.qc.ca/formulaire/wp-content/uploads/gravity_forms/38-fab5de1f6ead7a3c89b27570655870ce/2024/01/pictures.jpeg
https://citq.qc.ca/formulaire/wp-content/uploads/gravity_forms/38-fab5de1f6ead7a3c89b27570655870ce/2024/01/ouside.jpg
https://citq.qc.ca/formulaire/wp-content/uploads/gravity_forms/38-fab5de1f6ead7a3c89b27570655870ce/2024/01/ouside1.jpg


Corporation de l'industrie touristique du Québec | CITQ Application for registration

solemnly declare that the information provided is true and that the documents submitted in support of my application are authentic
and have not been altered in any way. I agree that the information submitted may be forwarded to the municipality, borough or
regional county municipality, if applicable, and to Revenu Québec.

A confirmation of the opening form will be sent to this
email address:

Reference number
REF-71581

Art. 54



SALE 

IN THE YEAR TWO THOUSAND AND TWENTY-THREE, 
On  

BEFORE Mtre. Marie-Julie CARON-GRATTON, Notary, 
practising in Blainville, Province of Quebec  

APPEARED: 

9304-7033 QUÉBEC INC., a corporation constituted on the thirteenth day of June two 
thousand and fourteen (June 13, 2014) under the Quebec Business Corporations Act  
(L.R.Q., c. S-31.1), registered at the Registre des entreprises (Québec), under number 
1170151550, with its head office at 48, rue Saint-Jacques Est, Sainte-Thérèse, 
Province of Québec, J7E 5V8, Canada, represented by Alexandra LÉGARÉ, Notary, 
duly authorized in virtue of a resolution dated November, 9th, 2023 which is 
annexed at minute 5796 of the undersigned notary and is still in force.  

(Hereinafter called the "Vendor")   

WHICH has by these presents sold with legal warranty 

UNTO: 

0841393 BC LTD., a corporation under the Management Companies Act, having its 
head office at 671G, Market Hill, Vancouver, British-Colombia, V5Z 4B5, represented 
by Jeffrey SWANSON, President, duly authorized under a resolution of the board of 
directors dated, November 15, 2023, and a copy of which remains attached hereto 
after having been recognized as true and signed by the representative in the presence 
of the notary. 

(Hereinafter called the "Purchaser") 

WHEREAS pursuant to a preliminary contract signed by the 
Purchaser on October 8th, 2020 and accepted by the Vendor on the same day (the 
"Purchase Agreement"), the Purchaser has agreed to purchase from the Vendor and the 
Vendor has agreed to sell to the Purchaser, the unit held in divided co-ownership 
described in the Purchase Agreement; 

WHEREAS the execution of this Deed of Sale is required 
under the terms of the Purchase Agreement; 

WHEREAS the Property (as hereinafter defined) to be 
purchased under the Purchase Agreement is a fraction of divided co-ownership and 
governed by a Declaration of Co-Ownership executed by the Vendor before Mtre Marie-
Julie Caron-Gratton, Notary, on December 1st, 2022 and registered at Registry Office for 
the Registration Division of TERREBONNE Registry Office under the number 
27 730 419 an amendment to a Declaration of Co-Owenership, before Mtre Marie-Julie 
CARON GRATTON, Notary, on November 1st, 2023, and registered at Registry Office for 
the Registration Division of TERREBONNE, under the number 28 368 204. (the " 
Declaration Lago Tremblant Project

NOW THEREFORE, for good and valuable consideration as 
provided in the Purchase Agreement, the parties hereto agree as follows:  

OBJECT OF THE CONTRACT 

The Vendor hereby sells to the Purchaser, with legal 
warranty subject to the encumbrances listed below, the immoveable property hereinafter 
described (the "Property"): 
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DESCRIPTION 

A fraction of the Project held in divided co-ownership, 
including :  

The unit number P42, being the private portion indicated in the Declaration, known and 
designated as lot number SIX MILLION THREE HUNDRED SEVENTY THOUSAND 
FIVE HUNDRED (6 370 500), Cadastre of Quebec, Registration Division of 
TERREBONNE. 

1. The undivided portion in the Common Portions of the Project, which are identified 
in the Declaration. 

2. With the exclusive right to use certain of the Limited Common Portions of the Project, 
as provided in the Declaration, including without limitation: 

i.  One (1) interior parking space ;

ii. One (1) storage locker ;

iii. Any balcony or patio which is adjacent to the aforesaid unit. 

The private portion bearing number P42 in the building bearing civic 
number 123 Cuttle Street, Mont-Tremblant, Québec, J8E 1B9. 

ENCUMBRANCES 

The Property is subject to the following encumbrances:  

1. the Declaration:

2. the servitudes constituted in the Declaration by destination of proprietor to (i) to
permit and regularize any views, overhangs, and drips from one private or common 
portion onto another private or common portion of the Project in the condition and 
situation in which they will be at the end of construction, (ii) to maintain in their present 
state and regularise certain situation of possible encroachment between the private 
portions and the common portions of the Project, as they exists or may exist on the
date of the final completion of the construction of the Project by the Vendor, (iii) to 
permit and regularize any encroachments with respect utility services, (iv) to permit 
and regularize any encroachment with respect to the fireplaces and chimneys, (v) to 
permit the access to the common and the private portions of the Project to ensure
compliance with the terms of the Declaration, (vi) a real and perpetual servitude of 
tolerance to tolerate the inconveniences associated with the construction of the Project 
and its completion and (vii) a real and temporary servitude of tolerance to tolerate any 
and all construction to be performed on the Transitional Lot (this term is defined as

Lot Transitoire
to be made on the Transitional Lot; and  

3. THE FOLLOWING SERVITUDES:

3.1 Right-of-way, limited construction, and no-building servitudes created in favor or 
current lot 2 802 714 in accordance with the provisions of the deed published under 
number 306 787. The limited construction servitude was modified in accordance with 
the provisions of the deeds published under numbers 698 643 and 728 741. 

3.2 Right-of-way, limited construction, and no-building servitudes created in favor of 
current lot 2 802 715 in accordance with the provisions of the deed published under 
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number 306 788. The limited construction servitude was modified in accordance with 
the provisions of the deeds published under numbers 698 643 and 728 741.  

3.3 Right-of-way and limited construction servitudes created in favor of lot 2 802 732 in 
accordance with the provisions of the deed published under number 321 613. The 
limited construction servitude was modified in accordance with the provisions of the 
deeds published under numbers 698 575 and 745 865. 

3.4 Right-of-way, public utility, connection to the water supply system, and limited 
construction servitudes created in favor of lot 2 802 731 in accordance with the 
provisions of the deed published under number 429 936. The limited construction 
servitude was modified in accordance with the provisions of the deeds published under 
number numbers 698 575 and 745 865. 

3.5 Right-of-way and limited construction servitudes created in favor of lot 2 802 732 in 
accordance with the provisions of the deed published under number 429 937. The 
limited construction servitude was modified in accordance with the provisions of the 
deeds published under numbers 698 575 and 745 865. 

3.6 Modification of servitude in accordance with the provisions of the deed published 
under number 698 575, which modified the limited construction provisions published 
under numbers 321 013, 429 937, and 429 936. 

3.7 Servitudes providing a right-of-way on foot or by motor vehicles as well as the right 
to maintain sewer and water supply piping created in favor of lot 2 804 397; servitude 
allowing for the connection to the sewer and water supply systems created in favor of 
lots 2 804 397 and 2 804 350, and providing access on foot to Lake Tremblant in favor 
of lots 2 802 712, 2 802 713, and 2 804 514 (Units A and B), created in accordance 
with the provisions of the deed published under number 701 716. The configuration 
(situs) of the servitude providing access to Lake Tremblant (published under numbers 
701 716 and 745 865) was modified in accordance with a ruling made by the Court of 
Appeal in case file 500-09-019660-091. 

3.8 Mutual right-of-way servitudes in favor of Units C and DE, as well as an access on 
foot to Lake Tremblant in favor of lots 2 802 712, 2 802 713, and 2 804 514 (Units C 
and DE), created in accordance with the provisions of the deed published under 
number 715 778. 

3.9 Servitudes providing the rights to connect to the sewer and water supply systems 
and to maintain sewer and water supply piping, created in favor of Units C and DE in 
accordance with the provisions of  the deed published under number 721 935. 

3.10 Servitudes allowing for the connection to the sewer and water supply systems 
created in favor of lot 2 802 731 in accordance with the provisions of the deed 
published under number 728 739, as well as a partial waiver, by lot 2 802 731, of the 
servitude published under number 429 936. 

3.11 Servitude providing for limited construction on account of recreational purposes 
created in favor of lot 2 802 731 in accordance with the provisions of the deed 
published under number 728 740, as well as a waiver, by the owner of lot 2 802 731, of 
the limited construction privileges stipulated in the deeds published under numbers  
429 936 and 698 575. 

3.12 Servitudes providing for limited construction, parking, and the normalization of the 
balcony and stairs, created in favor of lot 2 802 714 in accordance with the provisions 
of the deed published under number 4 728 741, as well as a waiver of the no-building 
servitudes published under numbers 306 787 and 698 643 and of the water supply 
servitude published under number 306 787. The limited construction servitude was 
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modified in accordance with the provisions of the deed published under number 798 
301. 

3.13 Servitude allowing for the connection to the sewer and water supply systems 
created in favor of lot 2 802 714 in accordance with the deed published under number 
728 742. 

3.14 Servitudes allowing for the connection to the sewer and water supply systems 
created in favor of lot 2 802 732 in accordance with the deed published under number 
728 743, as well as a partial waiver, by lot 2 802 731, of the servitude published under 
numbers 321 613 and 429 937. 

3.15 Servitudes allowing for the connection to the sewer and water supply systems 
created in favor of lot 2 802 715 in accordance with the provisions of the deed 
published under number 729 005. 

3.16 Limited construction and no-building servitudes created in favor of lot 2 802 715 in 
accordance with the provisions of the deed published under number 729 010, as well 
as a waiver of the no-building servitudes published under numbers 306 788 and  
698 644 and of the water supply servitude published under number 306 788. The 
limited construction servitude was modified in accordance with the provisions of the 
deed published under number 755 362. 

3.17 Servitudes providing for the normalization of the construction of Units A and B, 
created in accordance with the provisions of the deed published under number 729 
445. 

3.18 Acceptance by the owner of lot 2 802 732, which, under the deed published under 
number 745 863, normalizes the tennis courts configured on lot 2 802 712. 

3.19 Right-of-way servitude providing access to Lake Tremblant created in favor of 
Unit FG under the deed published under number 745 865 in accordance with the ruling 
made by the Court of Appeal in case file 500-09-019660-091, which modified the 
configuration (situs) of said right-of-way; servitudes providing for a right-of-way on foot 
or by motor vehicles as well as for the right to maintain underground piping created in 
favor of lot 2 802 712 against lot 2 804 435; the right to connect to the sewer and water 
supply systems as well as a mutual parking servitude between lots                    2 804 
375, 2 802 712, and 2 802 713, a right-of-way on a portion of lot 2 804 435, and the 
right to maintain existing underground piping throughout lot 2 804 435. 

3.20 Servitudes providing for the normalization of the southeastern wall of the building 
erected on lot 2 802 715, created in accordance with the provisions of the deed 
published under number 755 361, as well as a a partial waiver of the servitude 
published under number 306 788. 

3.21 Servitudes providing for the normalization of the construction of Unit HIJ, created 
in accordance with the provisions of the deed published under number 755 362, which 
modified the limited construction servitude published under number 729 010. 

3.22 Limited construction and no-building servitudes created in favor of lot 2 804 714 in 
accordance with the provisions of the deed published under number 798 301, as well 
as a waiver of the servitude published under number 728 741. 

3.23 Servitudes, surfaces rights, right-of-way on foot, and access to Lake Tremblant 
created in favor of Unit K, right-of-way on foot and by motor vehicles created in favor of 
Unit K, right to maintain underground piping throughout Unit K created in favor of lots 2 
802 712 and 2 802 713, right to connect to the sewer and water supply systems 
created in favor of Unit K, and no-building, adjoinment, and view servitudes created in 
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favor of lots 2 802 712 and 2 802 713 against a portion of lot 2 804 464, the whole in 
accordance with the provisions of the deed published under number 801 318.  The 
aforementioned rights-of-way will be partially modified in accordance with the 
provisions of a modification deed to be signed and executed shortly in order to 
terminate the right of access to Unit K via the walkway and to replace it by a right of 
access to Unit K through a portion of the common land. 

3.24 Surface rights in connection with the structures erected upon Unit K, created in 
accordance with the provisions of the deed published under number 801 655. 

3.25 Servitudes allowing for the maintenance of existing underground piping 
throughout lot 2 804 514 and for the connection to the sewer and water supply 
systems, and providing a right-of-way and access to Lake Tremblant, created in 
accordance with the provisions of the deed published under number 818 620; a right-
of-way on foot in favor of lots 2 802 713 and 2 804 514, a right-of way on foot and by 
motor vehicles against 2 802 713 and 2 804 514, the right to operate an illuminated 
sign in favor of lots 2 802 712 and 2 802 713, and the right to connect to the sewer and 
water supply systems currently found throughout lot 2 802 713. 

3.26 Right-of-way and parking servitudes created in accordance with the provisions of 
the deed published under number 902 488. 

3.27 Surface rights and servitudes providing a right-of-way on foot in favor of lots 2 802 
712 and 2 802 713 against lot 2 804 605; surface rights and right-of-way allowing for 
the retainment of stairwells and storage spaces found on a portion of lot    2 802 713, 
the whole in favor of lot 2 804 605; right to retain the water intake apparatus and 
surface rights (including the right to maintain the existing water supply piping found in 
parts of lot 2 804 605), the whole in favor of lots 2 802 712 and 2 802 713; mutual 
servitude allowing for the maintenance of the existing underground piping found 
throughout lots 2 804 605, 2 802 712, and 2 802 713; right-of-way on foot and 
adjoinment in favor of lots 2 804 605 and 2 802 713; mutual servitudes of view 
between lots 2 804 605 and 2 802 713; right-of-way on foot in order to access the 
basement of the building erected on lot 2 804 605, the whole in favor of lots 2 802 712 
and 2 802 713; mutual surface rights between lots 2 804 605 and 2 802 713; right to 
connect to the sewer and water supply systems created in favor of lot 2 804 605; right-
of-way on foot and access to Lake Tremblant created in favor of lot 2 804 605; right-of-
way on foot and by motor vehicles against a portion of lots 2 802 712 and 2 802 713 in 
order to access lot 2 804 605, as created in accordance with the provisions of the deed 
published under number 909 996. 

3.28 Servitudes providing a right-of-way, access to Lake Tremblant on foot, as well as 
the right to use the beach created in favor of lot 2 804 357 in accordance with the court 
ruling published under number 17 570 326. 

3.29 Servitudes providing a right-of-way, access to Lake Tremblant on foot, as well as 
the right to use the beach created in favor of lot 2 804 611 in accordance with the 
provisions of the deed published under number 17 989 795, as well as a waiver of the 
servitude published under number 909 996. 

3.30 Servitudes providing a right-of-way, access to Lake Tremblant on foot, as well as 
the right to use the beach created in favor of lot 2 804 610 in accordance with the 
provisions of the deed published under number 18 084 110, as well as a waiver of the 
servitude published under number 909 996. 

3.31 Servitudes providing a right-of-way, access to Lake Tremblant on foot, as well as 
the right to use the beach created in favor of lot 2 804 621 in accordance with the 
provisions of the deed published under number 18 084 111, as well as a waiver of the 
servitude published under number 909 996.  
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3.32 Servitudes providing a right-of-way, access to Lake Tremblant on foot, as well as 
the right to use the beach created in favor of lot 2 804 623 in accordance with the 
provisions of the deed published under number 19 226 789, as well as a waiver of the 
servitude published under number 909 996. 

3.33 Servitudes providing a right-of-way, access to Lake Tremblant on foot, as well as 
the right to use the beach created in favor of lot 2 804 632 in accordance with the 
provisions of the deed published under number 19 226 071, as well as a waiver of the 
servitude published under number 909 996. 

3.34 Servitudes providing a right-of-way, access to Lake Tremblant on foot, as well as 
the right to use the beach created in favor of lot 2 804 383 in accordance with the 
provisions of the deed published under number 19 981 653, as well as a waiver of the 
servitude published under number 745 864. 

3.35 Court ruling according to which the servitudes relating to Units A, B, and FG are 
modified, published under numbers 17 816 668 and 18 345 153. 

3.36 Miscellaneous servitudes providing a right-of-way and access to the beach and to 
Lake Tremblant, as they were granted to the co-owners of condo units adjacent to the 
immovable properties sold hereunder and published under numbers 23 496 057, 23 
505 553, 23 508 499, 23 525 907, 23 535 719, 23 551 719, 23 564 492, 23 565 689, 
23 576 841, 23 576 843, 23 582 387, 23 582 388, 23 582 389, 23 582 390, 23 685 
750, 24 108 019, 24 234 007, 24 374 902, 24 659 747, 24 709 488, 24 710 261, 24 
710 262, and 24 710 263. 

3.37 Parking servitude providing four (4) parking spaces to the owner of private lots  
6 193 071 and 6 193 072, published under number 24 374 902. Such spaces will be 
identified and determined by mutual agreement between the owners of the dominant 
and servient lands.  

3.38 Servitude (published under number 25 506 500) limiting to two (2) the number of 
motor boats, jet skis, and other watercraft equipped with an engine that can be moored 
to any of the existing docks that line the shore of the Project. 

3.39 Servitude providing an access to the beach, Lake Tremblant, and the docks, 
created in favor of lot 2 803 081 and published under number 26 632 346. 

Terms of 
Electrical Services.  

TITLE 

The Vendor declares that it acquired the Property before 
the deposit of certain cadastral operations pursuant to the deed of sale before Mtre. 
Marie-Julie CARON-GRATTON, Notary, on July 19, 2019 and registered at the 
Registry Office under the number 24 778 348. 

DATE OF TRANSFER OF OWNERSHIP AND 
DELIVERANCE 

The Purchaser shall be owner of the Property as of the 
date hereof, with immediate and concurrent deliverance and occupancy. 

TRANSFER OF RISK 

If applicable, notwithstanding paragraph 2 of article 1456 
of the Civil Code of Quebec, the Purchaser shall assume the risks attached to the 
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property, in accordance with article 950 of the Civil Code of Quebec, as of the date of 
these presents. 

VENDOR'S DECLARATIONS 

The Vendor declares that: 

1. all instalments of taxes and assessments imposed on the Property, whether 
general or special, including municipal and school, have been paid to date; 

2. the Property is free and clear of all hypothecs, privileges and other 
encumbrances, save and except for the encumbrances identified above under
the heading "ENCUMBRANCES", and the following hypothecs for which discharge
will be granted shortly by the Vendor, at its own expenses; 

(i) A hypothec in favor of Caisse Desjardins Le Manoir created in 
virtue of the deed of hypothec executed before Mtre. Angelo 
FEBBRAIO, Notary, on April 21st, 2022, a copy of which is
registered at the Registry Office under the number 27 175 
340; 

3. no change has been made to the Property since the effective date of the 
Certificate of Location prepared by Dany MALTAIS, Land Surveyor, on 
Novembrer 7, 2023, under his minute number 9666, plan number 37480 (the 
"Certificate of Location"); 

4. he has received no notice from any competent authority to the effect that the 
Property is not in conformity with the Laws and Regulations in force; 

5. the Property is not situated in an agricultural zone;

6. the Vendor was itself in peaceful, continuous, public and unambiguous 
possession of the Property and no one contested the limits of its right of
ownership except as disclosed in Section 5 of the Declaration and 
Acknowledgment document. 

7. all of the persons having taken part in the construction or renovation of the 
Property (within the meaning of article 2726 of the Civil code of Quebec) and 
whose work is due and payable have been entirely paid to this day. To the 
effect, the Vendor confirms that, to his knowledge, there is no case that may 
give rise to a legal hypothec on the Property; 

8. the Vendor is a resident of Canada for the purposes of the Income Tax Act
(Canada) or the Taxation Act (Quebec), the Vendor making the present
declaration conscientiously believing it to be true and knowing that it has the 
same effect as if made under oath under the Canada Evidence Act.; and 

PURCHASER'S DECLARATIONS 

The Purchaser declares: 

1. That he has examined the Property and is fully satisfied therewith, except for 
the mentions related in the pre-reception inspection form of the ACQ 
construction warranty signed by the Purchaser and the Vendor prior to these 
presents; 

2. That he has been advised that the Project includes a Transitional Lot (that 
term is defined as being the Lot Transitoire in the Declaration). The Purchaser 
further represents that it has been advised that the Transitional Lot may be 
developed in whole, in part or not at all, at the sole discretion of Vendor or its 
assignees.
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3. That he has been informed that the Syndicat des copropriétaires Lago 
Tremblant (hereinafter the "Syndicate") has adopted, as of December 7 th, 
2022, a unanimous resolution of the co-owners in order to authorize i) the
various development possibilities on the Transitional Lot including, without 
limitation, the creation of future private portions and future common portions, 
as well as, ii) the signature of cadastral plans, if required, iii) the signature and 
creation of servitudes in favour of Hydro-Québec, Bell Canada and any other 
public utility corporation in order to permit the installation, maintenance and 
upkeep of an electricity network, a telecommunications network and any other 
public utility service on the common and private portions of the Project, (iv) the 
signature and creation of any other servitude and/or modification to any 
existing servitude against and/or for the benefit of the Project that would be 
required for the development of the Project including, without limiting the 
generality of the foregoing, (v) any deed of amendment to the Declaration and 
(vi) generally do all things necessary or convenient in connection with the
development and evolution of the Project; and 

4. That he has been informed that the Declaration includes an irrevocable 
mandate by any purchaser of a private portion of the Project in favor of the 
Vendor to agree in advance to (i) the development and construction on the 
Transitional Lot, (ii) certain amendments to the Declaration (as more fully 
described in the " Mandat irrévocable spécial " clause contained in the 
Declaration) and to the cadastral plans (iii) the creation and/or modification of 
certain servitudes, whether active or passive, including any public utility
servitude, (iv) the execution of any deed in order to create real rights or other 
legal act, and (v) the modification, subject to certain conditions, of the relative 
values of the units of the Project. The Purchaser hereby acknowledges having 
read the " Mandat irrévocable spécial " clause contained in the Declaration,
declares that it is satisfied with same and, to the extent required, ratifies the 
irrevocable mandate created in favour of the Vendor pursuant to such clause. 

5. The he has read the Declaration and Acknowledgment documents and the 
Summary of modifications to the preliminary contract submitted by the Vendor 
and approves them, which documents are attached hereto after having been 
recognized as true and signed for identification in the presence of the 
undersigned notary. 

6. That he is a Canadian resident corporation within the meaning of the Income
Tax Act (Canada) or the Taxation Act (Quebec), and has no intention of 
changing such residence.  The Purchaser making this solemn declaration
sincerely believing it to be true and knowing that it has the same effect as if it 
had been sworn under the Canada Evidence Act; 

PURCHASER'S OBLIGATIONS 

The Purchaser binds and obliges itself: 

1. to pay as and from the date hereof all taxes and assessments of any nature 
whatsoever imposed on the Property, whether general or special, and 
including, without limitation, its proportion of such taxes and assessments for 
the current year, calculated from the date hereof (including any supplementary 
assessments), and all instalments of capital and interest of any taxes and
assessments of any nature whatsoever previously imposed upon the Property
and falling due after the date hereof; 

2. to pay, in addition to the purchase price, all applicable transfer duties in 
connection with the sale of the Property, as well as any goods and services tax 
payable pursuant to the Excise Tax Act (Canada) and any sales tax payable
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pursuant to An Act respecting the Quebec sales tax and amending various 
fiscal legislation (Quebec); 

3. not to call upon the Vendor to furnish any title deeds or other documents
relating to the Property or the Project, the Purchaser acknowledging that, 
contemporaneously with the signing of this Deed of Sale, the Purchaser has 
received from the Vendor a certified copy of the Declaration and a certified 
copy of the Certificate of Location; 

4. to pay, as and from the date hereof, all common expense assessments by the 
Syndicates of co-owners pursuant to the Declaration, in the proportion and in
the manner provided in the Declaration; 

5. to comply with all provisions of law applicable to property held in divided co-
ownership, all of the provisions of the Declaration, as amended from time to 
time, and all resolutions, rules and regulations approved by the co-owners, or 
the Syndicate, of the Project, as the case may be; 

6. to pay the cost of the preparation, execution and registration of this Deed of 
Sale. 

7. That he is a Canadian resident corporation within the meaning of the Income 
Tax Act (Canada) or the Taxation Act (Quebec), and has no intention of 
changing such residence.  The Purchaser making this solemn declaration 
sincerely believing it to be true and knowing that it has the same effect as if it 
had been sworn under the Canada Evidence Act; 

PRICE 

This sale is made for the price of NINE HUNDRED AND NINETY-NINE THOUSAND 
DOLLARS (999 000,00 $), on account of which the Vendor acknowledges having 
received, prior to the date hereof, from the Purchaser the sum of TWO HUNDRED 
AND FORTY-FOUR THOUSAND NINE HUNDRED EIGHTY-FIVE DOLLARS 
($244,985.00 $), WHEREOF QUIT FOR THE SAME. 

As to the balance, being the sum of SEVEN HUNDRED AND FIFTY-FOUR 
THOUSAND AND FIFTEEN DOLLARS (754 015,00 $), the Vendor represents that it 
has received, as of the date hereof, from the Purchaser, WHEREOF FINAL QUIT from 
the Vendor. 

G.S.T. AND Q.S.T. 

The Vendor and the Purchaser declare that the present sale is taxable under 
the provisions of the Excise Tax Act Quebec 
Sales Tax Act 

The Vendor and the Purchaser declare that the value of the consideration for 
purposes of the ETA and for the QSTA is NINE HUNDRED AND NINETY-
NINE THOUSAND DOLLARS (999 000,00 $); 

represents an amount of FORTY-NINE THOUSAND NINE HUNDRED AND FIFTY 
DOLLARS ($49,950.00 $) 
of NINETY-NINE THOUSAND SIX HUNDRED FIFTY DOLLARS AND TWENTY-FIVE 
CANADIAN CENTS ($99,650.25 $);  

The Purchaser declares being registered under: (i) Subdivision d) of Division V 
of Part IX of the ETA and (ii) Division I of Chapter VIII of Title I of the QSTA 
under the following numbers: 

10

GST: 828469825RT0001 
QST: 1231011524TQ0001 

and that the registrations have not been cancelled and are not in the process 
of being cancelled; 

The Vendor declares being registered under: (i) Subdivision d) of Division V of 
Part IX of the ETA and (ii) Division I of Chapter VIII of Title I of the QSTA under 
the following numbers: 

GST: 839555588RT0001 
QST: 1221620425TQ0001 

and that the registrations have not been cancelled and are not in the process 
of being cancelled; 

the Purchaser declares that he will not use the Property as a residential 
complex within the meaning of the ETA and the QSTA; 

the Purchaser acknowledges that, pursuant to (i) paragraph 221(2) (b) and 
subsection 228(4) of the ETA and (ii) paragraph 2 of section 423 of the QSTA, 
he is responsible to account for any federal goods and services tax and any 
Quebec sales tax payable by him on the purchase of the Property.] 

The Purchaser declares having made the above 
declarations, conscientiously believing same to be true and knowing that they have the 
same effect as if made under oath under the Canada Evidence Act. 

ADJUSTMENTS 

The parties declare that all adjustments have been or will 
be made between them as of the date hereof. 

The parties recognize however, that the said adjustments 
were prepared in good faith according to the information and documents which were 
available at the date of these presents and in case of errors or omissions by the School 
Board or the Municipality concerned or by the parties themselves, the said parties agree 
to make all re-adjustments necessary, between themselves, according to these presents. 

PURCHASE AGREEMENT 

This sale is concluded in accordance with the Purchase 
Agreement.  Save for incompatibility with the present deed, the parties confirm the 
survival of the agreements of the Purchase Agreement not reproduced herein. 

LANGUAGE 

The parties declare that they have requested that this 
Deed of Sale be drafted in the English language.  Les parties déclarent qu'elles ont 
exigé que cet acte de vente soit rédigé en langue anglaise.   

PARTICULARS REQUIRED UNDER SECTION 9 OF AN 
ACT RESPECTING DUTIES ON TRANSFERS OF 
IMMOVEABLES 

The Vendor and the Purchaser hereinafter called the 
transferor and the transferee declare: 

1. the name and address of the transferor and the transferee are as indicated
hereinabove; 
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2. the Property is located in the City of MONT-TREMBLANT;

3. the value of the consideration is NINE HUNDRED AND NINETY-NINE
THOUSAND DOLLARS ($999,000.00 $). 

4. the basis of imposition is NINE HUNDRED AND NINETY-NINE 
THOUSAND DOLLARS ($999,000.00 $). 

5. the amount of the transfer duties is FIFTEEN THOUSAND FIVE HUNDRED AND 
SIXTY-ONE DOLLARS AND FIFTY CANADIAN CENTS ($15,561.50). 

6. there is no exemption for the payment of transfer duties on the present sale.

7. no movables contemplated in Section 1.0.1. of the Act are transferred with the 
Property. 

WHEREOF ACT at Blainville, on  

under the number  

of the minutes of the undersigned notary. 

AFTER DUE READING HEREOF, the parties declared accepting the use of 
technologies to execute these presents and signed as follows: 

Alexandra LÉGARÉ, Notary, in the physical presence of the undersigned notary. 

9304-7033 QUÉBEC INC.  

By: Alexandra LÉGARÉ, Notary his mandatory 

 Jeffrey SWANSON, as of the date hereof, signing remotely 

0841393 BC Ltd. 
By : Jeffrey SWANSON 

Mtre Marie-Julie CARON-GRATTON, Notary, as of the date hereof  

_____________________________________________ 
Mtre. Marie-Julie CARON-GRATTON, Notary 

CERTIFIED COPY of the technological notarial deed that I received and of which I 
ensure conservation. 

STATEMENT OF ACKNOWLEDGEMENT 

I, the undersigned, 0841393 B.C. LTD, represented by Jeffrey SWANSON, purchaser of the 
private portion corresponding to unit P42 (Lot: 6 370 500 Cadastre of Quebec), represent and 
warrant the following: 

1. I have been informed by real estate developer 9304-7033 Québec Inc. (hereinafter, « Lago 
Tremblant ») that the items described below underwent some changes in relation to the 

- The entrance/exit that leads into Structure 
in the vicinity of a motor vehicle elevator found near Building K instead of at the end 
of Cuttle Street  the whole in order to ensure compliance with the servitudes created 
in favor of lot 2 802 731 ; 

- Since the sewer and aqueduct networks will not be assigned in favor of the City of 
Mont-Tremblant, they will remain a private network for which the Syndicat des 
Copropriétaires Lago Tremblant will be responsible. As stated in the declaration of 
co-ownership and the deeds of servitude executed in favor of network beneficiaries, 
all related fees and costs will be allocated between all users. 

None of these changes have any impact on my intention to acquire lot 6 370 500; 

2. I acknowledge that the developer must finish building Structure #2 and configuring common 
areas (such as the motor vehicle elevator), all the common areas for restricted use (i.e., 
parking spaces and lockers), as well as the outdoor recreational equipment (pool, hot tubs, 
and the likes). 

3. I understand that the developer, in April 2023, filed legal proceedings against the City of 
Mont-Tremblant as the latter refused to issue a permit authorizing the construction of the 
new pool. Two (2) neighbors who benefit from servitudes participated in such proceedings.
Although the current state of the dispute does not allow one to determine exactly why they 
are raising objections, the neighbors do not appear to oppose the construction of the pool. 
They seem, rather, to have a problem with additions to the surrounding land (such as a 
lounge, a pergola and a rainwater catchment basin). Their right to participate in the 
proceedings must still be confirmed by the court. The developer is also suing the City of 
Mont-Tremblant for damages on the ground that refusing to issue the required permit 
deprives the purchasers of private units of the use of equipment that was already on the 

-laws, and does not encroach on any servitude.

4. I have been made aware of the fact that during the summer of 2022, the same two (2) 
neighbors objected to the erection of a retaining wall that would allow for the construction of 
a motor vehicle elevator outside of the area through which their servitudes ran. Confronted 
to substantial judicial delays, the developer elected to erect a second retaining wall away 
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from any servitude created in favor of the two (2) neighbors. Damages were claimed from 
the latter in compensation for the costs associated with the retaining wall, considering that 
(i) such a wall was a temporary structure whose only utility was to allow for the construction 
of the motor vehicle elevator, and (ii) that feature of Structure #2 did not encroach on any 
servitude. In fact, the neighbors, who did not challenge the construction of the motor vehicle 
elevator, only objected to the erection of a retaining wall that no longer exists. At the 
moment, no temporary structure meant to facilitate the construction of the motor vehicle 
elevator remains in any location covered under the servitudes granted to the neighbors. 

5. I have been informed that in 2023 the same two (2) neighbors filed (against the City of Mont-
Tremblant) legal proceedings by means of which they wish to invalidate (i) the construction 
permit issued in 2020, (ii) the approval of the construction plans pertaining to the motor 
vehicle elevator and the walkway that connects Structures #1 and #2, and (iii) the 
arrangements made on Cuttle Street  even though none of said arrangements encroach 
on any servitude. The site the real estate developer chose in regards to the Lago project (as 
it was approved by the municipality in 2020) did not require any kind of zoning adjustments. 

6. I am aware that the developer has filed for injunctive relief against the City of Mont-
Tremblant  who refuses to renew the construction permit it needs in order to complete the 
project. Although it has cleared certain construction activities by issuing a renovation permit 
in connection with Structure #2, the municipality still has not authorized the completion of 
the work revolving around the motor vehicle elevator, the pool, the hot tubs, and related 
equipment. 

7. I have been informed that a gathering of people known as Groupe Action Cuttle is currently
attempting to obtain the cancellation of the renovation permit the municipality has issued in 
connection with Structure #2. They are also challenging the validity of the initial construction 
permit and of the amendment that allowed for the construction of a motor vehicle elevator. 

8. I was told that Block FG has filed proceedings in order to prevent Syndicat des 
Copropriétaires Lago Tremblant as well as all owners of private units from using, as outdoor 
parking, areas covered by the servitude registered with the Cadastre of Québec under 
number 745 865 (registry division of Terrebonne), to which subsection 15.7 of the 
preliminary agreement refers. 

From a practical standpoint, the ruling made by the court is to the effect that Syndicat des 
Copropriétaires Lago Tremblant cannot use any of the twenty (20) parking spots associated 
with units comprised within Block FG, as such parking spots are reserved for the exclusive 
use of occupants of Block FG. 

Syndicat des Copropriétaires Lago Tremblant, the owners 
of private units, as well as their tenants and guests, were allowed to park anywhere else on 
the property that corresponds to Block FG  including (without being limited to) the parking 
lot configured at the bottom of said Block. In fact, it is crucial that such parking spots be used 
on a regular basis so the parking servitude created in favor of the Lago Tremblant project 
remains in full force and effect.  
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9. I was informed that the owner of adjacent lot 2 802 732 has filed proceedings in order to be 
declared the rightful owner of a strip of land comprised within lot 6 370 533 (which, for the 
purposes of the declaration of co-ownership, has been identified as the « transitory lot ») 
through the simple effect of a ten (10)-year acquisitive prescription period. Upon 
investigation, it was confirmed that such proceedings are well-founded in fact as well as in 
law  which means that the real estate developer should settle the dispute in the short term. 
Back when it was the owner of the land, Hotel Lac Tremblant tolerated encroachment long 
enough for it to warrant ownership by means of acquisitive prescription. The strip of land in 
question, which covers 116.2 square metres, runs at the bottom of Cuttle Street, right before 

10. I am aware that the real estate developer agreed with the syndicate in charge of Block K 
that a former « gateway » servitude would be replaced by a right-of-way on foot created for 
the benefit of owners of units comprised in said Block K. Practically speaking, such right-of-
way, which covers more or less 55.3 square metres, will start from Block K and run along 
said Block until it reaches Structure #1. Although the developer must remove the former 
walkway and complete some additional demolition with respect to Block K, no such work 
will have any kind of detrimental impact on the Lago Tremblant project. 

11. I was told that at the time it acquired the two (2) parcels of land on which the Lago Tremblant 
project is currently being built, the real estate developer committed to offer a paid 
membership (i.e., access to recreational equipment such as the pool, the hot tubs, the 
docks, and the crescent-shaped beach) to the neighbouring Blocks as well as to four (4) 
adjacent private properties  two (2) of which belong to the neighbors who keep filing
proceedings aimed at preventing completion of the project. The developer, who did not want 
such commitment to be registered as a servitude, did not (at the time of purchase) assign it 
in favor of Syndicat des Copropriétaires Lago Tremblant and of purchasers of private units. 
Since the real estate developer wanted the Syndicate to decide whether or not recreational 
amenities would be made available to third parties, there exists (whether it be in the 
declaration of co-ownership or any other contract entered into by the developer and 
purchasers of private units) no obligation to make recreational installations available to 
neighbors. 

The neighbors in question sued the developer in November 2021 in order to be allowed to 

safeguard order aimed at allowing access to the installations before the case was actually 
heard on its merits. No trial date has yet been set. 

In March 2023, the neighbors added an eight (8)-million dollars claim for damages to their 
proceedings and asked that Syndicat des Copropriétaires Lago Tremblant be included as a 
defending party. 

The Syndicate challenges the validity of the claim, arguing that it never agreed to anything 
in favor of the neighbors and that since whatever commitment the developer made was 
never registered as a servitude, it cannot be enforced against the Syndicate. A motion to 
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12. Given the fact that the proceedings discussed in paragraph 11 above were not disclosed in 
the documents provided to purchasers of private units, Syndicat des Copropriétaires Lago 
Tremblant filed its own proceedings according to which sales could be cancelled or 

was dismissed, the proceedings filed by Syndicat des Copropriétaires Lago Tremblant have 

13. I have been informed that one specific neighbor requested the demolition of the stairway 
used by the Association de la Servitude du Lac, Club Tremblant, which currently runs along 
lot 2 802 732. The stairway in question was erected by the Association in the aftermath of a 
decision rendered in 2009 by justice Jérôme Frappier, according to which a right-of-way had 
to be relocated for the benefit of several adjacent properties. The neighbor, who does not 
contest the validity of the right-of-way itself, argues that the Association had no right to 
configure a stairway in order to exercise such right-of-way more easily. The Association, for 
its part, requests that the court relocate the right-of-way in the event where it ruled in favor 

grounds that (i) when he ruled upon the physical location of the right-of-way in 2009, justice 
Jérôme Frappier approved an agreement the parties had reached on the matter, and (ii) the 
current right-of-way could be used just as easily without the help of any stairway. 

Please direct any further enquiries to Mr. Cédric Grenon, who can be reached by e-mail or phone 
(514-246-8363). 

SIGNED AND EXECUTED ON THE ______ 
DAY OF THE MONTH OF________________  

ADDENDUM TO THE PRELIMINARY AGREEMENT 

Buyer : 0841393 B.C. LTD  

Unit : P42 

Lot : 6 370 500  

The Seller (9304-7033 Québec Inc.) and the Buyer hereby agree that the preliminary agreement signed 
and executed on October 8th, 2020, is modified in order to account for the changes made to the project.  

The changes in question include, among other things: 

Appendix A : 

Clause 4.1 : xx (page 5), should read « 15-7 » rather than « 15-6 »; 

Clause 4.3 : should read « LCG Notaires Inc. » rather than « VSB Notaires Inc. »;  

Clause 6.2 : neither the sewer network nor the water supply system (which include the 
pumping station) are assigned to neither the municipality of Mont-Tremblant nor 
any private corporation; they shall both remain an asset of the common portions. 
The also represent a source of income, payable by any and all users/beneficiaries.  

Appendix B-2 : Notaries : same change as in Clause 4.3 (see above); 

Architect :  add « PLA Architectes Inc., 386 de St-Jovite street (suite 2), Mont-Tremblant, 
Québec »; 

Appendix B-4 : Add the following to the clause entitled « Elevator »:  

« A hydraulic car lift that allows access to the indoor garage »; 

Appendix B-5 : Contribution to the private sewer network and water supply system: 

It is hereby confirmed that neither the sewer network nor the water supply system have 
been assigned, and that all related contributions will be managed by the Syndicate. 

Appendix B-6 : Please refer to the updated provisional budget dated November 2023 

The parties agree that all the changes summarized above have been approved, and that the selling price 
indicated in the Commitment has not been modified.  



EXTRACT from the minutes of a meeting of the board of directors of the 
.C LTD. » held at its head office on November 15, 2023 

UPON PROPOSAL DULY MADE AND SUPPORTED, IT IS UNANILY 
RESOLVED: 

1.- That the Company purchases from 9304-7033 QUÉBEC INC. the following 
building: 

DESIGNATION 

A fraction of the Project held in divided co-ownership, 
including : 

The unit number P42, being the private portion indicated in the Declaration, known 
and designated as lot number SIX MILLION THREE HUNDRED SEVENTY 
THOUSAND FIVE HUNDRED (6 370 500), Cadastre of Quebec, Registration 
Division of TERREBONNE. 

1. The undivided portion in the Common Portions of the Project, which are
identified in the Declaration.

2. With the exclusive right to use certain of the Limited Common Portions of the 
Project, as provided in the Declaration, including without limitation:

i. One (1) interior parking space ;

ii. One (1) storage locker ; 

iii. Any balcony or patio which is adjacent to the aforesaid unit. 

The private portion bearing number P42 in the building bearing 
civic number 123 Cuttle Street, Mont-Tremblant, Québec, J8E 1B9. 

That the purchase be made for the price nine hundred and ninety-nine 

thousand dollars ($999,000.00 $). 

All as more fully shown in a deed of sale prepared by Me Marie Julie CARON-

GRATTON, notary, and of which the sole administrator has read. 

2.- That Jeffrey SWANSON, president, is and is authorized to sign the said deed 

of sale under the conditions listed above and under any other conditions that he 

deems fit to set and establish. 

COPY 

__________________________ 
0841393 B.C. LTD 
By: Jeffrey SWANSON 

Resolution annexed to the minute 

of the notary Marie-Julie CARON-GRATTON, after having been recognized as 

true and signed for identification by the said representative with and in the 

presence of the undersigned notary. 

__________________________ 
0841393 B.C. LTD 
By: Jeffrey SWANSON 

__________________________ 
Marie-Julie CARON-GRATTON, 
notary 
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FOR CITQ USE ONLY
PCFIM-05-11 Starting date of operation : 2023-12-20 ATR : 11 Agent: Eric Chevrette

Poste  : 244 Operator ID : 745745 2023-12-21

Corporation de l’industrie touristique du Québec
1010, rue De Sérigny, bureau 810
Longueuil (Québec)  J4K 5G7

Telephone : 450 679-3737
Toll free : 1 866 499-0550
Télécopie : 450 679-1489

E-mail : info@citq.qc.ca
Internet : www.citq.info

Registration Application
Information regarding the operator’s identity

Reference number : REF-71356

Mailing address

 Use the shaded areas to make
any changes or corrections.

Monsieur Jeff Swanson
LAGO
671G, Market Hill 
Vancouver (Colombie-Britannique) V5Z 4B5

1. OPERATOR’S CONTACT INFORMATION (This information will not be published.)

1.3. Legal form (check one )1.1.  Type of occupancy
(check one )   Sole ownership   General partnership

X   Owner   Non-profit corporation   Foreign corporation
  Tenant   Co-operative X   Business corporation

  Mutual association   Syndicate

1.2. NEQ   Joint venture   Other legal person (specify)
1179351847   Limited partnership

1.4. Name

1.5.  Address

1.6. Municipality 1.7. Postal code

Canada
1.8. Province
or state

1.9. 
Country

1.10. Telephone (main) 1.11. Telephone (other) 1.12. Fax

1.13. Operator’s e-mail

Art. 54

Art. 54

art.54

art.54

art.54 art.54



CDSAH-06-11 Agent : Eric Chevrette 2023-12-21

Corporation de l’industrie touristique du Québec
1010, rue De Sérigny, bureau 810
Longueuil (Québec)  J4K 5G7

Telephone : 450 679-3737
Toll free : 1 866 499-0550
Télécopie : 450 679-1489

E-mail : info@citq.qc.ca
Internet : www.citq.info

Registration Application
Information regarding the representative’s identity

Reference number : REF-
71356

2. REPRESENTATIVE CONTACT INFORMATION (This information will not be published.)

Jeff Swanson
2.4. Name

2.5. Address

2.6. Municipality 2.7. Postal code

Canada
2.8. Province
or state

2.9. 
Country

2.10. Telephone (main) 2.11. Telephone (other) 2.12. Fax

2.13. Representative’s e-mail

Art. 54

Art. 54

Art. 54
Art. 54

Art. 54

Art. 54



CDSAH-06-11 Agent : Eric Chevrette 2023-12-21

Corporation de l’industrie touristique du Québec
1010, rue De Sérigny, bureau 810
Longueuil (Québec)  J4K 5G7

Telephone : 450 679-3737
Toll free : 1 866 499-0550
Télécopie : 450 679-1489

E-mail : info@citq.qc.ca
Internet : www.citq.info

Registration Application
Information regarding the establishment

Reference number : REF-
71356

3. ESTABLISHMENT (This information may be published.)

LAGO
3.1. Name

42-123, rue Cuttle
3.2. Address

Mont-Tremblant
3.3. Municipality

J8E 1B9
3.4. Postal code

(819) 717-3990 
3.5. Telephone (main)
(for reservations)

3.6. Telephone
(other)

3.7. Fax

3.8. Toll free number

info.tremblantalouer@gmail.com3.9. Establishment’s
2.10. e-mail

3.10. Mailing address (check one ) 3.11. Language of correspondence (check one )

  Same as establishment address   French
X    Same as operator address X    English



CDSAH-06-11 Agent : Eric Chevrette 2023-12-21

Corporation de l’industrie touristique du Québec
1010, rue De Sérigny, bureau 810
Longueuil (Québec)  J4K 5G7

Telephone : 450 679-3737
Toll free : 1 866 499-0550
Télécopie : 450 679-1489

E-mail : info@citq.qc.ca
Internet : www.citq.info

Registration Application
Information regarding the establishment

Reference number : REF-
71356

4. MULTIMEDIA (This information may be published.)

www.tremblantalouer.ca4.1.1 Web site 
(French)

  Same as French Web site (see 4.1.1.)4.1.2 Web site   
(English)

4.2.1 Facebook 
(French)

  Same as French Facebook (see 4.2.1.)4.2.2 Facebook 
(English)

4.3.1 Blog (French)

  Same as French blog (see 4.3.1.)4.3.2 Blog (English)

4.4.1 Twitter 
(French)

  Same as French Twitter (see 4.4.1.)4.4.2 Twitter 
(English)

4.5.1 Instagram 
(French)

  Same as French Instagram (see 4.5.1)4.5.2 Instagram 
(English)

x
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Registration Application
Declaration of the accommodation offer,

activities and other services

Reference number : REF-
71356

PRACTICAL INFORMATION ESTABLISHMENT

 Use the shaded areas to make any changes or
corrections.

ATR : 11 Tel. : 8197173990
LAGO
42-123, rue Cuttle
Mont-Tremblant (Québec) J8E 1B9

1. GENERAL INFORMATION

1.1. Cards accepted (check one ) 1.2. Experience (check  maximum of 5)
  American Express   In the country
  Apple Pay   On the farm
  Debit card   In the mountain
  Discover   Business
  Google Pay   Inn
  JCB   Native
  MasterCard   Waterfront
  Paypal   Boutique-hotel
  Electronic bank transfer   Downtown
  Visa   Design

  In the forest
1.3. Clientele (check )   Family oriented

  Seniors   Historical
  Children/Adolescents   Non-traditionnal
  Families   Retirees
  Groups   Rejuvenation
  LGBTQ+   Rustic
  Persons with disabilities
  Single persons

1.4. Operation (check )
  Annual   Seasonal

Opening date Closing date
dd-mm dd-mm

Opening date Closing date
dd-mm dd-mm

x

x

x

x

x

x

x

x
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Registration Application
Declaration of the accommodation offer,

activities and other services

Reference number : REF-
71356

2. COMMODITIES

2.1. Kitchen 2.6. Bathroom and laundry room
  Coffeemaker   Essentials items (shampoo, soap, toilet paper)

  Kitchen   Bathtub
  Stove   Shower
  Kitchenette   Hot water
  Kitchen essentials (oil, salt and pepper, etc.)   Iron
  Toaster oven   Washer
  Dishwasher   Shared bathroom
  Microwave   Private bathroom
  Small refrigerator   Dryer
  Refrigerator   Hair dryer
  Dishes and cutlery

2.7. Heating and air conditioning
2.2. Bedrooms   Air conditioning

  Bedding   Heating
  Towels   Wood fireplace

  Gas firepalce
2.3. Safety   Combustion stove

  Smoke detector
  Carbon monoxide detector 2.8. Internet and office

  Fire extinguisher   Work space
  First aid kit   Wireless cellular network (LTE, 3G, 5G)

  Telephone
2.4. Exterior   Wifi with fees

  Picnic area   Free wifi
  Whirlpool/spa
  Barbecue 2.9. Other

  Private yard   Audiovisual/audio equipment
  Outdoor furniture   Common lounge
  Private terrace or balcony   Sauna

  Television
2.5. Family

  Crib
  Indoor game room
  Children’s playground

x
x

x

x

x
x
x

x
x

x

x

x

x

x

x

x

x
x

x
x

x

x

x

x

x
x x

x

x

x

x

x
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Registration Application
Declaration of the accommodation offer,

activities and other services

Refence number : REF-
71356

3. SERVICES OFFERED ON SITE

3.1. Reception 3.5. Rental
  Independent arrival   Vehicles
  Secure key box   Canoe
  Airport shuttle   Boats
  Reception   Camping equipment
  Mandatory reservation   Fatbike
  Luggage transportation   Kayak
  Public transportation   Bedding

  Snowmobile
3.2. On site   Pedal boat

  Sanitary building   Snowboard
  Boutique   Paddleboard
  Laundry room   Ready to camp
  Relaxation center   Quad/VTT
  Storeroom   Snoshoes
  Common kitchen   Skis
  Drinking water   Cross-country skis
  Childcare   Bicyle
  Launching ramp   Mountain bicyle
  Bicyle storage shed
  Community hall 3.6. Four service
  Drainage station   Innkeeper
  Wood for sale   Bar – alcohol permit
  Ice for sale   Licensed convenience store
  Propane for sale   Meal on a farm
  Hunting and fishing equipment for sale   Restaurant service: breakfast
  Gas for sale   Restaurant service: lunch

  Restaurant service: dinner
3.3. Services – Business clienteles

  Buisiness center 3.7. Parking
  Reception, meeting or convention room   Free outdoor parking
  Performance hall/auditorium   Paid outdoor parking

  Free indoor parking
 3.4. Sustainable development   Paid indoor parking

  Vehicle charging station
  Recycling 3.8. Other

  Animals accepted WITH FEES
  Animals accepted NO FEES

x

x

x

x
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Registration Application
Declaration of the accommodation offer,

activities and other services

Numéro de référence : REF-
71356

4. ACTIVITIES OFFERED ON SITE

4.1. Cultural activities 4.4. Nature
  Theatre/film   Scenic lookout
  Guided tours   Hunting

  Cruise/boat excursion
4.2. Family   Geocaching

  Animation for children   Interpretation of the environment 
  Astronomic observation

4.3. Land sports   Wildlife observation
  Badminton   Flora observation
  Baseball   Fishing
  Basketball
  Croquet 4.5. Nautical sports
  Horseback riding   Canoing
  Horseshoes   Waterslides
  Shuffleboard   Water games
  Golf   Kayaking
  Miniature golf   Pedal boating
  Hebertism   Indoor pool
  Organized leisure activities   Outdoor pool
  Inline skating   Beach
  Petanque   Paddleboarding
  Skateboarding   Windsurfing
  Hiking   Underwater diving
  Soccer   Free diving
  Tennis   Rabaska
  Archery   Rafting
  Biking   Surfing
  Mountain biking   Sailboating
  Volleyball
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Registration Application
Declaration of the accommodation offer,

activities and other services

Reference number : REF-71356

1. MAXIMUM ESTIMATED DAILY PRICE DECLARATION  (These prices will be published.)

Prices quoted must be PER NIGHT, exclude taxes and be quoted in whole dollars only. If your prices 
include more than one night, please divide the price by the number of nights included (ex. $700/week = 
$100/night).

Rate per night

Maximum estimated price of the 
least expensive unit ,

Maximum estimated price of the 
most expensive unit ,

2. UNIVERSAL ACCESSIBILITY

Has your establishment been certified by Kéroul for access to disabled persons?  Yes  No

If not, is your establishment:  Non accessible

 Partially accessible

 Accessible

3. DECLARATION AND CONSENT

The data provided in these forms can be used in informational tools according to certain criteria established with our  
various partners. One of these tools is the Quebec government’s official tourism site (BonjourQuebec.com). (check )

X I agree that this information may be used for informational purposes.

I agree that all information, with the exception of the address of my establishment, may be used for
informational purposes. I understand that the address will therefore not be georeferenced on 
BonjourQuebec.com.

I do not want this information to be used for informational purposes.

 Representative’s name

JEFF SWANSON

Signature Date

2000

2000

x

x

Dec 21/2023

Art. 54



Form creation date
19 décembre 2023 17h51

1. ESTABLISHMENT

1.1 Name
Lago

1.2 Address
123 Rue Cuttle

1.2.1 Appartment, office or local
42

1.3 City
Mont-Tremblant

1.4 Postal Code
J8E 1B9

1.5 Telephone (main) (for reservations)
(819) 717-3990

1.9 Establishment E-mail
info.tremblantalouer@gmail.com

1.10 Website
www.tremblantalouer.ca

2. CLASS / ACCOMODATION UNITS

2.1 Choose a establishment category
General tourist accommodation establishments

2.2 Choose a type of establishment
Tourist home

Apartment(s)
1

House(s)
0

Cottage(s)
0

Number of bedrooms for appartement(s) / condo(s)
3

mailto:info.tremblantalouer@gmail.com
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2.4 Total capacity of the accommodation
8

2.5 Brief description of the establishment
3 bedroom, 2 bathroom condo in the Lago complex.

Is the establishment offered for rent your principale residence?
No

Is your rental establishment located in a divided co-ownership building?
Yes

3. OPERATOR

3.1 Type (choose one)
Owner

3.2 The owner or tenant is an
Corporation (company)

3.2a Corporation's Name
0841393 BC Ltd.

3.2b NEQ Contain 10 digits start with 11, 22, 33 or 88
1179351847

Address

3.9 Telephone (main)

3.12 Operator's e-mail

3.13 Do you have a contract of mandate issued by the operator, authorizing you to submit this application for a
registration on his or her behalf?
No

REPRESENTATIVE

3.25 Name of representative
Mr. Jeff Swanson

Position
President

3.26 E-mail of representative 3.27 Telephone of representative

Art. 54

Art. 54

Art. 54 Art. 54

art.54
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3.28 Language of correspondence (check one)
English

3.29 Mailing address (check one)
Same as operator address (see 3.4)

4. Attach your documents

Municipal compliance notice completed and signed by the municipality (see model below)
municipal-compliance-notice-form.pdf

Property title/Municipal tax statement/School tax statement
deed-of-sale.pdf

Proof of civil liability insurance of $2,000,000 per event
insurance5.pdf

Authorization of the association of co-owners or the declaration of co-owners (see model below)
autorisation-du-syndicat-des-coproprietaires.pdf

Interior Photographs
7926207296385439722.jpg

Exterior Photographs (Building facade)
exterior3.pdf

5.1 STARTING DATE OF OPERATION
20-12-2023

5.2 How did you hear about the CITQ?
Word of mouth

Conviction

No

Signature

I,
Jeff Swanson

solemnly declare that the information provided is true and that the documents submitted in support of my application are authentic
and have not been altered in any way. I agree that the information submitted may be forwarded to the municipality, borough or
regional county municipality, if applicable, and to Revenu Québec.

A confirmation of the opening form will be sent to this
email address:
jeff@financialfootprint.ca

https://citq.qc.ca/formulaire/wp-content/uploads/gravity_forms/38-fab5de1f6ead7a3c89b27570655870ce/2023/12/municipal-compliance-notice-form.pdf
https://citq.qc.ca/formulaire/wp-content/uploads/gravity_forms/38-fab5de1f6ead7a3c89b27570655870ce/2023/12/deed-of-sale.pdf
https://citq.qc.ca/formulaire/wp-content/uploads/gravity_forms/38-fab5de1f6ead7a3c89b27570655870ce/2023/12/insurance5.pdf
https://citq.qc.ca/formulaire/wp-content/uploads/gravity_forms/38-fab5de1f6ead7a3c89b27570655870ce/2023/12/autorisation-du-syndicat-des-coproprietaires.pdf
https://citq.qc.ca/formulaire/wp-content/uploads/gravity_forms/38-fab5de1f6ead7a3c89b27570655870ce/2023/12/7926207296385439722.jpg
https://citq.qc.ca/formulaire/wp-content/uploads/gravity_forms/38-fab5de1f6ead7a3c89b27570655870ce/2023/12/exterior3.pdf
mailto:jeff@financialfootprint.ca
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Date de création du formulaire
10 juillet 2023 11h28

1. COORDONNÉES DE L'ÉTABLISSEMENT

1.1 Appellation
Lago Tremblant

1.2 Adresse
121 Rue Cuttle

1.2.1 Appartement, bureau ou local
 

1.3 Ville
Mont-Tremblant

1.4 Code postal
J8E 1B9

1.5 Téléphone principal (pour réservation)
514 984-7393

1.6 Téléphone secondaire
 

1.7 Téléphone sans frais
 

1.8 Télécopieur
 

1.9 Courriel de l'établissement
 

1.10 Site Internet
 

2. CATÉGORIE / UNITÉS D'HÉBERGEMENT

2.1 Choisissez une catégorie d'établissement
Établissements d’hébergement touristique général

2.2 Choisissez un genre d'établissement
Résidence de tourisme

Appartement(s) / condo(s)
4

Maison(s)
0

Chalet(s)
0
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Nombre de chambres

Nombre de chambres pour appartement(s)/condo(s)
8

2.4 Capacité totale de l'hébergement
18

2.5 Brève description de l’établissement
bordure du lac tremblant, Vue imprenable sur la montagne et la nature environnante environnante, 72 condominiums de prestige ,
aires communes somptueuses, accès directe a l'eau, architecture avant-gardiste

Est-ce que l'établissement offert en location est votre résidence principale?
Non

Est-ce que votre établissement offert en location est située dans un immeuble en copropriété divise?
Non

3. COORDONNÉES DE L'EXPLOITANT

3.1 Type de détention (cocher)
Propriétaire

3.2 L’entité propriétaire ou locataire est une
Personne morale (une entreprise)

3.2a Nom de la personne morale
habitations Luma 9304-7033 Quebec Inc.

3.2b NEQ (Doit contenir 10 chiffres débutant par 11, 22, 33 ou 88)
1170151550

Adresse complète

3.9 Téléphone principal
5149847393

3.10 Téléphone secondaire 3.11 Télécopieur

3.12 Courriel de l'exploitant
martial@pmh.qc.ca

3.13 Possédez-vous un contrat de mandat émis par l’exploitant vous autorisant à présenter la présente demande
d’enregistrement en son nom ?
Non

REPRÉSENTANT

3.25 Nom du représentant
M. martial hebert

Art. 54
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Fonction
gestionnaire

3.26 Courriel du représentant
martial@pmh.qc.ca

3.27 Téléphone du représentant
5149847393

3.28 Langue de correspondance
Français

3.29 Adresse de correspondance
Identique à l'adresse de l'exploitant (voir 3.4)

4. Joindre vos documents

Avis de conformité municipal complété et signé par la municipalité (voir modèle ci-dessous)
municipal.pdf

Titre de propriété/Comptes de taxes municipales/Compte de taxes scolaires
5349.pdf

Preuve d’assurance responsabilité civile de 2 000 000 $ par événement
assurance-lago.pdf

Photo intérieure
01-1.jpg

Photo extérieure
bird.jpg

5.1 DATE DE DÉBUT DES ACTIVITÉS
01-08-2023

5.2 Comment avez-vous entendu parler de la CITQ?
Bouche à oreille

Déclaration de culpabilité

Non

Signature

Je,
martial hebert

déclare solennellement que les renseignements fournis sont véridiques et que les documents soumis à l'appui de ma demande sont
authentiques et n'ont pas été modifiés de quelque façon que ce soit. Je consens à ce que l’information présentée puisse être
transmise à la municipalité, à l’arrondissement ou à la municipalité régionale de comté, le cas échéant et à Revenu Québec.

mailto:martial@pmh.qc.ca
https://citq.qc.ca/formulaire/wp-content/uploads/gravity_forms/35-3ee69db0e999a7d919d6eba2d1375381/2023/07/municipal.pdf
https://citq.qc.ca/formulaire/wp-content/uploads/gravity_forms/35-3ee69db0e999a7d919d6eba2d1375381/2023/07/5349.pdf
https://citq.qc.ca/formulaire/wp-content/uploads/gravity_forms/35-3ee69db0e999a7d919d6eba2d1375381/2023/07/assurance-lago.pdf
https://citq.qc.ca/formulaire/wp-content/uploads/gravity_forms/35-3ee69db0e999a7d919d6eba2d1375381/2023/07/01-1.jpg
https://citq.qc.ca/formulaire/wp-content/uploads/gravity_forms/35-3ee69db0e999a7d919d6eba2d1375381/2023/07/bird.jpg
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Une confirmation de la demande d'enregistrement sera envoyée à cette adresse courriel:
martial@pmh.qc.ca

Numéro de référence
REF-69681

mailto:martial@pmh.qc.ca


CERTIFICAT D’ENREGISTREMENT
Établissement d’hébergement touristique

IDENTIFICATION DE L’ÉTABLISSEMENT NUMÉRO D’ENREGISTREMENT

309767
LAGO UNITÉ 52

NOMBRE D’UNITÉS

152-121, rue Cuttle
Mont-Tremblant (Québec) J8E 1B9

CATÉGORIE

Établissements d'hébergement touristique général

DÉLIVRÉ LE :  2023-11-10 EXPIRE LE : 2024-12-14
Caroline Proulx, ministre du Tourisme

Selon l’article 9 du Règlement sur l’hébergement touristique, ce certificat doit être affiché à la vue du public

Instructions et renseignements importants

Découpez la partie supérieure de ce document. Il s’agit du certificat d’enregistrement de votre établissement 
d’hébergement touristique, délivré en vertu de la Loi sur l’hébergement touristique (RLRQ, 

Affichez ce certificat à la vue du public, à l’entrée principale de l’établissement, sauf si l’établissement est 
situé dans un immeuble comprenant plusieurs unités d’habitation, auquel cas l’affichage doit se faire à 
l’entrée principale de l’immeuble. 

Conservez la version électronique de ce certificat, à laquelle un certificat numérique d’authenticité a été 
appliqué. Transmettez ce certificat aux exploitants de plateformes numériques d’hébergement 
transactionnelles via lesquelles vous diffusez, le cas échéant, votre offre d’hébergement. 

Rappel – Le numéro d’enregistrement de votre établissement inscrit sur ce certificat doit être indiqué 
distinctement dans toute publicité utilisée pour en faire la promotion et sur tout site Web, qu’il soit ou non 
transactionnel. 

Un manquement à l’une des obligations indiquées ci-dessus pourrait entraîner une amende pouvant atteindre 
 pour une personne physique et  dans les autres cas, conformément à la Loi sur 

l’hébergement touristique. 

S0R3C80013171020231002

Art. 54



Date de création du formulaire
26 avril 2022 12h17

1. COORDONNÉES DE L'ÉTABLISSEMENT

1.1 Appellation
LAGO Unité 52

1.2 Adresse
121 Rue Cuttle

1.2.1 Appartement, bureau ou local
52

1.3 Ville
Mont-Tremblant

1.4 Code postal
J8E 1B9

1.5 Téléphone principal (pour réservation) 1.6 Téléphone secondaire

1.7 Téléphone sans frais 1.8 Télécopieur

1.9 Courriel de l'établissement 1.10 Site Internet
à venir

2. CATÉGORIE / UNITÉS D'HÉBERGEMENT

2.1 Choisissez une catégorie d'établissement
Résidence de tourisme

Appartement(s)
1

Maison(s)
0

Chalet(s)
0

Est-ce que l'établissement offert en location est votre résidence principale?
Non

Art. 54

art.54
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Est-ce que votre établissement offert en location est située dans un immeuble en copropriété divise?
Oui

3. COORDONNÉES DE L'EXPLOITANT

3.1 Type de détention (cocher)
Propriétaire

3.2 L’entité propriétaire ou locataire est une
Personne morale (une entreprise)

3.2a Nom de la personne morale
9292-3580 Québec inc.

3.2b NEQ (Doit contenir 10 chiffres débutant par 11, 22, 33 ou 88)
1220933250

Adresse complète

3.9 Téléphone principal 3.10 Téléphone secondaire 3.11 Télécopieur

3.12 Courriel de l'exploitant

3.13 Possédez-vous un contrat de mandat émis par l’exploitant vous autorisant à présenter la présente demande
d’attestation en son nom ?
Non

3.25 Nom du représentant
M. christian nadreau

3.26 Courriel du représentant 3.27 Téléphone du représentant

3.28 Langue de correspondance
Français

3.29 Adresse de correspondance
Identique à l'adresse de l'exploitant (voir 3.4)

4.1 DATE DE DÉBUT DES ACTIVITÉS
01-06-2022

4.2 Comment avez-vous entendu parler de la CITQ?
Bouche à oreille

Le formulaire d'ouverture a été rempli par (Inscrivez nom Une confirmation du formulaire d'ouverture sera envoyée à

Art. 54 Art. 54

art.54

art.54

art.54
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Confirmation d'assurance habitation

Important : Ce document n’est pas le contrat d’assurance. Il est émis à titre d’information, sous réserve de toutes les dispositions, 

exclusions et conditions du contrat.

Police d'assurance numéro :                     (Couvert à partir du 2022-12-07)

Assuré(s)

9292-3580 QUEBEC INC

Adresse

En vigueur du : 2022-12-07 au 2023-12-07

Information sur l'emplacement

Assurance applicable :

*(0h01, heure normale à l'adresse postale de l'assuré indiquée ci-dessous)

Adresse : 121, RUE CUTTLE APP. 52

MONT-TREMBLANT

J8E 1B9

Description : Condominium utilisé comme résidence secondaire occupée par l'assuré

7 logis et plus

Construit en : 2022

Créancier(s) 

hypothécaire(s) :

Franchise :

Montant 

d'assurance ($)Garanties

2 000 000 $E-Responsabilité civile

2022-12-06 1-888-835-9062

Numéro téléphoneDate Agent en assurance de dommages des particuliers

Desjardins Assurances générales inc.

Agence en assurance de dommages et cabinet de services financiers
6300, boul. Guillaume-Couture, C.P. 3500, Lévis (Québec) G6V 6P9

940 006 (2015-07)

art.54

art.54

art.54

art.54

art.54

art.54

art.54



1 

22LG0593/MJ 

DÉCLARATION DE COPROPRIÉTÉ DIVISE D'UN IMMEUBLE 

-DEUX
Le premier décembre.  

DEVANT Me Marie-Julie CARON-GRATTON, notaire, à Blainville, Province de 
Québec. 

COMPARAÎT : 

9304-7033 QUÉBEC INC., corporation légalement constituée, suivant certificat de 
constitution émis le treize juin deux mille quatorze (13 juin 2014), sous la Loi sur 
les sociétés par actions (L.R.Q., c. S-31.1), immatriculée au registre des entreprises 
(Québec), sous le numéro 1170151550 ayant son siège au 48, rue Saint-Jacques Est, 
Sainte-Thérèse, province de Québec, J7E 5V8, représentée par Cédric Grenon, le 
président, dûment autorisé, aux termes d une résolution de  unique de la 
société en date du 1er décembre 2022, dont copie demeure annexée à l original des 
présentes après avoir été reconnue véritable et signée pour identification par le 
représentant avec et en présence du notaire soussigné. 

(Ci-après appelée le « Déclarant » ou « Comparant »);  

PRÉAMBULE 

1. DÉCLARATIONS ET CRÉATION DE SERVITUDES

ARTICLE 1. Le Déclarant expose ce qui suit : 

1.1 Aux termes d'un acte reçu devant Me Marie-Julie Caron-Gratton, notaire, le 
dix-neuf juillet deux mille dix-neuf (19 juillet 2019) et publié au bureau de 
la publicité des droits de la circonscription foncière de Terrebonne (le 
« Bureau de la publicité »), le même jour, sous le numéro 24 778 348, il est 
l'unique propriétaire d'un immeuble autrefois connu et désigné comme étant 
les lots numéros 2 802 712 et 2 802 713 au cadastre du Québec, 
circonscription foncière de Terrebonne. Ces lots ont été remplacés 
subséquemment pour former le lot 6 344 515 au cadastre du Québec, 
circonscription foncière de Terrebonne; 

1.2  Par la suite, le lot 6 344 515 précité a lui-même été remplacé et les lots 
décrits aux présentes, lesquels ont été officialisés en conformité avec le plan 
préparé par Dany Maltais, Arpenteur-Géomètre, sous le numéro 7714 de ses 
minutes, dossier numéro Do8695-100, plan 30782. Ce plan a été déposé au 
Bureau de la publicité le dix mars deux mille vingt-deux (10 mars 2022), 
pour former les lots décrits ci-après à l'État descriptif des partie privatives; 

1.3  La propriété visée par les présentes est située en la ville de Mont-Tremblant 
avec façade sur la rue Cuttle. Le premier bâtiment situé dans le Projet, dont 
les parties privatives y étant situées sont décrites ci-après à l , porte 
le numéro civique 121 rue Cuttle, et constitue un édifice de cinq (5) étages 
(le « Bâtiment 1 »). Le Déclarant se propose de construire également, sans 
que cela ne résulte d ligation à son endroit à cet égard, un (1) autre 
bâtiment (faisant partie du même Projet) devant porter l que 123 
(le « Bâtiment 2 ») ainsi que d tres aménagements sur le Lot SIX 
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MILLIONS TROIS CENT SOIXANTE-DIX MILLE CINQ CENT 
TRENTE-TROIS (6 370 533) au Cadastre du Québec, circonscription 
foncière de Terrebonne (le « Lot transitoire »);  

1.4  La valeur relative des bâtiments, constructions et aménagements du Projet, 
les uns par rapport aux autres (i.e. Bâtiment 1 vs Bâtiment 2), est établie 
comme suit, afin de partager les valeurs relatives aux termes de la présente 
déclaration de copropriété et de la modification à venir de la manière 
suivante :  

o La première étape du Projet, constituée des parties privatives 
comprises dans Bâtiment 1 et dont la désignation est donnée au 
TABLEAU RECAPITULATIF, se partagera une valeur relative 
totale de 39,22%; et 

o La deuxième étape, composée Bâtiment 2 projeté (à être situé sur le 
Lot transitoire), se partagera, parmi ses partie privatives, une valeur 
relative totale de 60,78%. 

1.5 Ainsi, tous les bâtiments et toutes les étapes du Projet sont destinés à faire 
partie d , dont les 
caractéristiques seront les suivantes :  

o la copropriété sera composée de partie privatives comprenant des 
parties privatives réparties dans DEUX (2) bâtiments (soit dans le 
Bâtiment 1 et dans le Bâtiment 2); 

o les parties communes, sauf stipulations contenues aux présentes et à 
la modification prévue à la déclaration de copropriété, le cas 
échéant, serviront à l'usage commun des copropriétaires et 
comprendront les lots 6 370 531 et  6 370 532, au cadastre du 
Québec, circonscription foncière de Terrebonne, ainsi qu'une ou 
plusieurs partie(s) commune(s) issue(s) des opérations cadastrales 
susceptibles d'être réalisées sur le Lot transitoire; 

o le tout est assujetti aux dispositions de la loi concernant la 
copropriété des immeubles établie par déclaration au moyen de la 
présente déclaration de copropriété et d'une modification qui sera 
réalisée après le dépôt de plans cadastraux sur le Lot transitoire qui 
sera ainsi remplacé, étant un lot transitoire, pour être composé de 
parties communes et de parties privatives; et 

o Au besoin, tout dépend  et des travaux de 
du Bâtiment 2 et des autres 

aménagements sur le Lot transitoire, le Lot transitoire pourrait être 
développé en une ou plusieurs étapes. 

1.6 En conséquence, une fois les constructions et aménagements terminés sur le 
Lot transitoire, on se trouvera, tant au point de vue légal qu'au point de vue 
administratif, dans la même situation que si le Bâtiment 1, le Bâtiment 2 et 
l ensemble des aménagements situés sur les lots compris dans le Projet
avaient été construits en même temps et avaient fait , ensemble, d'une 
seule déclaration de copropriété. 

1.7  Une modification à la déclaration de copropriété sera ainsi réalisée, sous la 
comparution du syndicat des copropriétaires et du copropriétaire du Lot 
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transitoire, et publiée aux fins notamment d'établir qu'à compter de la 
publication de cette modification à la déclaration de copropriété, 
conformément aux dispositions des présentes, un ou plusieurs des lots issus 
de cette division deviendront une ou des parties communes, dont la propriété 
sera répartie, sans autre formalité, entre tous les copropriétaires des partie 
privatives faisant l'objet de la présente déclaration de copropriété et de la 
modification.  

1.8.  Le Déclarant détermine ci-dessous que toutes les portions des bâtiments et 
des constructions étant comprises dans les parties communes constituant les 
lots 6 370 531 et 6 370 532, au cadastre du Québec, circonscription foncière 
de Terrebonne et devant être comprises dans les parties communes résultant 
de la division du Lot transitoire sont, et seront, en vertu de la modification à 
la déclaration de copropriété, qui devra, à cet égard, avoir le même effet que 
la présente déclaration, des parties communes à tous les copropriétaires, sauf 
quant à celles spécifiées usage restreint au bénéfice de certains 
copropriétaires, de telle sorte que tous les bénéficiaires des parties 
communes à usage restreint comprises à l'intérieur d'un même bâtiment 
seront responsables, conformément à l'article 1064 du Code civil du Québec, 
des frais d'entretien, de réparation et de remplacement des parties communes 
à usage restreint, conformément à ce qui est plus amplement stipulé aux 
présentes ou à la modification. 

1.9.  Nonobstant ce qui est mentionné ci-dessus, il est par les présentes établi que 
le Déclarant, conformément à ce qui est stipulé au présent acte et 
principalement aux dispositions afférentes à la destination des parties 
privatives et communes de l'immeuble, ne sera pas dans l'obligation de 
procéder la division du Lot transitoire.  

Ainsi, le Déclarant pourra, dans le respect de sa destination, procéder à des 
constructions et à des aménagements sur le Lot transitoire mais pourra en 
conserver la propriété, sujet au présent acte et régime, sans en faire l'objet de 
la division et de la modification prévues. 

Le Déclarant et ses ayants droit pourront ainsi en conserver la propriété et en 
faire plein usage à perpétuité.  

1.10 Il est, par les présentes, établi que la modification à la déclaration de 
copropriété aura, pour les propriétaires des partie privatives, l'effet de 
répartir les valeurs relatives qui sont établies au présent TABLEAU 
RECAPITULATIF dans les parties communes et de leur donner des droits 
dans les parties issues du remplacement et de la division du Lot transitoire 
qui deviendront des parties communes.  

MANDAT IRRÉVOCABLE SPÉCIAL 

1.11.  Lot transitoire, 
il peut être nécessaire ou dans l'intérêt du Déclarant, des copropriétaires ou 
du syndicat de la copropriété, que de nouveaux actes, incluant, sans 
limitation, un acte de modification à la déclaration de copropriété ou à ses 
annexes et un acte de cession d s parties communes, soient 
réalisés et publiés.  

Ainsi, toute personne dont le titre de propriété dans une partie privative sera 
publié subséquemment à la publication des présentes consent d avance, si la 
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Projet, les aménagements et 
constructions sur le Lot transitoire, ou si le Syndicat en es t 

partie 
privative
sauvegard , ertaines 
modifications à la déclaration de copropriété ou à ses annexes après sa 
publication, aux modifications à la déclaration de copropriété et aux plans 
cadastraux ou que soient créées (ou modifiées) certaines servitudes, actives 

lité publique, ou que soit conclu 
tout acte constitutif de droits réels, toute cession d s parties 
communes ou tout autre acte juridique
à ce que la déclaration de copropriété ou ses annexes et les plans cadastraux 
soient ainsi modifiés, ou à ce que toute servitude ou toute cession d
partie des parties communes ou tout autre acte juridique soit rédigé, signé et 
publié.  

Plus particulièrement, advenant que le Déclarant donne de nouvelles 
orientations au Projet et que les constructions établies sur le terrain de la 
copropriété aient pour effet de modifier de manière significative la densité 

es, il faudra modifier en 
conséquence les valeurs relatives de ces partie
prennent en compte cet écart lié au critère de la 
qui sert à les définir suivant le Code civil du Québec. Dans cette éventualité, 
le Déclarant pourra recourir au présent mandat irrévocable spécial. La 
modification desdites valeurs relatives prendra effet à compter de la 
publication de la modification à la déclaration de copropriété.  

agements sur le 
terrain de la copropriété tel que régi par la déclaration de copropriété faisant 

e, ce mandat irrévocable spécial vaudra 
jusqu à la finalisation du Projet (ainsi que de toutes les constructions et 
aménagements sur le Lot transitoire).  

Ainsi, le Déclarant, agissant par toute personne désignée par lui au moyen 
d une résolution de son conseil d administration, sera, de manière 
irrévocable par l effet des présentes, expressément mandaté, avec pleins 
pouvoirs de substitution et de désignation d une personne physique, et au 
nom de tous les copropriétaires et du syndicat (en vertu d'une résolution 
unanime conforme à l'article 354 du Code civil du Québec) en vue de 
conclure les actes susmentionnés au nom et pour le compte des 
copropriétaires et/ou du Syndicat.  

Pour autant que besoin soit, les copropriétaires de parties privatives dans le 
Projet seront réputés avoir fait cession de leur droit de vote au bénéfice du 
Déclarant ement à toute décision 
s riétaires devrait voter et relevant des 
objets mentionnés à la présente section. 

Tout acte d'acquisition d'une partie privative constituée par la publication du 
présent acte vaudra ratification du présent mandat irrévocable par 
l acquéreur copropriétaire. 

Nonobstant toutes dispositions des présentes et malgré celles stipulées à un 
acte co  le mandat 
irrévocable et la délégation du droit de vote du présent article sont 
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opposables au créancier hypothéca its 
hypothécaires. 

1.12  L'immeuble décrit ci-après est libre de tout droit réel sauf et excepté les 
hypothèques et les autres droits réels mentionnés à l'État descriptif des partie 
privatives; 

1.13  L'immeuble décrit ci-dessus ne comporte pas et n'a pas comporté, au cours 
des dix dernières années, de logement loué, offert en location ou devenu 
vacant après une location. 

SERVITUDES PAR DESTINATION DU PROPRIÉTAIRE 

1.13 Le comparant a érigé et érigera des constructions et des aménagements sur 
les parties privativ le 

cessaire ou utile de 
constituer toutes les servitudes requises pour que toutes les constructions et 
tous les aménagements soient parfaitement régularisé
situation dans lesquels ils seront à la fin de la construction. De plus, il est 
dans intention du comparant de constituer les servitudes requises pour 
assurer la parfaite utilisation des immeubles, des parties privatives et des 
parti  garantir le libre accès. 

Vue, surplomb et égouttement 

1.13.1  Le comparant constitue, par destination du propriétaire, une servitude réelle 
et perpétuelle, pour utes les parties communes et 

la fois comme fonds dominant et 
fonds servant, de sorte que toute vue, tout surplomb et tout égouttement 

e privative ou commune sur une autre partie privative ou 
commune de l et la situation dans lesquels ils seront à 
la fin effet de la présente 
servitude. 

Empiétement 

1.13.2  Le comparant constitue, par destination du propriétaire, toute servitude 
piétement qui pourrait être rendue nécessaire si une partie privative 

devait, à la fin de la construction, empiéter sur une partie commune ou une 
partie privative ou si une partie commune devait, au même moment, 
empiéter sur une partie privative, toutes les parties privatives et communes 
étant considérées à la fois comme fonds servant et fonds dominant. Cette 
servitude permettra de mainten

st créée que pour corriger, le cas échéant, tout empiétement qui pourrait 
exister à la date isation 
finale des travaux de construction, tel que construit et aménagé. La présente 
clause ne devra pas être interprétée comme permettant à quelque 
copropriétaire que ce soit ou au syndicat de créer tout nouvel empiétement 

existant, le cas échéant. 

Empiétement quant aux services 

1.13.3  Le comparant constitue, par destination du propriétaire, une servitude réelle 
et perpétuelle, po utes les parties communes et 

à la fois comme fonds dominant et 
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fonds servant, de telle sorte que tout empiétement des éléments de service et 
de m nt exister et desse
sa construction soit, par le fait de la présente servitude, régularisé sans autre 
formalité. Ainsi, tout élément de service et de mécanique commun ou 

u l
parties privatives, circuler sur ou traverser les parties privatives ou 
communes sans que cet empiétement soit considéré comme illégal. Aux fins 
des présentes, les éléments de service et de mécanique sont notamment le 

e câblodistribution et de téléphonie, les compteurs et 
les boîtes électriques, léments et 
accessoires relatifs aux ascenseurs, les conduits de plomberie et la tuyauterie 
de gaz naturel ainsi que tout autre conduit et tuyauterie. 

Compte tenu du fait que certains éléments de service et de mécanique ci-
rieur des bornes des parties 

privatives, il est établi que l
remplacement des éléments de service et de mécanique communs seront 
partagés selon les principes suivants. Chaque copropriétaire sera responsable 

retien, de la réparation et du remplacement de la partie du système et 
de tout élément de service et de mécanique desservant uniquement sa partie 
priv des parties 

ntretien, de réparation et de 
remplacement de toute autre pa
communs (soit tout équipement ou toute partie du système desservant plus 

ve) seront répartis selon les dispositions de la présente 
déclaration de copropriété. Pour plus de certitude, les cheminées et les 
foyers ne constituent pas des éléments de services et de mécaniques au sens 
de la présente servitude seulement. De tels éléments sont plutôt visés par la 
servitude ci- 13.4. 

Les droits conférés par la présente servitude compre
toute partie privative. Ils doivent être exercés de bonne foi et à charge de 
remettre les lieux en état, après intervention
copropriétaires subirait un préjudice temporaire en raison la 

e la présente 
servitude, il aura droit à une juste indemnité, à la charge du ou des 
copropriétaires responsables des travaux, dans le cas seulement où le 
préjudice serait sérieux. Tout différend résultant de la détermination de la 
gravité du préjudice et d esponsable ainsi que de la 
déte xpressément soumis à la médiation, et au 
besoin, sentes. 

Empiètement quant aux foyers et aux cheminées 

1.13.4  Le comparant constitue, par les présentes, par destination du propriétaire, 
une servitude réelle et perpétue
c es considérées à la fois comme fonds 
dominant et fonds servant, de telle sorte que tout empiétement des foyers et 
des cheminées tel que construits à la fin de la construction du Projet, soit, 
par le fait de la présente servitude, régularisé sans autre formalité. Ainsi, 
tout foyer ou cheminée (étant eux-mêmes des parties communes à usage 
restreint), desservant les parties privatives peuvent traverser les parties 
privatives ou communes sans que tel empiétement ne puisse être considéré 
comme illégal.  
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Le syndicat pourra exécuter et entretien régulier prévu des 
foyers et des cheminées. Le cas échéant, l
et de remplacement des foyers et des cheminées, seront répartis selon les 
dispositions de la présente déclaration de copropriété. 

Accès 

1.13.5  Le comparant constitue, par destination du propriétaire, une servitude réelle 
 toutes les parties communes et 

rées à la fois comme fonds dominant et 
fonds servant, permettant à tous les copropriétaires, aux administrateurs et à 
leurs représentants et prépo parties 
privatives s aux présentes. La 
présente servitu  les parties privatives permet également 
aux administrateurs du syndica pect des dispositions de 
la loi et de la présente déclaration de copropriété, y compris le Règlement de 

ble, et de ses modifications, le cas échéant, notamment quant aux 
travaux, entretiens et vérifications préventives, dans les parties privatives, 
comme pour les foyers et cheminées, revêtements de sol et le remplacement 
périodique des réservoirs à eau chaude. s se fait sur rendez-vous 
préalablement fixé. En c tout temps 
sous la supervis n

permis 
à  moins deux personnes qui entrent dans la partie 
privative. 

Tolérance de construction  

1.13.6  Le comparant constitue, par destination du propriétaire, une servitude de 
tolérance réelle et ntre de toutes les parties 
communes et privatives, chacune nds 
dominant et fonds serva rer les inconvénients liés à la 

à sa finition initiale, y compris tous les 
travau ement intérieurs et extérieurs initiaux, sans pouvoir 
réclamer quelque dédommagement, indemnité ou autre compensation 
relativement aux troubles que pourraient causer ces travaux. 

Construction sur le Lot transitoire 

1.13.7  Le comparant constitue, par destination du propriétaire, une servitude de 
tolérance réelle et temporaire, devant valoir jusqu x 
prévus sur le Lot transitoire soient complétés, à l
autres parties privatives et des parties communes du Projet, considérées 
comme fonds servants, au bénéfice du Lot transitoire, considéré comme 
fonds dominant, à l olérer toutes les constructions à être effectuées 
sur le Lot transitoire, tant pour les travaux de construction et 
d Bâtiment 2 qui y sera situé ainsi que tous les travaux 
d ement extérieur, de la cour et autres travaux, sans pouvoir 
réclamer quelque dédommagement, indemnité ou autre compensation 
relativement aux troubles que pourraient causer ces travaux. Sans limiter la 
généralité de ce qui précède, le comparant constitue, par destination du 
propriétaire, une servitude réelle et temporaire, devant valoir jusqu à ce que 
les travaux prévus sur le Lot transitoire soient complétés, à l
toutes les autres parties privatives et des parties communes du Projet, 
considérées comme fonds servants, au bénéfice du Lot transitoire, considéré 
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comme fonds dominant, afin de permettre la construction d
devant relier le Bâtiment 1 au Bâtiment 2.  

De plus, les servitudes constituées ci-dessus ont pour effet d , à 
perpétuité, tout copropriétaire de l u fonds 
servant de tolérer et subir les inconvénients de la construction, de 
l ruction, de la vue et de l e inconvénient 
temporaire ou permanent pouvant découler des constructions éventuelles sur 
le Lot transitoire et ou sur les autres parties privatives ou communes du 
Projet. 

Modalités 

1.13.8  Les servitudes établ ntérêt collectif et 
mutuel des copropriétaires et avec droit de reconstruire en cas de sinistre, 
sans aggra fecter la destination des parties privatives 
et communes. 

1.13.9  De manière générale e ite des 

conférés aux copropriétaires ou au syndicat en vertu des servitudes créées 
ci-dessus devront être exercés de manière raisonnable, prudente et diligente 
et sur avis préalable donné dans un délai raisonnable. 

1.13.10 effet de 
restreindre de quelque façon les autres droits de propriété du Déclarant, tant 
en ce qui concerne le parachèvement de la construction du Bâtiment 1, du 
Bâtiment 2, des aménagements sur le projet, de tout aménagement ou 
construction, de même toute autre matière. 

Rien de ce qui est prévu 
Déclarant des obligations supplémentaires et particulières quant à 

que de lui imposer un d  le 
parachèvement des travaux projetés incluant, sans limitation, ceux sur le lot 
transitoire. 

2. DÉFINITIONS

ARTICLE 2. Dans la présente déclaration, les termes utilisés ainsi que leur 
signification se retrouvent aux articles 1038 et suivants du Code civil du Québec 
traitant de la copropriété divise d'un immeuble. De plus, et à moins d'indication 
contraire, les termes mentionnés ci-dessus ont le sens suivant. 

Assemblée de transition : Assemblée générale extraordinaire des 
copropriétaires ayant notamment pour objet la 
nominati
appl Code civil du 
Québec. 

Bail : 

Balcon : Plate-forme en saillie des murs extérieurs du 
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bâtiment et située dans le prolongement d'une 
partie privative. 

Charges communes : Comprend les sommes nécessaires pour faire 
face aux charges découlant de la copropriété et 

ainsi que les 
sommes à verser aux fonds de prévoyance et 

-assurance, le cas échéant. 

nistration : 

 conseil 
 » désigne 

unique nommé aux présentes ou son 
remplaçant comme stipulé ci-dessous. 

Copropriétaire, chaque 
copropriétaire, chacun des 
copropriétaires : 

Personne ou groupe de personnes qui 
détiennent collectivement le droit de propriété 

e partie privative
expressions « chaque copropriétaire » ou 
« chacun des copropriétaires » dans le présent 
acte ne doit pas entraîner une disproportion de 

partie privative et un groupe de 
personnes détenant collectivement le droit de 
proprié partie privative. 

Déclaration de copropriété :  Le présent acte, y compris le Règlement de 
e, et toutes les modifications qui 

peuvent lui être apportées par la suite. 

Famille du copropriétaire : Comprend le copropriétaire et tous ceux qui 
habitent habituellement sous son toit, sans 
égard à leur sexe ou à leur état civil. 

Partie privative : Comprend une partie privative, une quote-part 
des parties communes comme stipulé ci-
dessous et, à titre accessoire, certains droits 

communes à usage restreint lorsque ces droits 
partie 

privative par la déclaration de copropriété et 
non simplement conférés personnellement au 
copropriétaire.  

Gérant :  Toute personne qui assume la gérance de la 
copropriété, en tout ou en partie, y compris 
celui qui est désigné comme gestionnaire. 

Immeuble : Immeuble mentionné ci-dessus à l'article 1 
comprenant le terrain et la construction et 

partie privatives. 
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Installations d'aqueduc  
et d'égouts 

Locataire : 

Réseau d'infrastructures souterraines et hors-
sol, destiné à acheminer l'eau potable et à 
évacuer les eaux usées des immeubles 
desservis, incluant notamment la station de 
pompage et les canalisations. 

à usage. 

Lot transitoire  Le Lot SIX MILLIONS TROIS CENT 
SOIXANTE-DIX MILLE CINQ CENT 
TRENTE-TROIS (6 370 533) au Cadastre du 
Québec, circonscription foncière de 
Terrebonne, sur lequel sera réalisée la 
deuxième étape du Projet (Bâtiment 2 et autres 
aménagements)

 de 
nouvelles opérations cadastrales, et, suite à la 
modification à la déclaration de copropriété, 
sera redivisé en parties privatives et en parties 
résiduelles qui seront cédées par le Déclarant 
au syndicat et qui deviendront des parties 
communes.  

Louer une partie privative, une 
partie privative ou une partie 
commune à usage restreint :  

Comprend aussi consentir un prêt à usage. 

Modification à la déclaration 
de copropriété :  

Comprend tout acte de ce type dans son 
acception prévue à la loi et peut comprendre 
l'acte de modification à la déclaration de 
copropriété qui pourra être établi et publié 
suite la construction et à l'aménagement 
prévus sur le Lot transitoire et qui comprendra, 
en conséquence, des dispositions nouvelles 
afférentes l'ACTE CONSTITUTIF DE 
COPROPRIETE incluant le TABLEAU 
RÉCAPITULATIF et à l'ETAT DESCRIPTIF 
DES PARTIE PRIVATIVES et toute autre 
stipulation rendue nécessaire par l'évolution du 
Projet, mais qui ne comprendra pas la 
répétition de certaines dispositions de l'ACTE 
CONSTITUTIF DE COPROPRIETE et du 
REGLEMENT DE L'IMMEUBLE en raison 
de leur application résultant de l' effet de la 
présente déclaration. 

Patio : Espace de terrain tenant lieu de balcon au 
bénéfice des parties privatives situées au rez-
de-chaussée; cet espace est situé directement 
sous le balcon de  a 
sensiblement la même dimension. 

Promoteur :  Conformément aux dispositions du Code civil 
du Québec, est considéré comme promoteur 
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déclaration de copropriété, est propriétaire 
nsemble des partie 

privatives ou ses ayants cause, sauf celui qui 
acquiert de bonne foi et da

uper une partie privative pour un prix 
égal à sa valeur marchande. 

Registre(s) du syndicat, 
Registre(s) de la copropriété :  comprend le regis

du Code civil du Québec et tous les autres 
registres tenus par le syndicat en application 
des présentes. 

Syndicat : La personne morale constituée par la 
publication de la présente déclaration de 
copropriété. 

Usage restreint : Synonyme de « usage exclusif » et de 
« jouissance exclusive » 

PREMIÈRE PARTIE : ACTE CONSTITUTIF DE COPROPRIÉTÉ 

CHAPITRE 1 : ASSUJETTISSEMENT DE L'IMMEUBLE  
AU RÉGIME DE LA COPROPRIÉTÉ DIVISE 

ARTICLE 3. Le Déclarant assujettit par les présentes l'immeuble aux dispositions 
pertinentes du Code civil du Québec régissant la copropriété divise d'un immeuble et 
aux dispositions de la présente déclaration de copropriété. 

ARTICLE 4. La présente déclaration de copropriété ainsi que toute modification à 
la déclaration de copropriété prennent effet dès leur publication au bureau de la 
publicité des droits et lie tous les copropriétaires, leurs ayants cause et les personnes 
qui l'ont signée et produit ses effets envers eux à compter de leur inscription au 
registre foncier. 

Les modifications apportées à l'Acte constitutif de copropriété et à l'État descriptif 
des partie privatives sont opposables aux copropriétaires à compter de leur 
inscription au registre foncier. Celles appo e lient 
les copropriétaires à compter du moment où elles sont déposées auprès du syndicat 

Elles sont présumées 
être déposées dans ce registre dès que la décision de modifier le Règlement de 

mmeuble est consignée de manière expresse dans un procès-  
des copropriétaires dûment signé ou dans une de ses résolutions écrites signées par 
toutes les personnes habiles à voter. 

Toute modification à la déclaration de copropriété, y compris au Règlement de 
oit être formellement adoptée exclusivement 

copropriétaires réunie en assemblée ou par résolution écrite, sous réserve de 
Code civil du Québec. Aucune modification tacite 

à la présente déclaration de copropriété ou à tout règlement de la copropriété ne sera 
valide.  
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Quant aux locataires et aux occupants d'une partie privative, le Règlement de 
ent lui être apportées par la suite leur sont 

opposables dès qu'un exemplaire leur est remis par le copropriétaire ou, à défaut, par 
le syndicat ou par tout intéressé. 

CHAPITRE 2 : RÉPARTITION DE L'IMMEUBLE EN PARTIES 
PRIVATIVES ET PARTIES COMMUNES ET COMPOSITION DU 

PATRIMOINE DU SYNDICAT 

ARTICLE 5. Conformément à l'État descriptif des partie privatives ci-après, 
ble est composé, au moment de la signature des présentes de VINGT-

QUATRE (24) parties privatives, dont VINGT-TROIS (23) constituent actuellement 
des parties privatives éta et UNE (1) partie privative 
étant le Lot transitoire, lequel devrait lui-même divisé en parties privatives et 
communes ultérieurement. Le projet est aussi composé 
récréatifs communs comprenant notamment un gymnase intérieur, piscine 
extérieure, spa, pavillon pour piscine et spa, de même que 23 cases de rangement 
situé au 5ième et 6ieme niveau, 24 espaces de stationnement intérieur, espace 

rs, allées de circulation.  Ces cases de 
rangement et ces espaces de stationnement sont montrés et numérotés, à titre 
indicatif, sur des plans qui demeurent annexés aux présentes après avoir été 
reconnus véritables et signés pour identification par le Déclarant nte, 
le cas échéant) en présence du notaire, ci-après appelé (le « Croquis pour 
rangements et stationnements ».  Lors de la division du Lot transitoire, l acte de 
modification pourra prévoir la création de nouveaux espaces communs, incluant, 
sans limitation des aires de récréation ainsi que des espaces stationnements et de 
rangements qui seraient situés dans le Bâtiment 2 ou à l extérieur.  

2.1 PARTIES PRIVATIVES 

ARTICLE 6. Les parties privatives sont celles décrites à l'État descriptif des partie 
privatives et comprennent leur contenu et les droits accessoires définis ci-dessous 
qui composent aussi la partie privative, notamment : 

6.1 Les droits conférés, a
usage exclusif dans certaines parties communes à usage restreint, telles que 

les balcons, les patios et autres biens comme stipulé ci-après. 

6.2 ve 
exclusif d'un (ou plusieurs) espace(s) de stationnement et d'une (ou 
plusieurs) case(s) de rangement attribués conformément à l'article 13 ci-
après. Il est pr pécifique ne composent pas la 
partie privative.  l
qui fait partie de la partie privative et ne peut en être dissocié conformément 

le 1047 C.c.Q.. 

ARTICLE 7. Les parties privatives sont la propriété exclusive de chaque 
copropriétaire. 

ARTICLE 8. Sous réserve du plan cadastral, chacune des parties privatives 
décrites à l'État descriptif des partie privatives est généralement bornée comme suit : 

8.1 Parties privatives situées dans le Bâtiment 1 
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8.1.1 Bornes aux planchers et aux plafonds (parties privatives situées dans le 
Bâtiment 1)  

Limite inférieure : 

8.1.1.1  La limite inférieure de chaque partie privative est constituée par le dessus du 
plancher de béton. 

Limite supérieure : 

8.1.1.2 La limite supérieure de chaque partie privative est constituée la face cachée 
du placoplâtre de finition. 

8.1.2. Bornes aux murs 

8.1.2.1 Les limites latérales des parties privatives sont constituées par la face cachée 
du placoplâtre de finition.  

8.1.2.2 Les bornes des parties privatives mentionnées ci-dessus correspondent 
généralement aux mesures qui apparaissent au plan cadastral mentionné à  1. 
Elles ont été communiquées au Déclarant par Dany Maltais, arpenteur-géomètre, par 
un écrit qui décrit les endroits précis où les mesures des parties privatives ont été 
prises. Une copie de cette lettre demeure annexée aux présentes après avoir été 
reconnue véritable et signée pour identification par le Déclarant ante, le 
cas échéant) en présence du notaire.  

8.2 Lot transitoire  

Le Lot transitoire est borné aux plans cadastraux officiels. 

2.2 PARTIES COMMUNES 

ARTICLE 9. Toutes les parties qui ne sont pas privatives sont communes et 
notamment, sans limiter la généralité de ce qui précède, sont parties communes : 

9.1 Le sol, en surface et en profondeur, avec les voies d'accès et de circulation, 
les aménagements paysagers tels les jardins ou terrasses, les espaces verts, 
les Installations d'aqueducs et d'égout. 

9.2 Les fondations, la toiture, les murs extérieurs, les passages et les corridors, 
le hall d'entrée, le gymnase (salle d entrainement et salle de jeu) l
réception, les coursives extérieures, les escaliers et les ascenseurs, toute salle 
de service et mécanique, , les portes conduisant à l'extérieur 
d'une partie privative, les fenêtres, les espaces pour ordures, l ascenseur à 
voitures, etc. 

9.3 Les espaces de stationnement, les cases de rangement, les balcons et les 
patios, etc. 

9.4 Les systèmes et appareils communs de chauffage, de climatisation des 
parties communes, les systèmes d'électricité, de tuyauterie, de plomberie, de 
ventilation, de canalisation, de gicleurs, de signalisation, y compris ceux qui 
traversent les parties privatives sans desservir exclusivement cette partie 
privative. 
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9.5.  Les foyers et les cheminées.  

Malgré l'énumération ci-dessus, les parties communes comprennent tout le terrain, y 
compris le volume d'air le surplombant, tout le sous-sol et toutes les parties 
construites ne se trouvant pas à l'intérieur des bornes des parties privatives; 
l'énumération ci-dessus est énonciative et non limitative. 

ARTICLE 10. Sont notamment accessoires aux parties communes :  

10.1.  le droit de surélever tout ou partie d'un bâtiment commun;  

10.2.  le droit de construire et d'aménager des équipements ou des bâtiments 
nouveaux sur toute partie commune établie par l effet des présentes, à 
l exception des droits du copropriétaire du Lot transitoire, tant que les parties 
communes en résultant n auront pas été constituées;

10.3. le droit de creuser et d'utiliser le sol et le sous-sol de toute partie commune; et  

10.4. le droit de mitoyenneté afférent aux parties communes et les servitudes et 
autres droits réels grevant les parties communes, ainsi que les servitudes 
établies au bénéfice des parties communes. 

ARTICLE 11.  La quote-part des parties communes d'une partie privative et les 
droits qui leur sont accessoires ne peuvent faire l'objet séparément de la partie 
privative ni d'une aliénation ni d'une action en partage. 

2.3 PARTIES COMMUNES À USAGE RESTREINT  COMPOSITION ET 
ATTRIBUTION 

ARTICLE 12. Les parties communes à usage restreint sont, de façon générale, 
situées à l'extérieur des bornes de chacune des parties privatives, mais doivent, par 
leur nature, être destinées à l xclusif des copropriétaires considérés 
individuellement. Elles peuvent toutefois, malgré ce qui précède, être situées à 
l intérieur des bornes des parties privatives. Elles comprennent notamment : 

12.1 Les portes et les fenêtres extérieures dans la mesure où elles donnent sur une 
partie privative. 

12.2 Les balcons et les patios attenants à chacune des parties privatives. 

12.3 Les cases de rangement situées à l'extérieur des parties privatives et les 
espaces de stationnement intérieurs, à l'exception toutefois des espaces de 
stationnement réservés aux visiteurs et/ou pour handicapés, lesquels sont 
montrés et numérotés sur le Croquis pour rangements et stationnements qui 
demeure annexé aux présentes. 

12.4 Tout conduit, toute canalisation, ainsi que tout appareil de type 
thermopompe situés à xtérieur des bornes des parties privatives et qui 
desservent exclusivement cette partie privative.   

12.5  Toute parcelle de toute partie privative qui pourrait, à la date de la fin de la 
construction, empiéter sur une partie commune. Cette parcelle serait alors 
régie notamment par la servitude créée ci-dessus, mais à la condition que cet 
e tion à la présente déclaration de 
copropriété ni à la loi. 
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12.6 Les portes intérieures d un ascenseur donnant sur une unité privative si cette 
porte ne dessert qu une seule unité privative au niveau de cette unité 
privative. 

ARTICLE 13. on de certaines parties communes à usage restreint est 
soumise aux règles ci-après. 

Cases de rangement et espaces de stationnement 

13.1  Les cases de rangement situées à l'extérieur des parties privatives et les 
espaces de stationnement sont attribués comme stipulé ci-après. 

13.1.1  Cases de rangement 

13.1.1.1  la copropriété divise sur 
e Déclarant les cases de 

rangement constituant des parties communes à usage restreint de la 
copropriété. Par les présentes, le Déclarant attribue les cases de 
rangement en conformité ce qui est indiqué sur le Croquis pour 
rangements et stationnements (i.e. chaque case de rangement 
démontrée sur le Croquis pour rangements et stationnements est 
attribuée à l ur celui-ci). 

13.1.1.2  Comme stipulé ci-dessus, conformément à ce qui apparait sur le 
Croquis pour rangements et stationnements. 

- Chaque copropriétaire des parties privatives portant les 
numéros d mentionnés ci-dessous a 

un (1) espace de rangement intérieur, à un endroit 
déterminé et démontré sur le Croquis pour rangements et 
stationnements : 

o U50
o U51
o U52;
o U53;
o U54;
o U55;
o U56;
o U57;
o U58;
o U59;
o U60;
o U61; 
o U62; 
o U63;
o U64;
o U65;
o U66;
o P70 

- Chaque copropriétaire des parties privatives portant les 
numéros d  mentionnés ci-dessous a 
exclusif de deux (2) espaces de rangement  intérieur, à un 
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endroit déterminé et démontré sur le Croquis pour 
rangements et stationnements :  

o U68;
o P69;
o P72. 

- Les copropriétaires des parties privatives portant les 
numéros d mentionnés ci-dessous ne bénéficient pas 
de l usage exclusif d un espace de  rangement intérieur en 
date des présentes : 

o U48;
o U49. 

Le droit d selon le 
cas, d un (1) ou de deux (2) espace(s) de rangement, tel que 
mentionné ci-dessus, est compris dans sa partie privative.  

13.1.1.2 Ce droit est compris dans sa partie privative, sans égard à 
 en particulier. Le Déclarant peut, 

après avoir attribué une case de rangement à un copropriétaire, 
procéder à un échange avec ce copropriétaire qui doit y consentir, de 
façon à lui attribuer une nouvelle case de rangement. Le Déclarant 

usif de la case de rangement 
attribuée en premier lieu. Dans un tel cas, un plan modifié devra être 
déposé au registre du syndicat.  

13.1.1.3  Deux ou plusieurs copropriétaires peuvent échanger les cases de 
rangement qui leur ont été initialement attribuées. 

13.1.1.4 Tout copropriétaire partie privative  case de 
rangement qui lui a été attribuée ne peu
copropriétaire ou à un occupant d
juge à propos. 

13.1.1.5  Tous les échanges, les attributions, les modifications et les cessions 
doivent être faits par acte notarié en minute et être notifiés par écrit 
au syndicat dans un délai de quinze (15) jours. Les locations doivent 
également être notifiées par écrit, et dans le même délai, au 
syndicat. Tous ces échanges, attributions, modifications, cessions et 
locations sont inscrits au registre de la copropriété. 

13.1.1.6  sage exclusi une case de rangement, sans égard à 
rément de la partie 

privative lorsque ce droit est accessoire à la partie privative et 
compose la partie privative aux termes des présente

partie privative confère à quéreur ce d exclusif 
dans la (ou les, selon le cas) cases de rangement qui est attribuée au 
copropriétaire vendeur au moment de la vente. 

13.1.1.7  Déclarant, 
exclusif dans une case de rangement sans être propriétaire d'une 
partie privative. Si, à la suite de l'aliénation de sa partie privative, 

exclusif est transféré de plein droit à l'acquéreur de sa partie 
privative. Au besoin, la présente clause pourra être interprétée 
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comme créant une servitude d nt, cessible et 
transmissible à un copropriétaire seulement, grevant les parties 
communes désignées ci-après, considérées comme le fonds servant, 
au profit du Déclarant. Le Déclarant, dans l ice de sa servitude, 
sera tenu de respecter les stipulations relatives aux cases de 
rangement contenues aux présentes. 

13.1.2   Espaces de stationnement (intérieurs)  

13.1.2.1  Par les présentes, le Déclarant attribue les espaces de stationnement 
intérieurs en conformité avec le Croquis pour rangements et 
stationnements (i.e. chaque espace de stationnement intérieur 
démontré sur le Croquis pour rangements et stationnements est 
attribué au copropriétaire de l nité dont le numéro apparait sur 
celui-ci) xception de ceux réservés aux visiteurs. 

13.1.2.2  Comme stipulé ci-dessus, conformément à ce qui apparait sur le 
Croquis pour rangements et stationnements . 

- Chaque copropriétaire des parties privatives portant les 
numéros d mentionnés ci-dessous a 

n (1) espace de stationnement intérieur, à un 
endroit déterminé et démontré sur le Croquis pour 
rangements et stationnements : 

o U51
o U52;
o U53;
o U54;
o U55;
o U56;
o U57;
o U58;
o U59;
o U60;
o U61; 
o U62; 
o U63;
o U64;
o U65;
o U66;

- Chaque copropriétaire des parties privatives portant les 
numéros d  mentionnés ci-dessous a 
exclusif de deux (2) espaces de stationnement intérieur, à un 
endroit déterminé et démontré sur le Croquis pour 
rangements et stationnements : 

o U68;
o P69;
o P70 
o P72 

- Les copropriétaires des parties privatives portant les 
numéros d mentionnés ci-dessous ne bénéficient pas 
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de l usage exclusif d un espace de stationnement intérieur 
en date des présentes :  

o U48;
o U49
o U50;

Le droit d f pour les unités qui bénéficient, selon le 
cas, d un (1) ou de deux (2) espace(s) de stationnement intérieur, tel 
que mentionné ci-dessus, est compris dans sa partie privative.  

13.1.2.3  Aucun copropriétaire ne pourra échanger tout espace de 
stationnement intérieur qui lui aura été attribué et qui est déterminé 
sur le Croquis pour stationnements et casiers, puisque les prises 
électriques situées à proximité de chacun des stationnements 
intérieurs sont liées aux compteurs électriques de chaque unité. 

13.1.2.4 To une partie privative qu ilise pas l
de stationnement qu
copropriétaire euble suivant les 
cond

13.1.2.5  clusi e de stationnement ne peut être 
aliéné séparément de la partie privative lorsque ce droit est 
accessoire à la partie privative et compose la partie privative aux 
termes des présentes partie privative confère à 

age exclusif dans  stationnement 
qui est attribué au copropriétaire en conformité avec les présentes. 

13.1.2.6  Toute attribution d de stationnement intérieur dans le 
Bâtiment 1 est effectuée par le Déclarant, en conformité avec le 
Croquis pour rangements et stationnements. Les locations de 
stationnement doivent être notifiées par écrit au syndicat, dans un 
délai de 15 jours suite à la signature d  location. 
Toutes les locations sont inscrites au registre de la copropriété. 

13.1.2.7  u Déclarant, nul ne peut détenir un
exclusif dans un espace de stationnement sans être propriétaire d'une 
partie privative. Si, par suite de l'aliénation de sa partie privative, 
une personne contrevient au présent alinéa, son d
exclusif est transféré de plein droit à l'acquéreur de sa partie 
privative. Au besoin, la présente clause pourra être interprétée 
comme créant une servitud ment, cessible et 
transmissible à un copropriétaire seulement, grevant les parties 
communes désignées ci-après, considérées comme le fonds servant, 
au profit du Déclarant. Le Déclarant  servitude, 
sera tenu de respecter les stipulations relatives aux espaces de 
stationnement contenues aux présentes. 

13.1.2.8  Chaque copropriétaire d té mentionnée ci-dessus détenant 
l exclusif d  (1) ou deux (2) espace(s) de stationnement 
intérieur, selon le cas, doit détenir tout temps ce 
exclusif dans le (ou les) espace(s) de stationnement, qui lui a été 
attribué.  

13.1.3  Espaces de stationnement (extérieurs)  
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13.1.3.1  À l exception des espaces de stationnement extérieurs qui pourraient 
faire l objet d une attribution spécifique à une unité donnée par le 
Déclarant, le cas échéant, les stationnements extérieurs sont réservés 
à l usage général et commun des copropriétaires, le tout, sujet aux 
servitudes de stationnement qui affectent le Projet. Dans 
l Déclarant désire attribuer l usage exclusif d un 
espace de stationnement extérieur à un copropriétaire d
privative donnée, cette attribution devra être effectuée de manière 
expresse dans l cette unité en question et 
un plan devra être déposé au registre de la copropriété.  

Dispositions générales 

13.2 Les copropriétaires doivent se conformer aux conditions relatives à la 
jouissance, à l'usage et à l'entretien des cases de rangement et des espaces de 
stationnement déterminées ci-après dans le 

13.3 Les parties communes à usage restreint qui desservent spécifiquement une 
partie privative donnée, par exemple les portes, les portes de l ascenseur 
donnant sur une partie privative, les fenêtres, les balcons, les patios, la 
tuyauterie, le filage, les foyers, les cheminées ainsi que toute parcelle de 
toute partie privative qui pourrait empiéter sur une partie commune, sont 
attribuées à la partie privative concernée. 

13.4  Aucun droit 
conféré à un copropriétaire ou à sa partie privative ne pourra lui être retiré 
sans son consentement, tant que ce dernier demeure copropriétaire, que ce 
d lusif lui ait été attribué par les présentes, par un acte de 
modification aux présentes, par un acte 

eur de ce copropriétaire fait en application de la présente 
déclaration de copropriété ou de l fications. La présente 
clause doit toutefois être interprétée sous réserve des droits du Déclarant 
stipulés aux présentes, notamment des servitudes créées à son bénéfice. 

13.5.  Intégralité des parties communes pour les fins de l attribution spécifique et 
exceptionnelle  Lot transitoire  

En raison des particularités de la présente copropriété, il est établi que 
l'intégralité des parties communes est réservée temporairement à l'utilisation 
exclusive des copropriétaires des parties privatives, à l'exception du 
copropriétaire du Lot transitoire, de telle sorte que le propriétaire du Lot 
transitoire ne profite pas de la jouissance desdites parties communes 
comprises dans les lots communs qui ne sont pas nécessaires à la destination 
de sa partie privative et, en application de l'article 1064 du Code civil du 
Québec, qu'il soit dispensé de toutes charges afférentes à l'utilisation de ces 
parties communes, jusqu'au jour de la publication de la modification à la 
déclaration de copropriété.  

Rien de ce qui est stipulé au paragraphe précédent ne peut avoir pour effet 
de priver le propriétaire du Lot transitoire de procéder à la construction et à 
l'aménagement projetés sur le Lot transitoire, conformément à sa destination.  

2.4 PATRIMOINE DU SYNDICAT 
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ARTICLE 14. Le patrimoine du syndicat comprend notamment : 

14.1 Tous les biens meubles, accessoires et pièces d'équipement placés par le 
Déclarant pour décorer et exploiter l'immeuble ainsi que ceux acquis par le 
syndicat au bénéfice de la copropriété incluant sans limitation, tous les 
appareils p  et salle de jeu), les 
quais, toutes les embarcations nautiques, les accessoires, mobiliers et 
équipements récréatifs et tout autre bien servant au bénéfice de la 
copropriété et à sa destination de complexe de villégiature. 

14.2 Toute somme d'argent perçue par le syndicat et spécialement les sommes 
représentant les contributions des copropriétaires aux charges communes. 

14.3 -assurance ainsi que tout autre fonds 
du syndicat, le cas échéant. 

14.4 Tous les livres, registres, rapports, déclarations, certificats, contrats et 
documents dont la loi et la présente déclaration de copropriété exigent la 
tenue et la conservation. 

14.5 Tout immeuble acquis par le syndicat, à moins de dispositions contraires du 
titre d'a une modification à  partie 
privatives ci-dessus, pour en faire une partie commune. 

CHAPITRE 3 : DESTINATION DE L'IMMEUBLE, DES PARTIES 
PRIVATIVES ET DES PARTIES COMMUNES 

3.1 DESTINATION DE L'IMMEUBLE 

ARTICLE 15. L'immeuble est destiné exclusivement à des fins d de 
villégiature comportant un certain nombre de services 
gestion de manière à constituer un complexe de villégiature, le tout en conformité 
avec les caractères e  réglementation 
municipale de la Ville de Mont-Tremblant. 

3.2 DESTINATION DES PARTIES PRIVATIVES 

ARTICLE 16. Sauf exceptions prévues aux présentes, les parties privatives sont, et 
seront, après le dépôt de la modification à la déclaration de copropriété, destinées 
exclusivement à des fins d ébergement de villégiature, dans le cadre 
de villégiature que constitue le projet des parties privatives 
soit être conforme à la règlementation municipale es unités à 

ssion, mêm .  Chaque 
copropriétaire ainsi que chaque locataire et occupant doivent se conformer aux 
conditions relatives à la jouissance, à l'usage et à l'entretien des parties privatives 
édictées au Règlement de l'immeuble ci-après. 

C sable de la mise en location de son unité 
et de la gestion de telle location. Aucun copropriétaire ne peut être obligé de 
participer, même si un certain nombre de propriétaires du projet étaient favorables à 
cette décision, à un regroupement de propriétaires qui souhaiteraient mettre en 
commun la gestion de leur unité. La gestion des locations de chaque unité est et 
devra demeurer ion de son propriétaire.    
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Les parties privatives sont aussi desti és 
Déclarant, de façon temporaire, 

aussi longtemps q  désirera en conformité de la clause de parachèvement 
stipulée à la présente déclaration de copropriété.  

La partie privative que constitue le Lot transitoire est destinée à permettre la 
construction du Bâtiment 2 et tout autre aménagement sur le Lot transitoire de la 
présente copropriété sans qu'il en résulte d'obligation pour le Déclarant et ses ayants 
droit à cet égard. 

Ainsi, le propriétaire de la partie privative que constitue le Lot transitoire aura le 
droit, en application directe de cette destination, de construire sur ce Lot transitoire 
un immeuble à destination d hébergement de villégiature, dans le respect des 
règlements municipaux, de même qu un certain nombre d aménagements connexes, 
sans autres restrictions relativement à sa nature et sa hauteur que celles imposées par 
les lois et les règlements.  

Dans l'éventualité de la complétion de la 2ième étape de la copropriété et du dépôt 
d'un plan cadastral et d'une modification à la déclaration de copropriété, la partie 
privative que constitue le Lot transitoire est destinée à être divisée de sorte à 
contenir des parties privatives et une (ou plusieurs) partie(s) commune(s) qui, par 
l'effet de la modification à la déclaration de copropriété, deviendra une (ou des) 
partie(s) commune(s) à tous les copropriétaires sujette aux prescriptions spécifiques 
contenues aux présentes et à celles qui pourraient être spécifiées à la modification à 
la déclaration de copropriété.  

La destination de la partie privative que constitue le Lot transitoire comprend donc 
le droit de construire, d  et le droit d'imposer des limitations temporaires à 
la jouissance paisible des copropriétaires et des limitations permanentes à la vue et à 
l'ensoleillement qui pourraient résulter de la construction à l'encontre des autres 
parties privatives de la copropriété.  

Le Lot transitoire pourra de plus demeurer, sans modifications à la déclaration de 
copropriété et aux plans cadastraux, la propriété exclusive de son copropriétaire, 
même à perpétuité. 

3.3 DESTINATION DES PARTIES COMMUNES 

ARTICLE 17. Les parties communes sont destinées à l'usage commun dans le 
cadre à des fins d ement  complexe de 
villégiature que constitue le projet. Chacune des parties communes doit être utilisée 
selon sa vocation par les copropriétaires, les locataires et les occupants dans la 
mesure où l'usage n'en est pas réservé à un ou plusieurs autres copropriétaires. Ces 
copropriétaires, locataires et occupants doivent se conformer aux conditions 
relatives à la jouissance, à l'usage et à l'entretien des parties communes stipulées au 

-après. 

3.4 DESTINATION DES PARTIES COMMUNES À USAGE RESTREINT 

ARTICLE 18. Les parties communes à usage restreint, telles que décrites dans la 
déclaration de copropriété, sont destinées selon leur vocation propre à l'usage d'un 
seul copropriétaire, de son locataire et des occupants de sa partie privative dans le 
cadre d'une utilisation à des fins d
complexe de villégiature que constitue le projet.  
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Les cases de rangement réservées opriétaire sont 
destinées à l'entreposage des effets de ce copropriétaire, de son locataire et ceux des 
occupants de sa partie privative et ni leur contenu ni leur usage ne peuvent porter 
préjudice aux autres copropriétaires.  

Les espaces de stationnement intérieurs sage exclusif d'un 
copropriétaire sont utilisés pour garer un seul véhicule automobile en bon état de 
marche. 

Chaque copropriétaire ainsi que chaque locataire et occupant doivent se conformer 
aux conditions relatives à la jouissance, à l'usage et à l'entretien des parties 
communes à usage restreint stipulées au Règlemen dans la 
déclaration de copropriété. 

CHAPITRE 4 : DÉTERMINATION DE LA VALEUR RELATIVE, DE LA 
QUOTE-PART DES CHARGES, DU NOMBRE DE VOIX ET DE LA 
QUOTE-PART DANS LES PARTIES COMMUNES AFFÉRENTES À 

CHAQUE PARTIE PRIVATIVE 

4.1 VALEUR RELATIVE DE CHAQUE PARTIE PRIVATIVE 

4.1.1 MÉTHODE D'ÉTABLISSEMENT DE LA VALEUR RELATIVE 

La valeur relative de chaque partie privative de la copropriété a été établie par 
rapport à la valeur de l'ensemble des partie privatives, en fonction de la nature, de la 
destination, des dimensions et de la situation de la partie privative de chaque partie 
privative. Le critère de destination en application de la densité des constructions 
prévues pour être érigées sur les parties privatives a été considéré prioritairement. En 
aucun temps, toutefois, il n'a été tenu compte de l'utilisation de la partie privative. 

4.1.2 DÉTERMINATION DE LA VALEUR RELATIVE 

ARTICLE 20. La valeur relative de chaque partie privative dont la description se 
retrouve à l'État descriptif des partie privatives est déterminée au tableau reproduit 
ci- cle 24. 

4.2 RÉPARTITIONS DES CHARGES COMMUNES  

ARTICLE 21. Les charges communes sont réparties entre les copropriétaires selon 
la loi et selon ce qui est stipulé ci-dessous : 

Charges communes générales  

La quote-part des charges communes générales afférentes à chaque partie privative 
est proportionnelle à la valeur relative de la partie privative. Chaque copropriétaire 
est donc tenu de contribuer aux charges communes générales, en proportion de la 
valeur relative de sa partie privative, comme indiqué au tableau ci-après.  

Charges communes pour utilisation des parties communes à usage restreint 

Les copropriétaires qui ont l age de parties communes à usage restreint 
contribuent seuls aux charges liées à l retien et aux réparations courantes de ces 
parties sauf si autrement prévu comme étant à la charge de l ensemble des 
copropriétaires. Lorsque le calcul est possible et significativement utile, ces charges 
communes sont réparties entre les seuls copropriétaires qui utilisent ces parties 
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communes à usage restreint. Ces charges sont réparties entre ces copropriétaires afin 
que chacun assume les charges r
restreint. Ainsi, à titre indicatif et de façon non limitative, les charges résultant de la 
réparation et de l'entretien courant des fenêtres, des portes, des balcons et patios, des 
cases de rangement et des espaces de stationnement sont attribuées aux 
copropriétaires concernés en fonction de leurs dr usif. Le 
remplacement des thermopompes est à la charge du copropriétaire qui en bénéficie. 
Sont également des charges d entretien, la finition de ces composantes.  

Fonds de prévoyance  réparations majeures et remplacement des parties 
communes à usage général 

Sous réserve de ce qui suit, chaque copropriétaire est tenu de contribuer au fonds de 
prévoyance en proportion de la valeur relative de sa partie privative. 

Fonds de prévoyance  remplacement des parties communes à usage restreint 

De manière générale, le coût de réparations majeures et de remplacement des parties 
communes à usage restreint est acquitté à même le fonds de prévoyance, suivant 

article 1071 du Code civil du Québec. Les contributions au fonds de prévoyance 
visant à payer le coût de ces travaux sont donc faites en proportion des valeurs 
relatives des partie privatives.  

Pour plus de clarté, les réparations majeures comprennent les réparations en lien 
avec la structure d une partie commune à usage restreint tel que dalle de béton des 
stationnements intérieurs, structure d un balcon ou d un patio.  Sont également des 
réparations majeures les réparations touchant les rampes et garde-corps ainsi que le 
cadre structural d une fenêtre ou d une porte sauf si la réparation résulte d une 
utilisation anormale ou excessive par le copropriétaire qui en bénéficie. L entretien 
des filtres des thermopompes sont considérées des réparations majeures et leur 
remplacement périodique sera pris en charge par le Syndicat.  

Les propriétaires des parties privatives étant temporairement utilisateurs exclusifs 
des parties communes, devront, tel que résultant de l'attribution de jouissance 
exclusive ci-dessus, assumer collectivement et partager, au prorata de leurs valeurs 
relatives, tous les frais afférents à l'intégralité des parties communes qui ne servent 
pas, tel que ci-dessus mentionné, le copropriétaire du Lot transitoire.  

Autres charges 

Le syndicat peut fournir des services aux parties privatives comme, par exemple, et 
de façon non limitative, la câblodistribution, les services téléphoniques, des charges 
de conciergerie, etc. Ces charges ne sont pas considérées comme des charges 
communes. Elles sont donc acquittées par les copropriétaires en fonction du coût 
réel du service fourni à la partie privative, sans égard à la valeur relative de la partie 
privative. 

4.3 NOMBRE DE VOIX ATTACHÉES À CHAQUE PARTIE PRIVATIVE 

ARTICLE 22. À l'assemblée générale des copropriétaires, chaque copropriétaire 
dispose d'un nombre de voix proportionnel à la valeur relative de sa partie privative, 
comme indiqué au tableau ci-après. Les indivisaires d'une partie privative exercent 
leurs droits conformément aux dispositions du Règ
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4.4 QUOTE-PART DANS LES PARTIES COMMUNES AFFÉRENTE À 
CHAQUE PARTIE PRIVATIVE 

ARTICLE 23. La quote-part de chaque copropriétaire dans les parties communes 
est égale à la valeur relative de sa partie privative, comme indiqué au tableau ci-
après. 

4.5 TABLEAU 

ARTICLE 24.  Le tableau qui suit indique, pour chaque partie privative, la valeur 
relative, la quote-part des charges communes générales, la quote-part de droit indivis 
dans les parties communes ainsi que le nombre de voix qui y sont attachées.  
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Partie privative 
(identifiée par le numéro 

de lot de la partie 
privative) 

Valeur relative, quote-
part de charges 

communes générales et 
quote-part dans les 
parties communes 

Nombre de voix 

Lot 6 370 506 
Unité U48 1,26% 126 

Lot 6 370 507 
Unité U49 1,18% 118 

Lot 6 370 508 
Unité U50 1,18% 118 

Lot 6 370 509 
Unité U51 1,44% 144 

Lot 6 370 510 
Unité U52 1,53% 153 

Lot 6 370 511 
Unité U53 1,50% 150 

Lot 6 370 512 
Unité U54 1,28% 128 

Lot 6 370 513 
Unité U55 1,27% 127 

Lot 6 370 514 
Unité U56 1,52% 152 

Lot 6 370 515 
Unité U57 1,57% 157 

Lot 6 370 516 
Unité U58 1,55% 155 

Lot 6 370 517 
Unité U59 1,55% 155 

Lot 6 370 518 
Unité U60 1,55% 155 

Lot 6 370 519 
Unité U61 1,57% 157 

Lot 6 370 520 
Unité U62 1,58% 158 

Lot 6 370 521 
Unité U63 1,60% 160 

Lot 6 370 522 
Unité U64 1,58% 158 

Lot 6 370 523 
Unité U65 1,58% 158 

Lot 6 370 524 
Unité U66 1,58% 158 

Lot 6 370 525 
Unité U68 

3,20% 320 

Lot 6 370 527 
Unité P69 

2,24% 224 

Lot 6 370 528 
Unité P70 

2,83% 283 

Lot 6 370 529 
Unité P72 

3,08% 308 

Lot 6 370 533 
Lot transitoire 

60,78% 6078 

Total : 100 % 1000 
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Si, malgré l'attention portée à la rédaction et à la préparation du tableau ci-dessus, il 
arrivait qu'une erreur oit glissée, son contenu devra être interprété de 
façon à lui donner un sens en y faisant les adaptations nécessaires, et ce, malgré cette 
erreur matérielle. En cas de disparité entre le numéro de lot de la partie privative et 
son identification, seul le n  modifier la 
présente déclaration de copropriété. 

Suite au dép  plans cadastraux afin de re-diviser le Lot 
transitoire, la dé35.1claration de copropriété sera modifiée par un acte de 
modification à la déclaration afin de créer de nouvelles parties privatives, de même 
qu n ou des lots résiduels devant être cédés au Syndicat afin de devenir des parties 
communes. Ainsi, la valeur relative attribuée au Lot Transitoire ci-dessus sera 
répartie selo article 19 du présent acte. 

CHAPITRE 5 : POUVOIRS ET DEVOIRS RESPECTIFS  
DES ORGANES DU SYNDICAT 

ARTICLE 25. Dès la publication de la présente déclaration de copropriété, la 
collectivité des copropriétaires constitue une personne morale qui a pour objet la 
conservation de l'immeuble, l'entretien et l'administration des parties communes, la 
sauvegarde des droits afférents à l'immeuble ou à la copropriété, ainsi que toutes les 
opérations d'intérêt commun. Elle doit notamment veiller à ce que les travaux 
nécessaires à la conservation et oient effectués. Cette 
personne morale s'appelle « syndicat ». 

ARTICLE 26. Le syndicat créé par la publication de la présente déclaration de 
copropriété prend le nom suivant : « Syndicat des copropriétaires Lago 
Tremblant ». 

ARTICLE 27. Le syndicat a son dom adresse suivante : 48, rue 
Saint-Jacques Est, Sainte-Thérèse, province de Québec, J7E 5V8 ou à toute autre 
adresse déterminée de temps à autre par réso administration. 

ARTICLE 28. Le syndicat comporte deux organes, à savoir le conseil 
d'administration et l'assemblée des copropriétaires. Ils agissent pour le syndicat. 

5.1 LE CONSEIL D'ADMINISTRATION 

ARTICLE 29. Tous les documents et contrats, etc., qui doivent être signés par le 
syndicat le sont par la ou les personnes désignées soit par le conseil d'administration, 
soit par l assemblée des copropriétaires.  

ARTICLE 30. L'avis prévu à l'article 2729 du Code civil du Québec et la quittance 
donnée contre paiement complet des sommes dues au syndicat peuvent être signés 
par tout administrateur ou par toute autre personne désignée par le conseil 
d'administration. 

ARTICLE 31. La composition du conseil d'administration du syndicat, les 
modalités de nomination des administrateurs, les conditions de leurs charges ainsi 
que les règles relatives aux réunions du conseil d'administration sont fixées au 
R euble. 

5.1.1 OBLIGATIONS ET DEVOIRS DU CONSEIL D'ADMINISTRATION 
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ARTICLE 32. Les administrateurs sont considérés comme mandataires du syndicat. 
Ils doivent, dans l'exercice de leurs fonctions, respecter les obligations qui leur sont 
imposées par la loi et par la déclaration de copropriété. Les administrateurs doivent 
agir dans les limites des pouvoirs qui leur sont conférés avec prudence, diligence, 
honnêteté et loyauté dans l'intérêt du syndicat. Les administrateurs peuvent, afin de 
prendre une décision, er de bo
expert légalement autorisé à fournir cette expertise et sont, en pareil cas, présumés 
avoir agi avec prudence, honnêteté et loyauté, dans le meilleur intérêt du syndicat. 

ARTICLE 33. Chaque administrateur doit éviter de se placer dans une situation de 
conflit entre son intérêt personnel et ses obligations d'administrateur. Il doit 
dénoncer au syndicat tout intérêt qu'il a dans une entreprise ou une association 
susceptible de le placer en situation de conflit d'intérêts, ainsi que les droits qu'il 
peut faire valoir contre elle, en indiquant, le cas échéant, leur nature et leur valeur. 
Toute dénonciation d'intérêt est consignée au procès-verbal des délibérations du 
conseil d'administration. 

ARTICLE 34. Outre les obligations et les devoirs que la loi et la présente 
déclaration de copropriété leur imposent, les administrateurs du syndicat doivent : 

34.1 Assurer le respect de la destination de l'immeuble, des parties privatives et 
des parties communes, assurer l'exécution des dispositions de la présente 
déclaration de copropriété ainsi que de toute modification à la déclaration de 
copropriété et des règlements ainsi que les décisions de l assemblée des 
copropriétaires, des servitudes af ève de la 
mission du syndicat de le faire, ainsi que des décisions de l'assemblée des 
copropriétaires par tous les copropriétaires, locataires, occupants et invités. 

34.2 Administrer l'immeuble, voir à sa conservation, à sa garde et à l'entretien des 
parties communes; voir à la sauvegarde des droits afférents à l'immeuble ou 
à la copropriété et veiller à ce que tous les travaux nécessaires à la 

 effectués, même dans les 
parties privatives. 

34.3  Ordonner et faire effectuer tous travaux en vue d'assurer la sauvegarde 
matérielle de l'immeuble ou de ses composantes, dans les parties privatives 
ou communes. 

34.4  Voir à l'enlèvement de la neige et de la glace aux endroits appropriés, de 
façon à assurer la conservation de l

ien et assurer la sécurité des personnes qui y accèdent et y circulent. 

34.5  Dans un délai raisonnable après la publication de la déclaration de 
copropriété, ou, le cas échéant, dans le délai prévu par la loi, veiller à établir 

it le carn
doit inclure tous les entretiens requis par toute loi et tout règlement 
applicab  dressé par une personne compétente. 

34.6 Faire procéder aux entretiens requis selon ce carnet et selon toutes les lois et 
tous les règlem

34.7  Tenir des registres des entretiens effectués en conformité avec le carnet 
tretien, incluant tous les regi en requis par toute loi ou tout 

ble. 
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34.8 Réviser le entretien périodiquement ou suivant toute loi ou tout 
règlement en vigueur. 

34.9  Veiller à établir un plan de sécurité incendie et de gestion des mesures 
ce en tenant is et 

règlements qui lui sont applicables.  

34.10  Dans un délai raisonnable après la publication de la déclaration de 
copropriété ou, le cas échéant, dans le délai prévu par la étude 
nécessa onction du coût 
estimatif des réparations majeures et du coût de remplacement des parties 

mmeuble et constituer le fonds de prévoyance sur la base 
des recommandations de cette étude et en tena
copropriété, notamment des montants disponibles au fonds de prévoyance,  
et réviser cet exercice prévisionnel aux cinq (5) ans. 

34.11 Représenter le syndicat dans tous les actes civils, dans toute médiation, toute 
cause d'arbitrage et dans toute action ou procédure en justice, ou désigner 
une ou des personnes pour y représenter le syndicat avec pouvoir de 
conclure toute transaction, sous réserve des pouvoirs réservés à l
des copropriétaires par la loi et par les présentes. 

34.12  Conformément à la loi et au Règlement de l'immeuble : 

i) établir le budget annuel prévoyant la contribution des copropriétaires aux 
charges communes après avoir déterminé les sommes nécessaires pour faire 
face aux charges découlant de la copropriété et de l'exploitation de 
l'immeuble et avoir fixé les sommes à verser au fonds de prévoyance et au 

to-assurance, le cas échéant. 

ii) décider et établir le montant de toute augmentation du budget annuel 
lor uffisant et de toute contribution spéciale aux 
charges communes. 

iii) soumettre contribution spéciale 
aux copropriétaires pour consultation, qui, dans la mesure du possible, doit 
être faite par vote cons assemblée des copropriétaires.  

iv)  adopter ens mentation ou la contribution spéciale par 
résoluti

v)  après avoir adopté le budget annuel et toute augmentation ou contribution 
spéciale, faire parvenir aux copropriétaires, dans les trente (30) jours de la 
décision du con inistration, copie du budget annuel, du budget
annuel augmenté ou de la contribution spéciale et un avis de cotisation 
indiquant la date à laquelle les contributions sont exigibles. 

34.13 Percevoir les contributions des copropriétaires; en suivre le paiement; si 
nécessaire, inscrire l'avis d'hypothèque légale prévu à l'article 2729 du Code 
civil du Québec et faire tout ce qui est requis afin de conserver cette 
hypothèque et en obtenir la radiation. 

34.14 Établir une comptabilité des recettes et déboursés ou des revenus et 
dépenses effectués au cours de leur administration; tenir tous les livres 
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nécessaires à cette fin et respecter les principes généralement reconnus en 
comptabilité. 

34.15 Ouvrir et maintenir ouvert(s), au nom du syndicat, un ou des comptes qui 
servent uniquement aux opérations de l'administration du syndicat dans une 
ou des institutions financières. 

34.16 Acquitter les comptes et dépenses du syndicat et percevoir toute somme due 
au syndicat. 

34.17 Tenir la première assemblée des copropriétaires dans les six (6) mois de la 
publication de la présente déclaration de copropriété. 

34.18 blée de transition pour la nomination d'un nouveau 
conseil d'administration dans les quatre-vingt-dix (90) jours à compter de 
celui où le promoteur ne détient plus la majorité des voix à l'assemblée des 
copropriétaires. 

34.19 Rendre un compte suffisamment détaillé de leur gestion aux copropriétaires 
 annuelle des copropriétaires et lors d'une demande à cette fin 

formulée par l'assemblée des copropriétaires. 

34.20 Convoquer, chaque année, l'assemblée annuelle des copropriétaires dans les 
quatre-vingt-dix (90) jours de la clôture de l'exercice financier. 

34.21 Obtenir du Déclarant, dans les trente ( lée de transition : 

révoyance si la 
loi oblige le promoteur à les remettre au syndicat à ce moment; 

ii) lors Déclarant, les 
plans et devis indiquant, le cas échéant, les modifications substantielles qui 
y ont été apportées pendant la construction ou la rénovation par rapport aux 

origine; 

iii) les autres pl nibles; 

iv) le ou les certific e qui sont 
disponibles; 

v) la description des parties privatives qui doit être déposée aux registres du 
syndicat si cette description n Déclarant 
avant cette assemblée; 

vi) tout autre document ou tout autre renseignement prévu par règlement du 
gouvernement. 

34.22 S'assurer de la tenue et de la conservation de tous les registres, livres, 
rapports et documents dont la loi et la présente déclaration de copropriété 
requièrent la tenue ou la conservation par le syndicat. 

34.23 Parmi les registres de la copropriété, tenir à la disposition des 
copropriétaires celui pr 070 C.c.Q., qui comporte : 
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étaire et pouvant aussi 
conteni cernant un copropriétaire ou 
un au , si celui-ci y consent expressément; 

ii) les procès-verbaux et les résolut
copropriétaires; 

iii) les procès-verbaux et les stration; 

mmeuble et ses modifications; 

v) les états financiers;

vi) la déclaration de copropriété; 

vii) les copies de contrats auxquels le syndicat est partie; 

viii) une copie du plan cadastral; 

; 

 fonds de prévoyance; 

xii) tous autres documents et rensei
syndicat ou prévus par règlement du gouvernement;

xiii) la description des parties privatives suffisamment précise pour que les 
améliorations apportées par les copropriétaires soient identifiables, une 
même description s 
présentent les mêmes caractéristiques. 

34.24 Désigner une personne pour tenir les livres et registres du syndicat; cette 
personne peut délivrer des copies des documents dont elle est dépositaire; 
jusqu'à preuve du contraire, ces copies font preuve de leur contenu, sans 
qu'il soit nécessaire de prouver la signature qui y est apposée ni l'autorité de 
son aut faut de désignation expresse, le secrétaire du 
c stration est désigné de plein droit pour exercer cette 
fonction. 

34.25 Assurer une administration efficace de l'immeuble au bénéfice de tous les 
copropriétaires et, à cette fin, embaucher, maintenir, congédier, payer tout le 
personnel nécessaire. 

34.26 Acheter, louer ou autrement acquérir des effets mobiliers pour l'usage des 
copropriétaires et pour l'usage des administrateurs afin de meubler et 
entretenir les parties n du 
syndicat, le cas échéant. 

34.27 Retenir les services professionnels juridiques, comptables, administratifs et 
autres qui peuvent être requis pour la bonne administration de l'immeuble et 
pour assurer le respect de la loi, de la présente déclaration de copropriété et 
des modifications qui peuvent y être apportées dans le futur. 
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34.28 Souscrire des assurances au nom du syndicat pour les montants appropriés, 
conformément à ce qui est prévu par le législateur et par la présente 
déclaration de copropriété et nommer un fiduciaire d'assurances sans délai à 
la suite 

34.29 Obtenir au moins tous les cinq (5) ans une évaluation du montant de 
n ordre 

professionnel autorisé à faire cette évaluation.  

34.30 Décider de se prévaloir ssurance du syndicat en cas de sinistre 
de voir avec diligence à la réparation des 

dommages causés aux biens assurés. 

34.31 Remettre à chaque locataire et à chaque occupant d'une partie privative un 
exemplaire du ble lorsqu'ils ne sont pas en mesure de 
s'assurer que le copropriétaire concerné s'est déchargé de cette obligation et 
remettre à chaque copropriétaire, locataire et occupant d'une partie privative 
un exemplaire des modifications appor le, le 
cas échéant. 

34.32 Voir aux réparations qu'un copropriétaire est obligé de faire et qu'il ne fait 
pas dans un délai raisonnable; dans un tel cas, le copropriétaire est réputé 
avoir consenti à ce que le syndicat, par l'entremise des administrateurs, 
accède à sa partie privative et procède aux réparations, et il doit rembourser 
au syndicat le coût de telles dépenses. Ces dépenses peuvent inclure les frais 
de perception et les honoraires légaux engagés pour le recouvrement des 
dépenses ainsi entraînées t 
(1,5 %) par mois, soit dix-huit pour cent (18%) par année, ou à tout autre 
taux d'intérêt que peut déterminer le conseil d'administration du syndicat de 
temps à autre. Le syndicat peut accepter le remboursement de ces dépenses 
au moyen de versements que les administrateurs échelonnent à leur 
discrétion et qu'ils doivent ajouter à la contribution de ce copropriétaire. 

34.33 Aviser par écrit chaque copropriétaire de l'objet de toute demande en justice 
signifiée au syndicat, dans les cinq (5) jours de sa signification. 

34.34 Répondre, dans un délai inférieur à quinze (15) jours, à toute demande 
formulée par une personne qui se propose  partie privative 
de la copropri t des charges communes 
dues par le copropriétaire vendeur, sous réserv
préalablement le propriétaire de la partie privative ou ses ayants cause, le 
tout aux frais ce cette personne qui a fait la demande. 

34.35 Fournir avec diligence au p partie privative, aux 
frais de ce dernier, les documents ou ren
et le sure où ces documents sont de 
nature à lui permettre de donner un consentement éclairé, sous réserve des 
dispositions relatives à la protection de la v igation de 
transmettre au propriétaire de la partie privative ou à ses ayants cause les 
documents ou renseignements qu u promettant-acheteur. 

34.36 Dans la mesure où la loi le req
une attestation sur l a copropriété et remettre cette attestation au 
copropriétaire dans les quinze (15) jours de sa demande. 
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34.37 Transmettre aux copropriétaires et aux administrateurs le procès-verbal de 
inistration ou 

s copropriétaires, ainsi que toute 
résoluti  de ces organes, dans les 30 jours de la tenue de la 
réunion ou de la séance ou encore de la signature de la résolution.  

34.38 Faire les déclarations annuelles et ponctuelles requises par la loi auprès du 
Registraire des entreprises et y inscrire, le cas échéant, le gérant à titre 

34.39 Obten propriétaires un 
nouveau certif une partie de celui-ci. 

34.40 Avec le consentement de l assemblée des copropriétaires qui pourra 
déterminer quels seront l du 
projet qui seront mis en place (afin de respecter la réglementation 
municipale pour le projet), administrer tels services communs d accueil et 
de gestion  

34.41 Assurer le respect de la servitude 
de Mont- é au Bureau de la 
publicité sous le numéro 25 506 500) contre le Projet, laquelle limite à deux 
(2) les bateaux à moteur, motom

« Embarcation à moteur ») qui peuvent 
quais desservant le Projet, limite les possibilités installer 

, restreint la d installer 
et de maintenir des bouées d amarrage pour bateaux au fond du lac en front 
sur le projet et certaines autres restrictions 

5.1.2 ATTRIBUTIONS ET POUVOIRS DU CONSEIL D'ADMINISTRATION 

ARTICLE 35. Toutes les décisions concernant le syndicat, la copropriété ou 
l'immeuble qui ne sont pas de la compétence de l'assemblée des copropriétaires sont 
de la compétence du conseil d'administration, dont notamment et sans limiter la 
généralité de ce qui précède : 

35.1 tion financière les sommes nécessaires afin 
urer la conse ble et la réalisation des objets du 

syndicat et donner toute garantie sur les biens du syndicat, sous réserve des 
dispositions impératives de la loi et des dispositions ci-dessous relatives à 
une hypothèque mobilière. 

35.2 Confirmer ou mettre fin sans pénalité au contrat conclu par le syndicat pour 
uble ou p ices, antérieurement à 

 un (1) an. 

35.3 Louer, à titre de locateur ou de locataire, toute partie commune, commune à 
usage restreint, privative ou tout autre immeuble, sous réserve de 

on des articles 1097 et 1098 C.c.Q., le cas échéant. 

35.4 Approuver tout contrat relatif à l'entretien et à la réparation des éléments 
communs ou de partie de ces derniers. Ces contrats sont renouvelables, mais 
ne doivent pas excéder une période de deux (2) ans. 
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35.5 Confier à un gérant, qui peut être un copropriétaire, contre rémunération ou 
à des conditions qu'il peut déterminer, tout ou partie de l'administration 
courante de la copropriété avec les pouvoirs prévus au Code civil du Québec 
pour l'administrateur du bien d'autrui chargé de la simple administration, le 
congédier ou le remplacer pour tout motif valable, notamment s'il s'agit d'un 
copropriétaire qui néglige de payer sa contribution aux charges communes. 

35.6 Décider d'adhérer à une association de syndicats de copropriétés constituée 
pour la création, l'administration et l'entretien de services communs à 
plusieurs immeubles détenus en copropriété ou pour la poursuite d'intérêts 
communs. 

35.7 oindre à un copropriétaire, à un locataire ou à un 
occupant de se conformer à la déclaration de copropriété sans qu'il soit 
nécessaire de prouver un préjudice sérieux et irréparable au syndicat ou à 
l'un des copropriétaires. 

35.8 Après avoir avisé le locateur et le locataire, demander la résiliati
et demander, pour les 

mêmes motifs, après avoir avisé le copro runteur, que cesse 
 partie privative. 

35.9 Intenter toute action fondée sur un vice caché, un vice de conception ou de 
ce du sol, le tout selon la loi. 

35.10 Consentir à la modification, au déplaceme
diminution de toute assiette de servitude établie en faveur des parties 
communes ou contre celles-  
telles s ssemblée des 
copropriétaires.  

35.11 Sur demande de l ensemble des propriétaires des fonds dominant d une des 
servitudes de pa publiées sous les 
numéros 701 716 (modifiée par les actes publiés au bureau de la publicité 
sous les numéros 17 816 668 et 18 345 153), 715 778, 745 865 (modifiée 
par les actes publiés au bureau de la publicité sous les numéros 17 816 668 
et 18 345 153), 801 318, 818 620 et 909 996, consentir (dans la mesure où 
cette assiette se situe sur les parties communes du projet) au déplacement de 

ir à obte n de 
e des copropriétaires

copropriétaires sur le nouveau fonds servant défini dans le Jugement (le 
« Jugement ») r Frappier, J.C.S. 
(le Jugement a été publié au bureau de la publicité des droits de la 
circonscription foncière de Terrebonne sous les numéros 17 816 668 et 
18 345 153). 

35.12 Obtenir, aux frais du 
un architecte ou un ingénieur. 

35.13 Donner aux copropriétaires des directives sans contrevenir à la déclaration 
de copropriété n orsque cela est prévu par la 
présente déclaration de copropriété ou que cela est nécessaire au bon 
fonctionnement de la copropriété. 
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35.14 Puiser à même le fonds de prévoyance 
des travaux de remplacement et de réparations majeures des parties 
communes. 

35.15  -assurance, le cas échéant,
aux fins pour lesquelles ce fonds est constitué. 

35.16 Adopter et mettre en vigueur des règlements de gestion, autres que des 
règles de jouissance des parties communes et privatives, sauf à les faire 
ratifier par les copropriétair tte adoption. 

35.17 Recom mblée des co
à la déclaration de copropriété y compr

35.18 Malgré toute disposition contraire des présentes, consentir une hypothèque 
mobilière sur toute créance spécifique du syndicat résultant des charges 
communes aux conditions suivantes : 

35.18.1 assemblée des copropriétaires donnée à la 
que cette 

hypothèque est constituée pour financer des travaux de réparations 
majeures et de remplacement ou tout autre sujet, sous réserve de 

35.18.2 blée des copropriétaires donnée à la 
majorité prévue à l e cette hypothèque est 
constituée pour financer des travaux de transformation, 

mélioration de parties communes. 

35.18.3  Rien dans la présente déclaration de copropriété ne permet 
lité des créances du syndicat. Toute 

hypothèque mobilière consentie par le syndicat doit être limitée à 
une créance spécifique ou à une universalité de créances spécifique 
du syndicat comme mentionné ci-dessus. 

35.18.4  Il est permis au syndicat de déléguer son pouvoir de publier un avis 
ypothèque légale seulement à un créancier ti

hypothèque mobilière sur une créance spécifique ou une universalité 
de créances spécifique du syndicat rés
présent paragraphe. La publication de cet avis par un créancier du 
syndicat ne peut concerner que la créance 
créances sur laquelle il est lui-même créancier aux termes du présent 
paragraphe. 

35.19 Signer, si requis, et sans avoir à obtenir l autorisation de l Assemblée des 
copropriétaires à cet égard, en conformité avec la servitude publiée au 
Bureau de la publicité des droits de la circonscription foncière de 
Terrebonne sous le numéro 25 506 500), avec le Ministère de 

 un bail pour le 
fonds du lac en face du Projet, selon les termes et conditions standards du 
ministère.  

35.20 Percevoir des propriétés voisines qui bénéficient i) de servitudes pour les 
Installations d aqueduc et d égout situés sur le projet et ii) de servitudes de 
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passage sur les routes situées sur le projet, les cotisations que ces 
propriétaires doivent payer en vertu de tels actes de servitudes. 

5.1.3 RESPONSABILITÉ ET IMMUNITÉ DU CONSEIL 
D'ADMINISTRATION 

ARTICLE 36. Les administrateurs ne sont pas personnellement tenus responsables 
envers les tiers avec qui ils contractent au nom et pour le compte du syndicat pourvu 
qu'ils agissent dans les limites des pouvoirs qui leur sont conférés. De même, les 
administrateurs n'engagent pas leur responsabilité personnelle envers le syndicat 
lorsqu'ils agissent dans les limites de leurs pouvoirs avec prudence, diligence, 
honnêteté et loyauté dans l'intérêt du syndicat et de la copropriété. Dans ces 
conditions, ils sont tenus indemnes par le syndicat et n'assument aucune 
responsabilité pour les frais, les dépenses, les charges ou les pertes qu'ils ont engagés 
pour l'administration de l'immeuble et du syndicat. 

ARTICLE 37. Chaque administrateur du syndicat est responsable, avec les autres 
administrateurs, des décisions du conseil d'administration, à moins qu'il n'ait fait 
consigner sa dissidence au procès-verbal des délibérations. Un administrateur absent 

l est présumé ne pas avoir approuvé les décisions prises lors 
de cette réunion. 

ARTICLE 38. Les administrateurs sont individuellement indemnisés et remboursés 
à même les fonds du syndicat, de : 

38.1 Tous les coûts et dépenses assumés par un administrateur à la suite d'une 
action ou procédure intentée contre 
s'est produit dans ou à l'occasion de l'exécution de ses fonctions, sauf s'ils 
résultent d'actes frauduleux ou malhonnêtes. 

38.2 Tout autre coût, dépense ou autres frais occasionnés aux administrateurs 
dans l'exécution de leurs fonctions. 

5.2 L'ASSEMBLÉE DES COPROPRIÉTAIRES 

5.2.1 DEVOIRS DE L'ASSEMBLÉE DES COPROPRIÉTAIRES 

ARTICLE 39. L'assemblée des copropriétaires doit agir avec impartialité dans 
l'intérêt du syndicat, de l'immeuble et de la copropriété. Elle ne doit adopter aucune 
décision dans l'intention de nuire aux copropriétaires ou à certains d'entre eux ou au 
mépris de leurs droits. 

5.2.2 POUVOIRS DE L'ASSEMBLÉE DES COPROPRIÉTAIRES 

5.2.2.1 DÉCISIONS COURANTES 

ARTICLE 40. L'assemblée des copropriétaires, agissant à la majorité des voix 
présentes ou représenté  :  

40.1 Élit, à chaque assemblée annuelle, les membres du conseil d'administration. 

40.2 Se prononce sur le budget annuel proposé par le conseil d'administration, sur 
toute augmentation du budget annuel et sur toute contribution spéciale. Cette 
consultation est faite, dans la mesure du possible, par un vote consultatif. Le 

inistration considère ce vote consultati
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déci  estime avoir des motifs justifiant une décision 
contraire à ssemblée, comme, par exemple, la 
conservation de l

40.3 À la compétence exclusive de modifier le Règlement de 

40.4 Ratifie les règlements de gestion adoptés et mis en vigueur par le conseil 
. 

40.5 Destitue et remplace tout administrateur pour faute ou pour défaut de 
paiement de sa contribution aux charges communes si celle-ci dure moins de 
trois mois, comme pré le. 

40.6 Corrige, le cas échéant, une erreur matérielle dans la déclaration de 
copropriété. 

40.7 Détermine les services communs d accueil et de gestion offerts sur le projet 
(requis afin de respecter la destination de l immeuble et la réglementation 
municipale), lesquels pourraient constituer, sans limitation, i) des services 
de location de bateaux, ii) des servic
récréatifs du projet, 

et/ou aux locataires et clients du projet, iv) un service de gardiennage de 

communs et de déneigement, vi) une aire commune servant de réception et 
ccueil pour 

nécessairement de personnel attitré à ce poste et sans que la clientèle ne soit 
physiquement accueillie), et vii) tout autre service. 

5.2.2.2 DÉCISIONS EXTRAORDINAIRES 

ARTICLE 41. Les décisions concernant les actes énumérés ci-après doivent être 
adoptées par l'assemblée des copropriétaires suivant les dispositions du Code civil du 
Québec en vigueur à la date de l . 

À la date de la publication de la présente déclaration de copropriété, les dispositions 
pertinentes du Code civil du Québec se lisent comme suit, à savoir : 

L'article 1097 Code civil du Québec édicte ce qui suit : 

Sont prises par des copropriétaires, représentant les trois quarts des 
voix des copropriétaires présents ou représentés, les décisions qui 
concernent : 

1° Les actes d'acquisition ou d'aliénation immobilière par le 
syndicat; 

2° Les travaux de transformation, d'agrandissement ou 
d'amélioration des parties communes, ainsi que la répartition du 
coût de ces travaux et la c
mobilière pour les financer; 

3° La construction de bâtiments pour créer de nouvelles partie 
privatives; 
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4° La modification de l'acte constitutif de copropriété ou de 
l'état descriptif des partie privatives. 

5° La modification de la description des parties privatives visée 
ticle 1070. 

L'article 1098 Code civil du Québec édicte ce qui suit : 

Sont prises à la majorité des trois quarts des copropriétaires, 
représentant 90 p. 100 des voix de tous les copropriétaires, les 
décisions : 

1° Qui changent la destination de l'immeuble; 

2° Qui autorisent l'aliénation des parties communes dont la 
conservation est nécessaire au maintien de la destination de 
l'immeuble; 

3° Qui modifient la déclaration de copropriété pour permettre 
la détention d'une partie privative par plusieurs personnes ayant 
un droit de jouissance périodique et successif. 

L'article 1102 Code civil du Québec édicte ce qui suit : 

Est sans effet toute décision du syndicat qui, à l'encontre de la 
déclaration de copropriété, impose au copropriétaire une 
modification à la valeur relative de sa partie privative ou à la 
destination de sa partie privative. 

Le premier alinéa de l'article 1108 Code civil du Québec édicte ce qui suit : 

Il peut être mis fin à la copropriété par décision des trois quarts des 
copropriétaires représentant 90 p. 100 des voix de tous les 
copropriétaires. 

5.3 LES COPROPRIÉTAIRES 

ARTICLE 42. Les copropriétaires sont tenus de se conformer à la présente 
déclaration de copropriété et à toutes les modifications qui pourront lui être 
apportées. En cas de refus de l'un d'eux de se conformer à la déclaration de 
copropriété, le syndicat ou un autre copropriétaire peut demander au tribunal de lui 
enjoindre de s'y conformer, au moyen notamment d'une injonction sans avoir à 
prouver un préjudice sérieux et irréparable. Si le copropriétaire transgresse 
l'injonction ou refuse d'y obéir et qu'il en résulte, pour le syndicat ou l'un des 
copropriétaires, un préjudice sérieux et irréparable, le tribunal peut, outre les autres 
peines qu'il peut imposer, ordonner la vente de la partie privative de copropriété 
conformément aux dispositions du Code de procédure civile relatives à la vente du 
bien d'autrui. 

CHAPITRE 6 : ASSURANCES 

ARTICLE 43. Le syndicat a un intérêt assurable dans tout l'immeuble, y compris 
dans les parties privatives. 
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ARTICLE 44. Conformément à la loi, la violation d'une des conditions du contrat 
d'assurance par un copropriétaire n'est pas opposable au syndicat. 

ARTICLE 45. L'assureur ne peut invoquer contre l'assuré la déchéance de l'une ou 
l'autre police d'assurance prévue aux présentes, s'il n'a pas été informé d'un sinistre, 
sauf s'il en a subi un préjudice et si une disposition précise de la police le prévoit. 

ARTICLE 46. Lorsque des assurances contre les mêmes risques et couvrant les 
mêmes biens ont été souscrites séparément par le syndicat et un copropriétaire, 
celles souscrites par le syndicat constituent des assurances en première ligne. 

6.1 ASSURANCES DU SYNDICAT  

ARTICLE 47. administration doit, au nom du syndicat, souscrire et 
maintenir en vigueur une assurance de biens couvrant la valeur de reconstruction de 
tout l'immeuble, y compris les parties privatives, incluant la reconstruction de 

onformément aux normes, usages t applicables à ce 
moment, les frais de déblaiement, les honoraires professionnels résultant du sinistre 
et de son règlement et les taxes applicables selon un formulaire d'assurance tous 
risques portant sur les parties communes et les parties privatives, à sion des 
améliorations apportées par un copropriétaire à sa partie par ses auteurs ou en sa 
faveur tre identifiées. Il est à noter et spécifiquement déclaré 
que jusqu à la publication d un acte de modification à la déclaration de copropriété, 
toutes les constructions ou aménagements sur le Lot transitoire doivent être 
considérées comme étant des améliorations, lesquelles devront être assurées par le 
copropriétaire du Lot transitoire individuellement. 

Cette assurance doit également couvrir les biens mobiliers du syndicat. 

Conformément aux dispositions ci-dessus, le oit obtenir 
périodiquement une évaluation indépendante faite par un membre d
professionnel autorisé à faire cette évaluation aux cinq (5) ans afin de s'assurer que 
la valeur assurable est suffisante et équivaut à la valeur de reconstruction telle que 
définie au paragraphe ci-dessus. La première évaluation devra être faite dans les 
trent assemblée de transition. Dans tous les cas, le 

devoir de s'assurer que le montant de la protection est 
suffisant.  

Les frais d'évaluation sont comptabilisés comme des charges communes. 

Le consei ent, au nom du syndicat, souscrire et 
maintenir en vigueur une assurance bris de machineries, s'il y a lieu, et pour une 
limite appropriée, couvrant certains risques d'explosion ou de bris, sans qu'il y ait 
d'incendie. 

ARTICLE 48. Cette assurance de biens doit indiquer le syndicat à titre d'assuré 
désigné aux conditions particulières de la police. 

ARTICLE 49. Cette assurance de biens doit préciser clairement que toute 
indemnité en cas de perte importante est payable au fiduciaire d'assurance qui sera 
nommé sans délai par le conseil e. 

ARTICLE 50. ministration doit souscrire et maintenir en vigueur, 
au nom du syndicat, à titre d'assuré désigné, une assurance de responsabilité civile 
envers les tiers couvrant tous les lieux et toutes les opérations, pour un montant 
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d'assurance d'au moins DEUX MILLIONS DE DOLLARS (2 000 000,00$) ou tout 
au semblée des copropriétaires, en raison de 
dommages corporels, y compris les préjudices personnels et en raison de dommages 
matériels, sur base d'événement. 

ARTICLE 51. Cette assurance de responsabilité civile doit indiquer le syndicat à 
titre d'assuré désigné aux conditions particulières de la police. De plus, le mot 
« assuré » doit comprendre, outre l'assuré désigné, tout copropriétaire, mais 
seulement en ce qui concerne les parties qui sont affectées à l'usage commun, tout 
employé et toute personne, physique ou morale, le cas échéant, agissant pour le 
compte du syndicat. 

ARTICLE 52. Conformé rticle 2474 du 
Code civil du Québec, être subrogé ne des personnes suivantes à 

tre de celles-ci : le syndicat, un copropriétaire, une personne qui 
fait partie de la mais rd de laquelle le 
syndicat est tenu de souscrire une assurance en couvrant la responsabilité. La police 

yndicat ne doit contenir aucune clause contraire à ce qui précède. 

ARTICLE 53. Les primes d'assurance payées pour le compte du syndicat 
constituent des charges communes. Si, toutefois, une surprime était due en raison du 
fait d'un copropriétaire, d'un membre de sa famille, de son locataire ou d'un occupant 
de sa partie privative ou pour une cause dépendant d'une telle personne, la surprime 
exigible en raison de ce fait ou de cette cause est à la charge exclusive du 
copropriétaire concerné. 

ARTICLE 54.  La franchise ndicat doit être raisonnable. 

ARTICLE 55. Le conseil  doit souscrire une assurance couvrant la 
responsabilité civ stration, du secrétaire du 
syndicat, du gérant de même que du président et du secrétaire de s 
copropriétaires ainsi que des personnes chargées de voir à son bon fonctionnement 
pour les actes qu hacune de ces 
personnes doit bénéfi au moins DEUX 
MILLIONS DE DOLLARS (2 000 000,00$). Les primes de cette assurance sont 
payées par le syndicat et constituent une charge commune. Malgré ce qui précède, et 
sous réserve de la mise en vig ffet contraire, dans le cas des autres 
personnes que les membres du con dministration, les administrateurs doivent 

ur couvrant leur 
responsabilité civile et celle de leurs employés. Si s et que les 
administrateurs jugent que cette assurance est suffisan
sous  additionnelle ci-dessus les concernant. 

6.2 ASSURANCES INDIVIDUELLES DES COPROPRIÉTAIRES  

ARTICLE 56. Chaque copropriétaire d ne unité (à l exception du copropriétaire 
du Lot transitoire) doit souscrire et maintenir en vigueur pour sa partie privative une 
assurance de biens contre les dommages occasionnés aux améliorations apportées 
par lui, ses auteurs ou en sa faveur lorsq es peuvent être identifiées. Il doit aussi 
contracter une assurance couvrant les dommages occasionnés à ses biens mobiliers 
ou à ses effets personnels se trouvant dans les parties privatives. 

Le copropriétaire du Lot transitoire agissant relativement à la construction et à la 
vente des partie privatives du Bâtiment 2 devra, pour le Bâtiment 2 et le Lot 
transitoire, souscrire à une polic nce chantier et assurance responsabilité 
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civile et professionnelle et la maintenir, à ses frais, arachèvement de la 
construction, à la division cadastrale du Lot transitoire et à la signature d
d  déclaration de copropriété  syndicat y est 
désigné 

ARTICLE 57. Chaque copropriétaire doit souscrire et maintenir en vigueur une 
assurance de responsabilité civile de particulier en raison de dommages corporels ou 
matériels subis par les tiers, y compris le syndicat, les copropriétaires, les locataires 

specter les exigences 
de toute loi ou tout règlement en vigueur applicables le cas échéant, mais ne peut 
être inférieur à DEUX MILLIONS DE DOLLARS (2 000 000,00 $) ou tout autre 
montant que peut déterminer l'assemblée des copropriétaires. Cette obligation 

lique à tout copropriétaire, même si ce dernier a loué ou prêté sa partie 
privative. 

ARTICLE 58. Il est laissé à la discrétion de chaque copropriétaire d'obtenir toute 
garantie d'assurance additionnelle. 

6.3 FIDUCIAIRE AUX FINS D'ASSURANCES 

ARTICLE 59. Le conseil d'administration du syndicat doit conclure sans délai, à la 
 perte importante, avec tout notaire ou toute autre personne ou société 

habilités par la loi à exercer une fonction de fiduciaire une entente qui, sans limiter 
la généralité de ce qui suit, prévoit les clauses ci-après énoncées : 

59.1 La réception par le fiduciaire de toute indemnité d'assurance à la suite d'une 
perte importante. La réception de tout montant par le fiduciaire doit être 
autorisée, au préalable, par le conseil d'administration du syndicat. 

59.2 La détention de ces montants en fiducie et en faveur de ceux qui y ont droit 
conformément à la loi et aux stipulations de la présente déclaration de 
copropriété. 

59.3 La tenue d'un registre indiquant les sommes perçues et détenues. 

59.4 La notification par le fiduciaire à chaque copropriétaire et aux créanciers 
hypothécaires individuellement de toute indemnité d'assurance reçue les 
concernant. 

59.5 La remise de telles indemnités aux personnes autorisées à les recevoir en 
vertu de la loi et de la présente déclaration de copropriété. 

Le syndicat n'est tenu de conclure une telle entente que lorsque survient un sinistre 
qui cause une perte 
d'un tel sinistre, il a toute discrétion de conclure ou non une telle entente avec un 
fiduciaire. 

ARTICLE 60. L istration peut, au nom du syndicat et à sa 
discrétion, décharger le fiduciaire de toute responsabilité pour toute erreur de droit, 
acte ou omission de sa part, sauf en cas de faute intentionnelle ou de faute lourde. 

6.4 INDEMNITÉS D'ASSURANCE 
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ARTICLE 61. Chaque fois que des indemnités d'assurance sont déposées dans son 
compte en fiducie, le fiduciaire doit suivre la procédure prévu e 
nommant à cette fonction.  

En cas de liquidation du syndicat conformément à une décision du syndicat adoptée 
en vertu du CHAPITRE 8 ci-après, le fiduciaire détermine d'abord la part de 
l'indemnité d'assurance de chacun des copropriétaires en fonction de la valeur 
relative de sa partie privative et paie, sur cette part, les créanciers prioritaires et 
hypothécaires suivant la loi. Il remet ensuite, pour chacun des copropriétaires, le 
solde de l'indemnité au liquidateur du syndicat avec son rapport. Ce dernier procède 
alors à la liquidation suivant la loi et comme stipulé ci-après. 

ARTICLE 62. Si un acte d'hypothèque publié contre une partie privative contient 
une stipulation permettant au créancier d'imputer le montant reçu à la réduction de la 
créance garantie par l'hypothèque, cette stipulation ne vaut pas contre le syndicat ni 
contre le fiduciaire. En publiant une hypothèque contre une partie privative, le 
créancier hypothécaire reconnaît la priorité de la présente déclaration et des 
dispositions du Code civil du Québec qui concernent tant le paiement des indemnités 
d'assurance que la décision de réparation ou de reconstruction de l'immeuble après 
sinistre. À cet effet, le créancier renonce à l'application de toute disposition légale ou 
conventionnelle lui donnant droit d'appliquer les indemnités d'assurance à la 
réduction de sa créance, sans égard à la décision de réparation ou de reconstruction. 
La présente disposition ne doit pas être interprétée comme pouvant priver le 
créancier hypothécaire d'exercer le droit de vote du copropriétaire débiteur au sujet 
de la réparation ou de la reconstruction, le cas échéant, si ce droit lui est accordé aux 
termes du contrat d'hypothèque ou autrement, ni de recevoir des indemnités 
d'assurance selon ses intérêts au cas où l'immeuble ne serait pas réparé ou 
reconstruit. 

ARTICLE 63. Pour tout dommage causé aux parties communes, le conseil 
d'administration du syndicat a seul le droit de déterminer les pertes subies, d'accepter 
tout règlement des réclamations produites par suite de l'application des polices 
d'assurance souscrites par le syndicat, de donner toute quittance requise et aussi 
d'agir pour tout copropriétaire d'une partie privative qui a subi des dommages à la 
suite de l'application des polices d'assurance souscrites par le syndicat. En ce cas, le 
co  seul le droit de déterminer les pertes subies, 
d'accepter tout règlement des réclamations produites et de donner toute quittance 
requise contre le versement des prestations d'assurance lorsque l'assureur ne choisit 
pas de remplacer ou de réparer les éléments endommagés; toutefois, les 
copropriétaires peuvent exiger que le conseil d'administration du syndicat agisse 
conformément à l'avis d'un évaluateur agréé. 

ARTICLE 64. Tout paiement d'indemnité relatif à un sinistre, fait par l'assureur à 
un fiduciaire, en vertu de l'assurance souscrite par le syndicat, constitue une 
décharge complète et finale des obligations de l'assureur en vertu de telle assurance 
relativement à tel sinistre. Cet article ne doit pas être interprété comme niant le droit 
du syndicat assuré de contester tout paiement d'assurance, le cas échéant, en la 
manière prévue par la loi et par la police d'assurance souscrite. 

CHAPITRE 7 : CONDITIONS D'EXERCICE DU DROIT 
DE PROPRIÉTÉ DANS LES PARTIE PRIVATIVES 

7.1 CONDITIONS RELATIVES À LA MUTATION DE LA PARTIE 
PRIVATIVE OU À UN DÉMEMBREMENT DU DROIT DE PROPRIÉTÉ 
DE LA PARTIE PRIVATIVE 
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ARTICLE 65. Les dispositions de la présente section s'appliquent non seulement 
aux mutations qui portent sur le droit de propriété, mais encore à celles qui ont pour 
objet l'un de ses démembrements, notamment la nue-propriété, l'usufruit et le droit 
d'usage. 

7.1.1 COMMUNICATION DE LA DÉCLARATION DE COPROPRIÉTÉ ET 
DE RENSEIGNEMENTS 

ARTICLE 66. Le nouveau propriétaire ou le nouveau titulaire des 
partie privative de copropriété doit prendre connaissance de la déclaration de 
copropriété et ses modifications, y compris les modifications au Règlement de 
l'immeuble, publiées ou non à la date d'un transfert de propriété d'une partie 
privative. 

ARTICLE 67. partie privative peut demander au 
ui fournisse les documents ou renseignements 

et le syndicat qui sont de nature à lui permettre de donner un consentement éclairé. 
Le syndicat est tenu, sous réserve des dispositions relatives à la protection de la vie 
privée, de les fournir avec diligence au promettant acheteur, aux frais de celui-ci. 
Ces frais représentent un montant fixe de cent dollars (100,00$), ou tout autre 
montant raisonnable fixé de 

Le syndicat doit transmettre au propriétaire de la partie privative ou à ses ayants 
cause romettant acheteur. 

ARTICLE 68. Toute personne qui se pr  une partie privative de 
copropriété peut demander un état des charges communes dues relativement à cette 
partie privative. Le syndicat peut, à chaque demande, facturer un montant de cent 
dollars (100,00 $), ou tout autre montant raisonnable fixé de temps à autre par le 
c stration, à la personne qui en fai le 
syndicat pour le temps consacré aux recherches et aux communications à cette fin ou 
pour se faire rembourser les honoraires du gérant relatifs à chacune des demandes, le 
cas échéant.  

7.1.2 OBLIGATIONS AUX CHARGES 

ARTICLE 69. En cas de mutation, l'ancien copropriétaire reste tenu au paiement de 
toutes les créances du syndicat qui, à la date de la mutation, sont liquides et 
exigibles, qu'il s'agisse de provision ou de paiement définitif. L'ancien copropriétaire 
ne peut exiger du syndicat la restitution, même partielle, de sa quote-part versée aux 
charges communes, au fonds de prévoyance, o-assurance et à tout 
autre fonds du syndicat, le cas échéant. Les sommes restant disponibles sur les 
provisions versées par l'ancien copropriétaire sont imputées sur ce dont le nouveau 
copropriétaire devient débiteur envers le syndicat. 

ARTICLE 70. Sous réserve des dispo Code civil du 
Québec, tout nouveau copropriétaire est tenu personnellement et solidairement 
responsable avec en copropriétaire des charges communes échues et non 
payées par le copropriétaire antérieur lors de l'acquisition de sa partie privative, y 
compris les intérêts et les frais de justice y afférents. Il peut, comme prévu ci-dessus, 
demander au syndicat un état des charges communes dues, relativement à la partie 
privative  Le syndicat doit lui délivrer un état ajusté des charges 
communes dues selon le dernier budget annuel du syndicat, sous réserve de 

 préalablement le propriétaire de la partie privative ou ses ayants 



43 

cause. Cet état des charges lie le syndicat à l'égard de l'acquéreur. Si l
es quinze (15) jours de sa demande, il 

ne peut être tenu aux arrérages de charges en vertu des présentes. 

ARTICLE 71. Les dispositions qui précèdent s'appliquent à toutes les mutations en 
pleine propriété ou non, qu'elles aient lieu à titre particulier ou à titre universel, à 
titre gratuit ou à titre onéreux, y compri rcice par un 
créancier de son droit de prise en paiement d'une partie privative o oit 
hypothécaire. 

7.1.3 NOTIFICATION DES MUTATIONS, CONSTITUTION 
HÈQUES ET ÉLECTION DE DOMICILE 

ARTICLE 72. Tout transfert de propriété d'une partie privative ou d'une partie de 
partie privative, toute constitution sur ces dernières d'une hypothèq
servitude, d'un droit d'usufruit, de nue-propriété, d'usage ou autre démembrement de 
la propriété ou tout transfert de l'un de ces droits doit être notifié par écrit au 
syndicat dans les quinze (15) jours de la publica e. 

ARTICLE 73. Tout nouveau copropriétaire ou titulaire d'un droit d'usufruit ou de 
nue- tre démembrement du droit de la propriété sur une 
partie privative doit notifier au syndicat son domicile réel ou élu au Québec, faute de 
quoi ce domicile est considéré, de plein droit, comme étant élu à l'adresse de la 
partie privative de la partie privative concernée. Il relève de la responsabilité de 
chacune de ces p omicile, son adresse de 
correspondance et son adresse courriel soient connus du syndicat aux fins 

cription aux registres. Tout avis ou tout document transmis par le syndicat à la 
dernière adresse connue ou, à défaut, à l  est 
valablement transmis. 

7.2 CONDITIONS RELATIVES À LA LOCATION ET AU PRÊT À USAGE 
DES PARTIE PRIVATIVES 

ARTICLE 74. Les dispositions contenues dans la présente section sont également 
applicables aux autorisations d'occuper une partie privative  à 
usage des partie privatives. 

ARTICLE 75. Tout copropriétaire doit s assurer que l usage de son unité soit 
conforme avec les exigences de la réglementation municipale de la Ville de Mont-
Tremblant, notamment en ce qui concerne la location de sa partie privative. La 
location des partie privatives s effectue sous réserve de respecter la destination de 

 du Règlement d
applicable Le copropriétaire qui loue sa partie privative doit en 
informer le syndicat au moyen d'un avis écrit qui indique également les modalités de 
la location qu il effectue (i.e. nom et coordonnées du gestionnaire de location (le cas 
échéant), le nom du locataire, le cas échéant s il s agit d une location de plus de 
trente jours, son adresse, son adresse courriel, la durée du bail et le nom de 

). Il doit également aviser le syndicat de la fin du bail. Un copropriétaire 
qui effectue de la location pour des périodes de moins de trente (30) jours demeurera 
solidairement responsable avec les locataires ou les occupants de sa partie privative 

tration du syndicat pourra, de 
temps à autre, adopter tout règlement ou politique de gestion relativement à la 
location court terme, lequel (laquelle) pourra prévoir les obligations du 
copropriétaire qui désire faire de la location court terme incluant, sans limitation, des 
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obligations quant aux assurances requise ais pour la 
surveillance du projet. 

ARTICLE 76. Le copropriétaire qui consent un bail relativement à sa partie 
privative doit remettre au locataire et à tout occupant de sa partie privative un 
exemplaire du Règlement d es modifications qui lui sont apportées. 
Le copropriétaire doit fournir au syndicat la preuve qu'il s'est déchargé de la présente 
obligation. Tout copropriétaire qui désire de la Location court terme devra afficher 

partie privative.  

ARTICLE 77. Conformément à la loi, le Règleme e est opposable 
au locataire et à l rtie ire du 
Règlement ou des modifications qui lui ont été apportées lui sont remis. Le syndicat 
peut, après avoir avisé le copropriétaire-locateur et le locataire, demander la 
résiliation du bail ou du prêt à usage d'une partie privative lorsque l'inexécution 
d'une ob emprunteur cause un préjudice sérieux à un 
copropriétaire ou à un autre occupant de l'immeuble. Il peut aussi demander la 
résiliation du bail lorsque le promoteur ou le constructeur de la bâtisse a consenti un 
ou des baux au-delà du maximum prévu à la note d'information. 

ARTICLE 78. Le copropriétaire-locateur demeure solidairement responsable avec 
son locataire ou sous-locataire pour leur fait ou leur faute. Il est redevable envers le 
syndicat de sa contribution aux charges communes, notamment au fonds de 
prévoyance -assurance, le cas échéant, sans égard à ce qu'il peut 
convenir avec son locataire. 

ARTICLE 79. En cas de travaux nécessaires à la conservation de l'immeuble 
décidés par le syndicat ou de travaux urgents exécutés à l'intérieur d'une partie 
privative louée, le syndicat doit donner au locataire les avis prévus par la loi. 

7.3 AUTRES CONDITIONS 

ARTICLE 80. Les copropriétaires de parties privatives ne peuvent, sans l'accord de 
l modifier les limites de leurs parties 
privatives puisque toutes les parties privatives sont bornées par des parties 
communes.  

ARTICLE 81. Les copropriétaires ne peuvent, sans l'accord de l'assemblée des 
copropriétaires, aliéner une partie divise de leur partie privative.   

La présente stipulation ne reçoit toutefois pas son application quant à la publication 
de la modification à la déclaration de copropriété et aux ventes subséquentes 
relativement au Lot transitoire, de la manière précisée aux termes des présentes.  

ARTICLE 82.  Toute modification, même partielle, apportée par le copropriétaire à 
sa partie privative doit au préalable être soumise pour approbation au conseil 
d'administration d
modifications à moins qu'elles puissent causer des dommages à une partie privative 
ou aux parties communes ou qu'elles aient pour effet de diminuer la qualité de la 
construction de l'immeuble, nota
ou de l'isolation. La présente clause exigeant cette autori que pas à la 
finition initiale d privative par le Déclarant ou au
peut y apporter aux fins de vente initiale. 
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ARTICLE 83. Les copropriétaires ne peuvent, sans l'accord de l'assemblée des 
copropriétaires, exécuter des travaux, même dans leur partie privative, pouvant avoir 
une répercussion notable sur les parties communes ou les autres parties privatives, 

té et 
e. 

Sans limiter la généralité de ce qui précède, il est expressément déclaré que toute 
altération des murs de refend indiqués aux plans d présente 
une atteinte à l me de résistance aux forces latérales du 
bâtiment et, par le fait même, sont interdites. De plus, puisque le Projet constitue une 

en b
 béton, le projet doit conserver chacun des 

murs de refend indiqué aux plans, sans aucune altération. Les mentions qui 
précèdent sont contenues à un avis signé par LH2 Inc. (ingénieurs) en date du 11 
avril 2022, dont copie demeure annexé aux présentes après avoir été reconnue 
véritable et signée pour identification par le Déclarant (et l enante, le cas 
échéant) en présence du notaire.  

Il est également déclaré que tout travail de remplacement des finis de planchers dans 
les salles de bain doit être fait de manière à ne pas endommager le système de 
plancher chauffant. Si cela s avère impossible, les travaux doivent obligatoirement 
prévoir la réinstallation d un nouveau système de plancher chauffant au frais du 
copropriétaire. 

ARTICLE 84. Il ne peut être fait obstacle à l'exécution, mêm
partie privative, des travaux nécessaires à la conservation de l'immeuble décidés par 
le syndicat ou des travaux urgents. Tous les travaux décidés par le syndicat ou ceux 
relatifs à une partie privative qui sont approuvés par le syndicat peuvent être 

le, même si cela implique des parties privatives qui ne sont 
pas directement touchées par ces travaux. La s stipulée aux 
présentes est applicable.  

ARTICLE 85. Le copropriétaire qui subit un préjudice par suite de l'exécution de 
tels travaux, en raison d'une diminution définitive de la valeur de sa partie privative, 
d'un trouble de jouissance grave, même temporaire, ou de dégradations, a le droit 
d'obtenir une indemnité qui est à la charge du syndicat si les travaux ont été faits à la 
demande de celui-ci. Dans les autres cas, l'indemnité est à la charge des 
copropriétaires qui ont fait les travaux. 

ARTICLE 86. Lorsque la partie privative est louée, le syndicat donne au locataire, 
le cas échéant, les avis prévus par les articles 1922 et 1931 C.c.Q. relatifs aux 
améliorations et aux travaux. Lorsque la partie privative est occupée autrement que 
par location, le syndicat d upant un avis écrit indiquant la nature des 
améliorations et des travaux non urgents, la date à laquelle ils débuteront et 

de leur durée, ai tion nécessaire. 

ARTICLE 87. Aucune partie privative ne peut être détenue par plusieurs personnes 
ayant chacune un droit de jouissance périodique et successif de cette partie privative 
et aucune partie privative ne peut être aliénée dans ce but. 

CHAPITRE 8 : FIN DE LA COPROPRIÉTÉ 

8.1 DESTRUCTION DES BÂTIMENTS 
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ARTICLE 88. En cas de destruction totale ou partielle du (ou des) bâtiment(s) 
selon le cas, les administrateurs doivent convoquer une assemblée spéciale des 
copropriétaires dans les quatre-vingt-dix (90) jours suivant le sinistre. Lors de cette 
assemblée, et après avoir été informés par les administrateurs des coûts de la 
reconstruction, des délais et autres modalités, les copropriétaires décident s'ils 
mettent fin à la copropriété selon la majorité prévue au Code civil du Québec et dont 
il est fait mention à l'Acte constitutif de copropriété. 

Les administrateurs avisent par écrit, dans les plus brefs délais, le fiduciaire 
d'assurance, nommé conformément au CHAPITRE 6 de l'Acte constitutif de 
copropriété, de la décision de l'assemblée des copropriétaires. 

Si la décision de mettre fin à la copropriété est prise par les copropriétaires, le 
syndicat est liquidé. Il est alors procédé comme stipulé ci-dessus à la section 6.5 du 
présent Acte constitutif de copropriété. 

Si la décision de mettre fin à la copropriété n'est pas adoptée par les copropriétaires, 
le conseil d'administration du syndicat, en collaboration avec le fiduciaire, voit à la 
réparation et à la reconstruction de l'immeuble, dans les meilleurs délais et les 
meilleures conditions possible. Le syndicat peut contracter à cet effet. 

Malgré ce qui précède, lorsque la perte n'est pas importante, le syndicat doit 
procéder à la réparation et à la reconstruction du bâtiment, par des personnes 
qualifiées et accréditées, sans qu'il soit nécessaire de consulter l'assemblée des 
copropriétaires, et accorder tout contrat. Dans ce cas, le conseil d'administration est 
habilité à prendre toute décision. Il fait parvenir, par écrit, à chacun des 
copropriétaires un rapport l'informant de la situation. 

8.2 DÉCISION DE L'ASSEMBLÉE DES COPROPRIÉTAIRES 

ARTICLE 89. L'assemblée des copropriétaires peut décider de mettre fin à la 
copropriété de l'immeuble établie par la présente déclaration au moyen d'une 
décision adoptée à la majorité pré Code civil du Québec. 

ARTICLE 90. Dans les quinze (15) jours qui suivent la tenue de l'assemblée des 
copropriétaires au cours de laquelle il a été décidé de mettre fin à la copropriété, le 
conseil d'administration se réunit et nomme un liquidateur du syndicat. 

ARTICLE 91. Les administrateurs déposent les avis prévus par la loi. 

ARTICLE 92.  Le liquidateur est saisi pour une durée maximale de cinq (5) ans de 
tous les biens du syndicat, de l'immeuble ainsi que de tous les droits et obligations 
des copropriétaires dans l'immeuble. Il agit à titre d'administrateur des biens d'autrui 
chargé de la pleine administration. 

Le liquidateur peut exiger des administrateurs tout document et toute explication 
concernant le syndicat, l'immeuble et les droits et obligations dont il est saisi. 

ARTICLE 93. Le liquidateur procède à la liquidation du syndicat conformément à 
la loi. Il paie les dettes du syndicat et partage ensuite l'actif entre les copropriétaires 
en proportion de leurs droits dans l'immeuble, après avoir vu au paiement de leurs 
charges respectives. 

ARTICLE 94. La liquidation du syndicat est close par le dépôt d'un avis de clôture 
signé par le liquidateur et déposé au bureau de la publicité des droits de la 
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circonscription foncière dans laquelle est situé l'immeuble. Le dépôt de cet avis 
opère radiation de toutes les inscriptions concernant le syndicat. 

ARTICLE 95. Le liquidateur est tenu de conserver les livres et registres du syndicat 
pour une période de cinq (5) ans suivant la clôture de la liquidation. Il les conserve 
pour une période plus longue si ces documents sont requis en preuve dans une 
instance. Par la suite, il en dispose à son gré. 

CHAPITRE 9 : DISPOSITIONS DIVERSES 

9.1 INTERPRÉTATION 

ARTICLE 96. Advenant un conflit d'interprétation entre les dispositions de la loi et 
de la présente déclaration de copropriété, ou de toute modification à celle-ci, les 
dispositions de la présente déclaration de copropriété et de ses modifications 

raires à une disposition impérative de la loi 
ou c de protection. Le défaut 
d'instituer des procédures pour assurer l'application d'une des dispositions de la loi 
ou de la déclaration de copropriété ne doit pas être interprété comme une 
renonciation à cette disposition ou au droit d'appliquer les termes de cette 
disposition. 

Aux fins de la présente déclaration, partout où le singulier est employé, il comprend 
le pluriel ou vice-versa selon le cas ; le masculin comprend le féminin ou vice-versa 
selon le cas ; de plus, le mot « propriétaire » signifie copropriétaire ou vice-versa 
selon le cas. Les mots et expressions utilisés sont interprétés au besoin selon la 

-dessus.

Aux fins des présentes, les droits accordés au Déclarant relativement à une partie 
privative peuvent être exercés, à tout moment, par le propriétaire de cette partie 

agisse du Déclarant 
dévelop sujetti à la présente déclaration de copropriété. 

9.2 DROITS DES CRÉANCIERS HYPOTHÉCAIRES 

ARTICLE 97. En plus de tous les autres droits existant en faveur de tout créancier 
hypothécaire dont la créance est garantie par une hypothèque sur une partie 
privative, soit en vertu d'un acte de prêt ou de garantie hypothécaire, de la loi ou de 
la présente déclaration de copropriété, et sans restriction à ceux-ci, le créancier 
hypothécaire qui a dénoncé son hypothèque au syndicat par écrit jouit des droits 
suivants : 

1° Le syndicat doit aviser le créancier hypothécaire du montant des charges 
communes et de toute créance qui n'ont pas été acquittées par le débiteur dans les 
trente (30) jours de leur échéance. 

2° Le syndicat doit également faire parvenir au créancier hypothécaire une 
copie de tout avis de défaut de paiement ou de tout autre avis de défaut ou mise en 
demeure adressés au débiteur relativement à sa partie privative. 

9.3 CONSENTEMENT À PARACHEVER  

ARTICLE 98. Aucune disposition des présentes, et particulièrement aucune des 
dispositions du CHAPITRE 3 du présent Acte constitutif de copropriété, ni aucun 
copropriétaire, ni aucune autre personne ne peuvent empêcher le Déclarant de 
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terminer la construction des parties privatives, incluant le Lot transitoire, et des 
parties communes. Une servitude de tolérance de construction est stipulée à cette fin 
dans le présent acte. Le Déclarant a également le droit de vendre librement toutes les 
partie privatives à l'intérieur des limites stipulées dans la présente déclaration. 
Jusqu'à ce que toutes les partie privatives soient complétées et vendues, le Déclarant 
peut utiliser librement les parties communes et les parties privatives non vendues et, 
sans limiter la généralité de ce qui précède, le Déclarant peut utiliser certaines 
parties privatives comme appartements-témoins, maintenir des bureaux 
d'administration, de construction et de vente, poser des affiches à l'extérieur et à 
l'intérieur de l'immeuble et faire visiter l'immeuble, avec les inconvénients normaux 
que cela peut e s autres copropriétaires. Ces droits sont exercés 
sans contrepartie et le syndicat, les copropriétaires, les locataires et les occupants 
doivent subir les inconvénients n

De plus, nonobstant toute disposition des présentes, le Déclarant dans la poursuite de 
la destination du Lot transitoire, pourra procéder sur les parties communes et sur le 
Lot transitoire, à tous les travaux de construction et d'aménagement requis pour la 
construction du Bâtiment 2 et de tous les aménagements projetés sur le Lot 
transitoire et, sans limiter la généralité de ce qui précède :  

- Aménager des espaces récréatifs comme une piscine et d paces 
similaires; 

- Faire tout raccordement électrique et de plomberie nécessaire afin de réaliser 
la construction projetée ; 

- Raccorder le Bâtiment 1 au Bâtiment 2 par le biais d lle;  
- Limiter temporairement l'accès des copropriétaires aux terrasses et

aménagements tant ceux situés sur le lot commun que sur le Lot transitoire; 
- Installer et exploiter une grue ;
- Procéder à des travaux d
- Procéder à l d censeur pour voitures afin de donner accès 

au stationnement du Bâtiment 2 à partir de la rue Cuttle;  
- De manière générale faire la finition des aires communes, du Lot transitoire 

ainsi que de l  des constructions et des bâtiments qui y seront 
situés; et 

- L installation des équipements récréatifs et aménagements indiqués à 
l ticle 5 de la déclaration de copropriété. 

Ainsi, le Déclarant procéder à ces travaux sans autorisation préalable du syndicat.  

ARTICLE 99. Afin de permettre l'achèvement des travaux de construction et de 
finition de tout l'immeuble, le Déclarant a, à toute heure raisonnable et dans la 
mesure nécessaire, libre accès aux parties privatives des partie privatives qu'il a 
vendues. Le Déclarant a également, à ces fins, la libre utilisation des parties 
communes. Ces droits du Déclarant peuvent être exercés par ses représentants, 
employés et sous-traitants. À m ropriétaire doit être avisé au 
moins vingt-quatre h ntrepartie 
et le syndicat, les copropriétaires, les locataires et les occupants doivent subir les 
inconvénients normaux qui résul ces droits. 

9.4 CONTRATS DE SERVICES PUBLICS 

ARTICLE 100. Code civil du Québec, le 
con administration du syndicat doit ratifier les contrats de services publics 

on en électricité ou en gaz et les contrats de 
câblodistribution ou autres services dont les tarifs sont réglementés par un organisme 
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public à condition que ces une durée de dix (10) ans à 
compter de leur signature par le Déclarant. Le syndicat doit, en conséquence, 
prendre auprès des compagnies ayant ains
respecter les obligations assumées par le Déclarant tion de celui-
ci. 

ARTICLE 101. Le syndicat peut, à ses frais, obtenir les plans et devis de 
l euble détenus par un architecte ou un ingénieur ; celui-ci est tenu de les 
fournir au syndicat sur demande. 

ARTICLE 102. Dans les tre  de transition, le 
Déclarant fournira au syndicat les documents prévus par la loi, dont notamment les 
plans et devis indiquant, le cas échéant, les modifications substantielles qui ont été 
apportées pendant la construction par rappo origine.  
9.5 MÉDIATION ET ARBITRAGE 

ARTICLE 103. Tout désaccord ou différend pouvant naître, notamment et 
non limitativement, de l'interprétatio incluant 
les servitudes qui y sont créées, ainsi que de toute modification qui peut y être 
apportée par la suite, de même que toute impasse au sein du conseil d'administration, 
devra être soumis à la médiation. Les parties directement concernées devront 
désigner le médiateur accord, lequel devra être un notaire ou un 
avocat médiateur accrédité par un organisme reconnu par le ministre de la Justice et 
possédant une expertise en matière de copropriété divise. Les parties directement 

 copropriétaires, ministrateurs ou du syndicat, le cas 
échéant, devront collaborer de bonne foi en vue de la résolution du différend de 
façon expéditive; ils devront, entre autres, participer à au moins une séance de 
médiation et y déléguer une personne en autorité de décision, sous réserve des 
pouvoirs d es qui devront en tout temps être respectés. 
La médiation sera tenue et conduite conformément aux règles de droit et aux 
dispositions du Code de procédure civile du Québec en vigueur au moment du 
différend. Les frais afférents à la médiation seront assumés par les parties en parts 
égales entre elles. 

ARTICLE 104. Si aucune entente n'est conclue dans les soixante (60) jours 
suivant la désignation du médiateur, le litige sera tranché de façon définitive par 

n les lois du Québec. Malgré ce qui 
précède, les parties pourront à tout moment décider, d'un commun accord, de 
prolonger le délai avant de soumettre le différend à l'arbitrage.   

À moins que les partie rage, 
t sera conduit conformément 

aux règles de droit et aux dispositions du Code de procédure civile du Québec en 
vigueur au moment de ce différe isi d'un commun accord par 
les parties directement concernées. L'arbitre ainsi désigné devra posséder une 
expertise en matière de copropriété divise. La sentence arbitrale sera rendue par écrit 
et sera finale, exécutoire, sans appel et liera les parties. Les frais afférents à 

 seront assumés par les parties en parts égales entre elles. 

ARTICLE 105. La procéd  pas aux différends 
ou litiges qui concernent les créances qui sont de la compétence de la Division des 
petites créances de la Chambre civile de la Cour du Québe
advenant le cas où le demandeur, afin de se rendre éligible devant cette Cour, 
réduise sa réclamation.  
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Cette Cour aura alors pleine autorité pour trancher le différend ou le litige. 

Les présentes dispositions bitrage ne devront pas avoir pour effet de 
restreindre le droit  en nat

9.6  REGISTRES DU SYNDICAT 

ARTICLE 106.  Les registres du syndicat doivent être tenus et conservés 
sou ministration. Les renseignements contenus dans 
ces registres peuvent être conservés sur support papier ou informatique. Dans tous 
les ca  du Code civil du Québec doit être respecté : « Toute personne qui 
constitue un dossier sur une autre personne doit avoir un intérêt sérieux et légitime à 
le faire. Elle ne peut recueillir que les renseignements pertinents à du 
dossier et e torisation de la loi, 
les communiquer à des tiers ou les utiliser à des fins incompatibles avec celles de sa 
constitution; elle ne peut non plus, dans la constitution o u dossier, 
port ni à sa réputation. » 

ARTICLE 107.  Les registres de la copropriété comportent notamment le 
registre imposé par le Code civil du Québec  créé 
notamment les registres suivants :  

107.1 La liste des copropriétaires qui comporte les noms et adresses postales des 
copropriétaires, des locataires et aussi celle des créanciers hypothécaires qui 

nt requis. Cette liste doit aussi comprendre la liste des copropriétaires qui 
font de la location court terme (périodes de moins de trente (30) jours.  

107.2  ourriel en 
aires, locataires et occupants, ce 

registre ne pouvant être s personnes que les 
administrateurs et le gérant lorsque ceux-ci ont un intérêt à obtenir ces 
renseignements, à moins que la personn onsente 
expressément.  

107.3 Le registre des attributions des espaces de rangement dans lequel sont 
notamme spaces de rangement conformément à 

ainsi que de tous les transferts, cessions ou 
changements à cet égard; le registre comporte également une copie des plans 
démontrant ces espaces de rangement. 

107.4 Le registre des attributions des espaces de stationnement dans lequel sont 
notamment inscrits ttribution des espaces de stationnement conformément 

sentes ainsi que de tous les transferts, cessions ou 
changements à cet égard; le registre comporte également une copie des plans 
démontrant ces espaces de stationnement. 

107.5 Le registre des droits de vote dans lequel sont notamment inscrits les 
cessions de vote en faveur des créanciers hypothécaires, les mandats aux 
fins de représentation à l'assemblée, soit par les créanciers hypothécaires, 
soit par les copropriétaires, en indiquant, dans la mesure du possible, les 
noms et adresses des mandataires et représentants des copropriétaires; des 
suspensions et les réductions des droits de vote, le cas échéant. 
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107.6 Les procès-verbaux des assemblées des copropriétaires ainsi que toutes les 
résolutions écrites en tenant lieu. 

107.7 Les modifications qui sont adoptées au Règlem mmeuble, lesquelles 
doivent être consignées dans un registre distinct et facilement accessible. 

107.8 Les procès-verbaux des réunions du conseil d inistration ainsi que 
toutes les résolutions écrites en tenant lieu. 

107.9 Les états financiers du syndicat. 

107.10 Les déclarations faites par le syndicat au Registraire des entreprises. 

107.11 La description des parties privatives suffisamment précise pour que les 
améliorations apportées par les copropriétaires soient facilement 
identifiables. Une même description peut valoir pour plusieurs parties 
privativ mêmes caractéristiques. Il peut 
également être déposé dans ce registre les descriptions des améliorations 
apportées à certaines parties privativ ont portées à la 
connaissance du syndicat. 

ARTICLE 108. Le cons e en place tout autre 
u bon fonctionnement du syndicat et de la 

copropriété. inistration peut, uge utile ou 
pertinent : 

a) Faire mention, dans les regi partie 
privative ayant été donnés à des copropriétaires ayant fait défaut de 
respecter la déclaration de copropriété, un partie privative 
émis à un copropriétaire, lorsqu s en vigueur, pouvant être 
communiqué partie privative du copropriétaire 
concerné. 

b) Constituer un registre des polices surance individuelles et obtenir 
des copropriétaires les informations requises pour tenir ce registre à 
jour. 

c) Constituer un registre des accès dans les parties privatives par le 
syndicat ou ses représentants. 

ARTICLE 109. Les registres contiennent aussi la déclaration de copropriété 
et les modifications qui y sont apportées, les copies de contrats auxquels le syndicat 
est partie, une copie du plan cadastral, l bâti 
lo ude du fonds de prévoyance et 
tous autres documents et renseignements relatifs à l meuble et au syndicat ou 
prévus par règlement du gouvernement. 

ARTICLE 110. La consultation du registre et des documents dont la loi 
ition des copropriétaires se fait dans le respect 

des dispositions du Code civil du Québec sur le respect de la vie privée et selon les 
modalités fixées dans le Rè

9.7  CLAUSES PÉNALES 
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ARTICLE 111.  Un copropriétaire qui contrevient à e ou l'autre des 
dispositions de la présente déclaration de copropriété, sauf geant à payer 
une s  au syndicat, ou celui qui permet une telle contravention, est 
passible des pénalités ci-dessous envers le syndicat.  

Le premier avis d'inpartie privative pendant la période de référence donne lieu à une 
pénalité de cinquante dollars (50 $). partie privative pendant la 
période de référence, et ce, que ce soit pour la même inpartie privative ou pour une 
autre inpartie privative, donne lieu à une pénalité de soixante-quinze dollars (75 $). 
Tout avis d'inpartie privative additionnel pendant la période de référence donne lieu 
à une pénalité graduellement augmentée de vingt-cinq dollars (25 $) pour chaque 
nouvel avis (troisième, cent dollars (100 $), quatrième, cent vingt-cinq dollars 
(125 $), etc.).  

Pour les inpartie privatives continues (travaux illégaux, affichage illégal, bail 
consenti en contravention de la déclaration de copropriété ou de la destination de 

partie privative subséquent
lieu en plus à une pénalité de vingt-cinq dollars (25 $) par jour. Par exe

partie privative pendant une période de référence, la 
journée de la ré nte-quinze 
dollars (75 $) et toutes les partie privative subséquentes, à une pénalité 
de vingt-cinq dollars (25 $) chacune. Pour des inpartie privatives continues, un 

partie privative  pas nécessaire et ne peut être émis par le 
stration, sauf en tion de l partie privative. 

Les montants ci-dessus sont indexés annuellement, le premier jour de janvier, selon 
nsommation publié par Statistique Canada pour mesurer le 

t à la même date l nte. 

La période de référence est ndicat. 

partie privative n du 
syndicat peut, à son entière discrétion, informer par écrit ou verbalement le 
copropriétaire concerné d partie privative reprochée de façon à lui permettre de 
remédier à cette inpartie privative sans encourir de pénalité. 

Les pénalités accumulées par un copropri payables par 
celui-ci le premier jour du mois suivant. Le syndicat doit en informer par écrit le 
copropriétaire. 

Les pénalités sont stipulées relativement au seul dommage général que subit la 
collectivité des copropriétaires e respecte pas la 
déclaration de copropriété. Tout autre dommage causé par le défaut de ce 
copropriétaire à des biens ou à des personnes est assujetti aux règles de droit 
commun sur la responsabilité civile.  

Malgré l'imposition de pénalités, le syndicat conserve tous ses autres recours contre 
les copropriétaires et toutes les personnes, le cas échéant, qui sont défaillants pour 
s'assurer du respect de la présente déclaration de copropriété, y compris l'obtention 
d'une ordonn tout autre recours en dommages-intérêts 
pour un préjudice à des biens ou à des personnes.  Pour plus de clarté, en aucun cas, 
le fait qu un copropriétaire manque à ses obligations prévues dans la déclaration de 
copropriété expose ce contrevenant à une pénalité, ne peut être compris ou ayant 
pour effet que le contrevenant n est pas entièrement responsable des dommages 
causés par sa contravention envers qui que ce soit.   
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ARTICLE 112.  Les honoraires et déboursés extrajudiciaires engagés lorsque 
les services d'un conseiller juridique sont retenus par le syndicat à la suite du défaut 
d opriétaire de respecter les dispositions de la déclaration de copropriété, y 
compris quant aux paiements dus par un copropriétaire au syndicat en vertu de la 
déclaration de copropriété, sont à la charge de ce copropriétaire sauf dans les cas où : 

À la suite de procédures judiciaires, un jugement final rejette en totalité la 
demande du syndicat. 

À la suite de procédures judiciaires auxquelles le syndicat est partie, un 
jugement final mitige les honoraires et déboursés extrajudiciaires qui 
doivent être payés par le copropriétaire en défaut. 

Ces frais sont payables à la demande du syndicat par le copropriétaire concerné. Les 
sommes dues par un tel copropriétaire portent intérêt au profit du syndicat comme 
prévu aux présentes.  

DEUXIÈME PARTIE : RÈGLEMENT DE 

CHAPITRE 1 : CONDITIONS RELATIVES À LA JOUISSANCE, À 
L'USAGE 
ET À L'ENTRETIEN DES PARTIES PRIVATIVES ET COMMUNES  

ARTICLE 113.  Le présent règlement est stipulé sous réserve de toute loi ou 
tout règlement applicable ont préséance sur les conditions de 
jouissance énoncées aux présentes. 

1.1 CONDITIONS RELATIVES AUX PARTIES PRIVATIVES 

ARTICLE 114. ative sont exercés 
librement, à la condition d'en respecter la destination et la déclaration de copropriété, 
y compris le présent Règlement de l'immeuble, ainsi que toutes les modifications qui 
peuvent leur être apportées, de ne pas nuire aux droits des autres occupants et à leur 
tranquillité et de ne rien faire qui puisse soit compromettre la solidité de l'immeuble, 
soit porter atteinte à sa destination. 

ARTICLE 115. La jouissance et l'usage des parties privatives sont assujettis 
aux conditions suivantes : 

115.1 La location et le prêt à usage des partie privatives sont autorisés et doivent 
être effectués en conformité avec la réglementation municipale et avec la 

. La transformation 
privatives en chambres destinées à être louées à des personnes distinctes ou 
occupées par des personnes distinctes est aussi interdite, sans affecter le 
droit de cohabiter avec une autre personne et de partager les frais afférents à 
cette occupation. 

é est responsable de la mise en location de 
son unité et de la gestion de telle location. Aucun copropriétaire ne peut être 
obligé de participer, même si un certain nombre de propriétaires du projet 
étaient favorables à cette décision, à un regroupement de propriétaires qui 
souhaiteraient mettre en commun la gestion de leur unité. La gestion des 
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locations de chaque unité est et devra demeurer à ntière discrétion de son 
propriétaire.    

Le syndicat pourra, de temps à autre, adopter des politiques de gestion afin 
les allées et venues de la clien rer la 

quiétude du projet.  

115.2 Les copropriétaires, locataires et occupants doivent veiller à ce que la 
tranquillité de l'immeuble ne soit, à aucun moment, troublée par leur fait, 
celui des personnes de leur famille, de leurs invités, de leurs animaux, de 
leurs biens et de toute personne à qui ils donnent accès à mmeuble ou qui 
se trouve dans leur partie privative. 

115.3 Déclarant la 
vente des partie privatives, il ne peut être placé sur la façade de l'immeuble 
ni ailleurs, aucune enseigne ou affiche sans avoir obtenu, au préalable et par 
écrit, sation du conseil d'administration du syndicat ou, le cas 
échéant, du gérant. 

115.4 Les clés de sa partie privative doivent être remises aux administrateurs du 
syndicat ou au gérant, le cas échéant. Le détenteur des clés n'est autorisé à 
pénétrer dans la partie privative qu'en cas d'urgence résultant notamment 
d'incendie, de bris de tuyau, de rupture des circuits électriques, de bris des 
fenêtres o nt. 
Lorsque la partie privative est équi  système 

urs ou au gérant. En 
cas de défa ble de tout dommage qui peut 

rrêter ou des frais engagés notamment pour 
le déplacement 
personne de remettre les clés comme mentionné ci-dessus, la personne est 
responsable de tout dommage résultant de ce défaut, y compris des frais de 
réparation au cas où les administrateurs devraient entrer en causant des 
dommages matériels. 

115.5  Les administrateurs du syndicat, le gérant, les préposés, employés et 
contractants du syndicat ont libre accès aux parties privatives, 
conformément aux modalités stipulées dans la servitude d dans la 
déclaration de copropriété. 

115.6 Afin notamment d'éviter les vibrations dans les canalisations et les dégâts 
lettes, les douches, les bains, les réservoirs à eau 

chaude, les lave-vaisselle, les réfrigérateurs ayant un distribute
appareils de laveuse et sécheuse et les tuyaux et leurs accessoires doivent 
être maintenus en bon état de fonctionnement et les réparations exécutées 
sans retard. 

115.7  Tout copropriétaire reste responsable, à l'égard des autres copropriétaires et 
du syndicat, des conséquences dommageables entraînées par sa faute ou sa 
négligence et celle d'un de ses préposés ou par le fait d'un bien dont il est 
légalement responsable. Ainsi, tout copropriétaire qui cause un dommage 
aux parties communes ou à une autre partie privative doit rembourser au 
syndicat ou au copropriétaire concerné to  pourrait être 
appelé à payer par suite de ce dommage, notamment, la somme représentant 
toute franchise d
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115.8 Tout copropriétaire, tout locataire et tout occupant sont tenus de faire 
respecter par tous les membres de leur famille, leurs invités, leurs employés 
et leurs clients les dispositions de la loi, de la présente déclaration et des 
règlements en vigueur. 

115.9 La partie privative et ses accessoires doivent être maintenus en bon état, 
propres et conformes aux normes sanitaires. 

115.10 Seul un animal domestique peut être gardé à l'intérieur d'une partie 
privative. Tout animal domestique considéré comme nuisible par le conseil 
d'administration du syndicat ne peut être gardé à l'intérieur d'une partie 
privative. Tout copropriétaire, locataire ou occupant qui garde à l'intérieur 
de sa partie privative un animal domestique considéré comme nuisible doit, 
dans un délai de deux semaines à compter de la réception d'un avis écrit du 
conseil d'administration, cesser de garder cet animal dans la partie privative, 
sous peine de se voir imposer les pénalités prévues à la déclaration de 
copropriété. 

Un animal peut être considéré comme nuisible pour tout motif sérieux 
é ci-dessus. Il peut 

aussi être manière la 
al bruyant, malodorant, 

agressif ou dangereux ou appartenant à une race dont les individus sont 
généralement reconnus comme agressifs ou dangereux ou encore si leur 
maître pose des gestes avec c
jouissance des parties privatives, parties communes et parties communes à 
usage restreint. 

115.11 Sous réserve du devoir de cons euble du conseil 
esponsable de l'entretien et des 

réparations des conduits électriques et des canalisations d'eau et d'égouts, et 
plus généralement de toute tuyauterie et de tout filage se trouvant à 
l'intérieur de sa partie privative et servant uniquement à l'exploitation de 
cette dernière. 

115.12 Les réservoirs à eau chaude qui sont situés dans les parties privatives 
habitation doivent être changés au moins tous les dix (10) ans. Le conseil 

du syndicat a le pouvoir de vérifier le respect de la présente 
clause, et, en cas de défaut, de procéder au changement, aux frais du 
copropriétaire concerné, et ce, aux fins de cons

115.13  Pour des motifs d'insonorisation et en vue d'assurer la qualité de l'occupation 
dans l'immeuble, les planchers des parties privatives s ils sont changés par le 
copropriétaire doivent être reconstruit qu en conformité avec les 
spécifications minimales établies initialement par le Déclarant lors de la 
construction du bâtiment. 

De plus, toute modification des finis de planchers des salles de bain doit 
prévoir la réinstallation d un plancher chauffant si celui installé initialement 
par le Déclarant et les frais afférents sont entièrement à la charge du 
copropriétaire même si la chape de béton dans lequel le système chauffant 
est installé est considéré comme une partie commune. 

56 

115.14 Tout copropriétaire et tout occupant doivent s'abstenir de poser tout acte et 
de garder dans la partie privative toute substance susceptible d'augmenter les 
primes d'assurances ou de nuire aux autres copropriétaires. 

1.2 CONDITIONS RELATIVES AUX PARTIES COMMUNES 

ARTICLE 116.  Sous réserve des dispositions du Code civil du Québec, de la 
présente déclaration de copropriété et particulièrement du présent Règlement de 

immeuble, chacun des copropriétaires a l'entière jouissance des parties communes 
de l'immeuble pour en faire usage selon les fins auxquelles elles sont destinées tout 
en ne faisant pas obstacle à l'exercice du même droit par les autres copropriétaires et 
sous réserve des limitations ci-après énoncées, à savoir : 

116.1  Les copropriétaires, locataires et occupants sont personnellement 
responsables des dégradations causées aux parties communes et, d'une 
manière générale, de tous les dommages résultant d'un usage abusif ou d'une 
utilisation non conforme à leur destination des parties communes, que ce 

leur personnel ou des personnes se rendant chez eux ou à qui ils donnent 
accès à l'immeuble. 

116.2 Les copropriétaires, locataires et occupants n'ont pas libre accès aux parties 
communes de l'immeuble destinées à l'usage exclusif du gérant ou du 
concierge aux fins d'entretien, d'entreposage d'équipement ou de 
machineries nécessaires à Ils n'ont pas accès aux 
mécanismes de contrôle du chauffage, d'électricité et d'eau desservant les 

 et de 
mécanique ni au to e. 

116.3 Les bennes à ordures et les bennes pour de matières recyclables situées sur 
les parties communes doivent être utilisées pour disposer des ordures 
ménagères et des matières recyclables.  

116.4 Aucun copropriétaire, locataire ou occupant ne peut utiliser les 
stationnements réservés à l'usage des visiteurs à moins d'une autorisation 
écrite du conseil d'administration du syndicat ou du gérant, le cas échéant. 

ent et pour une courte 
période. Le droit tionnements visiteurs pourront faire 

ue de gestion à être adoptée par le conseil 

116.5 rer les entrées, les vestibules, les paliers et les 
escaliers, les cours et les trottoirs, les voies d'accès, les voies de circulation 
et les espaces de stationnement et autres endroits communs, ni de laisser 
quoi que ce soit sur ces parties de l'immeuble. Les vestibules d'entrée et les 
coursives ne peuvent en aucun cas servir à remiser des vélos, des 
motocyclettes ou des poussettes. 

116.6 Aucun objet risquant sérieusement de causer un dommage ne peut être 
transporté dans les corridors, les ascenseurs, les vestibules et les entrées sans 
avoir ob nsei ministration ou du 
gérant et à la condition de respecter toute directive donnée à cette occasion 
par ceux-ci. Les déménagements se font suivant les directives données par le 
conseil d'administration du syndicat. De plus, il ne doit être introduit aucune 
matière dangereuse ou malodorant
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116.7 Aucun animal ne peut être laissé ou gardé sur les parties communes. Les 
copropriétaires, les locataires ou occupants qui possèdent des animaux 
peuvent circuler avec eux dans les parties communes aux fins d'entrée et de 
sortie, mais les animaux ne doivent jamais circuler seuls ou librement dans 
les parties communes. Ils doivent être tenus en laisse.  De plus, chaque 
copropriétaire, locataire ou occupant est responsable de la propreté de son 
animal et, notamment, du ramassage de ses excréments sur les parties 
communes, sous peine des sanctions prévues ci-dessus.  

De plus, les animaux domestiques ne sont en aucun cas permis dans les 
espaces tel que la piscine, le spa, la plage, le pavillon même s ils sont en 
laisse.  Ils sont permis quant aux quais que le temps nécessaire pour 
permettre au propriétaire de l animal de se rendre à une embarcation qu il 
utilisera sur le lac.  

116.8 Il est interd
commun général de quelque façon que ce soit. 

116.9 Aucun véhicule moteur ni aucun vélo ou motocyclette ne peuvent circuler 
ailleurs que sur les voies d'accès et les aires de stationnement. 

116.10 Aucun véhicule moteur ni aucune motocyclette ne peuvent être stationnés 
sur une partie commune qui n'est pas spécifiquement et expressément 
destinée au stationnement de tel véhicule moteur ou motocyclette. 

116.11 Les directives du conseil  pour faciliter le déneigement 
extérieur et le lavage du garage doivent être suivies. 

116.12 De façon générale, les copropriétaires, les locataires, les membres de leur 
famille, leurs invités, les occupants et toute autre personne se trouvant sur 
les lieux doivent en tout temps respecter les dispositions du présent 

t de tous les règlements adoptés par le syndicat. 

1.3 CONDITIONS RELATIVES AUX PARTIES COMMUNES À USAGE 
RESTREINT 

Le syndicat entretient les parties communes à usage restreint, sous réserve de 

stipulation des présentes à cet effet une dir tion ou 
du gérant aire qui bénéfici usage 
exclusif dans les parties communes à usage restreint énumérées ci-dessus à l'Acte 
constitutif de copropriété est responsable des dommages causés à ces parties, que ce 
soit par un manque on fait, par le fait de son locataire, 

eurs cui, de leurs 
biens et de toute personne à qui ils donnent accès à l
dans leur partie privative. Le syndicat est respons toutes les 
réparations et le remplacement. La présente clause est stipulée sous réserve du 

administration des parties 
communes du syndicat et de veiller à ce que les travaux nécessaires à la 
conserva

ARTICLE 118. Sous réserve des dispositions du Code civil du Québec, de la 
présente déclaration de copropriété et particulièrement du présent Règlement de 
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biens ci-après énumérés est faite aux conditions 
suivantes, à savoir : 

118.1 Fenêtres, balcons et patios 

118.1.1  Les portes d'entrée des parties privatives, les fenêtres et les persiennes, les 
garde-corps, les balustrades, les rampes et les barres d'appui des balcons et 
des fenêtres, même la peinture, et, d'une façon générale, tout ce qui 
contribue à l'h t être 
modifiés sans l'autorisation du conseil d'administration du syndicat, bien 
que constituant une partie commune à usage restreint. 

118.1.2 Les copropriétaires, les locataires et les occupants dont la partie privative 
est attenante à un balcon ou à un patio doivent assurer, à leurs frais, le bon 
entretien et la propreté de ce balcon ou de ce patio; ils ne peuvent en 
changer ni l'apparence ni la consistance. 

118.1.3 Aucun objet désagréable à la vue, aucun paravent, ni aucun auvent ne peut 
être installé à l'extérieur ni au-dessus des fenêtres ni sur les balcons et les 
patios; aucun séchoir à linge ou corde à linge ne peuvent être installés sur 
les balcons et patios. Aucun vase à fleurs ni autre article ne peuvent être 
suspendus aux fenêtres ni déposés sur les tablettes des fenêtres ou à 
l'extérieur du garde-fou du balcon. 

118.1.4 Aucune cuisson n'est autorisée sur le balcon ou le patio attenant à une 
partie privative, sauf la cuisson sur des barbecues au gaz naturel qui sont 
raccordés au système de gaz naturel du bâtiment. Aucun barbecue au 
propane ni au charb sur le balcon ou le patio attenant à 
une partie privative.  Les bonbonnes de propane ne sont pas autorisées 
dans l immeuble. 

118.1.5  à 
 des occupants. De plus, aucun 

objet ne peut y être utilisé, déposé ou installé, de quelque manière que ce 

L installation d un spa est interdit sur un balcon ou un patio. 

118.1.6 Chaque copropriétaire doit, à ses frais, maintenir les fenêtres dont il a 
sage exclusif dans un état de propreté acceptable. 

118.1.7 Chaque copropriétaire doit, à ses frais, veiller au déneigement de son 
patio, de son balcon.  Le syndicat est autorisé à procéder au déneigement 
de cet espace si ce n est pas complété par le copropriétaire 72 heures après 
la chute de neige. 

118.2 Cases de rangement  

118.2.1 Il est interdit de changer l'apparence et la consistance d'une case de 
rangement. Tout contenu susceptible de constituer une nuisance ou 
occasionner une augmentation des primes d'assurance incendie doit être 
retiré. 

118.2.2 Chaque copropriétaire est responsable, à ses frais, de l'entretien des cases 
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118.3 Espaces de stationnement  

118.3.1 À moins ne autorisation écrite du conseil d'administration du syndicat, 
aucun véhicule automobile autre qu'une automobile, une camionnette, une 
motocyclette ou un autre véhicule du même genre en bon état de 
fonctionnement ne doit être stationné dans un espace de stationnement 
prévu dans les parties communes; ainsi, aucune roulotte, tente-roulotte, 
remorque pour bateau, motoneige, machinerie ou équipement de toute 
sorte ne doivent être stationnés dans les stationnements, sauf aux endroits 
que pourrait indiquer le conseil d administration pour des espaces réservés 
aux véhicules de plaisance.  

118.3.2 Le stationne orisé que dans la mesure où les 
dimensions le permettent et où il ne nuit pas aux droits des autres 
copropriétaires et du syndicat. 

118.3.3 Sauf en e, aucune réparation ni aucun ajustement à un 
véhicule ne sont permis dans les parties communes. 

118.3.4 Rien ne peut être entreposé sur les espaces de stationnement. 

118.3.5 Lorsque le syndicat procède au lavage du garage, tous les espaces doivent 
être laissés libres selon les directives du conseil dministration. 

CHAPITRE 2 : FONCTIONNEMENT ET ADMINISTRATION DE LA 
COPROPRIÉTÉ 

2.1 LE CONSEIL D'ADMINISTRATION DU SYNDICAT 

2.1.1 COMPOSITION DU CONSEIL D'ADMINISTRATION, NOMINATION, 
INHABILITÉS ET RÉMUNÉRATION DES ADMINISTRATEURS 

ARTICLE 119. Cédric Grenon est par les présentes nommé seul 
administrateur du syndicat 
administrateurs qui aura on occuper ce 
poste a remplacé par Maxime MASSÉ. À compter de 

istration du syndicat est composé de 
trois (3) administrateurs dont au moins UN (1) administrateur désigné par le 
copropriétaire du Lot transitoire, jusqu u jour de l
d ration après la publication de la modification à la déclaration de 
copropriété projetée. 

ARTICLE 120. semblée de transition, les administrateurs 
sont élus par les copropriétaires lors de l'assemblée annuelle, à la majorité des voix 
présentes ou représentées. Les administrateurs élus acceptent leur charge 
immédiatement de vive voix, devant l'assemblée, ou postérieurement au moyen d'un 
écrit. L  aussi être tacite et, alors, 

nistrateur.  

Les administrateurs sont élus pour une période d'un (1) an. À l'expiration de cette 
période, leur mandat se continue jusqu'à la prochaine assemblée. 

ARTICLE 121. Un administrateur peut être réélu. 
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Même après avoir accepté la charge, un administrateur peut démissionner en tout 
temps sur un avis écrit de trente (30) jours au conseil d'administration du syndicat. 

La charge d'administrateur peut être dévolue à toute personne physique. Cette 
personne peut ne pas être un copropriétaire. 

Les mineurs, les majeurs en tutelle ou en curatelle, les personnes inaptes, les faillis 
non libérés, les personnes à qui le tribunal interdit l'exercice de la fonction et tout 
copropriétaire qui, depuis plus de t -part des 
charges communes sont inhabiles à être administrateurs.  

ARTICLE 122. Si une cause d'inhabilité survient chez un administrateur 
pendant la durée de son mandat, il cesse dès lors d'être administrateur. Lorsque la 

ouveau élu. 

La rémunération des administrateurs, le cas échéant, est déterminée au budget du 
syndicat qui est adopté selon les règles usuelles. 

ARTICLE 123. Dans le cas où surviendrait une vacance parmi les 
administrateurs, soit par suite de démission, d utres causes, 
les administrateurs restants comblent eux-mêmes par résolution cette vacance en 
nommant un administrateur jusqu'à la date de la prochaine assemblée des 
copropriétaires. Toutefois, une vacance n'empêche pas le conseil d'administration du 
syndicat d'agir, à moins que le nombre des administrateurs restants soit inférieur au 
quorum. Ceux qui restent peuvent valablement convoquer une assemblée des 
copropriétaires ou, à  ou intéressé 
peut le faire. 

ARTICLE 124. Dans le cas où les administrateurs ne remplaceraient pas 
les administrateurs dont le poste devient vacant dans un délai 

ois à compter de cette vacance, le président de la dernière assemblée des 
copropriétaires doit convoquer une assemblée générale spéciale des copropriétaires 
qui devra être tenue dans le plus bref délai ou, à son défaut r dans les dix (10) 
jours suivants, tout copropriétaire pourra convoquer une assemblée. 

ARTICLE 125. Dans le cas où l'assemblée générale des copropriétaires 
négligerait, omettrait ou refuserait de combler un poste vacant, ou en cas 
d'impossibilité de procéder à l'élection ou au remplacement d'un administrateur, tout 
copropriétaire, peut, par requête, demander au tribunal de nommer ou de remplacer 
un administrateur et de fixer les conditions de sa charge. Cette requête doit être 
signifiée au syndicat et à chacun des copropriétaires et ces frais sont considérés 
comme une dépense commune de la copropriété. La personne nommée agira avec 
les mêmes pouvoirs et les mêmes devoirs que ceux octroyés et imposés aux 
administrateurs par la présente déclaration de copropriété. 

ARTICLE 126. L'assemblée des copropriétaires peut, à la majorité des voix 
des copropriétaires présents ou représentés à uer pour faute avant 
terme les administrateurs ou l'un d'entre eux, notamment si cet administrateur est en 
défaut d'acquitter sa contribution aux charges communes. Dans ce dernier cas, il 
devient inhabile à exercer cette fonction dès que ce défaut dure plus de trois mois. 

ARTICLE 127. Le tribunal peut, si les circonstances le justifient, remplacer 
le consei dministration par un administrateur provisoire et déterminer les 
conditions et modalités de son administration. 
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2.1.2 TENUE DES RÉUNIONS DU CONSEIL D'ADMINISTRATION 

2.1.2.1 ÉPOQUE ET CONVOCATION DES RÉUNIONS DU CONSEIL 
D'ADMINISTRATION 

ARTICLE 128.  Le conseil d'administration se réunit aussi souvent que 
l'exige la gestion des affaires du syndicat. Les réunions du conseil d'administration 
sont convoquées par le président ou par le secr on au 
moyen d'un avis écrit mentionnan e et le lieu de la réunion. Un ordre 

on. 

ARTICLE 129.   convocation peut être transmis par courrier 
adresse des administrateurs apparaissant dans les registres du 

Registraire des entreprises ou remis de main à main au moins un jour franc avant la 
tenue de la réunion. À 
contrair ssi être transmis par courriel à 
fournit par écrit au syndicat. 

ARTICLE 130.  Le cons r 
e auxquels seront tenues les réunions régulières du conseil 

telle résolution doit être transmise à chacun des 
administrateurs sitôt après son adoption. Dans ce cas, aucun autre avis de 
convocation 

ARTICLE 131.  Les administrateurs peuvent, verbalement ou par écrit, 
renoncer à l'avis de convocation d'une réunion du conseil d'administration ainsi 
qu'au délai qui y est in ette 
renonciation peut être valablement donnée en tout temps, soit avant, pendant ou 
après la réunion. La présence d'un administrateur à une réunion équivaut à une telle 
renonciation, à moins qu'il ne soit présent que pour contester la régularité de la 
con  résolution écrite tenant lieu de réunion équivaut 
aussi à union. 

2.1.2.2 QUORUM, VOTE, MAJORITÉ ET FORME DES RÉUNIONS  

ARTICLE 132. istration ne soit composé 
un administrateur unique, le quorum à une réunion du conseil d'administration est 

fixé à la majorité des administrateurs en poste. Il doit être atteint dans les trente (30) 
mi lus 
quorum doit être ajournée si un administrateur le réclame ou si le président le 
décide. 

ARTICLE 133.  Aucun administrateur ne peut se faire représenter à une 
réunion du c

ARTICLE 134.  Les décisions du conseil d'administration sont prises à la 
majorité des voix des administrateurs présents, chacun des administrateurs détenant 
une voix. Le président de l  de vote prépondérant en cas 
des voix. 

ARTICLE 135. Outre les règles pr Q., si les 
administrateurs ne peuvent, en 
s  eux, agir à la majorité ou selon la proportion 
prévue
rendre toute ordonnance ée dans les circonstances. 
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ARTICLE 136.  Le vote est pris à main levée à moins qu'un vote secret ne 
soit demandé par un administrateur, de bonne foi. 

ARTICLE 137. Les résolutions écrites, signées par tous les administrateurs, 
ont la même valeur que si elles avaient été adoptées lors d'une réunion du conseil 
d'administration. Un exemplaire de ces résolutions est conservé avec les procès-
verbaux des délibérations. 

ARTICLE 138. Les administrateurs peuvent, si tous sont d'accord, participer 
à une réunion du conseil d'administration à l'aide de moyens permettant à tous les 
participants de communiquer immédiatement entre eux. 

ARTICLE 139. Tout copropriétaire ou administrateur peut demander au 
ptionnellement, de modifier une décision du conseil 

nistration si elle est partiale ntention de nuire aux 
copropriétaires ou au mépris de leurs droits. 

, être intentée dans les quatre-vingt-dix (90) 
jours suivant la décis administration. Le tribunal peut
frivole ou vexatoire, condamner le demandeur à des dommages-intérêts. 

2.1.2.3 

ARTICLE 140.  Les administrateurs peuvent déterminer entre eux leurs 
fonctions et notamment désigner un président, un vice-président et un secrétaire. 

2.1.2.4 PROCÈS-VERBAUX 

ARTICLE 141.  Les délibérations et les décisions du conseil d'administration 
sont constatées dans des procès-verbaux rédigés en français par le secrétaire du 
conseil d et conservés dans les registres de la 
copropriété, conformément aux dispositions de l'Acte constitutif de copropriété. 

ARTICLE 142. Le procès-verbal de toute décision e 
réunion du conseil l adopte doivent 
être transmis aux copropriétaires et aux administrateurs dans les trente (30) jours de 

ésolution. 

2.1.2.5 INTERVENTION DU TRIBUNAL RELATIVEMENT À UNE DÉCISION 
DU CONSEIL D

ARTICLE 143. Tout copropriétaire ou administrateur peut demander au 
tribu  ou, exceptionnellement, de modifier une décision du conseil 

istration si elle est partiale ou si elle a été on de nuire aux 
copropriétaires ou au mépris de leurs droits. 

us peine de déchéance, être intentée dans les quatre-vingt-dix (90) 
dministration. Le tribunal p

frivole ou vexatoire, condamner le demandeur à des dommages-intérêts. 

2.2 L'ASSEMBLÉE DES COPROPRIÉTAIRES  

2.2.1 ÉPOQUE ET CONVOCATION DES ASSEMBLÉES DES 
COPROPRIÉTAIRES 
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ARTICLE 144. La première assemblée annuelle doit être tenue dans les six 
(6) mois de la publication de la présente déclaration de copropriété. Elle peut,
comme toutes autres, être tenue par la signature de résolutions écrites. Par la suite, il 
est tenu une assemblée générale des copropriétaires, au moins une fois par année, 
laquelle doit être convoquée dans les quatre-vingt-dix (90) jours de la clôture de 
l'exercice financier.  

ARTICLE 145. L nsition doit être convoquée au plus tard 
dans les quatre-vingt-dix (90) jours à compter de celui où le Déclarant ne détient 
plus la majorité des voix à l'assemblée des copropriétaires. 

ARTICLE 146. Lors de cette assemblée, le conseil d'administration rend 
compte de son administration, produit des états financiers, lesquels doivent être 
accompagnés de commentaires d'un comptable sur la situation financière du 
syndicat. 

ARTICLE 147. opropriétaires est convoquée par le conseil 
d'administration ou suivant ses directives aussi souvent qu'il le juge utile. 

ARTICLE 148. Des copropriétaires, s'ils représentent dix pour cent (10 %) 
des voix à l'assemblée des copropriétaires, peuvent exiger du conseil 
d'administration la convocation d'une assemblée au moyen d'un avis écrit précisant, 
de façon détaillée, les questions qu'ils désirent faire porter à l'ordre du jour, à défaut 
de quoi le conseil d'administration ne saurait être tenu de convoquer cette assemblée. 

À défaut par le conseil d'administration de convoquer une assemblée dans les vingt 
et un jours (21) suivant la réception de cet avis, tout copropriétaire signataire de 
l'avis peut convoquer lui-même l'assemblée. Le syndicat est alors tenu de 
rembourser aux copropriétaires les frais utiles qu'ils ont engagés pour tenir 
l'assemblée, à moins qu'il n'en soit décidé autrement lors de cette assemblée. 
Lorsqu'une assemblée est convoquée de cette façon, un avis de convocation est 
transmis à chacun des membres du conseil d'administration. 

ARTICLE 149. L'avis de convocation à une assemblée des copropriétaires 
est envoyé à tous les copropriétaires ainsi qu'aux créanciers hypothécaires détenteurs 
de droits de vote inscrits au registre de la copropriété sans que, cependant, dans ce 
dernier cas, l'absence de convocation affecte la validité de l'assemblée. Cet avis peut 
être envoyé par courrier ordinaire, par courriel avec preuve de réception ou délivré 
de main à main ou aux portes des parties privatives, au moins quinze (15) jours, 
mais pas plus de quarante-cinq (45) jours avant la date 
d'urgence, un délai de trois (3) jours est suffisant. Dans le cas d'une assemblée 
extraordinaire ayant pour objet la fin de la copropriété comme prévu au 
CHAPITRE 8 de l'Acte constitutif de copropriété, l'avis de convocation doit être 
envoyé au moins trente (30) jours, mais pas plus de quarante-cinq (45) jours avant la 
date de l'assemblée, et non à contretemps. 

L'avis de convocation indique la date, l'heure et le lieu où l'assemblée des 
copropriétaires sera tenue et est accompagné de 
chacune des questions soumises à la délibération de l'assemblée. L'avis de 
convocation transmis à un copropriétaire dont le droit de vote est suspendu en fait 
mention comme prévu ci-dessus. 

ARTICLE 150. L'avis de convocation à l'assemblée doit être accompagné, le 
cas échéant, des pièces, des états et des documents suivants, à savoir : 

64 

150.1 
créances.  

150.2 Le budget prévisionnel. 

150.3 Tout projet de résolution concernant une modification à la déclaration de 
copropriété détaillant ce projet de modification, soit à l'Acte constitutif de 
copropriété, au Règlement de l'immeuble ou à l'État descriptif des partie 
privatives lorsque l'assemblée est appelée à se prononcer sur une telle 
modification. 

150.4  Une note sur les modalités essentielles de tout contrat proposé et de tous 
travaux projetés. 

150.5  Le projet de résolution ou de règlement lorsque l'assemblée est appelée à 
statuer sur une des questions qui relèvent de sa compétence. 

 des copropriétaires de modi e 
délibère et en suivant les règles de procédure appropriées, tout document qui est 
transmis avec l avis de convocation aux fi probation ou de consultation. 

ARTICLE 151. Les copropriétaires peuvent renoncer à l'avis de convocation 
à une assemblée des copropriétaires. Leur présence équivaut à une renonciation à 
l'avis de convocation, à moins qu'ils ne soient présents que pour contester la 
régularité de la convocation. 

ARTICLE 152. L'assemblée des copropriétaires ne peut délibérer sur 
d'autres questions que celles inscrites à l'ordre du jour, à moins que tous les 
copropriétaires qui devaient être convoqués ne soient présents ou représentés et n'y 
consentent. 

Toutefois, lors de l'assemblée annuelle, chacun peut soulever toute question d'intérêt 
pour le syndicat, les copropriétaires, l'immeuble ou la copropriété. 

ARTICLE 153. Tout copropriétaire peut, dans les cinq (5) jours de la 
réception de l'avis de convocation, faire inscrire toute question à l'ordre du jour dans 
la mesure où cette question nécessi emblée, à défaut de quoi la 
question pourra être soulevée au point « varia » ou « questions diverses » à 

assemblée sans avoir à être 
 du jour sont celles qui doivent faire ; 

autrement, elles sont soulevées sous au point « varia » ou « questions diverses » sans 
avoir à être inscrite rdre du jour. Le copropriétaire qui désire faire ainsi inscrire 

dre du jour doit le faire au moyen d'un avis écrit précisant, de 
façon détaillée, les questions qu'il désire y faire inscrire. Les documents transmis au 
conseil d inistration doivent être suffisamment clairs, précis et complets pour 
permettre à ce dernier de faire la modif iser les 
copropriétaires conformément à la loi et à la présente déclaration de copropriété, à 
défaut de quoi le conse ordre du 
jour de cette assemblée. Avant la tenue de l'assemblée, le conseil d'administration du 
syndicat avise par écrit les copropriétaires des questions nouvellement portées à 
l'ordre du jour. 

ARTICLE 154. Les mandats donnés par les copropriétaires aux fins de 
représentation à l'assemblée ainsi que les mutations de titre ne sont opposables au 
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syndicat qu'à compter du moment où ils sont notifiés au conseil d'administration. La 
convocation régulièrement adressée à l'ancien copropriétaire, antérieurement à la 
notification de la mutation, est réputée valable quant au nouveau copropriétaire.  

2.2.2 TENUE DES ASSEMBLÉES DES COPROPRIÉTAIRES 

ARTICLE 155. L'assemblée générale des copropriétaires se tient en la ville 
de Mont-Tremblant, au lieu mentionné dans l'avis de convocation. 

ARTICLE 156. Les assemblées sont tenues selon les règles de procédure 
reconnues, sous réserve de toute disposition contraire au présent acte, à ses 
modifications ou à ses règlements et des dispositions impératives de la loi.  

2.2.2.1 PRÉSENCES 

ARTICLE 157. Une feuille de présence est préparée par les administrateurs 
ou le secrétaire du syndicat avant la tenue de l'assemblée générale. Elle contient les 
noms et adresse de chaque copropriétaire et, le cas échéant, de son mandataire, de la 
partie privative qu'il détient et du nombre de voix dont il dispose, compte tenu, s'il y 
a lieu, des dispositions du Code civil du Québec relatives à la réduction et à la 
suspension du droit de vote. 

Cette feuille est signée par chaque copropriétaire ou par son mandataire.  

décision contraire d ts des copropriétaires 
blée, sans toutefois avoir droit de parole ni droit de vote. 

ARTICLE 158. Chaque copropriétaire peut se faire représenter à l'assemblée 
s'il donne un mandat écrit à cet effet à toute personne, copropriétaire ou non. Ce 
mandat écrit est remis aux administrateurs. Le copropriétaire qui se fait représenter 
pour une partie privative ne peut 
copropriétaire de cette même partie privative. 

ARTICLE 159. Les résolutions écrites, signées par toutes les personnes 
habiles à voter, ont la même valeur que si elles avaient été adoptées lors d'une 
assemblée des copropriétaires. Un exemplaire de ces résolutions est conservé avec 
les procès-verbaux des délibérations. 

2.2.2.2 FONCTIONS À ES COPROPRIÉTAIRES 

ARTICLE 160. L'assemblée générale élit, lors de l annuelle, son 
président. L'assemblée élit également un vice-président. La personne désignée par le 
conseil d'administration pour la tenue des registres de la copropriété agit à titre de 
secréta ers  élit un secrétaire. Le 
prési ssemblée. Le vice-président remplace le président, en cas 
d'absence ou d'incapacité. Ils sont élu ne assemblée annuelle et 
agissent à ce titre à toute assemblée extraordinaire nnée, à moins de 
refus de leu décision de 

2.2.2.3 VOTES, QUORUM ET MAJORITÉ 

ARTICLE 161. À l'assemblée générale des copropriétaires, chaque 
copropriétaire dispose d'un nombre de voix proportionnel à la valeur relative de sa 
partie privative l est déterminé au CHAPITRE 4 de l'Acte constitutif de 
copropriété. Les indivisaires d'une partie privative exercent ce droit dans la 
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proportion de leur quote-part indivise. Toutefois, si tous les indivi partie 
privative ne sont pas présents à une assemblée des copropriétaires, ceux qui y 
assistent exercent, en proportion de leur quote-part indivise, les droits de vote de 

indivisaire absent, à moi ire absent ndat écrit à 
une autre personne. Lorsqu'une partie privative fait l'objet d'un usufruit, le droit de 
vote est exercé par la personne désignée à la fois par l'usufruitier et le nu-
propriétaire. 

ARTICLE 162.  Les réductions de voix qui sont prévues au Code civil sont 
appliquées en assemblée. 

ARTICLE 163. Le copropriétaire qui, depuis plus de trois (3) mois, n'a pas 
acquitté sa quote-part des charges communes est privé de son droit de vote, de son 
droit d'assister à l'assemblée et de s'y exprimer. Il doit toutefois être convoqué à 

t remédier à son défaut, en capital et intérêts, et retrouver 
l'exercice de son droit de vote et autres prérogatives. Le paiement fait par un tel 
copropriétaire dans les sept (7) jours précédant l pour permettre à 
celui-ci de recouvrer son droit de vote, être effectué en espèce, par virement 
électronique de fonds irrévocable ou par traite ba . Si le 

st prévalu, préalablement à la convocation de son droit 
exiger le paiement complet des cotisations annuel ropriétaire 

(clause de déchéance du terme stipulée ci-après), ce paiement complet doit être 
effectué, aux conditions mentionnées ci-dessus, afin de lui permettre de recouvrer 
son droit de vote. 

ARTICLE 164. Le quorum, à l'assemblée des copropriétaires, est constitué 
par les copropriétaires ou leurs représentants détenant la majorité des voix. Il doit 
être atteint dans les trente (30) minutes su ée pour le début de 
l'assemblée.  

ARTICLE 165. Aucune décision ne peut être prise à une assemblée à moins 
qu'il n'y ait quorum dans les trente (30) minutes qui suivent l'heure fixée pour le 
début de l'assemblée. L uverte à défaut de quorum. 

us quorum ne peut validement délibérer. Le président doit 
suspendre la séanc - emande 

ui invoque le défaut de quorum après vérification. Dans ce cas, 
l'assemblée est ajournée à une date ultérieure. Sauf si les circonstances le justifient, 
les administrateurs sont tenus de convoquer une deuxième assemblée dans les quinze 
(15) jours suivants. Les trois quarts (3/4) des copropriétaires présents ou représentés 
à cette assemblée en constituent le quorum. Cependant, les décisions visées à 

7 C.c.Q. ne peuvent être prises à cette nouvelle assemblée que si ces 
membres représentent au moins la majorité des voix de tous les copropriétaires. 

ARTICLE 166. Les décisions du syndicat sont prises à la majorité des voix 
des copropriétaires présents ou représentés à l'assemblée des copropriétaires, sous 
réserve des dispositions de la loi et particulièrement des dispositions impératives 
dont il est fait mention à l'Acte constitutif de copropriété. 

ARTICLE 167. Si les copropriétaires ne peuvent, en cas d êchement ou 
entre eux, agir à la majorité ou 

selon la proportion prévue, le tribunal peut, à la demande d e, rendre 
toute ropriée dans les circonstances. 
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ARTICLE 168. Les décisions régulièrement prises et les règlements 
régulièrement adoptés obligent tous les copropriétaires, même les opposants et ceux 
qui n'ont pas été présents ou représentés à l'assemblée. 

ARTICLE 169. Lors de l'assemblée des copropriétaires, tout vote se prend 
habituellement à main levée à moins que le scrutin secret soit préalablement 
réclamé, soit par le président de l'assemblée, soit par deux copropriétaires présents 
ou représentés à l'assemblée. Le vote peut également être pris par l'appel des partie 
privatives par le président ou le scrutateur, qui comptabilise lui-même les voix, ou 
au moyen de bulletins de vote. Dans tous les cas, le président d'assemblée doit 
s'assurer que le vote est régulièrement comptabilisé en respectant le nombre de voix 
de chacun des copropriétaires présents ainsi que des copropriétaires représentés par 
procurations. 

ARTICLE 170. ée des copropriétaires peut, à tout 
moment avant ou pendant une assemblée des copropriétaires, nommer une ou 
plusieurs person  telle 
nomination, le secrét agit à titre de scrutateur et assiste le 
président. 

2.2.2.4  LE PROCÈS-VERBAL 

ARTICLE 171.  Le procès-verbal est rédigé en français par le secrétaire de 
t, de préférence, aussi par le 

semblée. Il est déposé aux registres de la copropriété.  

ARTICLE 172. Le procès-verbal de toute assemblée doit être transmis aux 
copropriétaires et aux administrateurs dans les trente (30) jours suivant une 
assemblée. Il en est de même de toute modificati uble. 

ARTICLE 173. Le procès-verbal indique notamment le nom du syndicat, le 
lie lée est tenue, le nombre de copropriétaires et de 
voix présents et représentés. Il est rédigé sui  en faisant un 
compte-rendu des délibérati emblée. Il mentionne le nom de celui qui fait 
une proposition. Chaque proposition apparaît au procès-verbal ainsi que le résultat 
du vote. Il est interdit de se référer à une annexe e résolution. 
Elle doit obligatoirement être relatée intégralement au procès-verbal. 

ARTICLE 174. La feuille de présence est déposée au registre du syndicat 
avec le procès-verbal.  

2.2.2.5 INTERVENTION DU TRIBUNAL RELATIVEMENT À UNE DÉCISION 
ÉE DES COPROPRIÉTAIRES 

ARTICLE 175. Tout copropriétaire peut demander au 
exceptionnellement, de modifier une décision de emblée si elle est partiale, si 

tention de nuire aux copropriétaires ou au mépris de leurs 
droits, ou encore si une erreur ite dans le calcul des voix. 

eine de déchéance, être intentée dans les quatre-vingt-dix (90) 
vexatoire, condamner 

le demandeur à des dommages-intérêts. 

2.2.2.6 VOTE DES CRÉANCIERS HYPOTHÉCAIRES 
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ARTICLE 176. Quand un acte contient une stipulation cédant à un créancier 
hypothécaire le droit de vote à toute assemblée des copropriétaires et quand le 
créancier hypothécaire veut exercer ce droit, les dispositions suivantes s'appliquent : 

176.1 Le syndicat reçoit et inscrit aux registres de la copropriété toute cession de 
droit de vote et toute procuration donnée par le créancier de même que toute 
révocation de procuration. 

176.2 À compter de la réception de cet avis de cession, le syndicat considère le 
créancier hypothécaire comme détenteur du droit de vote et reconnaît son 
droit de recevoir les avis des assemblées des copropriétaires, de se faire 
représenter à une assemblée et de convoquer une assemblée, sans préjudice 
aux droits des copropriétaires de recevoir tout avis ou procès-verbal. 

176.3 Un avis écrit est expédié par le créancier hypothécaire au syndicat révoquant 
la procuration donnée s'il veut utiliser lui-même le droit de vote. 

176.4 Dans tous les cas où un copropriétaire a cédé ses droits de vote à plusieurs 
créanciers hypothécaires, seul le premier créancier hypothécaire qui a 
signifié au syndicat la cession de droit de vote en sa faveur peut exercer ses 
droits de vote à l'exclusion de tout autre créancier garanti par le même 
immeuble. 

ARTICLE 177. Le syndicat est tenu d'informer les créanciers hypothécaires 
inscrits au registre de la copropriété, à leur demande, des décisions prises par 
l'assemblée des copropriétaires. Le défaut de le faire ainsi que l'insuffisance 
d'information ou l'irrégularité à ce sujet n'affectent en rien la validité des décisions 
ou des actes qui en découlent. 

CHAPITRE 3 : COTISATION ET RECOUVREMENT DES 
CONTRIBUTIONS AUX CHARGES COMMUNES 

ARTICLE 178. Les charges communes doivent être acquittées par les 
copropriétaires dans les proportions établies à l'Acte constitutif de copropriété. Leur 
paiement est garanti par une hypothèque légale sur la partie privative de chaque 
copropriétaire en défaut, pendant plus de trente (30) jours, de payer sa quote-part de 
charges c est acquise qu'en remplissant les 
formalités prévues au Code civil du Québec. Tout administrateur ou toute personne 
désignée par le conseil d'administration a qualité pour inscrire l'avis prévu par la loi 
et consentir à sa radiation aux frais du copropriétaire visé. Les frais et honoraires 
relatifs à ect de la loi 
contre une partie privative de copropriété doivent être remboursés au syndicat par le 
copropriétaire de cette partie privative ypothèque. La 
radi e hypothèqu
copropriétaire de la partie privative. 

3.1 DÉFINITION ET ÉNUMÉRATION DES CHARGES 

ARTICLE 179.  Les charges communes comprennent toutes les sommes 
nécessaires pour faire face aux charges découlant de la copropriété et de 
l'exploitation de l'immeuble et les sommes à verser au fonds de prévoyance et au 

-assurance, le cas échéant. 

Plus particulièrement, les charges communes comprennent les dépenses de 
conservation, d'entretien et d'administration des parties communes et des parties 
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communes à usage restreint, y compris le chauffage et le déneigement de ces parties, 
le cas échéant, les coûts pour la collecte des ordures  le coût des fournitures et de 
l'équipement des parties communes et, d'une manière générale, le coût de réparation, 
de remplacement et de reconstruction de toutes les parties communes. Les charges 
communes comprennent aussi les primes et franch ce, le cas échéant, 
lorsque celles-ci sont payables par le syndicat et ne peuvent 
copropriétaire ou . Elles comprennent aussi les charges liées au 
fonctionnement du syndicat. 

En plus de ce qui précède, les charges communes comprennent les charges relatives 
aux installations d et à l ascenseur à voitures situées dans les 
parties communes. 

3.2 BUDGET, COTISATION ET RECOUVREMENT DES 
CONTRIBUTIONS AUX CHARGES 

ARTICLE 180. Chaque copropriétaire doit payer au syndicat sa contribution 
aux charges communes comme établi au budget. La contribution de chaque 
copropriétaire est déterminée en conformité avec les dispositions du CHAPITRE 4 
de l'Acte constitutif de copropriété. 

ARTICLE 181. L'exercice financier de la copropriété est fixé de temps à 
autre par le conseil d'administration du syndicat et, en l'absence de décision 
contraire, il couvre la période du 1er (premier) janvier d'une année au 31 (trente-et-
un) décembre de la même année. 

ARTICLE 182. Le budget annuel préparé 
syndicat dans les quatre-vingt-dix (90) jours suivant l'expiration de tout exercice 
financier doit prévoir un état détaillé des dettes et des créances, des recettes et 
débours et le montant total des charges communes prévues avec l'indication de la 
contribution afférente à chaque partie privative. 

ARTICLE 183. Le budget doit comporter des postes principaux, soit 
« opérations courantes » et « fonds de prévoyance ». Il doit comporter un poste 
« fonds -assurance » si la loi l  postes, 
dont n

183.1 Le budget d'opérations courantes comprend les dépenses d'exploitation, 
urance, d'entretien et de réparations courantes uble et les frais 

de fonctionnement du syndicat. 

183.2 Le fonds de prévoyance est constitué en fonction du coût estimatif des 
réparations majeures et du coût de remplacement des parties communes 
générales et à usage restreint. Il est affecté à ces réparations et 
remplacements. Les sommes versées au fonds de prévoyance et les intérêts 

les produisent doivent être déposés dans un compte distinct. 

183.3.  to-assurance, le cas échéant, est établi suivant les dispositions 
de la loi et des règlements applicables, le cas échéant, en fonction des 

nce payables en 
iement de certains frais de réparation du préjudice 

occasionné aux biens dans lesquels le syndicat a un intérêt assurable lorsque 
le surance ne peut y pourvoir. Il est 
affecté au paiement des franchises prévues par les assurances du syndicat et 
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à ces réparations. Les sommes versées au fonds d  et les 
in ent être déposés dans un compte distinct. 

183.4 Le fon
syndicat que le conse ésigner. 

183.5  Comme toutes les autres sommes détenues par le syndicat, le fonds de 
pré -assurance, le cas échéant, sont la propriété du 
syndicat. Le fonds de prévoyance doit être en partie liquide et disponible à 
court terme et son capital doit être garanti.  

ARTICLE 184. Lorsque le budget est adopté, le conseil d'administration en 
transmet sans délai une copie à chacun des copropriétaires et à chacun des créanciers 
hypothécaires qui en fait la demande avec une mention de la contribution mensuelle 
qui doit être payée par le copropriétaire. 

ARTICLE 185. Les copropriétaires ont l obligation, sauf mention contraire 
ci-dessous, de payer les charges communes annuelles sur une base mensuelle en 
remettant au syndicat soit une série de douze (12) chèques postdatés en date du 
premier jour de chaque mois ou en donnant au syndicat et son gestionnaire une  
autorisation de paiement préautorisée couvrant pour les 12 prochains mois, le 
montant mensuel des charges communes. Ne sont pas acceptés, le paiement par voie 
de transfert bancaire.  Tout défaut de paiement à la date prévue ou tout refus de 
paiement d'un chèque rend exigible le solde de la contribution ou de la dette. 

ARTICLE 186. En cas de retard dans la présentation d'un nouveau budget, 
les copropriétaires doivent continuer à verser au syndicat la contribution mensuelle 
établie dans le budget de l'exercice précédent. 

ARTICLE 187. Si un copropriétaire est en défaut pendant plus de vingt et un 
(21) jours  échéance un versement périodique en paiement de sa 
contribution, le  se prévaloir du droit de retirer au 
copropriétaire con étaler ses paiements sur douze (12) mois et de 
lui imposer la perte du bénéfice du terme, et ce, en plus du droit du syndicat de 
percevoir toute indemnité prévue aux présentes. Dans ce cas, le conseil 

du syndicat doit donner au copropriétaire en défaut un avis écrit 
il a perdu le bénéfice du terme du paiement de sa contribution 

annuelle et que tout solde alors impayé sur sa contribution annuelle est dû avec 
intérêt comme stipulé ci-dessous. 

ARTICLE 188. Les arrérages de tout versement ou de tout paiement requis 
en vertu de la présente déclaration portent intérêt au taux de un et demi pour cent 
(1,5%) par mois, soit dix-huit pour cent (18%) par année, à compter de la date où ils 
sont exigibles. Tout paiement effectué par un copropriétaire au syndicat est imputé 
aux dettes de ce copropriétaire envers le synd voir : 

1. Toutes les dépenses du syndicat occasionnées par le défaut du 
copropriétaire de respecter la déclaration de copropriété, telles que,
notamment, les honoraires professionnels, les frais de remorquage, les 
frais de nettoyage, etc. 

2. Les pénalités imposées par le syndicat à ce copropriétaire. 
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3. Toute autre somme due au syndicat par le copropriétaire, sauf quant aux 
intérêts et aux charges communes, y compris les contributions au fonds
de prévoyance et au fonds d -assurance, le cas échéant. 

4. Les intérêts sur toutes les sommes pouvant être dues au syndicat par le 
copropriétaire. 

5. Les charges communes dues par le copropriétaire.

ARTICLE 189. ne contribution spéciale ou lors de 
gmentation du budget annuel conformément aux dispositi

constitutif de copropriété, le conseil d'administration fait parvenir, le cas échéant, un 
avis d'augmentation des charges communes ou un avis de contribution spéciale à 
chacun des copropriétaires et aux créanciers hypothécaires ayant dénoncé leur 
intérêt. À compter de la réception de cet avis, les copropriétaires doivent verser au 
syndicat la contribution mensuelle révisée ou la contribution spéciale aux échéances 
fixées. 

ARTICLE 190. Les sommes dues au syndicat en vertu du présent chapitre 
sont indivisibles. Le syndicat peut en exiger le paiement complet de chacun des 
héritiers ou représentants d'un copropriétaire. Si une partie privative appartient de 
façon indivise à plusieurs copropriétaires, ceux-ci sont solidairement tenus des 
charges envers le syndicat, lequel peut exiger le parfait paiement de n'importe quel 
copropriétaire indivis. Les nus-propriétaires, les usufruitiers, les titulaires d'un droit 
d'usage sont, de la même manière, solidaires envers le syndicat. 

CHAPITRE 4 : MODALITÉS DE CONSULTATION DU REGISTRE DU 
SYNDICAT 

ARTICLE 191.  La consultation du registre et des documents dont la loi 
nt tenus à la disposition des copropriétaires se fait dans le respect 

des dispositions du Code civil du Québec sur le respect de la vie privée. 

La consultation par un copropriétaire se fait sur rendez-vous préalablement fixé avec 
le on ou le détenteur des registres. Le cons
peut, par résolution, fixer, de manière générale et révisable annuellement, des frais 
raisonnables relatifs à la consultation des registres de la copropriété. Les 
copropriétaires peuvent obtenir des copies des documents contenus aux registres 
dans la mesure où ceux-ci sont accessibles aux copropriétaires en en faisant la 
demande au con t ce, moyennant des frais 
raisonnables établis comme stipulé ci-dessus. 

Lorsque les circonstances le permettent, le ut autoriser 
une consultation numérique. 

ARTICLE 192.  La consultation de tout document du syndicat par un 
copropriétaire se fait en suivant les modalités de consultation suivantes, à savoir : 

a) Tout copropriétaire qui désire consulter un registre du syndicat ou un 
document auquel il a accès doit le faire sur rendez-vous préalablement 

ration ou son représentant. 

b) Lors de la demande de consultation, le copropriétaire doit énumérer, de 
préférence par é ouhaite consulter. 
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c) La consultation de tout document se fait au moins un 
ersonne désignée par le conseil 

ministration. 

d) Les frais de consultation doivent être raisonnables. Ils sont fixés par le 
ration en application des dispositions des présentes et 

dans le respect de la loi, particulièrement les dispositions du Code civil 
sur le respect de la réputation et de la vie privée. 

e) Les copies ou les extraits peuvent être transmis de manière électronique 
à moins qu e papier. 

f) Le copropriétaire qui désire obtenir une copie ou un extra
document consulté doit en faire la demande en précisant à la personne 
présente la nature exacte des copies ou 

g) Le dministration est tenu de livrer ces copies ou extraits dans 
des délais raisonnables, à la condition que le copropriétaire en acquitte 
des frais raisonnables de reproduction et sous rés
Code civil du Québec. 

h) La personne qui consulte un document ne peut le copier, le 
photographier le modifier. 

CHAPITRE 5 : DISPOSITIONS SPÉCIALES CONCERNANT  
LA LOCATION ET LE PRÊT À USAGE DES PARTIE PRIVATIVES 

ARTICLE 193. Conformément à la loi, l'ensemble du présent Règlement de 
immeuble ainsi que les modifications qui peuvent lui être apportées sont 

opposables aux locataires et aux occupants des partie privatives dès qu'un 
exemplaire de ce règlement ou d'une modification leur est remis. 

ARTICLE 194. Les dispositions du présent chapitre s'appliquent aussi à tous 
les tiers occupant une partie privative 
que ce soit, incluant les invités ou clients qui occupent les partie privatives qui sont 
louées à court terme par les propriétaires qui effectuent de la location court terme. 

ARTICLE 195. Les locataires sont tenus de respecter la destination 
exclusivement résidentielle de l'immeuble, des parties privatives et des parties 
communes, le tout comme établi à l'Acte constitutif de copropriété. Ils doivent 
respecter le présent Rè uble, ainsi que toute politique de gestion 

u syndicat, modifiée de temps à autre. 

ARTICLE 196. Le locataire et le copropriétaire-locateur sont tenus 
solidairement responsables envers le syndicat et envers les autres copropriétaires et 
occupa

ARTICLE 197. Les locataires sont tenus de souscrire une assurance 
couvrant leur responsabilité civile pour un montant minimal de deux millions de 
dollars (2 000 000 $) ou tout autre montant que peut dét

la preuve au copropriétaire-  
syndicat sur demande. 

ARTICLE 198. Conformément aux dispositions de la loi et de la présente 
déclaration de copropriété, le syndicat peut, après avoir avisé le copropriétaire-
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locateur et le locataire, demander la résiliation du bail d'une partie privative lorsque 
l'inexécution d'une obligation par le locataire cause un préjudice sérieux à un 
copropriétaire ou à un autre occupant de l'immeuble ou lorsque le promoteur ou le 
constructeur de la bâtisse a consenti un ou des baux au-delà de la période maximale 
indiquée à la note d'information. 

TROISIÈME PARTIE : ÉTAT DESCRIPTIF DES PARTIE PRIVATIVES 

CHAPITRE 1 : DÉSIGNATION CADASTRALE DES PARTIES DE 
L'IMMEUBLE 

1.1 PARTIES PRIVATIVES 

ARTICLE 199. Les parties privatives sont désignées comme suit, à savoir : 

Les lots numéros SIX MILLIONS TROIS CENT SOIXANTE-DIX MILLE CINQ 
CENT SIX, SIX MILLIONS TROIS CENT SOIXANTE-DIX MILLE CINQ CENT 
SEPT, SIX MILLIONS TROIS CENT SOIXANTE-DIX MILLE CINQ CENT 
HUIT, SIX MILLIONS TROIS CENT SOIXANTE-DIX MILLE CINQ CENT 
NEUF, SIX MILLIONS TROIS CENT SOIXANTE-DIX MILLE CINQ CENT 
DIX, SIX MILLIONS TROIS CENT SOIXANTE-DIX MILLE CINQ CENT 
ONZE, SIX MILLIONS TROIS CENT SOIXANTE-DIX MILLE CINQ CENT 
DOUZE, SIX MILLIONS TROIS CENT SOIXANTE-DIX MILLE CINQ CENT 
TREIZE, SIX MILLIONS TROIS CENT SOIXANTE-DIX MILLE CINQ CENT 
QUATORZE, SIX MILLIONS TROIS CENT SOIXANTE-DIX MILLE CINQ 
CENT QUINZE, SIX MILLIONS TROIS CENT SOIXANTE-DIX MILLE CINQ 
CENT SEIZE, SIX MILLIONS TROIS CENT SOIXANTE-DIX MILLE CINQ 
CENT DIX-SEPT, SIX MILLIONS TROIS CENT SOIXANTE-DIX MILLE CINQ 
CENT DIX-HUIT, SIX MILLIONS TROIS CENT SOIXANTE-DIX MILLE CINQ 
CENT DIX-NEUF, SIX MILLIONS TROIS CENT SOIXANTE-DIX MILLE 
CINQ CENT VINGT, SIX MILLIONS TROIS CENT SOIXANTE-DIX MILLE 
CINQ CENT VINGT ET UN, SIX MILLIONS TROIS CENT SOIXANTE-DIX 
MILLE CINQ CENT VINGT-DEUX, SIX MILLIONS TROIS CENT SOIXANTE-
DIX MILLE CINQ CENT VINGT-TROIS, SIX MILLIONS TROIS CENT 
SOIXANTE-DIX MILLE CINQ CENT VINGT-QUATRE, SIX MILLIONS TROIS 
CENT SOIXANTE-DIX MILLE CINQ CENT VINGT-CINQ, SIX MILLIONS 
TROIS CENT SOIXANTE-DIX MILLE CINQ CENT VINGT-SEPT, SIX 
MILLIONS TROIS CENT SOIXANTE-DIX MILLE CINQ CENT VINGT-HUIT, 
SIX MILLIONS TROIS CENT SOIXANTE-DIX MILLE CINQ CENT VINGT-
NEUF (6 370 506, 6 370 507, 6 370 508, 6 370 509, 6 370 510, 6 370 511, 6 
370 512, 6 370 513, 6 370 514, 6 370 515, 6 370 516, 6 370 517, 6 370 518, 6 
370 519, 6 370 520, 6 370 521, 6 370 522, 6 370 523, 6 370 524, 6 370 525, 6 
370 527, 6 370 528 et 6 370 529) du cadastre du Québec, circonscription foncière de 
Terrebonne, ainsi que le Lot SIX MILLIONS TROIS CENT SOIXANTE-DIX 
MILLE CINQ CENT TRENTE-TROIS (6 370 533) du cadastre du Québec, 
circonscription foncière de Terrebonne (comme Lot transitoire).  

1.2 PARTIES COMMUNES 

ARTICLE 200. Les parties communes sont désignées comme suit, à savoir : 

Les lots numéros SIX MILLIONS TROIS CENT SOIXANTE-DIX MILLE CINQ 
CENT TRENTE ET UN et SIX MILLIONS TROIS CENT SOIXANTE-DIX 
MILLE CINQ CENT TRENTE-DEUX (6 370 531 et 6 370 532) du cadastre du 
Québec, circonscription foncière de Terrebonne 
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Adresse : 121, rue Cuttle, Mont-Tremblant, Québec.  

CHAPITRE 2 : DESCRIPTION DES DROITS RÉELS CONCERNANT 
L'IMMEUBLE 

ARTICLE 201. En plus de l hypothèque mentionnée ci-dessous à la clause 
de consentement à la publication de la déclaration de copropriété et des autres 
sûretés additionnelles qui s'y greffent, les droits suivants grè
existent en sa faveur : 

1. Servitudes de droit de passage, de restrictions de construction et de non-
 sous le numéro 306 787 en faveur du 

lot actuel 2 802 714. La servitude de restriction de construction a été amendée aux 
termes des actes publiés sous les numéros 698 643 et 728 741.  

2. Servitudes de droit de passage, de restrictions de construction et de non-
publié sous le numéro 306 788 en faveur du 

lot actuel 2 802 715. La servitude de restrictions de construction a été amendée aux 
termes des actes publiés sous les numéros 698 643 et 728 741.  

3. Servitudes de passage et de restrictions de construction en faveur du lot 2 802 732 
créée lié sous le numéro 321 613. La servitude de 
restrictions de construction a été amendée aux termes des actes publiés sous les 
numéros 698 575 et 745 865. 

queduc et 
de restrictions de construction en faveur du lot 2 802 731, créées aux termes de 

te publié sous le numéro 429 936. La servitude de restrictions de construction a 
été amendée aux termes des actes publiés sous les numéros 698 575 et 745 865.  

5. Servitudes de passage et de restriction de construction en faveur du lot 2 802 732, 
aux term
construction a été amendée aux termes des actes publiés sous les numéros 698 575 et 
745 865. 

6. Acte de modification des servitudes aux termes de cte publié sous le numéro 
698 575 modifiant des restrictions de construction publiées sous les numéros 321 
013, 429 937 et 429 936. 

7. Servitudes de passage à pieds et en véhicules, droit de maintenir les tuyaux 
 804 397; servitudes permettant de se 

 350 
ac Tremblant en faveur des lots 2 802 712, 2 802 713 

et 2 804 514 (Blocs A et B) créées aux termes de cte publié sous le numéro 701 

745 8 l sous le numéro 500-09-
019660-

8. Servitudes réciproque de passage en fa
à pieds au Lac Tremblant en faveur des lots 2 802 712, 2 802 713 et 2 804 514 
(Blocs C et acte publié sous le numéro 715 778. 
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9. Servitudes permettant de se connecter a
ur des Blocs C et DE 

créées aux termes de  publié sous le numéro 721 935.  

edu n faveur 
du lot 
renonciation partielle par le lot 2 802 731 de la servitude publiée sous le numéro 429 
936.  

11. Servitude de restriction de construction à des fins récréatives en faveur du lot 2 
802 
du propriétaire du lot 2 802 731 aux restrictions de construction visés par les actes 
publiés sous les numéros 429 936 et 698 575. 

12. Servitudes de restrictions de construction, de stationnement, de régularisation 
des escaliers et du balcon en faveur de 2 80
sous le numéro 4 728 741 et renonciation aux servitudes de non-construction créées 
aux termes des actes 306 787 et queduc publiée sous le numéro 306 
787. La servitude de restriction de construction a
le numéro 798 301. 

13. Servitudes perm
du lot 2 802 714 créées aux ter

14. Servitudes permettant de se connec
du lot 2 802 732 créées aux ter
renonciation partielle par le lot 2 802 731 de la servitude publiée sous les numéros
321 613 et 429 937. 

15. Servitudes permettant n faveur 
du lot 2 802 715 cr

16. Servitudes de restrictions de construction et de non-construction en faveur de 2 
802 715 créées aux t publié sous le numéro 729 010 et renonciation 
aux servitudes de non-construction créées aux termes des actes 306 788 et 698 644 

c publiée sous le numéro 306 788. La servitude de restrictions de 
cte publié sous le numéro 755 362.  

17. Servitudes régularisant la construction des Blocs A
acte publié sous le numéro 729 445. 

18. Acceptation par le propriétaire du lot 2 802 732 afin de régularisation de la 
construction des courts de tenn acte 
publié sous le numéro 745 863. 

 en faveur du Bloc FG, créées 
au r 

sous le numéro 500-09-019660- assiette du droit de 
passage; servitudes de passage à pieds et en véhicules, de maintien des conduits 
souterrains contre le lot 2 804 435 en faveur du lot 2 802 712; un droit de se 
connecter au syst
stationnement entre les lots 2 804 375, 2 802 712 et 2 802 713, un droit de passage 
sur une partie du lot 2 804 435 et un droit de maintien des conduites souterraines 
existantes sur le lot 2 804 435.  
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20. Servitudes régularisant le mur sud- rigé sur le lot 2 802 715, 
c numéro 755 361 et renonciation partielle 
de la servitude publiée sous le numéro 306 788.  

21. Servitudes régularisant la construction du 
publié sous le numéro 755 362 et amendant la servitude de restrictions de
construction publiée sous le numéro 729 010. 

22. Servitudes de restriction de construction et de non-construction en faveur du lot 
2 804 714 cr 798 301 et renonciation 
à la servitude publiée sous le numéro 728 741. 

23. Servitudes et droits de superficie, droit de passage à pieds et accès au Lake 
Tremblant en faveur du Block K, droit de passage à pieds et en véhicules en faveur 
du Bloc K, de maintenir les conduits souterrains sur le Bloc K en faveur des lots 2 
802 712 et 2 802 713, de se connecter au r  t en faveur du 
Bloc K et servitudes de non-construction, de mitoyenneté, de vues contre une partie 
du lot 2 804 464 en faveur des lots 2 802 712 et 2 802 713; créées aux termes de 

18. Les droits de passage dans cette servitude 
seront en partie modifiés par un acte de modification à être signé incessamment afin 
d éteindre le droit d accès du Bloc K à la passerelle et de donner accès au Bloc K à 
un espace du lot commun étant une partie du terrain, le tout tel qu il appert du plan 
de la servitude, annexé aux présentes après avoir été reconnu véritable par le 
comparant et signé pour identification, en présence du notaire soussigné. 

24. Droits de superficie de constructions érigées sur le Bloc K créés aux termes de 
acte publié sous le numéro 801 655. 

25. Servitudes permettant de maintenir les conduits souterrains existants sur le lot 2 
804 514, de se connecter au réseau 

ccès au Lac Tremblant créées au cte publié sous le numéro 818 
620; un droit de passage à pieds en faveur des lots 2 802 713 et 2 804 514, un droit 
de passage à pieds et en véhicules sur les lots 2 802 713 et 2 804 514, un droit de 
conserver une enseigne lumineuse en faveur des lots 2 802 712 et 2 802 713 et un 

t sur le lot 2 802 713.  

26. Servitudes de passage et de stationnement créé
sous le numéro 902 488. 

27. Servitudes de passage à pieds et droits de superficie contre le lot 2 804 605 en 
faveur des lots 2 802 712 et 2 802 713; droits de passage et droits de superficie 
permettant de conserver les espa
802 713 en faveur du lot 2 804 605; droit 

partie du lot 2 804 605 en faveur des lots 2 802 712 et 2 802 713; servitude 
réciproque de maintien des conduits souterrains existants entre les lots 2 804 605, 2 
802 712 et 2 802 713; droits de passage à pieds et de mitoyenneté entre les lots 2 
804 605 et 2 802 713; servitudes réciproques de vues existantes entre les lots 2 804 
605 et 2 802 713; droits de passage à pieds pour avoir accès au sous-sol du bâtiment 
érigé sur le lot 2 804 605 en faveur des lots 2 802 712 et 2 802 713; droits de 
superficie réciproques entre les lots 2 804 605 et 2 802 713; droit de se connecter au 

 en faveur du lot 2 804 605; droit de passage à pieds et 
accès au Lac Tremblant en faveur du lot 2 804 605; droits de passages à pieds et en 
véhicules sur une partie des lots 2 802 712 et 2 80

te publié sous le numéro 909 996.  
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lage 
en faveur du lot 2 804 357; créées aux termes du jugement publié sous le numéro 17 
570 326.  

29. Servitudes de passage à pieds pour accès au Lac Trembl er la plage 
uméro 17 

989 795 et renonciation à la servitude publiée sous le numéro 909 996.  

30. Servitudes de passage à pieds pour accès au Lac Tremblant  la plage 
en fa
084 110 et renonciation à la servitude publiée sous le numéro 909 996.

31. Servitu  la plage 
en faveur du lot 2 804 
084 111 et renonciation à la servitude publiée sous le numéro 909 996.

32. Servitudes de passage à 
en faveur du lot 2 804 623; créées aux 
226 789 et renonciation à la servitude publiée sous le numéro 909 996. 

33. Servitudes de passage à pieds pour accès 
en faveur du lot 2 804 632; créées aux te publié sous le numéro 19 
262 071 et renonciation à la servitude publiée sous le numéro 909 996.  

34. Servitudes de passage à pieds pour accès au Lac Tremblant
en faveur du lot 2 804 383; créées aux terme blié sous le numéro 19 
981 653 et renonciation à la servitude publiée sous le numéro 745 864.  

35. Jugement publié sous les numéros 17 816 668 et 18 345 153 modifiant des 
servitudes affectant les Bloc A, Bloc B et Bloc FG. 

36. Diverses servitudes de pas  à la plage du Lac Tremblant accordées 
inants des immeubles vendus aux 

présentes et publiées sous les numéros 23 496 057, 23 505 553, 23 508 499, 23 525 
907, 23 535 719, 23 551 719, 23 564 492, 23 565 689, 23 576 841, 23 576 843, 23 
582 387, 23 582 388, 23 582 389, 23 582 390, 23 685 750, 24 108 019, 24 234 007, 
24 374 902, 24 659 747, 24 709 488, 24 710 261, 24 710 262 et 24 710 263.  

37. Servitude de stationnement accordant quatre (4) espace de stationnement au 
propriétaire des lots privatifs 6 193 071 et 6 193 072 publiée sous le numéro 24 374 
902. Ces espaces seront choisis de concert entre le propriétaire du Fonds servant et 
du Fonds dominant. 

38. Servitude limitant à deux (2) le nombre total de bateaux à moteur, motomarines, 
embarcati les nautiques dotés 

pouvant être amarrés aux quais existants situés en bordure du Projet, 
quel que soit le quai publiée sous le numéro 25 506 500. 

39. Servitude d  en faveur du lot 
2 803 081 publiée sous le numéro 26 632 346. 

40. Sujet égaleme -
Québec. 
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CONSENTEMENT À LA PUBLICATION DE LA DÉCLARATION DE 
COPROPRIÉTÉ 

ARTICLE 202. Aux présentes intervient : 

CAISSE DESJARDINS LE MANOIR, coopérative régie par la Loi sur les 
coopératives de services financiers, ayant son siège social au 820, montée Masson, 
Mascouche, Québec, J7K 3B6, ici représentée par [Alexandra LÉGARÉ, notaire, 
dûment autorisé aux termes d un procès-verbal d une réunion du conseil 
d administration en date du 27 septembre 2022 et d un mandat aux fins de signature 
en date du  1er décembre 2022, lesquels sont toujours en vigueur, dont copie demeure 
annexée aux présentes après avoir été reconnue véritable par l Intervenante et signée 
pour identification par le représentant avec et en présence du notaire soussigné. 

(Ci-après appelée(s) « l'Intervenante »); 

LAQUELLE déclare être créancière hypothécaire contre l'immeuble affecté par les 
présentes en vertu d un acte de garantie hypothécaire immobilière exécuté devant Me 
Angelo Febbraio, notaire, le 21 avril 2022 et dont copie est publiée au bureau de la 
publicité des droits de la circonscription foncière de Terrebonne sous le numéro 27 175 
340. 

Intervenante reconnaît avoir pris connaissance de la présente déclaration de 
copropriété déclare consentir et accepter l'inscription de ladite déclaration au registre 
foncier à la condition que ses hypothèques ainsi que toutes les sûretés additionnelles 
qui s'y greffent continuent 
des présentes, étant entendu que nonobstant l  civil du Québec, 
les hypothèques de l  greffent 
ne seront pas divisées entre les partie privatives par la publication des présentes et 
affecteront chacune des partie privatives désignées à la Troisième partie de la 
présente déclaration de copropriété sans diminution ni 
pour le plein montant des hypothèques et de toutes les sûretés additionnelles incluant 
les montants des hypothèques additionnelles. 

Les présentes sont consenties sans novation ni dérogation aux droits, hypothèques, 
sûretés additionnelles et recours de l'Intervenante e hypothécaire 
immobilier ci-haut mentionné ou aux termes de toutes autres sûretés détenues par 
l'Intervenante, qui se réserve expressément tous tels droits, hypothèques, sûretés 
additionnelles et recours.  
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DONT ACTE à Blainville, sous le numéro cinq mille trois cent quarante-neuf 
(5 349) du notaire soussigné, le premier (1er) décembre deux mille vingt-deux (2022) 

LE DÉCLARANT ENANTE, ayant déclaré avoir pris 
connaissance du présent acte, exempté expressément le notaire de leur en donner 
lecture formelle et utilisation de procédés technologiques pour clore le 

2022-4841 du ministre de la Justice daté du 
24 août 2022, signent à distance en présence du notaire soussigné. 

9304-7033 QUÉBEC INC.  

Par : Cédric Grenon, président 

CAISSE DESJARDINS LE MANOIR  

Par : Alexandra LÉGARÉ, notaire 

Me Marie-Julie CARON-GRATTON,  notaire 



EXTRAIT d  de « 9304-7033 Québec Inc. » tenue à son siège 
social, le 1er décembre 2022. 

Il est résolu : 

1.- Que la compagnie signe un acte de déclaration de copropriété relativement immeuble situé sur la rue 
Cuttle, à Mont-tremblant, connus et désignés comme étant les lots numéros : 

PARTIES PRIVATIVES 

SIX MILLIONS TROIS CENT SOIXANTE-DIX MILLE CINQ CENT SIX, SIX MILLIONS TROIS 
CENT SOIXANTE-DIX MILLE CINQ CENT SEPT, SIX MILLIONS TROIS CENT SOIXANTE-
DIX MILLE CINQ CENT HUIT, SIX MILLIONS TROIS CENT SOIXANTE-DIX MILLE CINQ 
CENT NEUF, SIX MILLIONS TROIS CENT SOIXANTE-DIX MILLE CINQ CENT DIX, SIX 
MILLIONS TROIS CENT SOIXANTE-DIX MILLE CINQ CENT ONZE, SIX MILLIONS TROIS 
CENT SOIXANTE-DIX MILLE CINQ CENT DOUZE, SIX MILLIONS TROIS CENT SOIXANTE-
DIX MILLE CINQ CENT TREIZE, SIX MILLIONS TROIS CENT SOIXANTE-DIX MILLE CINQ 
CENT QUATORZE, SIX MILLIONS TROIS CENT SOIXANTE-DIX MILLE CINQ CENT 
QUINZE, SIX MILLIONS TROIS CENT SOIXANTE-DIX MILLE CINQ CENT SEIZE, SIX 
MILLIONS TROIS CENT SOIXANTE-DIX MILLE CINQ CENT DIX-SEPT, SIX MILLIONS 
TROIS CENT SOIXANTE-DIX MILLE CINQ CENT DIX-HUIT, SIX MILLIONS TROIS CENT 
SOIXANTE-DIX MILLE CINQ CENT DIX-NEUF, SIX MILLIONS TROIS CENT SOIXANTE-DIX 
MILLE CINQ CENT VINGT, SIX MILLIONS TROIS CENT SOIXANTE-DIX MILLE CINQ CENT 
VINGT ET UN, SIX MILLIONS TROIS CENT SOIXANTE-DIX MILLE CINQ CENT VINGT-
DEUX, SIX MILLIONS TROIS CENT SOIXANTE-DIX MILLE CINQ CENT VINGT-TROIS, SIX 
MILLIONS TROIS CENT SOIXANTE-DIX MILLE CINQ CENT VINGT-QUATRE, SIX 
MILLIONS TROIS CENT SOIXANTE-DIX MILLE CINQ CENT VINGT-CINQ, SIX MILLIONS 
TROIS CENT SOIXANTE-DIX MILLE CINQ CENT VINGT-SEPT, SIX MILLIONS TROIS CENT 
SOIXANTE-DIX MILLE CINQ CENT VINGT-HUIT, SIX MILLIONS TROIS CENT SOIXANTE-
DIX MILLE CINQ CENT VINGT-NEUF (6 370 506, 6 370 507, 6 370 508, 6 370 509, 6 370 510, 6 370 
511, 6 370 512, 6 370 513, 6 370 514, 6 370 515, 6 370 516, 6 370 517, 6 370 518, 6 370 519, 6 370 520, 6 
370 521, 6 370 522, 6 370 523, 6 370 524, 6 370 525, 6 370 527, 6 370 528 et 6 370 529) du cadastre du 
Québec, circonscription foncière de Terrebonne, ainsi que le Lot SIX MILLIONS TROIS CENT 
SOIXANTE-DIX MILLE CINQ CENT TRENTE-TROIS (6 370 533) du cadastre du Québec, 
circonscription foncière de Terrebonne (comme Lot transitoire).  

PARTIES COMMUNES 

SIX MILLIONS TROIS CENT SOIXANTE-DIX MILLE CINQ CENT TRENTE ET UN et SIX 
MILLIONS TROIS CENT SOIXANTE-DIX MILLE CINQ CENT TRENTE-DEUX (6 370 531 et 6 
370 532) du cadastre du Québec, circonscription foncière de Terrebonne 

2. Que Cédric GRENON, son président soit et est par les présentes, autorisé à signer électroniquement ledit
acte de déclaration de copropriété, aux conditions ci- s
jugeront 

COPIE CONFORME 

Copie intègre d'un
document source
électronique
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CERTIFICAT D’ENREGISTREMENT
Établissement d’hébergement touristique

IDENTIFICATION DE L’ÉTABLISSEMENT NUMÉRO D’ENREGISTREMENT

312145
LE LAGO CONDO 53

NOMBRE D’UNITÉS

153-121, rue Cuttle
Mont-Tremblant (Québec) J8E 1B9

CATÉGORIE

Établissements d'hébergement touristique général

DÉLIVRÉ LE :  2024-01-25 EXPIRE LE : 2025-02-23
Caroline Proulx, ministre du Tourisme

Selon l’article 9 du Règlement sur l’hébergement touristique, ce certificat doit être affiché à la vue du public

Instructions et renseignements importants

Découpez la partie supérieure de ce document. Il s’agit du certificat d’enregistrement de votre établissement 
d’hébergement touristique, délivré en vertu de la Loi sur l’hébergement touristique (RLRQ, 

Affichez ce certificat à la vue du public, à l’entrée principale de l’établissement, sauf si l’établissement est 
situé dans un immeuble comprenant plusieurs unités d’habitation, auquel cas l’affichage doit se faire à 
l’entrée principale de l’immeuble. 

Conservez la version électronique de ce certificat, à laquelle un certificat numérique d’authenticité a été 
appliqué. Transmettez ce certificat aux exploitants de plateformes numériques d’hébergement 
transactionnelles via lesquelles vous diffusez, le cas échéant, votre offre d’hébergement. 

Rappel – Le numéro d’enregistrement de votre établissement inscrit sur ce certificat doit être indiqué 
distinctement dans toute publicité utilisée pour en faire la promotion et sur tout site Web, qu’il soit ou non 
transactionnel. 

Un manquement à l’une des obligations indiquées ci-dessus pourrait entraîner une amende pouvant atteindre 
 pour une personne physique et  dans les autres cas, conformément à la Loi sur 

l’hébergement touristique. 

G5K9Z30013588720231203
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VENTE 

L'AN DEUX MILLE VINGT-DEUX, le dix-neuf décembre. 

DEVANT Me Marie-Julie CARON-GRATTON, notaire à Blainville, Province de 
Québec; 

COMPARAISSENT: 

9304-7033 QUÉBEC INC., corporation légalement constituée, suivant certificat de 
constitution émis le 13 juin 2014, sous la Loi sur les sociétés par actions (L.R.Q., c. S-
31.1), immatriculée au registre des entreprises (Québec), sous le numéro 1170151550 
ayant son siège au 48, rue Saint-Jacques Est, Sainte-Thérèse, province de Québec, J7E 
5V8, représentée par Cédric Grenon, le président, dûment autorisé, aux termes 
résolution de  unique de la société en date du 7 décembre 2022, laquelle 
est toujours en vigueur et dont copie demeure annexée à la minute 5365 du notaire 
soussignée.  

(ci-après appelée le «Vendeur»)    

LEQUEL par les présentes vend avec garantie légale 

À: 

9320-6688 QUÉBEC INC., corporation légalement constituée, suivant certificat de 
constitution émis le 9 avril 2015, sous la Loi sur les sociétés par actions (L.R.Q., c. S-
31.1), immatriculée au registre des entreprises (Québec), sous le numéro 
11770862453 ayant son siège au 505, rue Fernand-Poitras, unité 102, Terrebonne, 
province de Québec, J6Y 1Y5, représentée par Marquis Lapointe, le président et seul 
administrateur, dûment autorisé 

(ci-après appelée l'«Acheteur») 

ATTENDU QU'aux termes d'un contrat préliminaire signé par l'Acheteur le 12 août 
2021 et accepté par le Vendeur le même jour (la « Convention d'achat »), l'Acheteur a 
convenu d'acheter du Vendeur et le Vendeur a convenu de vendre à l'Acheteur, l'unité 
détenue en copropriété divise décrite à la Convention d'achat; 

ATTENDU QUE la signature du présent acte de vente est requise aux termes de la 
Convention d'achat; 

ATTENDU QUE l'Immeuble (tel que ce terme est défini ci-après) devant être acheté 
aux termes de la Convention d'achat est une fraction de copropriété divise et régie par la 
déclaration de copropriété signée par le Vendeur devant Me Marie-Julie CARON-
GRATTON, notaire, le 1er décembre 2022 et publiée au bureau de la publicité des droits 
de la circonscription foncière de Terrebonne (le « Bureau de la publicité ») sous le 
numéro 27 730 419 (la « Déclaration ») pour le projet immobilier connu sous le nom de 
« Lago Tremblant » (le « Projet »); 

EN CONSÉQUENCE
à la Convention d'achat, les parties aux présentes conviennent de ce qui suit:  

OBJET DU CONTRAT 

2 

Le Vendeur vend par les présentes à l'Acheteur, avec 
garantie légale, assujetti aux charges mentionnées ci-dessous, l'immeuble suivant 
(l'« Immeuble »): 

DÉSIGNATION 

Une fraction du Projet détenu en copropriété divise aux 
termes de la Déclaration, comprenant :  

1. 53, étant la partie privative indiquée dans la Déclaration, connue 
et désignée comme étant le lot numéro six millions trois cent soixante-dix 
mille cinq cent onze (6 370 511) au Cadastre du Québec, circonscription 
foncière de Terrebonne. 

2. La portion indivise correspondante dans les parties communes du Projet, 
lesquelles sont identifiées dans la Déclaration. 

3. certaines des parties communes à usage restreint, tel que 
prévu dans la Déclaration, notamment, sans limitation :  

i. Un (1) espace de stationnement intérieur ; 
ii. Un (1) casier de rangement

iii. Tout balcon ou patio attenant à la partie 
privative. 

53 dans la 
bâtisse portant le numéro civique 121, rue Cuttle, Mont-Tremblant, Québec, J8E 1B9. 

CHARGES 

L'Immeuble est assujetti aux charges suivantes :  

1. La Déclaration; 

2. Les servitudes établies aux termes de la Déclaration, par destination du 
propriétaire, 

a) afin de permettre et régulariser toutes vues, surplomb, et tout

lesquels ils seront à la fin de la construction; 

b) afin de maintenir en état et de régulariser certaines situations 

date de la réalisation finale des travaux de construction du Projet par 
le Vendeur; 

c) afin de permettre et régulariser tout empiétement quant aux services; 

d) afin de permettre et de régulariser tout empiètement relativement aux 
foyer et aux cheminées; 
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e) afin de permettre t aux parties
privatives du Projet pour assurer le respect des termes de la 
Déclaration; 

f) une servitude réelle et perpétuelle de tolérance pour tolérer les 
inconvénients liés à la construction du Projet et à sa finition initiale; 

g) une servitude réelle et temporaire de tolérance pour tolérer toutes les 
constructions à être effectuées sur le Lot transitoire (tel que ce terme 
est défini dans la Déclaration) 
prévus sur le Lot transitoire; 

3. Les servitudes suivantes: 

3.1 Servitudes de droit de passage, de restrictions de construction et de non-

faveur du lot actuel 2 802 714. La servitude de restriction de construction a 
été amendée aux termes des actes publiés sous les numéros 698 643 et 728 
741. 

3.2 Servitudes de droit de passage, de restrictions de construction et de non-

faveur du lot actuel 2 802 715. La servitude de restrictions de construction a 
été amendée aux termes des actes publiés sous les numéros 698 643 et 728 
741. 

3.3 Servitudes de passage et de restrictions de construction en faveur du lot 2 
blié sous le numéro 321 613. La 

servitude de restrictions de construction a été amendée aux termes des actes 
publiés sous les numéros 698 575 et 745 865. 

3.
s de construction en faveur du lot 2 802 731, 

restrictions de construction a été amendée aux termes des actes publiés sous 
les numéros 698 575 et 745 865.  

3.5 Servitudes de passage et de restriction de construction en faveur du lot 2 

restrictions de construction a été amendée aux termes des actes publiés sous 
les numéros 698 575 et 745 865.  

3.6 Acte de m
numéro 698 575 modifiant des restrictions de construction publiées sous les 
numéros 321 013, 429 937 et 429 936.  

3.7 Servitudes de passage à pieds et en véhicules, droit de maintenir les 

faveur des lots 2 802 712, 2 802 713 et 2 804 514 (Blocs A et B) créées aux 

éro 500-09-019660-091 et modifiant 
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3.8 Servitudes réciproque de passage en faveur des Blocs C et DE et un droit 
 pieds au Lac Tremblant en faveur des lots 2 802 712, 2 802 713 et 2 

715 778.  

3.9 
de maintenir les tuyaux 

3.10 
lié sous le numéro 728 

739 et renonciation partielle par le lot 2 802 731 de la servitude publiée sous 
le numéro 429 936.  

3.11 Servitude de restriction de construction à des fins récréatives en faveur 
sous le numéro 728 740 

et renonciation du propriétaire du lot 2 802 731 aux restrictions de 
construction visés par les actes publiés sous les numéros 429 936 et 698 575.  

3.12 Servitudes de restrictions de construction, de stationnement, de 
régularisation des escaliers et du balcon en faveur de 2 802 714, créées aux 

servitudes de non-construction créées aux termes des actes 306 787 et 698 
a servitude de restriction 

3.

742.  

3.

743 et renonciation partielle par le lot 2 802 731 de la servitude publiée sous 
les numéros 321 613 et 429 937.  

3.

005.  

3.16 Servitudes de restrictions de construction et de non-construction en 

010 et renonciation aux servitudes de non-construction créées aux termes des 

servitude de restrictions de co
le numéro 755 362.  

3.17 Servitudes régularisant la construction des Blocs A et B créées aux 

3.18 Acceptation par le propriétaire du lot 2 802 732 afin de régularisation de 

acte publié sous le numéro 745 863.  
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3.19 
 numéro 745 865 sujet au 

-09-019660-091 et modifiant 

de maintien des conduits souterrains contre le lot 2 804 435 en faveur du lot 2 

servitude réciproque de stationnement entre les lots 2 804 375, 2 802 712 et 2 
802 713, un droit de passage sur une partie du lot 2 804 435 et un droit de 
maintien des conduites souterraines existantes sur le lot 2 804 435.  

3.20 Servitudes régularisant le mur sud-

renonciation partielle de la servitude publiée sous le numéro 306 788.  

3.21 Servitudes régularisant la construction du Bloc HIJ créées aux termes de 

de construction publiée sous le numéro 729 010.  

3.22 Servitudes de restriction de construction et de non-construction en 

301 et renonciation à la servitude publiée sous le numéro 728 741.  

3.23 Servitudes et droits de superficie, droit de passage à pieds et accès au 
Lake Tremblant en faveur du Block K, droit de passage à pieds et en 
véhicules en faveur du Bloc K, de maintenir les conduits souterrains sur le 
Bloc K en faveur des lots 2 802 712 et 2 802 713, de se connecter au réseau 

-construction, 
de mitoyenneté, de vues contre une partie du lot 2 804 464 en faveur des lots 

801 318.  Les droits de passage dans cette servitude seront en partie modifiés 

du lot commun étant une partie du terrain. 

3.24 Droits de superficie de constructions érigées sur le Bloc K créés aux 

3.25 Servitudes permettant de maintenir les conduits souterrains existants sur 

le numéro 818 620; un droit de passage à pieds en faveur des lots 2 802 713 
et 2 804 514, un droit de passage à pieds et en véhicules sur les lots 2 802 713 
et 2 804 514, un droit de conserver une enseigne lumineuse en faveur des lots 

3.26 Servitudes de passage et de stationnement créées aux ter
publié sous le numéro 902 488.  

3.27 Servitudes de passage à pieds et droits de superficie contre le lot 2 804 
605 en faveur des lots 2 802 712 et 2 802 713; droits de passage et droits de 

reposage et escaliers sur 
une partie du lot 2 802 713 en faveur du lot 2 804 605; droit de conserver 
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 802 
712 et 2 802 713; servitude réciproque de maintien des conduits souterrains 
existants entre les lots 2 804 605, 2 802 712 et 2 802 713; droits de passage à 
pieds et de mitoyenneté entre les lots 2 804 605 et 2 802 713; servitudes 
réciproques de vues existantes entre les lots 2 804 605 et 2 802 713; droits de 
passage à pieds pour avoir accès au sous-sol du bâtiment érigé sur le lot 2 804 
605 en faveur des lots 2 802 712 et 2 802 713; droits de superficie 
réciproques entre les lots 2 804 605 et 2 802 713; droit de se connecter au 

pieds et accès au Lac Tremblant en faveur du lot 2 804 605; droits de 
passages à pieds et en véhicules sur une partie des lots 2 802 712 et 2 802 713 
afi
numéro 909 996.  

3.28 
la plage en faveur du lot 2 804 357; créées aux termes du jugement publié 
sous le numéro 17 570 326.  

3.29 

le numéro 17 989 795 et renonciation à la servitude publiée sous le numéro 
909 996.  

3.30 

le numéro 18 084 110 et renonciation à la servitude publiée sous le numéro 
909 996.  

3.31 Servitudes d

le numéro 18 084 111 et renonciation à la servitude publiée sous le numéro 
909 996.  

3.32 Servitudes de passage à pied

le numéro 19 226 789 et renonciation à la servitude publiée sous le numéro 
909 996.  

3.33 Servitudes de passage à pieds pour accès au 

le numéro 19 262 071 et renonciation à la servitude publiée sous le numéro 
909 996.  

3.34 Servitudes de passage à pieds pour accès au Lac Tremblant et 

le numéro 19 981 653 et renonciation à la servitude publiée sous le numéro 
745 864.  

3.35 Jugement publié sous les numéros 17 816 668 et 18 345 153 modifiant 
des servitudes affectant les Bloc A, Bloc B et Bloc FG.  

3.36 
s de condo avoisinants des immeubles 

vendus aux présentes et publiées sous les numéros 23 496 057, 23 505 553, 
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23 508 499, 23 525 907, 23 535 719, 23 551 719, 23 564 492, 23 565 689, 23 
576 841, 23 576 843, 23 582 387, 23 582 388, 23 582 389, 23 582 390, 23 
685 750, 24 108 019, 24 234 007, 24 374 902, 24 659 747, 24 709 488, 24 
710 261, 24 710 262 et 24 710 263.  

3.37 Servitude de stationnement accordant quatre (4) espace de stationnement 
au propriétaire des lots privatifs 6 193 071 et 6 193 072 publiée sous le 
numéro 24 374 902. Ces espaces seront choisis de concert entre le 
propriétaire du Fonds servant et du Fonds dominant.  

3.38 Servitude limitant à deux (2) le nombre total de bateaux à moteur, 
tout autres 

existants situés en bordure du Projet, quel que soit le quai publiée sous le 
numéro 25 506 500. 

3.39 
lot 2 803 081 publiée sous le numéro 26 632 346. 

3.40 
-Québec.

TITRE 

Le Vendeur déclare qu'il a acquis l'Immeuble en plus 
grande étendue et avant subdivision aux termes de l'acte de vente par Me Marie-Julie 
Caron-Gratton, notaire, le dix-neuf juillet deux mille dix-neuf (19 juillet 2019) et 
publiée au Bureau de la publicité sous le numéro 24 778 348.  

DATE DU TRANSFERT DE PROPRIÉTÉ ET DE 
LA DÉLIVRANCE 

L'Acheteur devient propriétaire de l'Immeuble à la date 
de clôture des présentes, avec délivrance et occupation de manière concomitante. 

TRANSFERT DES RISQUES 

Si applicable, nonobstant l'alinéa 2 de l'article 1456 du 
Code civil du Québec, l'Acheteur assumera les risques afférents à l'Immeuble 
conformément à l'article 950 du Code civil du Québec à compter de la date des 
présentes. 

DÉCLARATIONS DU VENDEUR 

Le Vendeur déclare que: 

1. tous les versements de taxes, cotisations et répartitions affectant l'Immeuble, 
qu'ils soient d'ordre général ou spécial, notamment les taxes municipales et 
scolaires, ont été payés à ce jour, sans subrogation, sur le terrain seulement; 

2. l'Immeuble est franc et quitte de toute hypothèque, privilège et autre charge, 
sauf les charges indiquées ci-dessus à la rubrique "Charges", ainsi que 

par le 
Vendeur incessamment, à ses frais  visé par les présentes : 
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i) Une hypothèque en faveur de Caisse Desjardins Le Manoir 

devant Me Angelo Febbraio, notaire, le 21 avril 2022 et dont 
copie est publiée au Bureau de la publicité sous le numéro 27 
175 340; 

3. il n'y a aucun changement à l'Immeuble qui aurait été reflété sur un certificat 
de localisation depuis la date effective du certificat de localisation préparé 
par Dany MALTAIS, a.g., le 8 décembre 2022, sous sa minute numéro 9218, 
plan numéro 36 029  (le « Certificat de localisation »); 

4. il n'a reçu aucun avis d'une autorité compétente à l'effet que l'Immeuble n'est 
pas conforme aux lois, règles et règlements applicables; 

5. l'Immeuble n'est pas situé dans une zone protégée aux termes de la Loi sur la 
protection du territoire et des activités agricoles (Québec); 

6. Il a été lui-même en possession paisible, continue, publique et non équivoque de 
 à 

acquiescement.  

7. 
Code civil du Québec) ont été entièrement payés à ce jour. 

À 
situation qui pourra
; et 

8. le Vendeur est une personne morale résidente canadienne au sens de la Loi de 
l'impôt sur le revenu (Canada) ou de la Loi sur les impôts (Québec), le 
Vendeur faisant la présente déclaration solennellement la croyant 
sincèrement vraie et sachant qu'elle a le même effet que si elle avait été faite 
sous serment en vertu de la Loi sur la preuve au Canada; 

DÉCLARATIONS DE L'ACHETEUR 

Acheteur déclare :  

1. qu'il a examiné l'Immeuble et qu'il en est pleinement satisfait
-réception de la garantie 

de construction ACQ 
présentes;  

2. avoir été informé du fait que le Projet comprend un Lot Transitoire (tel que 

informé que le Lot Transitoire pourrait être développé en totalité, en partie ou 
du Vendeur ou de ses ayant 

cause. 

3. avoir été informé que le Syndicat des copropriétaires Lago Tremblant (ci-
après le « Syndicat ») a adopté, en date du 7 décembre 2022 une résolution 

 : 
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i) les diverses possibilités de développement sur le Lot Transitoire incluant 
notamment, sans limitation, la création de futures parties privatives de 
même que la création de futures parties communes, de même que; 

ii) la signature de plans cadastraux, si requis;

iii) -Québec, Bell 

réseau de télécommunications ainsi que tout autre service 
publiques sur les parties communes et privatives du Projet; 

iv) la signature et la création de toute autre servitude et/ou modification à 
toute servitude actuelle contre et/ou au bénéfice du Projet qui serait
requise dans le cadre du développement du Projet incluant notamment, 
sans limiter la généralité de ce qui précède; 

v) tout acte de modification à la Déclaration et; 

4. faire en général tout ce qui est nécessaire ou opportun dans le cadre du 
; et  

5. avoir été informé du fait que la Déclaration comprend un mandat irrévocable 
eur afin 

 : 

i) aux aménagements et constructions sur le Lot transitoire; 

ii) à certaines modifications à la Déclaration (tel que plus amplement décrit 
à la clause « Mandat irrévocable spécial » contenue à la Déclaration) et 
aux plans cadastraux; 

iii) à la création et/ou à la modification de certaines servitudes, actives ou 
; 

iv) à la conclusion de tout acte constitutif de droits réels ou tout autre acte 
juridique et; 

v) à la modification, à certaines conditions, des valeurs relatives de parties 
privatives du Projet. 
connaissance de la clause « Mandat irrévocable spécial » contenue à la 

et, en autant que requis, ratifie le 
mandat irrévocable créé en faveur du Vendeur aux termes de cette clause.  

6. Déclaration-
Acquiescement et du Sommaire des modifications au contrat préliminaire 
soumis par le vendeur et les approuver, lesquels documents sont annexés aux 
présentes après avoir été reconnu véritable et signé pour identification en 
présence du notaire soussignée.   
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7. une personne morale résidente canadienne au sens de la Loi 
de l'impôt sur le revenu (Canada) ou de la Loi sur les impôts (Québec), le 
Vendeur faisant la présente déclaration solennellement la croyant 
sincèrement vraie et sachant qu'elle a le même effet que si elle avait été faite 
sous serment en vertu de la Loi sur la preuve au Canada;  

OBLIGATIONS DE L'ACHETEUR 

L'Acheteur s'engage et s'oblige: 

1. à payer à compter de la date des présentes toutes les taxes, cotisations et 
répartitions de quelque nature que ce soit perçues sur l'immeuble, que ce soit 
d'ordre général ou spécial, ainsi que sa quote-part de ces taxes, cotisations et 
répartitions pour l'année en cours, calculée à compter de la date des 
présentes, ainsi que tous les versements de capital et d'intérêt des taxes, 
cotisations et répartitions de quelque nature que ce soit antérieurement 
imposés sur l'Immeuble et venant à échéance après la date des présentes; 

2. à payer, en plus du prix d'achat, tous les droits de mutation applicables à 
l'égard de la vente de l'Immeuble, ainsi que toutes taxes sur les produits et 
services en vertu de la Loi sur la taxe d'accise (Canada) et toute taxe de vente 
payable en vertu de la Loi sur la taxe de vente du Québec et modifiant
diverses dispositions législatives d'ordre fiscal (Québec); 

3. à ne pas exiger du Vendeur qu'il fournisse des titres ou autres documents 
relativement à l'Immeuble ou au Projet, l'Acheteur convenant que, de façon 
concomitante à la signature du présent acte de vente, il a reçu du Vendeur 
une copie certifiée conforme de la Déclaration et une copie certifiée 
conforme du Certificat de localisation; 

4. à payer, à compter de la date des présentes, toutes les cotisations au fonds de 
dépenses communes imposées par le Syndicat des copropriétaires, aux termes 
de la Déclaration, dans la proportion et de la façon prévues dans la 
Déclaration; 

5. à respecter toutes les dispositions des lois régissant un Immeuble détenu en 
copropriété divise, toutes les dispositions de la Déclaration, telle qu'elle est 
modifiée à l'occasion, et toutes les résolutions, règles et règlements 
approuvés par les copropriétaires ou les administrateurs du Projet, selon le 
cas; et 

6. à payer les frais de la préparation, de la signature et de la publication du 
présent acte de vente. 

PRIX 

Cette vente est faite pour le prix de NEUF CENT 
QUATRE-VINGT-DIX-NEUF MILLE DOLLARS (999 000,00 $) en acompte 
duquel le Vendeur reconnaît avoir reçu, avant ce jour, de l'Acheteur la somme de 
DEUX CENT CINQUANTE MILLE DOLLARS (250 000,00$), DONT 
QUITTANCE POUR AUTANT. 

Quant au solde, soit la somme de SEPT CENT 
QUARANTE-NEUF MILLE DOLLARS (749 000,00 $) le Vendeur déclare l avoir 



11

reçue, à la date des présentes, de l'Acheteur, DONT QUITTANCE FINALE de la part 
du Vendeur. 

T.P.S. ET T.V.Q. 

Le V Acheteur déclarent que la présente vente est taxable aux 
termes de la  (« LTA ») et de la Loi sur la taxe de 
vente (Québec) (« LTV »);  

Le V Acheteur déclarent que la valeur de la contrepartie aux fins 
de la LTA et aux fins de la LTV est de NEUF CENT QUATRE-VINGT-
DIX-NEUF MILLE DOLLARS (999 000,00 $). 

Le V Acheteur déclarent que la taxe sur les produits et services (la 
« TPS ») représente une somme de QUARANTE-NEUF MILLE NEUF 
CENT CINQUANTE DOLLARS (49 950,00 $) et que la taxe de vente du 
Québec (« TVQ ») représente une somme de QUATRE-VINGT-DIX-NEUF 
MILLE SIX CENT CINQUANTE DOLLARS ET VINGT-CINQ CENTS  
(99 650,25 $) ; et  

Acheteur déclare être inscrit sous (i) la sous-section d) de la section V de la 
partie IX de la LTA et (ii) la section première du chapitre huit du titre 
premier de la LTV sous les numéros suivants : 

TPS:  807402599 RT 0001 
TVQ:  1222619480 TQ 0002 

et que ces inscriptions n'ont pas été annulées, ni ne sont en voie de l'être; 

Le Vendeur déclare être inscrit sous (i) la sous-section d) de la section V de 
la partie IX de la LTA et (ii) la section première du chapitre huit du titre 
premier de la LTV sous les numéros suivants : 

TPS:  839555588 RT 0001 
TVQ:  1221620425 TQ 0001 

et que ces inscriptions n'ont pas été annulées, ni ne sont en voie de l'être; 

A I
de la LTA ni de la LTV ; et 

Acheteur reconnaît qu'en vertu (i) du sous-paragraphe 221(2)(b) et du 
paragraphe 228(4) de la LTA et (ii) du paragraphe 2 de l'article 423 de la 
LTVQ, il est responsable de rendre compte de toute taxe fédérale sur les 

l'achat de l mmeuble. 

Acheteur déclare avoir fait les déclarations 
précédentes les croyant sincèrement vraies et sachant qu'elles ont le même effet que si 
elles avaient été faites sous serment en vertu de la Loi sur la preuve au Canada. 

 RÉPARTITIONS 
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 Les parties déclarent que toutes les répartitions seront 
effectuées entre elles en date des présentes. 

Cette vente est faite en exécution de la Convention 
d'achat.  Sauf incompatibilité avec le présent acte, les parties confirment la survie des 
ententes de la Convention d'achat non reproduites au présent acte. 

STATUT 

Le Vendeur déclare être une corporation légalement 
constituée qui est toujours en force, n'a pas abandonné sa charte et n'a pas reçu d'avis 
d'annulation de charte. 

être une corporation légalement 
constituée qui est toujours en force, n'a pas abandonné sa charte et n'a pas reçu d'avis 
d'annulation de charte. 

MENTIONS EXIGÉES EN VERTU DE L'ARTICLE 
9 DE LA LOI CONCERNANT LES DROITS SUR 
LES MUTATIONS IMMOBILIÈRES 

Le Vendeur et l'Acheteur, ci-après nommés «le cédant» 
et «le cessionnaire» déclarent: 

1. le nom et l'adresse du cédant et du cessionnaire sont tels que ci-haut indiqués;

2. l'Immeuble est situé à Ville de Mont-Tremblant;

3. le montant de la contrepartie est de NEUF CENT QUATRE-VINGT-DIX-
NEUF MILLE DOLLARS (999 000,00 $); 

4. la base d'imposition des droits de mutation est de NEUF CENT QUATRE-
VINGT-DIX-NEUF MILLE DOLLARS (999 000,00 $); 

5. le montant des droits de mutation est de QUINZE MILLE SEPT CENT 
VINGT ET UN DOLLARS ET CINQUANTE CENTS (15 721,50 $) 

6. il n'y a pas d'exonération du paiement des droits de mutation pour la présente 
vente; 

7. 
Immeuble. 

8. 
suivante :  

 

DONT ACTE à Blainville, sous le numéro  
 
 
des minutes du notaire soussigné. 

cinq mille trois cent quatre-
vingt-sept (5 387)

Art. 54
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LES COMPARANTS, ayant déclaré avoir pris 
connaissance du présent acte, exempté expressément le notaire de leur en donner 

-4841 du ministre de la Justice daté du 24 
août 2022, signent à distance en présence du notaire soussigné. 

9304-7033 QUÉBEC INC.  
par : 

Cédric Grenon, président  

9320-6688 QUÉBEC INC.  

Marquis LAPOINTE 

Me Marie-Julie CARON-GRATTON, notaire 



Art. 54

art.54
art.54

art.54

art.54
art.54



art.54



art.54
art.54



art.54

art.54



Date de création du formulaire
06 février 2023 13h21

1. COORDONNÉES DE L'ÉTABLISSEMENT

1.1 Appellation
LE LAGO CONDO 53

1.2 Adresse
142 Rue Cuttle

1.2.1 Appartement, bureau ou local
53

1.3 Ville
Mont-Tremblant

1.4 Code postal
J8E 1B9

1.5 Téléphone principal (pour réservation) 1.6 Téléphone secondaire
5149773799

1.7 Téléphone sans frais
 

1.8 Télécopieur
 

1.9 Courriel de l'établissement 1.10 Site Internet
 

2. CATÉGORIE / UNITÉS D'HÉBERGEMENT

2.1 Choisissez une catégorie d'établissement
Établissements d’hébergement touristique général

2.2 Choisissez un genre d'établissement
Résidence de tourisme

Appartement(s) / condo(s)
1

Maison(s)
0

Chalet(s)
0

Art. 54

Art. 54



Corporation de l'industrie touristique du Québec | Votre demande d'enregistrement

Nombre de chambres

Nombre de chambres pour appartement(s)/condo(s)
3

2.4 Capacité totale de l’hébergement
6

2.5 Brève description de l’établissement
Condo situé dans le projet Le Lago

Est-ce que l'établissement offert en location est votre résidence principale?
Non

Est-ce que votre établissement offert en location est située dans un immeuble en copropriété divise?
Non

3. COORDONNÉES DE L'EXPLOITANT

3.1 Type de détention (cocher)
Propriétaire

3.2 L’entité propriétaire ou locataire est une
Personne morale (une entreprise)

3.2a Nom de la personne morale
9320-6688 QUÉBEC INC.

3.2b NEQ (Doit contenir 10 chiffres débutant par 11, 22, 33 ou 88)
1170862453

Adresse complète

3.10 Téléphone secondaire 3.11 Télécopieur

3.13 Possédez-vous un contrat de mandat émis par l’exploitant vous autorisant à présenter la présente demande
d’enregistrement en son nom ?
Non

REPRÉSENTANT

3.25 Nom du représentant
Mme. Julie Carlomusto

Art. 54

505 Rue Fernand-Poitras 
102
Terrebonne, Québec J6Y 1Y5 
Canada

3.9 Téléphone principal
5149773799 

3.12 Courriel de l'exploitant
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Fonction
Administration

3.26 Courriel du représentant 3.27 Téléphone du représentant

3.28 Langue de correspondance
Français

3.29 Adresse de correspondance
Identique à l'adresse de l'exploitant (voir 3.4)

4. Joindre vos documents

Avis de conformité municipal complété et signé par la municipalité (voir modèle ci-dessous)
avisconformite.pdf

Titre de propriété/Comptes de taxes municipales/Compte de taxes scolaires
taxesacte.pdf

Preuve d’assurance responsabilité civile de 2 000 000 $ par événement
assurance3.pdf

Photo intérieure
photointerieure.pdf

Photo extérieure
photoexterieure.jpg

5.1 DATE DE DÉBUT DES ACTIVITÉS
01-03-2023

5.2 Comment avez-vous entendu parler de la CITQ?
Internet

Déclaration de culpabilité

Non

Signature

Je,
Marquis Lapointe

déclare solennellement que les renseignements fournis sont véridiques et que les documents soumis à l'appui de ma demande sont
authentiques et n'ont pas été modifiés de quelque façon que ce soit. Je consens à ce que l’information présentée puisse être
transmise à la municipalité, à l’arrondissement ou à la municipalité régionale de comté, le cas échéant et à Revenu Québec.

Art. 54 Art. 54

https://citq.qc.ca/formulaire/wp-content/uploads/gravity_forms/35-3ee69db0e999a7d919d6eba2d1375381/2023/02/avisconformite.pdf
https://citq.qc.ca/formulaire/wp-content/uploads/gravity_forms/35-3ee69db0e999a7d919d6eba2d1375381/2023/02/taxesacte.pdf
https://citq.qc.ca/formulaire/wp-content/uploads/gravity_forms/35-3ee69db0e999a7d919d6eba2d1375381/2023/02/assurance3.pdf
https://citq.qc.ca/formulaire/wp-content/uploads/gravity_forms/35-3ee69db0e999a7d919d6eba2d1375381/2023/02/photointerieure.pdf
https://citq.qc.ca/formulaire/wp-content/uploads/gravity_forms/35-3ee69db0e999a7d919d6eba2d1375381/2023/02/photoexterieure.jpg
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Une confirmation de la demande d'enregistrement sera envoyée à cette adresse courriel:

Numéro de référence
REF-67629

Art. 54







Art. 54

art.54



art.54



Art. 54





Art. 54



Art. 54

art.54



Art. 54

art.54













Art. 54



Art. 54



Art. 54



VENTE 

L'AN DEUX MILLE VINGT-TROIS, le vingt janvier 

DEVANT Me Marie-Julie CARON-GRATTON, notaire à Blainville, Province de 
Québec; 

COMPARAISSENT: 

9304-7033 QUÉBEC INC., corporation légalement constituée, suivant certificat de 
constitution émis le 13 juin 2014, sous la Loi sur les sociétés par actions (L.R.Q., c. S-
31.1), immatriculée au registre des entreprises (Québec), sous le numéro 1170151550 
ayant son siège au 48, rue Saint-Jacques Est, Sainte-Thérèse, province de Québec, J7E 
5V8, représentée par Cédric GRENON, le président, dûment autorisé, aux termes 
résolution de  unique de la société en date du 7 décembre 2022, laquelle 
est toujours en vigueur et dont une copie est annexée à la minute 5 365 du notaire 
soussignée.  

(ci-après appelée le «Vendeur»)    

LEQUEL par les présentes vend avec garantie légale 

À: 

Thi Mai Khanh Pham, résidant et domiciliée au 
  

(ci-après appeléel'«Acheteur») 

ATTENDU QU'aux termes d'un contrat préliminaire signé par l'Acheteur le 5 décembre 
2022 et accepté par le Vendeur le même jour (la « Convention d'achat »), l'Acheteur a 
convenu d'acheter du Vendeur et le Vendeur a convenu de vendre à l'Acheteur, l'unité 
détenue en copropriété divise décrite à la Convention d'achat; 

ATTENDU QUE la signature du présent acte de vente est requise aux termes de la 
Convention d'achat; 

ATTENDU QUE l'Immeuble (tel que ce terme est défini ci-après) devant être acheté 
aux termes de la Convention d'achat est une fraction de copropriété divise et régie par la 
déclaration de copropriété signée par le Vendeur devant Me Marie-Julie CARON-
GRATTON, notaire, le 1er décembre 2022 et publiée au bureau de la publicité des droits 
de la circonscription foncière de Terrebonne (le « Bureau de la publicité ») sous le 
numéro 27 730 419 (la « Déclaration ») pour le projet immobilier connu sous le nom de 
« Lago Tremblant » (le « Projet »); 

EN CONSÉQUENCE
à la Convention d'achat, les parties aux présentes conviennent de ce qui suit:  

OBJET DU CONTRAT 

Le Vendeur vend par les présentes à l'Acheteur, avec 
garantie légale, assujetti aux charges mentionnées ci-dessous, l'immeuble suivant 
(l'« Immeuble »): 
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DÉSIGNATION 

Une fraction du Projet détenu en copropriété divise aux 
termes de la Déclaration, comprenant :  

1. U55, étant la partie privative indiquée dans la Déclaration, 
connue et désignée comme étant le lot numéro six millions trois cent soixante-
dix mille cinq cent treize (6 370 513) au Cadastre du Québec, circonscription 
foncière de Terrebonne. 

2. La portion indivise correspondante dans les parties communes du Projet, 
lesquelles sont identifiées dans la Déclaration. 

3. certaines des parties communes à usage restreint, tel que 
prévu dans la Déclaration, notamment, sans limitation :  

i. Un (1) espace de stationnement intérieur ; 
ii. Un (1) casier de rangement

iii. Tout balcon ou patio attenant à la partie 
privative. 

U55 dans la 
bâtisse portant le numéro civique 121, rue Cuttle, Mont-Tremblant, Québec, J8E 1B9. 

CHARGES 

L'Immeuble est assujetti aux charges suivantes :  

1. La Déclaration; 

2. Les servitudes établies aux termes de la Déclaration, par destination du 
propriétaire, 

a) afin de permettre et régulariser toutes vues, surplomb, et tout

lesquels ils seront à la fin de la construction; 

b) afin de maintenir en état et de régulariser certaines situations 

date de la réalisation finale des travaux de construction du Projet par 
le Vendeur; 

c) afin de permettre et régulariser tout empiétement quant aux services; 

d) afin de permettre et de régulariser tout empiètement relativement aux 
foyer et aux cheminées; 

e) afin de permettre 
privatives du Projet pour assurer le respect des termes de la 
Déclaration; 

Art. 54
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f) une servitude réelle et perpétuelle de tolérance pour tolérer les 
inconvénients liés à la construction du Projet et à sa finition initiale; 

g) une servitude réelle et temporaire de tolérance pour tolérer toutes les
constructions à être effectuées sur le Lot transitoire (tel que ce terme 
est défini dans la Déclaration) 
prévus sur le Lot transitoire; 

3. Les servitudes suivantes: 

3.1 Servitudes de droit de passage, de restrictions de construction et de non-

faveur du lot actuel 2 802 714. La servitude de restriction de construction a 
été amendée aux termes des actes publiés sous les numéros 698 643 et 728 
741. 

3.2 Servitudes de droit de passage, de restrictions de construction et de non-
ro 306 788 en 

faveur du lot actuel 2 802 715. La servitude de restrictions de construction a 
été amendée aux termes des actes publiés sous les numéros 698 643 et 728 
741. 

3.3 Servitudes de passage et de restrictions de construction en faveur du lot 2 
802 
servitude de restrictions de construction a été amendée aux termes des actes 
publiés sous les numéros 698 575 et 745 865. 

3.  réseau 

restrictions de construction a été amendée aux termes des actes publiés sous 
les numéros 698 575 et 745 865.  

3.5 Servitudes de passage et de restriction de construction en faveur du lot 2 

restrictions de construction a été amendée aux termes des actes publiés sous 
les numéros 698 575 et 745 865.  

3.
numéro 698 575 modifiant des restrictions de construction publiées sous les 
numéros 321 013, 429 937 et 429 936.  

3.7 Servitudes de passage à pieds et en véhicules, droit de maintenir les 

faveur des lots 2 802 712, 2 802 713 et 2 804 514 (Blocs A et B) créées aux 

ro 500-09-019660-091 et modifiant 

3.8 Servitudes réciproque de passage en faveur des Blocs C et DE et un droit 

4 

804 514 (Blocs C et DE), créées a
715 778.  

3.9 

 le numéro 721 935.  

3.10 
ro 728 

739 et renonciation partielle par le lot 2 802 731 de la servitude publiée sous 
le numéro 429 936.  

3.11 Servitude de restriction de construction à des fins récréatives en faveur 
28 740 

et renonciation du propriétaire du lot 2 802 731 aux restrictions de 
construction visés par les actes publiés sous les numéros 429 936 et 698 575.  

3.12 Servitudes de restrictions de construction, de stationnement, de 
régularisation des escaliers et du balcon en faveur de 2 802 714, créées aux 

servitudes de non-construction créées aux termes des actes 306 787 et 698 
estriction 

3.

742.  

3.14 Ser

743 et renonciation partielle par le lot 2 802 731 de la servitude publiée sous 
les numéros 321 613 et 429 937.  

3.

005.  

3.16 Servitudes de restrictions de construction et de non-construction en 
faveur de 2 802 
010 et renonciation aux servitudes de non-construction créées aux termes des 

servitude de restrictions de construction a été 
le numéro 755 362.  

3.17 Servitudes régularisant la construction des Blocs A et B créées aux 

3.18 Acceptation par le propriétaire du lot 2 802 732 afin de régularisation de 

acte publié sous le numéro 745 863.  

3.19 
sujet au 

-09-019660-091 et modifiant 



5 

de maintien des conduits souterrains contre le lot 2 804 435 en faveur du lot 2 
802 712; un dro
servitude réciproque de stationnement entre les lots 2 804 375, 2 802 712 et 2 
802 713, un droit de passage sur une partie du lot 2 804 435 et un droit de 
maintien des conduites souterraines existantes sur le lot 2 804 435.  

3.20 Servitudes régularisant le mur sud-

renonciation partielle de la servitude publiée sous le numéro 306 788.  

3.21 Servitudes régularisant la construction du Bloc HIJ créées aux termes de 

de construction publiée sous le numéro 729 010.  

3.22 Servitudes de restriction de construction et de non-construction en 

301 et renonciation à la servitude publiée sous le numéro 728 741.  

3.23 Servitudes et droits de superficie, droit de passage à pieds et accès au 
Lake Tremblant en faveur du Block K, droit de passage à pieds et en 
véhicules en faveur du Bloc K, de maintenir les conduits souterrains sur le 
Bloc K en faveur des lots 2 802 712 et 2 802 713, de se connecter au réseau 

 de non-construction, 
de mitoyenneté, de vues contre une partie du lot 2 804 464 en faveur des lots 

801 318.  Les droits de passage dans cette servitude seront en partie modifiés 
par 

du lot commun étant une partie du terrain. 

3.24 Droits de superficie de constructions érigées sur le Bloc K créés aux 

3.25 Servitudes permettant de maintenir les conduits souterrains existants sur 

le numéro 818 620; un droit de passage à pieds en faveur des lots 2 802 713 
et 2 804 514, un droit de passage à pieds et en véhicules sur les lots 2 802 713 
et 2 804 514, un droit de conserver une enseigne lumineuse en faveur des lots 

3.26 Servitudes de passage et de stationnement créées aux term
publié sous le numéro 902 488.  

3.27 Servitudes de passage à pieds et droits de superficie contre le lot 2 804 
605 en faveur des lots 2 802 712 et 2 802 713; droits de passage et droits de 

eposage et escaliers sur 
une partie du lot 2 802 713 en faveur du lot 2 804 605; droit de conserver 

802 
712 et 2 802 713; servitude réciproque de maintien des conduits souterrains 
existants entre les lots 2 804 605, 2 802 712 et 2 802 713; droits de passage à 
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pieds et de mitoyenneté entre les lots 2 804 605 et 2 802 713; servitudes 
réciproques de vues existantes entre les lots 2 804 605 et 2 802 713; droits de 
passage à pieds pour avoir accès au sous-sol du bâtiment érigé sur le lot 2 804 
605 en faveur des lots 2 802 712 et 2 802 713; droits de superficie 
réciproques entre les lots 2 804 605 et 2 802 713; droit de se connecter au 

pieds et accès au Lac Tremblant en faveur du lot 2 804 605; droits de 
passages à pieds et en véhicules sur une partie des lots 2 802 712 et 2 802 713 
afin 
numéro 909 996.  

3.28 
la plage en faveur du lot 2 804 357; créées aux termes du jugement publié 
sous le numéro 17 570 326.  

3.29 

le numéro 17 989 795 et renonciation à la servitude publiée sous le numéro 
909 996.  

3.30 

le numéro 18 084 110 et renonciation à la servitude publiée sous le numéro 
909 996.  

3.31 Servitudes de 

le numéro 18 084 111 et renonciation à la servitude publiée sous le numéro 
909 996.  

3.32 Servitudes de passage à pieds 

le numéro 19 226 789 et renonciation à la servitude publiée sous le numéro 
909 996.  

3.33 Servitudes de passage à pieds pour accès au L

le numéro 19 262 071 et renonciation à la servitude publiée sous le numéro 
909 996.  

3.34 Servitudes de passage à pieds pour accès au Lac Tremblant et 

le numéro 19 981 653 et renonciation à la servitude publiée sous le numéro 
745 864.  

3.35 Jugement publié sous les numéros 17 816 668 et 18 345 153 modifiant 
des servitudes affectant les Bloc A, Bloc B et Bloc FG.  

3.36 

vendus aux présentes et publiées sous les numéros 23 496 057, 23 505 553, 
23 508 499, 23 525 907, 23 535 719, 23 551 719, 23 564 492, 23 565 689, 23 
576 841, 23 576 843, 23 582 387, 23 582 388, 23 582 389, 23 582 390, 23 
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685 750, 24 108 019, 24 234 007, 24 374 902, 24 659 747, 24 709 488, 24 
710 261, 24 710 262 et 24 710 263.  

3.37 Servitude de stationnement accordant quatre (4) espace de stationnement 
au propriétaire des lots privatifs 6 193 071 et 6 193 072 publiée sous le 
numéro 24 374 902. Ces espaces seront choisis de concert entre le 
propriétaire du Fonds servant et du Fonds dominant.  

3.38 Servitude limitant à deux (2) le nombre total de bateaux à moteur, 

s aux quais 
existants situés en bordure du Projet, quel que soit le quai publiée sous le 
numéro 25 506 500. 

3.39 
lot 2 803 081 publiée sous le numéro 26 632 346. 

3.40 Sujet égalemen
-Québec.

TITRE 

Le Vendeur déclare qu'il a acquis l'Immeuble en plus 
grande étendue et avant subdivision aux termes de l'acte de vente par Me Marie-Julie 
Caron-Gratton, notaire, le dix-neuf juillet deux mille dix-neuf (19 juillet 2019) et 
publiée au Bureau de la publicité sous le numéro 24 778 348.  

DATE DU TRANSFERT DE PROPRIÉTÉ ET DE 
LA DÉLIVRANCE 

L'Acheteur devient propriétaire de l'Immeuble à la date 
de clôture des présentes, avec délivrance et occupation de manière concomitante. 

TRANSFERT DES RISQUES 

Si applicable, nonobstant l'alinéa 2 de l'article 1456 du 
Code civil du Québec, l'Acheteur assumera les risques afférents à l'Immeuble 
conformément à l'article 950 du Code civil du Québec à compter de la date des 
présentes. 

DÉCLARATIONS DU VENDEUR 

Le Vendeur déclare que: 

1. tous les versements de taxes, cotisations et répartitions affectant l'Immeuble, 
qu'ils soient d'ordre général ou spécial, notamment les taxes municipales et 
scolaires, ont été payés à ce jour, sans subrogation, sur le terrain seulement; 

2. l'Immeuble est franc et quitte de toute hypothèque, privilège et autre charge,
sauf les charges indiquées ci-dessus à la rubrique "Charges", ainsi que 

 par le 
Vendeur incessamment, à ses frais  : 

i) Une hypothèque en faveur de Caisse Desjardins Le Manoir 
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devant Me Angelo Febbraio, notaire, le 21 avril 2022 et dont 
copie est publiée au Bureau de la publicité sous le numéro 27 
175 340; 

3. il n'y a aucun changement à l'Immeuble qui aurait été reflété sur un certificat 
de localisation depuis la date effective du certificat de localisation préparé 
par Dany MALTAIS, a.g., le 6 décembre 2022, sous sa minute numéro 9211, 
plan numéro 36012 (le « Certificat de localisation »); 

4. il n'a reçu aucun avis d'une autorité compétente à l'effet que l'Immeuble n'est 
pas conforme aux lois, règles et règlements applicables; 

5. l'Immeuble n'est pas situé dans une zone protégée aux termes de la Loi sur la 
protection du territoire et des activités agricoles (Québec); 

6. Il a été lui-même en possession paisible, continue, publique et non équivoque de 
é les limites de son droit de propriété à 

acquiescement.  

7. 
Code civil du Québec) ont été entièrement payés à ce jour. 

À 

; et 

8. le Vendeur est une personne morale résidente canadienne au sens de la Loi de 
l'impôt sur le revenu (Canada) ou de la Loi sur les impôts (Québec), le 
Vendeur faisant la présente déclaration solennellement la croyant 
sincèrement vraie et sachant qu'elle a le même effet que si elle avait été faite 
sous serment en vertu de la Loi sur la preuve au Canada; 

DÉCLARATIONS DE L'ACHETEUR 

Acheteur déclare :  

1. qu'il a examiné l'Immeuble et qu'il en est pleinement satisfait
inspection pré-réception de la garantie 

de construction ACQ 
présentes;  

2. avoir été informé du fait que le Projet comprend un Lot Transitoire (tel que 
teur déclare de plus avoir été 

informé que le Lot Transitoire pourrait être développé en totalité, en partie ou 

cause. 

3. avoir été informé que le Syndicat des copropriétaires Lago Tremblant (ci-
après le « Syndicat ») a adopté, en date du 7 décembre 2022 une résolution 

 : 
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i) les diverses possibilités de développement sur le Lot Transitoire incluant 
notamment, sans limitation, la création de futures parties privatives de 
même que la création de futures parties communes, de même que; 

ii) la signature de plans cadastraux, si requis;

iii) la signature et la c -Québec, Bell 

réseau de télécommunications ainsi que tout autre service 
publiques sur les parties communes et privatives du Projet; 

iv) la signature et la création de toute autre servitude et/ou modification à 
toute servitude actuelle contre et/ou au bénéfice du Projet qui serait
requise dans le cadre du développement du Projet incluant notamment, 
sans limiter la généralité de ce qui précède; 

v) tout acte de modification à la Déclaration et; 

vi) faire en général tout ce qui est nécessaire ou opportun dans le cadre du 
; et  

4. avoir été informé du fait que la Déclaration comprend un mandat irrévocable 

de consentir  : 

i) aux aménagements et constructions sur le Lot transitoire; 

ii) à certaines modifications à la Déclaration (tel que plus amplement décrit 
à la clause « Mandat irrévocable spécial » contenue à la Déclaration) et 
aux plans cadastraux; 

iii) à la création et/ou à la modification de certaines servitudes, actives ou 
; 

iv) à la conclusion de tout acte constitutif de droits réels ou tout autre acte 
juridique et; 

v) à la modification, à certaines conditions, des valeurs relatives de parties 
privatives du Projet. 
connaissance de la clause « Mandat irrévocable spécial » contenue à la 

, en autant que requis, ratifie le 
mandat irrévocable créé en faveur du Vendeur aux termes de cette clause.  

5. Déclaration-
Acquiescement et du Sommaire des modifications au contrat préliminaire 
soumis par le vendeur et les approuver, lesquels documents sont annexés aux 
présentes après avoir été reconnu véritable et signé pour identification en 
présence du notaire soussignée.   
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6. une personne physique résidente canadienne au sens de la Loi 
de l'impôt sur le revenu (Canada) ou de la Loi sur les impôts (Québec), 

 faisant la présente déclaration solennellement la croyant 
sincèrement vraie et sachant qu'elle a le même effet que si elle avait été faite 
sous serment en vertu de la Loi sur la preuve au Canada;  

OBLIGATIONS DE L'ACHETEUR 

L'Acheteur s'engage et s'oblige: 

1. à payer à compter de la date des présentes toutes les taxes, cotisations et 
répartitions de quelque nature que ce soit perçues sur l'immeuble, que ce soit 
d'ordre général ou spécial, ainsi que sa quote-part de ces taxes, cotisations et 
répartitions pour l'année en cours, calculée à compter de la date des 
présentes, ainsi que tous les versements de capital et d'intérêt des taxes, 
cotisations et répartitions de quelque nature que ce soit antérieurement 
imposés sur l'Immeuble et venant à échéance après la date des présentes; 

2. à payer, en plus du prix d'achat, tous les droits de mutation applicables à 
l'égard de la vente de l'Immeuble, ainsi que toutes taxes sur les produits et 
services en vertu de la Loi sur la taxe d'accise (Canada) et toute taxe de vente 
payable en vertu de la Loi sur la taxe de vente du Québec et modifiant
diverses dispositions législatives d'ordre fiscal (Québec); 

3. à ne pas exiger du Vendeur qu'il fournisse des titres ou autres documents 
relativement à l'Immeuble ou au Projet, l'Acheteur convenant que, de façon 
concomitante à la signature du présent acte de vente, il a reçu du Vendeur 
une copie certifiée conforme de la Déclaration et une copie certifiée 
conforme du Certificat de localisation; 

4. à payer, à compter de la date des présentes, toutes les cotisations au fonds de 
dépenses communes imposées par le Syndicat des copropriétaires, aux termes
de la Déclaration, dans la proportion et de la façon prévues dans la 
Déclaration; 

5. à respecter toutes les dispositions des lois régissant un Immeuble détenu en 
copropriété divise, toutes les dispositions de la Déclaration, telle qu'elle est
modifiée à l'occasion, et toutes les résolutions, règles et règlements 
approuvés par les copropriétaires ou les administrateurs du Projet, selon le 
cas; et 

6. à payer les frais de la préparation, de la signature et de la publication du 
présent acte de vente. 

PRIX 

Cette vente est faite pour le prix de HUIT CENT 
MILLE DOLLARS (800 000,00 $) en acompte duquel le Vendeur reconnaît avoir 
reçu, avant ce jour, de l'Acheteur la somme de CENT QUARANTE-NEUF MILLE 
SEPT CENT SOIXANTE-DIX DOLLARS (149 770,00 $), DONT QUITTANCE 
POUR AUTANT. 

Quant au solde, soit la somme de SIX CENT 
CINQUANTE MILLE DEUX CENT TRENTE DOLLARS (650 230,00 $) le 
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Vendeur déclare l avoir reçue, à la date des présentes, de l'Acheteur, DONT 
QUITTANCE FINALE de la part du Vendeur. 

T.P.S. ET T.V.Q. 

Le V Acheteur déclarent que la présente vente est taxable aux 
termes de la  (« LTA ») et de la Loi sur la taxe de 
vente (Québec) (« LTV »);  

Le V Acheteur déclarent que la valeur de la contrepartie aux fins 
de la LTA et aux fins de la LTV est de HUIT CENT MILLE DOLLARS 
(800 000,00 $). 

Le V Acheteur déclarent que la taxe sur les produits et services (la 
« TPS ») représente une somme de QUARANTE MILLE DOLLARS 
(40 000,00 $) et que la taxe de vente du Québec (« TVQ ») représente une 
somme de SOIXANTE-DIX-NEUF MILLE HUIT CENT DOLLARS 
(79 800,00 $) ; et  

Le Vendeur reconnaît avoir reçu la somme totale représentant la TPS et la 
TVQ exigibles aux termes des présentes, dont quittance totale et finale, et 

e aux autorités concernées. 

 RÉPARTITIONS 

 Les parties déclarent que toutes les répartitions seront 
effectuées entre elles en date des présentes. 

Cette vente est faite en exécution de la Convention 
d'achat.  Sauf incompatibilité avec le présent acte, les parties confirment la survie des 
ententes de la Convention d'achat non reproduites au présent acte. 

ÉTAT CIVIL ET RÉGIME MATRIMONIAL  

Thi Mai Khanh Pham déclare être mariée en premières 
noces, au Québec depuis le 29 septembre 2017, lieu de leur premier domicile 

pas destiné à servir de résidence de la famille.  

STATUT 

Le Vendeur déclare être une corporation légalement 
constituée qui est toujours en force, n'a pas abandonné sa charte et n'a pas reçu d'avis 
d'annulation de charte. 

MENTIONS EXIGÉES EN VERTU DE L'ARTICLE 
9 DE LA LOI CONCERNANT LES DROITS SUR 
LES MUTATIONS IMMOBILIÈRES 

Le Vendeur et l'Acheteur, ci-après nommés «le cédant» 
et «le cessionnaire» déclarent: 
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1. le nom et l'adresse du cédant et du cessionnaire sont tels que ci-haut indiqués; 

2. l'Immeuble est situé à Ville de Mont-Tremblant;

3. le montant de la contrepartie est de huit cent mille dollars (800 000,00 $); 

4. la base d'imposition des droits de mutation est de huit cent mille dollars 
(800 000,00 $); 

5. le montant des droits de mutation est de onze mille cinq cent quatre-vingt-
deux dollars et cinquante cents(11 582,50 $); 

6. il n'y a pas d'exonération du paiement des droits de mutation pour la présente 
vente; 

7. 
Immeuble. 

8. 
suivante  

  

DONT ACTE à Blainville, le vingt janvier deux mille 
vingt-trois sous le numéro  

( ) des minutes du notaire 
soussigné. 

LES COMPARANTS, ayant déclaré avoir pris 
connaissance du présent acte, exempté expressément le notaire de leur en donner 
lecture formelle, identifié et reconnu es annexes et 

-4841 du ministre de la Justice daté du 24 août 2022,
signent à distance en présence du notaire soussigné. 

9304-7033 QUÉBEC INC.  
par : 

Cédric Grenon, président  

Thi Mai Khanh Pham  

Me Marie-Julie CARON-GRATTON, notaire 

cinq mille quatre cent dix-
huit (5418)
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CERTIFICAT D’ENREGISTREMENT
Établissement d’hébergement touristique

IDENTIFICATION DE L’ÉTABLISSEMENT NUMÉRO D’ENREGISTREMENT

312398
LAGO121

NOMBRE D’UNITÉS

155-121, rue Cuttle
Mont-Tremblant (Québec) J8E 1B9

CATÉGORIE

Établissements d'hébergement touristique général

DÉLIVRÉ LE :  2023-05-25 EXPIRE LE : 2024-05-24
Caroline Proulx, ministre du Tourisme

Selon l’article 9 du Règlement sur l’hébergement touristique, ce certificat doit être affiché à la vue du public

Instructions et renseignements importants

Découpez la partie supérieure de ce document. Il s’agit du certificat d’enregistrement de votre établissement 
d’hébergement touristique, délivré en vertu de la Loi sur l’hébergement touristique (RLRQ, 

Affichez ce certificat à la vue du public, à l’entrée principale de l’établissement, sauf si l’établissement est situé 
dans un immeuble comprenant plusieurs unités d’habitation, auquel cas l’affichage doit se faire à l’entrée 
principale de l’immeuble. 

Conservez la version électronique de ce certificat, à laquelle un certificat numérique d’authenticité a été 
appliqué. Transmettez ce certificat aux exploitants de plateformes numériques d’hébergement 
transactionnelles via lesquelles vous diffusez, le cas échéant, votre offre d’hébergement. 

Rappel – Le numéro d’enregistrement de votre établissement inscrit sur ce certificat doit être indiqué 
distinctement dans toute publicité utilisée pour en faire la promotion et sur tout site Web, qu’il soit ou non 
transactionnel. 

Un manquement à l’une des obligations indiquées ci-dessus pourrait entraîner une amende pouvant atteindre 
 pour une personne physique et  dans les autres cas, conformément à la Loi sur l’hébergement 

touristique. 

LLHLM50002693720230619

Art. 54



CERTIFICAT D’ENREGISTREMENT
Établissement d’hébergement touristique

IDENTIFICATION DE L’ÉTABLISSEMENT NUMÉRO D’ENREGISTREMENT

312398
LAGO121

NOMBRE D’UNITÉS

1604-121, rue Cuttle
Mont-Tremblant (Québec) J8E 1B9

CATÉGORIE

Établissements d'hébergement touristique général

DÉLIVRÉ LE :  2024-02-12 EXPIRE LE : 2024-05-24
Caroline Proulx, ministre du Tourisme

Selon l’article 9 du Règlement sur l’hébergement touristique, ce certificat doit être affiché à la vue du public

Instructions et renseignements importants

Découpez la partie supérieure de ce document. Il s’agit du certificat d’enregistrement de votre établissement 
d’hébergement touristique, délivré en vertu de la Loi sur l’hébergement touristique (RLRQ, 

Affichez ce certificat à la vue du public, à l’entrée principale de l’établissement, sauf si l’établissement est 
situé dans un immeuble comprenant plusieurs unités d’habitation, auquel cas l’affichage doit se faire à 
l’entrée principale de l’immeuble. 

Conservez la version électronique de ce certificat, à laquelle un certificat numérique d’authenticité a été 
appliqué. Transmettez ce certificat aux exploitants de plateformes numériques d’hébergement 
transactionnelles via lesquelles vous diffusez, le cas échéant, votre offre d’hébergement. 

Rappel – Le numéro d’enregistrement de votre établissement inscrit sur ce certificat doit être indiqué 
distinctement dans toute publicité utilisée pour en faire la promotion et sur tout site Web, qu’il soit ou non 
transactionnel. 

Un manquement à l’une des obligations indiquées ci-dessus pourrait entraîner une amende pouvant atteindre 
 pour une personne physique et  dans les autres cas, conformément à la Loi sur 

l’hébergement touristique. 

LLHLM50002693720230619

Art. 54



RÉSERVÉ À L’ADMINISTRATION
PCFIM-05-11 Date de début d’exploitation prévue : 

2023-03-28 ATR : 11 Agent: Eric Chevrette
Poste  : 244 Numéro d’exploitant : 740608 2023-03-27

Corporation de l’industrie touristique du Québec
1010, rue De Sérigny, bureau 810
Longueuil (Québec)  J4K 5G7

Téléphone : 450 679-3737
Aucuns frais : 1 866 499-0550
Télécopie : 450 679-1489

Courriel : info@citq.qc.ca
Internet : www.citq.info

Demande d’enregistrement
Renseignement sur l’identité de l’exploitant

Numéro de référence : REF-68063

Adresse de correspondance


Utilisez les cases ci-dessous 
pour effectuer vos changements 
et vos corrections.

Madame Maude Pilon
LAGO121
6385, montée Ryan   
Mont-Tremblant (Québec) J8E 1S5

1. COORDONNÉES DE L’EXPLOITANT (Ces renseignements ne sont pas diffusés.)

1.3. Forme juridique (cochez )1.1. Type de détention
(cochez ) X   Entreprise individuelle   Société en nom collectif (S.E.N.C.)

X   Propriétaire   Association personnifiée   Société étrangère
  Locataire   Coopérative   Société par actions (compagnie)

  Mutuelle d’assurance   Syndicat de copropriété

1.2. NEQ   Société de participation   Autre personne morale (spécifiez)
  Société en commandite

 PHAM THI MAI KHANH 
1.4. Nom

1.5.  Adresse

1.6. Municipalité 1.7. Code postal

Québec Canada1.8.Province
ou état 1.9. Pays

1.10. Téléphone principal 1.11. Téléphone secondaire 1.12. Télécopieur

immeubleantal@gmail.com1.13. Courriel de l’exploitant  

Art. 54

Art. 54

Art. 54

Art. 54Art. 54



CDSAH-06-11 Agent : Eric Chevrette 2023-03-27

Corporation de l’industrie touristique du Québec
1010, rue De Sérigny, bureau 810
Longueuil (Québec)  J4K 5G7

Téléphone : 450 679-3737
Aucuns frais : 1 866 499-0550
Télécopie : 450 679-1489

Courriel : info@citq.qc.ca
Internet : www.citq.info

Demande d’enregistrement
Renseignements sur l’identité du représentant

Numéro de référence : REF-
68063

2. COORDONNÉES DU REPRÉSENTANT (Ces renseignements ne sont pas diffusés.)

Maude Pilon
2.4. Nom

  
2.5. Adresse

2.6. Municipalité 2.7. Code postal

Québec Canada2.8.Province
ou état 2.9. Pays

2.10. Téléphone principal 2.11. Téléphone secondaire 2.12. Télécopieur

mpilon@westerntrust.com
2.13. Courriel du représentant

Art. 54

Art. 54

Art. 54

Art. 54



CDSAH-06-11 Agent : Eric Chevrette 2023-03-27

Corporation de l’industrie touristique du Québec
1010, rue De Sérigny, bureau 810
Longueuil (Québec)  J4K 5G7

Téléphone : 450 679-3737
Aucuns frais : 1 866 499-0550
Télécopie : 450 679-1489

Courriel : info@citq.qc.ca
Internet : www.citq.info

Demande d’enregistrement
Renseignements sur l’établissement

Numéro de référence : REF-
68063

3. COORDONNÉES DE L’ÉTABLISSEMENT(Ces renseignements peuvent être diffusés.)

LAGO121
3.1. Nom

(

55-121, rue Cuttle
3.2. Adresse

Mont-Tremblant
3.3. Municipalité

J8E 1B9
3.4. Code postal

(819) 425-8681 
3.5.Téléphone principal
(pour réservation)

3.6.Téléphone
secondaire

3.7. Télécopieur

3.8. Téléphone sans frais

info@tremblantsunstar.com3.9. Courriel de
2.10. l’établissement

3.10. Adresse de correspondance (cochez ) 3.11. Langue de correspondance (cochez )

  Identique à l’adresse de l’établissement X   Français
X    Identique à l’adresse du représentant   Anglais



CDSAH-06-11 Agent : Eric Chevrette 2023-03-27

Corporation de l’industrie touristique du Québec
1010, rue De Sérigny, bureau 810
Longueuil (Québec)  J4K 5G7

Téléphone : 450 679-3737
Aucuns frais : 1 866 499-0550
Télécopie : 450 679-1489

Courriel : info@citq.qc.ca
Internet : www.citq.info

Demande d’enregistrement
Renseignements sur l’établissement

Numéro de référence : REF-
68063

4. COORDONNÉES MULTIMÉDIA (Ces renseignements peuvent être diffusés.)

4.1.1 Site Web 
(français)

  Identique au site Web en français (voir 4.1.1)4.1.2 Site Web   
(anglais)

4.2.1 Adresse 
Facebook 
(français)

  Identique à l’adresse Facebook en français (voir 4.3.1)4.2.2 Adresse 
Facebook (anglais)

4.3.1 Blogue 
(français)

  Identique au blogue en français (voir 4.4.1)4.3.2 Blogue 
(anglais)

4.4.1 Adresse 
Twitter (français)

  Identique à l’adresse Twitter en français (voir 4.5.1)4.4.2 Adresse 
Twitter (anglais)

4.5.1 Adresse 
Instagram 
(français)

  Identique à l’adresse Instagram en français (voir 3.5.1)4.5.2 Adresse 
Instagram (anglais)

https://www.tremblantsunstar.com/

x



CDSAH-06-11 Agent : Eric Chevrette 2023-03-27

Corporation de l’industrie touristique du Québec
1010, rue De Sérigny, bureau 810
Longueuil (Québec)  J4K 5G7

Téléphone : 450 679-3737
Aucuns frais : 1 866 499-0550
Télécopie : 450 679-1489

Courriel : info@citq.qc.ca
Internet : www.citq.info

Page 5 de 9

Demande d’enregistrement
Déclaration de l’offre d’hébergement 

et des activités et autres serivces

Numéro de référence : REF-
68063

CONSEILS PRATIQUES COORDONNÉES DE L’ÉTABLISSEMENT

 Utilisez les cases ci-dessous pour effectuer
vos changements et vos corrections.

ATR : 11 Tél. : 8194258681
LAGO121
55-121, rue Cuttle
Mont-Tremblant (Québec) J8E 1B9

1. RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX

1.1. Cartes acceptées (cochez ) 1.2. Expérience (cochez  un maximum de 5)
  American Express   À la campagne
  Apple Pay   À la ferme
  Carte de débit   À la montagne
  Discover   Affaires
  Google Pay   Auberge
  JCB   Autochtone
  MasterCard   Bord de l’eau
  Paypal   Boutique-hôtel
  Transfert bancaire électronique   Centre-ville
  Visa   Design

  En forêt
1.3. Clientèles (cochez )   Familial

  Aînés   Historique
  Enfants / adolescents   Insolite
  Familles   Retraités
  Groupes   Ressourcement
  LGBTQ+   Rustique
  Personnes avec une déficience
  Personnes seules

1.4. Période (s) d’exploitation (cochez )

Annuelle   Saisonnière

Date d’ouverture Date de fermeture
jj-mm jj-mm

Date d’ouverture Date de fermeture
jj-mm jj-mm

x

x

x

x

x

x

x



CDSAH-06-11 Agent : Eric Chevrette 2023-03-27

Corporation de l’industrie touristique du Québec
1010, rue De Sérigny, bureau 810
Longueuil (Québec)  J4K 5G7

Téléphone : 450 679-3737
Aucuns frais : 1 866 499-0550
Télécopie : 450 679-1489

Courriel : info@citq.qc.ca
Internet : www.citq.info

Page 6 de 9

Demande d’enregistrement
Déclaration de l’offre d’hébergement 

et des activités et autres serivces
Numéro de référence : REF-

68063

2. COMMODITÉS

2.1. Cuisine 2.6. Salle de bain et buanderie
  Cafetière   Articles essentiels (shampooing, savon, papier de toilette)

  Cuisine   Baignoire
  Cuisinière   Douche
  Cuisinette   Eau chaude
  Essentiels de cuisine (huile, sel et poivre, etc.)   Fer à repasser
  Four grille-pain   Laveuse
  Lave-vaisselle   Salle de bain partagée
  Micro-ondes   Salle de bain privée
  Petit réfrigérateur   Sécheuse
  Réfrigérateur   Séchoir à cheveux
  Vaisselle et couverts

2.7. Chauffage et climatisation
2.2. Chambres   Air climatisée

  Literie   Chauffage
  Serviettes   Foyer au bois

  Foyer au gaz
2.3. Sécurité   Poêle à combustion

  Détecteur de fumée
  Détecteur de monoxyde de carbone 2.8. Internet et bureau

  Extincteur   Espace de travail
  Trousse de premiers soins   Réseau sans fil-cellulaire (LTE, 3G, 5G)

  Téléphone
2.4. Extérieur   Wifi avec frais

  Aire de pique-nique   Wifi gratuit
  Bain à remous/spa
  Barbecue 2.9. Autres

  Cour privée   Équipement audiovisuel / audio
  Mobilier d’extérieur   Salon commun
  Terrasse ou balcon privé   Sauna

  Télévision
2.5. Famille

  Lit de bébé
  Salle de jeux intérieurs
  Terrain de jeux pour enfants

x

x

x

x
x

x

x

x

x

x

x

x



CDSAH-06-11 Agent : Eric Chevrette 2023-03-27

Corporation de l’industrie touristique du Québec
1010, rue De Sérigny, bureau 810
Longueuil (Québec)  J4K 5G7

Téléphone : 450 679-3737
Aucuns frais : 1 866 499-0550
Télécopie : 450 679-1489

Courriel : info@citq.qc.ca
Internet : www.citq.info

Page 7 de 9

Demande d’enregistrement
Déclaration de l’offre d’hébergement 

et des activités et autres serivces
Numéro de référence : REF-

68063

3. SERVICES

3.1. Accueil 3.5. Location
  Arrivée autonome   Autos
  Boîte à clé sécurisée   Canot
  Navette aéroportuaire   Embarcations
  Réception   Équipement de camping
  Réservation obligatoire   Fatbike
  Transport de bagages   Kayak
  Transport en commun   Literie

  Motoneige
3.2. Sur place   Pédalo

  Bloc sanitaire   Planche à neige
  Boutique   Planche à pagaie
  Buanderie   Prêt-à-camper
  Centre de détente   Quad/VTT
  Consigne   Raquettes
  Cuisine commune   Skis
  Eau potable   Ski de fond
  Garde d’enfants   Vélo
  Rampe de mise à l’eau   Vélo de montagne
  Remise pour bicyclette
  Salle communautaire 3.6. Restauration
  Station de vidange   Aubergiste
  Vente de bois   Bar – permis d’alcool
  Vente de glace   Dépanneur licencié
  Vente de propane   Repas à la ferme
  Vente d’équipement de chasse et pêche   Service de restauration: déjeuner
  Vente d’essence   Service de restauration: dîner

  Service de restauration: souper
3.3. Services – Clientèles d’affaires

  Centre d’affaires 3.7. Stationnement
  Salle de réception, réunion ou congrès   Stationnement extérieur gratuit
  Salle de spectacles / auditorium   Stationnement extérieur payant

  Stationnement intérieur gratuit
 3.4. Développement durable   Stationnement intérieur payant

  Borne de recharge pour automobiles
  Recyclage 3.8. Autres

  Animaux admis AVEC FRAIS
  Animaux admis SANS FRAIS

x

x

x



CDSAH-06-11 Agent : Eric Chevrette 2023-03-27

Corporation de l’industrie touristique du Québec
1010, rue De Sérigny, bureau 810
Longueuil (Québec)  J4K 5G7

Téléphone : 450 679-3737
Aucuns frais : 1 866 499-0550
Télécopie : 450 679-1489

Courriel : info@citq.qc.ca
Internet : www.citq.info
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Demande d’enregistrement
Déclaration de l’offre d’hébergement 

et des activités et autres serivces
Numéro de référence : REF-

68063

4. ACTIVITÉS SUR PLACE

4.1. Activités culturelles 4.4. Nature
  Cinéma / film   Belvédère
  Tours guidés   Chasse

  Croisière / excursion en bateau
4.2. Famille   Géocaching

  Animation pour enfants   Interprétation du milieu 
  Observation astronomique

4.3. Sports terrestres   Observation de la faune
  Badminton   Observation de la flore
  Baseball   Pêche
  Basketball
  Croquet 4.5. Sports nautiques
  Équitation   Canot
  Fers   Glissade d’eau
  Galets (Shuffleboard)   Jeux d’eau
  Golf   Kayak
  Golf miniature   Pédalo
  Hébertisme   Piscine intérieure
  Loisirs organisés   Piscine extérieure
  Patins à roues alignées   Plage
  Pétanque   Planche à pagaie
  Planche à roulettes   Planche à voile
  Randonnée pédestre   Plongée sous-marine
  Soccer   Plongée en apnée
  Tennis   Rabaska
  Tir à l’arc   Rafting
  Vélo   Surf
  Vélo de montagne   Voilier
  Volleyball



Page 9 de 9

Demande d’enregistrement
Déclaration de l’offre d’hébergement 

et des activités et autres serivces
Numéro de référence : REF-68063

1. DÉCLARATION DU PRIX MAXIMAL ESTIMÉ QUOTIDIEN  (Ces prix seront ceux diffusés.)

Les prix déclarés doivent être PAR NUITÉE, exclure les taxes et être inscrits en dollars entiers 
seulement. Si vos prix incluent plus d’une nuitée, veuillez diviser le prix par le nombre de nuitées 
incluses (ex. 700 $/semaine = 100 $/nuitée).

Prix par nuitée

Prix maximal estimé de l’unité la 
moins chère ,

Prix maximal estimé de l’unité la 
plus chère ,

2. ACCESSIBILITÉ UNIVERSELLE

Votre établissement a-t-il été certifié par Kéroul pour l’accès aux personnes handicapées?  Oui  Non

Si non, est-ce que votre établissement est, selon vous:  Non accessible

 Partiellement accessible

 Accessible

3. DÉCLARATION ET CONSENTEMENT

Les données fournies dans ces formulaires peuvent être utilisées dans des outils informationnels selon certains 
critères établis de concert avec nos différents partenaires. Un de ces outils est le site touristique officiel du 
gouvernement du Québec (BonjourQuebec.com). (cochez )

X J’accepte que tous ces renseignements soient ainsi utilisés à des fins informationnelles.

J’accepte que tous les renseignements, à l’exception de l’adresse de mon établissement, soient ainsi utilisés
à des fins informationnelles. Je comprends alors que celui-ci ne sera pas géoréférencé dans 
BonjourQuebec.com.

Je refuse que ces renseignements soient utilisés à des fins informationnelles.

 Nom du représentant

MAUDE PILON

Signature Date

750

750

x

x

27 mars 2023Art. 54



Date de création du formulaire
24 mars 2023 09h58

1. COORDONNÉES DE L'ÉTABLISSEMENT

1.1 Appellation
LAGO121

1.2 Adresse
121 Rue Cuttle

1.2.1 Appartement, bureau ou local
55

1.3 Ville
Mont-Tremblant

1.4 Code postal
J8E 1B9

1.5 Téléphone principal (pour réservation)
8194258681

1.6 Téléphone secondaire
 

1.7 Téléphone sans frais
 

1.8 Télécopieur
 

1.9 Courriel de l'établissement
info@tremblantsunstar.com

1.10 Site Internet
 

2. CATÉGORIE / UNITÉS D'HÉBERGEMENT

2.1 Choisissez une catégorie d'établissement
Établissements d’hébergement touristique général

2.2 Choisissez un genre d'établissement
Résidence de tourisme

Appartement(s) / condo(s)
1

Maison(s)
0

Chalet(s)
0

mailto:info@tremblantsunstar.com


Corporation de l'industrie touristique du Québec | Votre demande d'enregistrement

Nombre de chambres

Nombre de chambres pour appartement(s)/condo(s)
2

2.4 Capacité totale de l’hébergement
4

2.5 Brève description de l’établissement
Condo neuf avec 2 chambres, 1 lit king et deux lit simple, 2 salle de bain et une cuisinecomplète avec salon à air ouverte. Vue sur la
montagne de tremblant.

Est-ce que l'établissement offert en location est votre résidence principale?
Non

Est-ce que votre établissement offert en location est située dans un immeuble en copropriété divise?
Oui

3. COORDONNÉES DE L'EXPLOITANT

3.1 Type de détention (cocher)
Propriétaire

3.2 L’entité propriétaire ou locataire est une
Personne physique

3.3 Nombre de propriétaires
1

Propriétaire 1 - Genre
Mme.

Propriétaire 1 - Prénom et Nom
Pham Thi Mai Khanh

Adresse complète

3.9 Téléphone principal 3.10 Téléphone secondaire 3.11 Télécopieur

3.12 Courriel de l'exploitant
immeubleantal@gmail.com

3.13 Possédez-vous un contrat de mandat émis par l’exploitant vous autorisant à présenter la présente demande
d’enregistrement en son nom ?
Oui

3.14 COORDONNÉES DU MANDATAIRE

3.15 L’entité mandataire est une
Personne morale (une entreprise)

Art. 54

Art. 54
Art. 54

mailto:immeubleantal@gmail.com


Corporation de l'industrie touristique du Québec | Votre demande d'enregistrement

3.15b Nom de la personne morale
TREMBLANT SUNSTAR (CLUB LESPRI TREMBLANT, LTD)

3.15c NEQ (Doit contenir 10 chiffres débutant par 11, 22, 33 ou 88)
1164965825

Adresse complète

3.21 Téléphone principal 3.22 Téléphone secondaire 3.23 Télécopieur

3.24 Courriel du mandataire
mpilon@westerntrust.com

REPRÉSENTANT

3.25 Nom du représentant
Mme. Maude Pilon

3.26 Courriel du représentant
mpilon@westerntrust.com

3.27 Téléphone du représentant

3.28 Langue de correspondance
Français

3.29 Adresse de correspondance
Identique à l'adresse du mandataire

4. Joindre vos documents

Avis de conformité municipal complété et signé par la municipalité (voir modèle ci-dessous)
signe-avis-de-conformite.pdf

Titre de propriété/Comptes de taxes municipales/Compte de taxes scolaires
acte-de-ventre-notaire.pdf

Preuve d’assurance responsabilité civile de 2 000 000 $ par événement
contrat-signe-assurance-lago-2.pdf

Autorisation du syndicat des copropriétaires (voir modèle ci-dessous) ou déclaration de copropriété
signe-formulaire-autorisation-syndicat.pdf

Photo intérieure
interieur8.jpg

Photo extérieure
exterieur9.jpg

5.1 DATE DE DÉBUT DES ACTIVITÉS

Art. 54

Art. 54

Art. 54

mailto:mpilon@westerntrust.com
mailto:mpilon@westerntrust.com
https://citq.qc.ca/formulaire/wp-content/uploads/gravity_forms/35-3ee69db0e999a7d919d6eba2d1375381/2023/03/signe-avis-de-conformite.pdf
https://citq.qc.ca/formulaire/wp-content/uploads/gravity_forms/35-3ee69db0e999a7d919d6eba2d1375381/2023/03/acte-de-ventre-notaire.pdf
https://citq.qc.ca/formulaire/wp-content/uploads/gravity_forms/35-3ee69db0e999a7d919d6eba2d1375381/2023/03/contrat-signe-assurance-lago-2.pdf
https://citq.qc.ca/formulaire/wp-content/uploads/gravity_forms/35-3ee69db0e999a7d919d6eba2d1375381/2023/03/signe-formulaire-autorisation-syndicat.pdf
https://citq.qc.ca/formulaire/wp-content/uploads/gravity_forms/35-3ee69db0e999a7d919d6eba2d1375381/2023/03/interieur8.jpg
https://citq.qc.ca/formulaire/wp-content/uploads/gravity_forms/35-3ee69db0e999a7d919d6eba2d1375381/2023/03/exterieur9.jpg
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28-03-2023

5.2 Comment avez-vous entendu parler de la CITQ?
Exploitant déjà un établissement à la CITQ

Déclaration de culpabilité

Non

Signature

Je,
Maude Pilon

déclare solennellement que les renseignements fournis sont véridiques et que les documents soumis à l'appui de ma demande sont
authentiques et n'ont pas été modifiés de quelque façon que ce soit. Je consens à ce que l’information présentée puisse être
transmise à la municipalité, à l’arrondissement ou à la municipalité régionale de comté, le cas échéant et à Revenu Québec.

Une confirmation de la demande d'enregistrement sera envoyée à cette adresse courriel:
mpilon@westerntrust.com

Numéro de référence
REF-68063

mailto:mpilon@westerntrust.com
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Summary of Insurance
For:  Patrick Mc Turner & Sandra Chartrand By: Shiaz Solutions 

 101-4707, boul. des Laurentides
 Laval, QC H7K3G4

Coverage Company Policy Number Eff Date Exp Date
Homeowners 
- Condo

Intact Assurance M81-0760 2023-01-06 2025-01-06 

Location:
1 - 121 RUE CUTTLE, MONT-TREMBLANT, APPT 56, QC J8E1B9

Coverage form type: Condominium Package Standard Form

Coverages Amount of Insurance    Deductible

Dwelling and improvement
$30 000 

$1 000 

Personal property $85,000 $1,000

Personal Liability $2 000 000 

Additional Interests:
Location # Name Address

1 BANK CIBC 431 PRINCIPALE O MAGOG, QC J1X2B2

David Chiazzese
Damage Insurance Broker 
(450) 234-2233 - davidc@shiaz.ca
Shiaz Solutions
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CERTIFICAT D’ENREGISTREMENT
Établissement d’hébergement touristique

IDENTIFICATION DE L’ÉTABLISSEMENT NUMÉRO D’ENREGISTREMENT

315572
LAGO 56

NOMBRE D’UNITÉS

156-121, rue Cuttle
Mont-Tremblant (Québec) J8E 1B9

CATÉGORIE

Établissements d'hébergement touristique général

DÉLIVRÉ LE :  2023-11-16 EXPIRE LE : 2024-11-15
Caroline Proulx, ministre du Tourisme

Selon l’article 9 du Règlement sur l’hébergement touristique, ce certificat doit être affiché à la vue du public

Instructions et renseignements importants

Découpez la partie supérieure de ce document. Il s’agit du certificat d’enregistrement de votre établissement 
d’hébergement touristique, délivré en vertu de la Loi sur l’hébergement touristique (RLRQ, 

Affichez ce certificat à la vue du public, à l’entrée principale de l’établissement, sauf si l’établissement est 
situé dans un immeuble comprenant plusieurs unités d’habitation, auquel cas l’affichage doit se faire à 
l’entrée principale de l’immeuble. 

Conservez la version électronique de ce certificat, à laquelle un certificat numérique d’authenticité a été 
appliqué. Transmettez ce certificat aux exploitants de plateformes numériques d’hébergement 
transactionnelles via lesquelles vous diffusez, le cas échéant, votre offre d’hébergement. 

Rappel – Le numéro d’enregistrement de votre établissement inscrit sur ce certificat doit être indiqué 
distinctement dans toute publicité utilisée pour en faire la promotion et sur tout site Web, qu’il soit ou non 
transactionnel. 

Un manquement à l’une des obligations indiquées ci-dessus pourrait entraîner une amende pouvant atteindre 
 pour une personne physique et  dans les autres cas, conformément à la Loi sur 

l’hébergement touristique. 
F5V6Q00013424720231116
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d."\ g --1*-3r,*\ Corporation de

# $ & $ $ l'industrietouristique
k"-- ffi $ \J du Qudbec

s&x

Demande d'enregistrement
Renseignement sur l'identrtf de l'exploitant

Num6ro de r6f6rence: f nrr.zoso5l

Num6rod'exploitant :744034 2023'11'13

Madame Sandra Charlrand
LAGO 56
1430, rue Dumais
Laval (Qu6bec) HzY.1[Q

Utilisez les cases ci-dessous
pour effectuer vos changements
et vos conections.

1. COORDONNEES DE L'EXPLOITANT (Ces renseignements ne sont pas diftus6s')

1.1. Type de d6tention
(cochez r')

X A Propri6taire

E Lo.at"it"

1.2. NEQ

lllllllllll

| 1.3. Forme juridique (cochez r')

lX I Entreprise individuelle
t_

I Ll Association Personnifi6e

I Ll cooPerative

I U Mutuelle d'assurance

I I Soci6t6 de ParticiPation

I n Soci6t6 en commanditet-

E Soci6te en nom collectif (S.E'N'C')

f, Societe 6trangdre

! Soci6te Par actions (comPagnie)

! Syndicat de coProPri6t6

! Rutre personne morale (specifiez)

lllllllllllllll

1.4. Nom

1.5. Adresse

l.6.Municiparite  t t t t t t t t r t t t t t t t t t t t l.T.codepostat I I I I I

Canada

ou 6tat
1.8.Province Qudbect'fiTt Ill llt llll 1.e.Pavs r-i'[i-t rttttrt ttt ttl

1.12. T6l6coPieur

lllllllllll
1.10. T6l6phone PrinciPal

 
lllllllllll

1.1 1. T6l6phone secondaire

lllllllllll
        1.13. Couniel de I'exPloitant

PCFIM-05-1 1
Date de d6but d'exploitation prevue :

2023-10-01

nEsenvE A t'Rotrltt ttsrRATloN
ArR: 11 i::$'F;f.tn"u'"u"

Corporation de l'industrie touristique du Qu6bec
tO1b, rue De Serigny, bureau 810

Tel6Dhone : 450 679-3737
Aucuns frais . 1 866 499-0550
T6lecopie : 450 679-1489

Courriel : info@citq.qc ca
lnternet : www.citq.info

Longueuil (Quebec) J4K 5G7

Art. 54

Art. 54 Art. 54

Art. 54

Art. 54



fl* * Yf,) [,:f;'il'""1ff,,,0,"
\""* H fi \*./ du Quebec

Demande d'enregistrement
Renseignements sur fidenffi6 du reprdsentant

Num6ro de r6f6rence, lft=rFot-l

Agent : Eric Chevrette

2. cooRDoNNEES DU REPRESENTANT (Ces renseignements ne sont pas diffus6s.)

2.4. Nom

2.5. Adresse

2.6.Municiparit6 l-l 
'l 

I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I

2.8.Province Qudbec Canada

ou6tat ll li"l I | | | I I lll I I 2.e.Pavs l-l--i-i-l I I lll I I I llll I

2.1 0. T6l6phone PrinciPal

 

l|llllllll

2.1 1. T6l6phone secondaire

lllllllllll

2.12. T6l6coPieur

llllllllll

2.7.codepostd I  I I

2.l3.counierdurepr6sen o^, t t t t t t t t t t t t t t t t t t t t

Longueuil (Quebec) J4K 5G7

2023-11-13
CDSAH-06-1 1

Corooration de l'industrie touristique du Qu6bec

to1b, ,re De S6rignY. bureau 810

Tel6ohone . 450 679-3137
Aucuns frais : 1 866 499-0550
T6l6coPie : 450 679-1489

Courriel : info@citq.qc.ca
lnternet : www.citq.info

I&
B

Art. 54

Art. 54

Art. 54

Art. 54

Art. 54



1""\ ffi "*u-*ge*\ corporation de

L m m LJ [ffi:l:J"'ristique
Demande d'enregistrement
Renseignements sur l'Atablissement

*
s.

k
Num6ro de r6r6rence, m56t I

Agent : Eric chevrette

3. cooRDoNNEES DE L,ETABLISSEMENT(Ces renseignements peuvent 0tre diffus6s.)

3.1. Nom

3.2. Adresse

3.3. Municipalit6

3.4. Code postal

3.5.T6l6phone prlnciPat t
[pour. rel"riti,inl

3.6.T616phone
secondaire

3.7. T6l6copieur llllllllll

3.s.r6l6phonesansrraisl I I I I I I I I I I

3.9. Courrielde
l'6tablissement

3.10. Adresse de correspondance (cochez r')

I tdentique d l'adresse de I'etablissement

X Z ldentique a I'adresse du repr6sentant

3.11. Langue de correspondance (cochez r')

X a Frangais

! Angtais

56-121, rue Cuttle

,:lru1

melanie@ bochalet.ca

Corporation de l'industrie touristique du Qu6bec T6l6phone : 45.0^q7^913^7^37

1010, rue De Serigny, bureau 810 Aucuns frais : 1 866 499-0550

i"rgl"r;t (o*L"Zl 'J4KIGz Telecopie : 450 679-1489

2023-11-13
CDSAH-06-1 1

Courriel : info@citq.qc.ca
lnternet : www.citq.info

Art. 54



dr*\ $ 
*ffidfd\ Corporation de

tr $ m tr $ l'industrietouristique
k"* fi H \J du Quebec

Demande d'enregistrement
Rense ignements s u r l'6ta blissem ent

\ IEEE--l
Num6ro de r6f6rence,i ioibs i

bochalet.ca

4. COORDONNEES MULTIMEDn (Ces renseignements peuvent 6tre diffus6s.)

4.1.1 SiteWeb
(frangais)

4.1.2 Site Web
(anglais)

4.2.1 Adresse
Facebook
(frangais)

4.2.2 Adresse
Facebook (anglais)

4.3.1 Blogue
(frangais)

4.3.2 Blogue
(anglais)

4.4.1 Adresse
Twitter (ftangais)

4.4.2 Adresse
Twitter (anglais)

I ldentique au site Web en franqais (voir 4 1'1)

I ldentique d I'adresse Facebook en franqais (voir 4'3'1)

I tOentlque au blogue en franqais (voir 4 4'1)

! tdentique d l'adresse Twitter en franqais (voir 4'5'1)

4.5.1 Adresse
lnstagram
(frangais)

4.5.2 Adresse
lnstagram (anglais)

! tOentique d l'adresse lnstagram en frangais (voir 3'5'1)

Agent : Eric Chevrette

Longueuil (Quebec) J4K 5G7

2023-11-13
CDSAH.O6.1 1

Corporation de l'industrie touristique du Qu6bec
101b. rue De SerignY, bureau 810

T616phone : 450 679-3737
Aucuns frais : 1 866 499-0550
T6l6copie : 450 679-1489

Courriel
lnternet

info@citq.qc.ca
www.citq.info



Page 5 de 9

^d"""r * 
*-g^*3r^\ Corporation de

f U m { $ l'industrietouristique
\""- [ H \*-q du Quebec

CONSEILS PRATIQUES

Utilisez les cases ci-dessous pour effectuer
vos changements et vos conections.

\

Demande d'enregistrement
Ddclaration de lbffre d'hdbergement

et des activitds et autres serivces

Num6ro de r6f6rence ,rft=rt*-l

COORDONNEES DE L'ETABLISSEMENT

ATR:11 T6l':
LAGO 56
56-121, rue Cuttle
Mont-Tremblant (Qu6bec) J8E 189

1. RENSEIGNEMENTS CENIERAUX

1.1. Cartes accePt6es (cochez /)
I American ExPress

E Apple Pay

E carte de debit

fl Dis.ou"r

I Google Pay

E Jcs

I MasterCard

! eaypat

I Transfert bancaire 6lectronique

I visa

1.3. Clientdles (cochez r')

I Rines

! Enfants / adolescents

E Familles

! Groupes

E lcaro*
I P"rsonnes avec une d6ficience

[] Personnes seules

1.4. P6riode (s) d'exploitation (cochez r')

1.2. Exp6rience (cochez r' un maximum de 5)

I a ta campagne

f] A la fetm"

f n ta montagne

I Rffaires

I nuoerge

! Auto"hton"

I aorO de l'eau

I Boutique-h6tel

E C"ntr"-ritt"

fl oesign

I rn for6t

I Familial

! Historique

! lnsolite

! Retraites

f] Restourcement

f] Rustique

I I I I I Datede

lllllrermeture
ii-mm

I I I I I Datede
lllllrermeture

tr
Annuelle

T
Saisonnidre

Date
d'ouverture

Date
d'ouverture

t_l_l_l_l
jj-mm

lllll
ii-mm

Agent : Eric Chevrette

Corporation de l'industrie touristique du Qu6bec Tel6phone : 45.0^6^7^9:3^137

1010, rue De Serigny, bureau 810 Aucuns frais . 1 866 499-0550

Longueuil (Quebec) J4K 5G7 T6lecopie : 450 679-1489

2023-11-13

CDSAH-06-11

Courriel : info@citq.qc.ca
lnternet : www.citq.info



.s""** N '5;^* d*\ Corporation de

L$ $u Hff:ffii"'ristique
Demande d'enregistrement
Ddclantion de I'offre d'hdbergement

et des activitCs et autres serivces

Num6ro de r6f6rence :

Page 6 de 9

\

2, COMMODITES

2.1. Cuisine

f, cut"tidte

f cuitin"

I cuisinidte

! Cuisinett"

[] Essentiels de cuisine (huile, sel et poivre' etc')

E rout grille-Pain

f Lur"-uaisselle

I Micro-ondes

I Petit refrig6rateur

I n6ftig6t"t"rt

I Vaissette et couverts

2.2. Chambres

I Literie

I Serviettes

2.3. S6curit6

S D6te.terr de fum6e

I o6tecteur de monoxYde de carbone

I Ertin.teut

I Trors.e de Premiers soins

2.4. Ext6rieur

I nit" de Pique-nique

E aain d remous/sPa

I Barbecue

! Cour Priv6e

I uonitier. d'ext6rieur

Iil Tetrats" ou balcon Priv6

2.5. Famille

I r-it de bebe

E sart" de jeux int6rieurs

E terrain de jeux Pour enfants

2.6. Salle de bain et buanderie

I R'tictes essentiels (shampooing' savon' papier de toilette)

El Baignoire

I Douclre

f eau chaude

E rer d rePasser

[] Lau"u"e

E satte de bain Pafiag6e

E satte de bain Priv6e

E s6"h"r""
I Sectroir d cheveux

2.7 . Chauffage et climatisation

E nir. climatis6e

[] crrauffage

I roYer au bois

f royer augaz

I eocte d combustion

2.8. lntemet et bureau

I EtPace de travail

I R6seau sans fil-cellulaire (LTE' 3G' 5G)

I TetePtrone

fl witiavec frais

E witigratuit

2.9. Autres

I equiPement audiovisuel / audio

[} sato, commun

! suun"

[] Tel6uision

ffiisriquedu eu6bec T6l6phone :450 679-3737

1010, rue De S6rigny. bureau 810 Aucuns frais : 1 866 499-0550

Longueuil (Quebec) rOn U

2023-11-13
Agent : Eric Chevrette

CDSAH.O6.1 1

Courriel : info@citq.qc ca

lnternet : www citq.info

REF-
70303



d"* ffiT*fl] fi;fi:i?l"Ti;,,,0,"
\*-- fr [ \-/ du Quebec

Demande d'enregistrement
Ddctaration de l'offre d'h6bergement

et des activitds et autres serivces

Num6ro de r6f6rence :

Page 7 de 9

&

%

3. SERVICES

3.1. Accueil

E Arriv6e autonome

I aoite d cl6 s6curis6e

I Navette a6roPortuaire

E Reception

E R6servation obligatoire

E Transport de bagages

! TransPort en commun

3.2. Sur place

! Bloc sanitaire

I Boutique

fl Buanderie

! Centre de d6tente

E Consigne

f] Cuisine commune

E Eau Potable

I Garde d'enfants

f] Rampe de mise d l'eau

[] Remise Pour bicYclette

! Salle communautaire

! Station de vidange

fl Vente de bois

;] Vente de glace

fl Vente de ProPane

I Vente d'6quipement de chasse et p6che

5 Vente d'essence

3.3. Services - Clientdles d'affaires

E Centre d'affaires

n Satte de r6ception, r6union ou congrds

E Salle de sPectacles / auditorium

3.4. DeveloPPement durable

I Borne de recharge pour automobiles

I Recyclage

3.5. Location

E Autos

E Canot

E Embarcations

E Equipement de camPing

E Fatbike

E Kayak

E Literie

! Motoneige

E Peoato

E Planche d neige

E Planche a Pagaie

fl Pret-a-camPer

n QuadA/TT

I Raquettes

E sxis

E Ski de fond

E veto

! V6lo de montagne

3.6. Restauration

fl Aubergiste

fl gar - Permis d'alcool

! DePanneur licenci6

! Repas d la ferme

E Service de restauration: d6jeuner

E Service de restauration: diner

E Service de restauration: souPer

3.7. Stationnement

El Stationnement ext6rieur gratuit

a Stationnement ext6rieur Payant

g Stationnement int6rieur gratuit

a Stationnement int6rieur Payant

3.8. Autres

fl Animaux admis AVEC FRAIS

E Animaux admis SANS FRAIS

-^,__^ 

a.^.a^.13J
Corporation de l'industrie tourislique du Qu6bec I elepnone : 43u o / v-J / i
1010. rue De S6rigny, bureau 810 Aucuns frais : 1 866 499-0550

Longueuil (Quebec) J4K 5G7 T6lecopie:450 679-1489

2023-11-13

CDSAH.O6-1 1
Agent : Eric Chevrette

Courriel : info@citq.qc.ca
lnternet : www.citq.info
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t fi Yffi [f[:i*:r3,1,,*,*
Demande d'enregistrement
Ddclaration de l'offre d'h6bergement

et des activitds et autres serivces&

h
Num6ro de r6f6rence: I n+---l

I zogos I

4. RCTIVTES SUR PLACE

4.1. Activit6s culturelles

fl Cin6ma / film

! Tours guid6s

4.2. Famille

E Animation Pour enfants

4.3. Sports tenestres

I Badminton

E Baseball

fl Basketball

E Croquet

E Equitation

I Fers

E Galets (Shuffleboard)

tr cott
E cott miniature

E H6bertlsme

E Loisirs organis6s

E Patins d roues align6es

fl P6tanque

E Planche d roulettes

E Randonn6e P6destre

! Soccer

E Tennis

E Tir a l'arc

E veto

D veto de montagne

E Volleyball

4.4. Nature

E Belv6ddre

E chasse
E Croisidre / excursion en bateau

fl G6ocaching

! lnterpr6tation du milieu

E Observation astronomique

E Observation de la faune

E Observation de la flore

E Pecne

4.5. Sports nautiques

E Canot

fl Glissade d'eau

fl Jeux d'eau

E Kayar

E P6aato

E Piscine int6rieure

E Piscine ext6rieure

E Ptage

E Planche ir Pagaie

E Planche i voile

E Plong6e sous-marine

I Plong6e en aPn6e

E Rabast<a

E Rattlng

E surt
E voilier

Agent : Eric Chevrette

ffiristique du eu6bec T6l6phone :450 619'3737

1 0 1 0, rue De S6rigny, oureau 81 0 Aucuns frais ' 1 866 499-0550

Longueuil (Quebec) J4K 5G7 T6lecopie : 450 679-1489

2023-11-13

CDSAH.O6.11
Couniel : info@citq.qc.ca
lnternet : www.citq.info



Page 9 de I

t$Tffi fiffi$#1,1,,,0u"
Demande d'enregistrement
Ddctaration de lbffre d'hdbergement

et des actiuitds et autres seiv@s
Num6ro de r6f6rence :

*
&
k

Les prix d6clar6s doivent etre PAR NUITEE, exclure les taxes et 6tre inscrits en dollars entiers

seulement. Sivos prix incluent plus d'une nuitOe, veuiffez diviser le prix par le nombre de nuit6es

Ntir""" (ex. 700 $/semaine = 100 $/nuit6e)'

Prix Par nuit6e

lVotre 6tablissement a-t-il 6t6 certifi6 par K6roul pour I'accds aux personnes handicap6es?

I Si non, est-ce que votre 6tablissement est' selon vous: E Non accessible

I tr partiellement accessible

flAccessible

Itr oui lE ttton

Les donn6es fournies dans ces formulaires peuvent otre utilis6es dans des outils informationnels selon certains

critdres 6tabtis de concert avec nos airereniJia.n"n"ir"r. u, ae ces outils est le site touristique officiel du

gouvemement du Qu6bec (BonjourQuebec'com;' (cocnez v )

x tr J'accepte que tous ces renseignements soient ainsi utilis6s d des fins informationnelles'

tr J,accepte que tous les renseignements, ir l,exception de.l,adresse de mon €tabjissement, soient ainsi utilis6s

Adesfinsinformationnelles.Je.",p[hffierapasg6or6f6renc6dans
Bonjou0uebec.com'

tr Je refuse que ces renseignements soient utilis6s ir des fins informationnelles'

NDRATH

Art. 54



Form creation date
07 septembre 2023 15h13

1. ESTABLISHMENT

1.1 Name
LAGO 56

1.2 Address
121 Rue Cuttle

1.2.1 Appartment, office or local
56

1.3 City
Mont-Tremblant

1.4 Postal Code
J8E 1B9

1.5 Telephone (main) (for reservations)
8734797768

1.9 Establishment E-mail
info@onesuitespot.com

1.10 Website
onesuitespot.com

2. CLASS / ACCOMODATION UNITS

2.1 Choose a establishment category
General tourist accommodation establishments

2.2 Choose a type of establishment
Tourist home

Apartment(s)
1

House(s)
0

Cottage(s)
0

Number of bedrooms for appartement(s) / condo(s)
2

mailto:info@onesuitespot.com


Corporation de l'industrie touristique du Québec | CITQ Application for registration

2.4 Total capacity of the accommodation
6

2.5 Brief description of the establishment
Condo located in the Lago Resort

Is the establishment offered for rent your principale residence?
No

Is your rental establishment located in a divided co-ownership building?
Yes

3. OPERATOR

3.1 Type (choose one)
Owner

3.2 The owner or tenant is an
Corporation (company)

3.2a Corporation's Name
12623927 Canada Inc.

3.2b NEQ Contain 10 digits start with 11, 22, 33 or 88
1176119239

Address

3.9 Telephone (main)

3.12 Operator's e-mail

3.13 Do you have a contract of mandate issued by the operator, authorizing you to submit this application for a
registration on his or her behalf?
Yes

3.14 AUTHORIZED AGENT INFORMATIONS

3.15 Authorized agent informations is a
Corporation (company)

3.15b Coporation's name
Gestion Locative Suite Spot Inc.

3.15c NEQ Contain 10 digits start with 11, 22, 33 or 88
1174914409

Art. 54

Art. 54

art.54



Corporation de l'industrie touristique du Québec | CITQ Application for registration

Address
39 Chemin Napoléon
Mont-Tremblant, Québec J8E 2G5
Canada

3.21 Telephone (main)

3.24 E-mail agent
info@onesuitespot.com

REPRESENTATIVE

3.25 Name of representative
Mr. Alessandro Lastoria

Position
Owner

3.26 E-mail of representative
alessandro@onesuitespot.com

3.27 Telephone of representative

3.28 Language of correspondence (check one)
English

3.29 Mailing address (check one)
Same as mandatary address

4. Attach your documents

Municipal compliance notice completed and signed by the municipality (see model below)
2023-05-25-citq-121-56-cuttle.pdf

Property title/Municipal tax statement/School tax statement
acte-de-vente-lago-u656-tremblant_20230426_0001.pdf

Proof of civil liability insurance of $2,000,000 per event
proof-of-insurance-656-121-cuttle-st-mont-tremblant-6-janvier-2023.pdf

Authorization of the association of co-owners or the declaration of co-owners (see model below)
declaration-for-rentals-cover-2-pages-concerning-rental-permission.pdf

Interior Photographs
dsc0400.jpg

Exterior Photographs
dsc07015-min.jpg

5.1 STARTING DATE OF OPERATION
01-10-2023

5.2 How did you hear about the CITQ?
Word of mouth

art.54

art.54

mailto:info@onesuitespot.com
mailto:alessandro@onesuitespot.com
https://citq.qc.ca/formulaire/wp-content/uploads/gravity_forms/38-fab5de1f6ead7a3c89b27570655870ce/2023/09/2023-05-25-citq-121-56-cuttle.pdf
https://citq.qc.ca/formulaire/wp-content/uploads/gravity_forms/38-fab5de1f6ead7a3c89b27570655870ce/2023/09/acte-de-vente-lago-u656-tremblant_20230426_0001.pdf
https://citq.qc.ca/formulaire/wp-content/uploads/gravity_forms/38-fab5de1f6ead7a3c89b27570655870ce/2023/09/proof-of-insurance-656-121-cuttle-st-mont-tremblant-6-janvier-2023.pdf
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Conviction

No

Signature

I,
Alessandro Lastoria

solemnly declare that the information provided is true and that the documents submitted in support of my application are authentic
and have not been altered in any way. I agree that the information submitted may be forwarded to the municipality, borough or
regional county municipality, if applicable, and to Revenu Québec.

A confirmation of the opening form will be sent to this
email address:
alessandro@onesuitespot.com

Reference number
REF-70303

mailto:alessandro@onesuitespot.com
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N6IC ET RESPONSABILITES

\

COORDONNEES Og L'ETABLISSEMENT

Appellation : LAGO 56

Adresse ; 56-t21, rue Cuttle

Municipalit6 : Mont-Tremblant

Code postal: J8E1B9

Num6ro de r6f6rence :

COORDONN€TS OU PROPRIETAIRE

Nom(s) : SANDRA CHARTRAND

Adresse t   

 

  

La Corporation de l'industrie touristique du Qu6bec, mandataire du ministdre du Tourisme du Quebec, vous invite i cocher la case

correspondante i votre decision concernant l'exploitation de votre r6sidence de tourisme.

1 - Je serai le repr6sentant du dossier n'315572. Ainsi, je serai la personne responsable pour :

- signer les documents relatifs i la demande enregistrement ;

- fournir une copie du contrat d'achat de la propriet6 ou un compte de taxes municipales ou scolaires ;

- fournir la preuve d'une assurance de responsabilit6 civile d'au moins 2 000 000 S ;

- payer annuellement les droits d'enregistrement ;

- effectuer les d6clarations de mise ) jour annuelles et ponctuelles des renseignements relatifs ) l'offre

d'h6bergement de l'6tablissement et aux services et activit6s qui y sont lies.

2-JeconfielunmandatairelagestiondemondossierdlaCITQ. Lerepr6sentantdumandatairesigneraenmon

nom les documents relatifs i mon dossier, il recevra les factures.

Coordonn6es du mandataire

tr

f,

Nom de l'entreprise :

Nom du repr6sentant :

Adresse :

T6l6phone :

T616copieur :

Courriel :

12623927 CANADA lNC.

 

 

Signature du mandataire (acceptation du mandat)

Date

tr 3 - Je mets fin d la location de l'6tablissement ci-dessus mentionn6 et je cesserai toute publicit6 d6montrant que

j'exploite cet 6tablissement d'h6bergement touristique.

Je reconnais que quiconque exploite un 6tablissement d'h6bergement touristique ou donne lieu de croire qu'il exploite

un tel etablissement sans 6tre titulaire d'un enregistreryent ao--mmefh! infraction passible d'amende (article 28 de la

tnr rriciinr ral f '/ 
" ) I

un tel etablissement sans 6tre titulaire d'un enregistre2ent
Loi sur les l'h6bergement touristique). (

Signature du propri6taire

Nom du propri6taire en lettres moul6es

Date

^/l)

Art. 54

Art. 54

Art. 54

Art. 54



ADDENDUM TO THE PRELIMINARY AGREEMENT 

Buyer : Timothy Thomas Senior et Timothy Thomas Junior 

Unit : U58 

Lot : 6 370 516 

The Seller (9304-7033 Québec Inc.) and the Buyer hereby agree that the preliminary agreement signed 
and executed on October 15th, 2021 is modified in order to account for the changes made to the project.  

The changes in question include, among other things: 

Appendix A : 

Clause 4.1 : xx (page 5), should read « 15-7 » rather than « 15-6 »; 

Clause 4.3 : should read « LCG Notaires Inc. » rather than « VSB Notaires Inc. »;  

Clause 6.2 : neither the sewer network nor the water supply system (which include the 
pumping station) are assigned to neither the municipality of Mont-Tremblant nor 
any private corporation; they shall both remain an asset of the common portions. 
The also represent a source of income, payable by any and all users/beneficiaries.  

Appendix B-2 : Notaries : same change as in Clause 4.3 (see above); 

Architect :  add « PLA Architectes Inc., 386 de St-Jovite street (suite 2), Mont-Tremblant, 
Québec »; 

Appendix B-4 : Add the following to the clause entitled « Elevator »:  

« A hydraulic car lift that allows access to the indoor garage »; 

Appendix B-5 : Contribution to the private sewer network and water supply system: 

It is hereby confirmed that neither the sewer network nor the water supply system have 
been assigned, and that all related contributions will be managed by the Syndicate. 

Appendix B-6 : Please refer to the updated provisional budget dated December 7th, 2022 

The parties agree that all the changes summarized above have been approved, and that the selling price 
indicated in the Commitment has not been modified.  

Signé à Blainville, le 

_________________________ _______________________ 

Timothy Thomas Senior  Timothy Thomas Junior 

copie intègre d'un document
source électronique

STATEMENT OF ACQUIESCENCE 

We, the undersigned, Timothy Thomas Senior et Timothy Thomas Junior, purchaser of private 
unit U-58 (lot 6 370 516), state as follows: 

1. I confirm having been informed, by both the Developer and the Seller (9304-7033 Québec 
Inc., doing business as Lago Tremblant, that the following items have been modified since 

its appendices):

- The entrance to the indoor parking garage found in Building #2 will henceforth be 
accessed by means of a hydraulic car lift located near Unit K rather than down Cuttle 
Street, the whole in order to accommodate servitudes granted in favor of lot 
2 802 731; 

- Since neither the sewer network nor the water supply system will be assigned to the 
municipality of Mont-Tremblant, they will both remain private assets managed by 
Syndicat des Copropriétaires Lago Tremblant. As set forth in the declaration of co-
ownershi
beneficiaries, related costs will be allocated among all the users. 

That being said, none of these changes have any impact on my desire to acquire lot 6 370 
516 

2. I acknowledge that the Developer must complete the construction of Building #2, which 
includes (among other things) common portions for restricted use (namely storage and 
parking spaces), common portions (such as a hydraulic car lift), and outdoor recreational 
equipment. 

3. I was informed of the existence of a dispute involving the owner of lot 2 802 731 on the 
matter of planned and/or ongoing work. I acknowledge that such work must be carried out 
on lot 6 370 533 (which is identified as the « transitional lot » in the declaration of co-
ownership) and that, in such a context, the Developer must and will take all the decisions 
required in order to surrender the project in the shortest possible delays, without having to 
consult the owners who already purchased their private unit(s). In fact, I was made aware 
that the date set for the completion of the work may be postponed. 

4. I was informed of the fact that Unit FG has filed legal proceedings aimed at restricting the 
right of the Syndicat des Copropriétaires Lago Tremblant and of its owners of private units 
to use, as an indoor parking garage, an area subject to the servitude published under 
number 745 865 of the Cadastre of Québec (registry division of Terrebonne), to which 
referred Clause 15.7 of the preliminary agreement. I understand that arguments on this 
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matter have been taken under deliberation and that a decision will be rendered shortly. I 
at its sole 

and absolute discretion, appeal any and all conclusions which, in its opinion, go against the 
legitimate interests of Syndicat des Copropriétaires Lago Tremblant. Consequently, I hereby 
authorize the Developer to file any and all proceedings it may deem appropriate without 
having to consult the owners who already purchased their private unit(s). 

5. I was made aware of the fact that the owner of adjacent lot 2 802 732 has filed legal 
proceedings aimed at gaining ownership of a strip of land found on lot 6 370 533 (which is 
identified as the « transitional lot » in the declaration of co-ownership) by means of 
acquisitive prescription. Following a thorough review of all relevant facts and circumstances, 
it was agreed that the proceedings are well-founded and that the Developer would settle the 
case accordingly. The surface in issue covers more or less 116.2 square metres. 

6. I was also informed that the Developer had agreed with the syndicate acting on behalf of 
Unit K to replace a rather ancient « walkway » servitude by a right-of-way on foot.  The 
configuration (situs) of such a right-of-way servitude, which covers more less 55.3 square 
metres, will impact lot 6 370 533 (which is identified as the « transitional lot » in the 
declaration of co-ownership). 

Signed in Blainville, on this  

_________________________ _______________________ 

Timothy Thomas Senior Timothy Thomas Junior 

 copie intègre d'un document
source électronique

VENTE 

L'AN DEUX MILLE VINGT-DEUX, le vingt décembre. 

DEVANT Me Marie-Julie CARON-GRATTON, notaire à Blainville, Province de 
Québec; 

COMPARAISSENT: 

9304-7033 QUÉBEC INC., corporation légalement constituée, suivant certificat de 
constitution émis le 13 juin 2014, sous la Loi sur les sociétés par actions (L.R.Q., c. S-
31.1), immatriculée au registre des entreprises (Québec), sous le numéro 1170151550 
ayant son siège au 48, rue Saint-Jacques Est, Sainte-Thérèse, province de Québec, J7E 
5V8, représentée par Cédric Grenon, le président, dûment autorisé, aux termes 
résolution de  unique de la société en date du 7 décembre 2022, 
laquelle est toujours en vigueur et dont copie demeure annexée à la minute 5365 du 
notaire soussignée. 

(ci-après appelée le «Vendeur»)    

LEQUEL par les présentes vend avec garantie légale 

À: 

Timothy Thomas Junior, résidant et domicilié au 
 

ET 
Timothy Thomas Senior, résidant et domicilié au  

 

(ci-après appelés_l'«Acheteur») 

ATTENDU QU'aux termes d'un contrat préliminaire signé par l'Acheteur le 15 octobre 
2021et accepté par le Vendeur le même jour (la « Convention d'achat »), l'Acheteur a 
convenu d'acheter du Vendeur et le Vendeur a convenu de vendre à l'Acheteur, l'unité 
détenue en copropriété divise décrite à la Convention d'achat; 

ATTENDU QUE la signature du présent acte de vente est requise aux termes de la 
Convention d'achat; 

ATTENDU QUE l'Immeuble (tel que ce terme est défini ci-après) devant être acheté 
aux termes de la Convention d'achat est une fraction de copropriété divise et régie par la 
déclaration de copropriété signée par le Vendeur devant Me Marie-Julie CARON-
GRATTON, notaire, le 1er décembre 2022 et publiée au bureau de la publicité des droits 
de la circonscription foncière de Terrebonne (le « Bureau de la publicité ») sous le 
numéro 27 730 419 (la « Déclaration ») pour le projet immobilier connu sous le nom de 
« Lago Tremblant » (le « Projet »); 

EN CONSÉQUENCE
à la Convention d'achat, les parties aux présentes conviennent de ce qui suit:  

OBJET DU CONTRAT 

Art. 54

Art. 54
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Le Vendeur vend par les présentes à l'Acheteur, avec 
garantie légale, assujetti aux charges mentionnées ci-dessous, l'immeuble suivant 
(l'« Immeuble »): 

DÉSIGNATION 

Une fraction du Projet détenu en copropriété divise aux 
termes de la Déclaration, comprenant :  

1. U58, étant la partie privative indiquée dans la Déclaration, 
connue et désignée comme étant le lot numéro SIX MILLIONS TROIS CENT 
SOIXANTE-DIX MILLE CINQ CENT SEIZE (6 370 516) au Cadastre du 
Québec, circonscription foncière de Terrebonne. 

2. La portion indivise correspondante dans les parties communes du Projet, 
lesquelles sont identifiées dans la Déclaration. 

3. certaines des parties communes à usage restreint, tel que 
prévu dans la Déclaration, notamment, sans limitation :  

i. Un (1) espace de stationnement intérieur ; 
ii. Un (1) casier de rangement

iii. Tout balcon ou patio attenant à la partie 
privative. 

U58 dans la 
bâtisse portant le numéro civique 121, rue Cuttle, Mont-Tremblant, Québec, J8E 1B9. 

CHARGES 

L'Immeuble est assujetti aux charges suivantes :  

1. La Déclaration; 

2. Les servitudes établies aux termes de la Déclaration, par destination du 
propriétaire, 

a) afin de permettre et régulariser toutes vues, surplomb, et tout

lesquels ils seront à la fin de la construction; 

b) afin de maintenir en état et de régulariser certaines situations 

date de la réalisation finale des travaux de construction du Projet par 
le Vendeur; 

c) afin de permettre et régulariser tout empiétement quant aux services; 

d) afin de permettre et de régulariser tout empiètement relativement aux 
foyer et aux cheminées; 
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e) afin de permettre 
privatives du Projet pour assurer le respect des termes de la 
Déclaration; 

f) une servitude réelle et perpétuelle de tolérance pour tolérer les 
inconvénients liés à la construction du Projet et à sa finition initiale; 

g) une servitude réelle et temporaire de tolérance pour tolérer toutes les 
constructions à être effectuées sur le Lot transitoire (tel que ce terme 
est défini dans la Déclaration) 
prévus sur le Lot transitoire; 

3. Les servitudes suivantes: 

3.1 Servitudes de droit de passage, de restrictions de construction et de non-

faveur du lot actuel 2 802 714. La servitude de restriction de construction a 
été amendée aux termes des actes publiés sous les numéros 698 643 et 728 
741. 

3.2 Servitudes de droit de passage, de restrictions de construction et de non-

faveur du lot actuel 2 802 715. La servitude de restrictions de construction a 
été amendée aux termes des actes publiés sous les numéros 698 643 et 728 
741. 

3.3 Servitudes de passage et de restrictions de construction en faveur du lot 2 
13. La 

servitude de restrictions de construction a été amendée aux termes des actes 
publiés sous les numéros 698 575 et 745 865. 

3.
ur du lot 2 802 731, 

restrictions de construction a été amendée aux termes des actes publiés sous 
les numéros 698 575 et 745 865.  

3.5 Servitudes de passage et de restriction de construction en faveur du lot 2 

restrictions de construction a été amendée aux termes des actes publiés sous 
les numéros 698 575 et 745 865.  

3.
numéro 698 575 modifiant des restrictions de construction publiées sous les 
numéros 321 013, 429 937 et 429 936.  

3.7 Servitudes de passage à pieds et en véhicules, droit de maintenir les 

faveur des lots 2 802 712, 2 802 713 et 2 804 514 (Blocs A et B) créées aux 

-09-019660-091 et modifiant
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3.8 Servitudes réciproque de passage en faveur des Blocs C et DE et un droit 

ié sous le numéro 
715 778.  

3.9 

3.10 

739 et renonciation partielle par le lot 2 802 731 de la servitude publiée sous 
le numéro 429 936.  

3.11 Servitude de restriction de construction à des fins récréatives en faveur 

et renonciation du propriétaire du lot 2 802 731 aux restrictions de 
construction visés par les actes publiés sous les numéros 429 936 et 698 575.  

3.12 Servitudes de restrictions de construction, de stationnement, de 
régularisation des escaliers et du balcon en faveur de 2 802 714, créées aux 

n aux 
servitudes de non-construction créées aux termes des actes 306 787 et 698 

3.13 Servitudes permetta

742.  

3.
faveur du lot 2 802 732 créées aux termes 
743 et renonciation partielle par le lot 2 802 731 de la servitude publiée sous 
les numéros 321 613 et 429 937.  

3.
faveur du lot 2 802 715 créé
005.  

3.16 Servitudes de restrictions de construction et de non-construction en 

010 et renonciation aux servitudes de non-construction créées aux termes des 

le numéro 755 362.  

3.17 Servitudes régularisant la construction des Blocs A et B créées aux 

3.18 Acceptation par le propriétaire du lot 2 802 732 afin de régularisation de 

acte publié sous le numéro 745 863.  
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3.19 

-09-019660-091 et modifiant 
ge; servitudes de passage à pieds et en véhicules, 

de maintien des conduits souterrains contre le lot 2 804 435 en faveur du lot 2 

servitude réciproque de stationnement entre les lots 2 804 375, 2 802 712 et 2 
802 713, un droit de passage sur une partie du lot 2 804 435 et un droit de 
maintien des conduites souterraines existantes sur le lot 2 804 435.  

3.20 Servitudes régularisant le mur sud-  sur le lot 2 

renonciation partielle de la servitude publiée sous le numéro 306 788.  

3.21 Servitudes régularisant la construction du Bloc HIJ créées aux termes de 
 numéro 755 362 et amendant la servitude de restrictions 

de construction publiée sous le numéro 729 010.  

3.22 Servitudes de restriction de construction et de non-construction en 
8 

301 et renonciation à la servitude publiée sous le numéro 728 741.  

3.23 Servitudes et droits de superficie, droit de passage à pieds et accès au 
Lake Tremblant en faveur du Block K, droit de passage à pieds et en 
véhicules en faveur du Bloc K, de maintenir les conduits souterrains sur le 
Bloc K en faveur des lots 2 802 712 et 2 802 713, de se connecter au réseau 

-construction, 
de mitoyenneté, de vues contre une partie du lot 2 804 464 en faveur des lots 

801 318.  Les droits de passage dans cette servitude seront en partie modifiés 

oc K à la passerelle et de donner accès au Bloc K à un espace 
du lot commun étant une partie du terrain. 

3.24 Droits de superficie de constructions érigées sur le Bloc K créés aux 

3.25 Servitudes permettant de maintenir les conduits souterrains existants sur 

le numéro 818 620; un droit de passage à pieds en faveur des lots 2 802 713 
et 2 804 514, un droit de passage à pieds et en véhicules sur les lots 2 802 713 
et 2 804 514, un droit de conserver une enseigne lumineuse en faveur des lots 

duc et 

3.26 
publié sous le numéro 902 488.  

3.27 Servitudes de passage à pieds et droits de superficie contre le lot 2 804 
605 en faveur des lots 2 802 712 et 2 802 713; droits de passage et droits de 

une partie du lot 2 802 713 en faveur du lot 2 804 605; droit de conserver 
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712 et 2 802 713; servitude réciproque de maintien des conduits souterrains 
existants entre les lots 2 804 605, 2 802 712 et 2 802 713; droits de passage à 
pieds et de mitoyenneté entre les lots 2 804 605 et 2 802 713; servitudes 
réciproques de vues existantes entre les lots 2 804 605 et 2 802 713; droits de 
passage à pieds pour avoir accès au sous-sol du bâtiment érigé sur le lot 2 804 
605 en faveur des lots 2 802 712 et 2 802 713; droits de superficie 
réciproques entre les lots 2 804 605 et 2 802 713; droit de se connecter au 

pieds et accès au Lac Tremblant en faveur du lot 2 804 605; droits de 
passages à pieds et en véhicules sur une partie des lots 2 802 712 et 2 802 713 

numéro 909 996.  

3.28 Servitudes de passage à pieds pour accès au Lac Tre
la plage en faveur du lot 2 804 357; créées aux termes du jugement publié 
sous le numéro 17 570 326.  

3.29 
la plage en faveur du lot 2 804 611; créées aux termes 
le numéro 17 989 795 et renonciation à la servitude publiée sous le numéro 
909 996.  

3.30 utiliser 

le numéro 18 084 110 et renonciation à la servitude publiée sous le numéro 
909 996.  

3.31 
la plag
le numéro 18 084 111 et renonciation à la servitude publiée sous le numéro 
909 996.  

3.32 
la plage en faveur du l
le numéro 19 226 789 et renonciation à la servitude publiée sous le numéro 
909 996.  

3.33 
la plage en faveur du lot 2 804 632; cr
le numéro 19 262 071 et renonciation à la servitude publiée sous le numéro 
909 996.  

3.34 utiliser 

le numéro 19 981 653 et renonciation à la servitude publiée sous le numéro 
745 864.  

3.35 Jugement publié sous les numéros 17 816 668 et 18 345 153 modifiant 
des servitudes affectant les Bloc A, Bloc B et Bloc FG.  

3.36 

vendus aux présentes et publiées sous les numéros 23 496 057, 23 505 553, 
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23 508 499, 23 525 907, 23 535 719, 23 551 719, 23 564 492, 23 565 689, 23 
576 841, 23 576 843, 23 582 387, 23 582 388, 23 582 389, 23 582 390, 23 
685 750, 24 108 019, 24 234 007, 24 374 902, 24 659 747, 24 709 488, 24 
710 261, 24 710 262 et 24 710 263.  

3.37 Servitude de stationnement accordant quatre (4) espace de stationnement 
au propriétaire des lots privatifs 6 193 071 et 6 193 072 publiée sous le 
numéro 24 374 902. Ces espaces seront choisis de concert entre le 
propriétaire du Fonds servant et du Fonds dominant.  

3.38 Servitude limitant à deux (2) le nombre total de bateaux à moteur, 

existants situés en bordure du Projet, quel que soit le quai publiée sous le 
numéro 25 506 500. 

3.39 
lot 2 803 081 publiée sous le numéro 26 632 346. 

3.40 
-Québec.

CONVENTION D'INDIVISION  

Sous réserve de ce qui suit, les acheteurs conviennent de 
régir leur copropriété indivise suivant le régime légal d'indivision prévu aux articles 
1012 et suivants du Code civil du Québec; 

Les acheteurs deviennent propriétaires de l'immeuble 
dans la proportion suivante :  

Deux tiers indivis pour Timothy Thomas Senior 
Un tiers indivis pour Timothy Thomas Junior. 

Lors de l'aliénation de l'immeuble, le produit net de la 
vente sera partagé dans cette proportion. 

TITRE 

Le Vendeur déclare qu'il a acquis l'Immeuble en plus 
grande étendue et avant subdivision aux termes de l'acte de vente par Me Marie-Julie 
Caron-Gratton, notaire, le dix-neuf juillet deux mille dix-neuf (19 juillet 2019) et 
publiée au Bureau de la publicité sous le numéro 24 778 348.  

DATE DU TRANSFERT DE PROPRIÉTÉ ET DE 
LA DÉLIVRANCE 

L'Acheteur devient propriétaire de l'Immeuble à la date 
de clôture des présentes, avec délivrance et occupation de manière concomitante. 

TRANSFERT DES RISQUES 

Si applicable, nonobstant l'alinéa 2 de l'article 1456 du 
Code civil du Québec, l'Acheteur assumera les risques afférents à l'Immeuble 
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conformément à l'article 950 du Code civil du Québec à compter de la date des 
présentes. 

DÉCLARATIONS DU VENDEUR 

Le Vendeur déclare que: 

1. tous les versements de taxes, cotisations et répartitions affectant l'Immeuble, 
qu'ils soient d'ordre général ou spécial, notamment les taxes municipales et 
scolaires, ont été payés à ce jour, sans subrogation, sur le terrain seulement; 

2. l'Immeuble est franc et quitte de toute hypothèque, privilège et autre charge, 
sauf les charges indiquées ci-dessus à la rubrique "Charges", ainsi que 

 par le 
Vendeur incessamment, à ses frais  : 

i) Une hypothèque en faveur de Caisse Desjardins Le Manoir 

devant Me Angelo Febbraio, notaire, le 21 avril 2022 et dont 
copie est publiée au Bureau de la publicité sous le numéro 27 
175 340; 

3. il n'y a aucun changement à l'Immeuble qui aurait été reflété sur un certificat 
de localisation depuis la date effective du certificat de localisation préparé 
par Dany MALTAIS, a.g., le 19 décembre 2022, sous sa minute numéro 
9246, plan numéro 36 100  (le « Certificat de localisation »); 

4. il n'a reçu aucun avis d'une autorité compétente à l'effet que l'Immeuble n'est 
pas conforme aux lois, règles et règlements applicables; 

5. l'Immeuble n'est pas situé dans une zone protégée aux termes de la Loi sur la 
protection du territoire et des activités agricoles (Québec); 

6. Il a été lui-même en possession paisible, continue, publique et non équivoque de 
 à 

acquiescement.  

7. 
Code civil du Québec) ont été entièrement payés à ce jour. 

À 

; et 

8. le Vendeur est une personne morale résidente canadienne au sens de la Loi de 
l'impôt sur le revenu (Canada) ou de la Loi sur les impôts (Québec), le 
Vendeur faisant la présente déclaration solennellement la croyant 
sincèrement vraie et sachant qu'elle a le même effet que si elle avait été faite 
sous serment en vertu de la Loi sur la preuve au Canada; 

DÉCLARATIONS DE L'ACHETEUR 

Acheteur déclare :  
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1. qu'il a examiné l'Immeuble et qu'il en est pleinement satisfait
-réception de la garantie 

de construction ACQ 
présentes;  

2. avoir été informé du fait que le Projet comprend un Lot Transitoire (tel que 

informé que le Lot Transitoire pourrait être développé en totalité, en partie ou 
iscrétion du Vendeur ou de ses ayant 

cause. 

3. avoir été informé que le Syndicat des copropriétaires Lago Tremblant (ci-
après le « Syndicat ») a adopté, en date du 7 décembre 2022 une résolution 

 : 

i) les diverses possibilités de développement sur le Lot Transitoire incluant 
notamment, sans limitation, la création de futures parties privatives de 
même que la création de futures parties communes, de même que; 

ii) la signature de plans cadastraux, si requis;

iii) -Québec, Bell 

réseau de télécommunications ainsi que tout autre service 
publiques sur les parties communes et privatives du Projet; 

iv) la signature et la création de toute autre servitude et/ou modification à 
toute servitude actuelle contre et/ou au bénéfice du Projet qui serait
requise dans le cadre du développement du Projet incluant notamment, 
sans limiter la généralité de ce qui précède; 

v) tout acte de modification à la Déclaration et; 

vi) faire en général tout ce qui est nécessaire ou opportun dans le cadre du 
; et  

4. avoir été informé du fait que la Déclaration comprend un mandat irrévocable 
en faveur du Vendeur afin 

 : 

i) aux aménagements et constructions sur le Lot transitoire; 

ii) à certaines modifications à la Déclaration (tel que plus amplement décrit 
à la clause « Mandat irrévocable spécial » contenue à la Déclaration) et
aux plans cadastraux; 

iii) à la création et/ou à la modification de certaines servitudes, actives ou 
; 

iv) à la conclusion de tout acte constitutif de droits réels ou tout autre acte 
juridique et; 
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v) à la modification, à certaines conditions, des valeurs relatives de parties 
privatives du Projet. 
connaissance de la clause « Mandat irrévocable spécial » contenue à la 

e satisfait et, en autant que requis, ratifie le 
mandat irrévocable créé en faveur du Vendeur aux termes de cette clause. 

5. Déclaration-
Acquiescement et du Sommaire des modifications au contrat préliminaire 
soumis par le vendeur et les approuver, lesquels documents sont annexés aux 
présentes après avoir été reconnu véritable et signé pour identification en 
présence du notaire soussignée.   

6. une personne résidente canadienne au sens de la Loi de 
l'impôt sur le revenu (Canada) ou de la Loi sur les impôts (Québec), 

 faisant la présente déclaration solennellement la croyant 
sincèrement vraie et sachant qu'elle a le même effet que si elle avait été faite 
sous serment en vertu de la Loi sur la preuve au Canada;  

OBLIGATIONS DE L'ACHETEUR 

L'Acheteur s'engage et s'oblige: 

1. à payer à compter de la date des présentes toutes les taxes, cotisations et
répartitions de quelque nature que ce soit perçues sur l'immeuble, que ce soit 
d'ordre général ou spécial, ainsi que sa quote-part de ces taxes, cotisations et 
répartitions pour l'année en cours, calculée à compter de la date des 
présentes, ainsi que tous les versements de capital et d'intérêt des taxes, 
cotisations et répartitions de quelque nature que ce soit antérieurement 
imposés sur l'Immeuble et venant à échéance après la date des présentes; 

2. à payer, en plus du prix d'achat, tous les droits de mutation applicables à 
l'égard de la vente de l'Immeuble, ainsi que toutes taxes sur les produits et 
services en vertu de la Loi sur la taxe d'accise (Canada) et toute taxe de vente 
payable en vertu de la Loi sur la taxe de vente du Québec et modifiant
diverses dispositions législatives d'ordre fiscal (Québec); 

3. à ne pas exiger du Vendeur qu'il fournisse des titres ou autres documents 
relativement à l'Immeuble ou au Projet, l'Acheteur convenant que, de façon 
concomitante à la signature du présent acte de vente, il a reçu du Vendeur 
une copie certifiée conforme de la Déclaration et une copie certifiée 
conforme du Certificat de localisation; 

4. à payer, à compter de la date des présentes, toutes les cotisations au fonds de 
dépenses communes imposées par le Syndicat des copropriétaires, aux termes 
de la Déclaration, dans la proportion et de la façon prévues dans la 
Déclaration; 

5. à respecter toutes les dispositions des lois régissant un Immeuble détenu en
copropriété divise, toutes les dispositions de la Déclaration, telle qu'elle est 
modifiée à l'occasion, et toutes les résolutions, règles et règlements 
approuvés par les copropriétaires ou les administrateurs du Projet, selon le 
cas; et 
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6. à payer les frais de la préparation, de la signature et de la publication du 
présent acte de vente. 

PRIX 

Cette vente est faite pour le prix de UN MILLION 
QUATRE-VINGT-DIX-NEUF MILLE DOLLARS (1 099 000,00 $) en acompte 
duquel le Vendeur reconnaît avoir reçu, avant ce jour, de l'Acheteur la somme de 
deux cent quarante-quatre mille neuf cent soixante-dix dollars (244 970,00 $), DONT 
QUITTANCE POUR AUTANT. 

Quant au solde, soit la somme de huit cent cinquante-
quatre mille trente dollars (854 030,00 $) le Vendeur déclare l avoir reçue, à la date 
des présentes, de l'Acheteur, DONT QUITTANCE FINALE de la part du Vendeur. 

T.P.S. ET T.V.Q. 

Le V Acheteur déclarent que la présente vente est taxable aux 
termes de la  (« LTA ») et de la Loi sur la taxe de 
vente (Québec) (« LTV »);  

Le V Acheteur déclarent que la valeur de la contrepartie aux fins 
de la LTA et aux fins de la LTV est de UN MILLION QUATRE-VINGT-
DIX-NEUF MILLE DOLLARS (1 099 000,00 $). 

Le V Acheteur déclarent que la taxe sur les produits et services (la 
« TPS ») représente une somme de CINQUANTE-QUATRE MILLE NEUF 
CENT CINQUANTE DOLLARS (54 950,00  $) et que la taxe de vente du 
Québec (« TVQ ») représente une somme de CENT NEUF MILLE SIX 
CENT VINGT-CINQ DOLLARS ET VINGT-CINQ CENTS (109 625,25 $); 
et  

Acheteur déclare être inscrit sous (i) la sous-section d) de la section V de la 
partie IX de la LTA et (ii) la section première du chapitre huit du titre 
premier de la LTV sous les numéros suivants : 

Timothy Thomas Junior 

TPS:  74700 3945 RT 0001 
TVQ:  10 4784 4301 TQ 0001 

Timothy Thomas Senior 

TPS:  84789 9564 RT 0001 
TVQ:  1036593896 TQ 0002 

et que ces inscriptions n'ont pas été annulées, ni ne sont en voie de l'être; 

Le Vendeur déclare être inscrit sous (i) la sous-section d) de la section V de 
la partie IX de la LTA et (ii) la section première du chapitre huit du titre 
premier de la LTV sous les numéros suivants : 

TPS:  839555588 RT 0001 
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TVQ:  1221620425 TQ 0001 

et que ces inscriptions n'ont pas été annulées, ni ne sont en voie de l'être; 

A I
de la LTA ni de la LTV ; et 

Acheteur reconnaît qu'en vertu (i) du sous-paragraphe 221(2)(b) et du 
paragraphe 228(4) de la LTA et (ii) du paragraphe 2 de l'article 423 de la 
LTVQ, il est responsable de rendre compte de toute taxe fédérale sur les 

l'achat de l mmeuble. 

Acheteur déclare avoir fait les déclarations 
précédentes les croyant sincèrement vraies et sachant qu'elles ont le même effet que si 
elles avaient été faites sous serment en vertu de la Loi sur la preuve au Canada. 

 RÉPARTITIONS 

 Les parties déclarent que toutes les répartitions seront 
effectuées entre elles en date des présentes. 

Cette vente est faite en exécution de la Convention 
d'achat.  Sauf incompatibilité avec le présent acte, les parties confirment la survie des 
ententes de la Convention d'achat non reproduites au présent acte. 

ÉTAT CIVIL ET RÉGIME MATRIMONIAL 

 Timothy Thomas Junior déclare être marié en premières 
noces, depuis le 4 août 2018, à Lisa Liberatore, sous le régime de la séparation de 
biens
2018, sous sa minute 3372, publié au RDPRM sous le numéro 18-0863895-0001, et 

changement.  Il déc
pas destiné à servir de résidence familiale. 

 Timothy Thomas Senior déclare être marié en premières 
noces, depuis le 7 mai 1977, à Susan Bolduc Thomas, sous le régime de la société 

leur premier domicile commun, et que son état civil et son régime matrimonial ne 

STATUT 

Le Vendeur déclare être une corporation légalement 
constituée qui est toujours en force, n'a pas abandonné sa charte et n'a pas reçu d'avis 
d'annulation de charte. 

MENTIONS EXIGÉES EN VERTU DE L'ARTICLE 
9 DE LA LOI CONCERNANT LES DROITS SUR 
LES MUTATIONS IMMOBILIÈRES 
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Le Vendeur et l'Acheteur, ci-après nommés «le cédant» 
et «le cessionnaire» déclarent: 

1. le nom et l'adresse du cédant et du cessionnaire sont tels que ci-haut indiqués;

2. l'Immeuble est situé à Ville de Mont-Tremblant;

3. le montant de la contrepartie est de UN MILLION QUATRE-VINGT-DIX-
NEUF MILLE DOLLARS (1 099 000,00 $) ; 

4. la base d'imposition des droits de mutation est de UN MILLION QUATRE-
VINGT-DIX-NEUF MILLE DOLLARS (1 099 000,00 $) ; 

5. le montant des droits de mutation est de dix-sept mille huit cent quatre-vingt-
treize dollars et cinquante cents (17 893,50 $).; 

6. il n'y a pas d'exonération du paiement des droits de mutation pour la présente 
vente; 

7. 
Immeuble. 

8. 
suivante :  

DONT ACTE à Blainville, sous le numéro  

           des minutes du notaire soussigné. 

Les parties déclarent au notaire avoir pris connaissance 
du présent acte et avoir exempté le notaire d'en donner lecture, puis les parties signent 
en présence du notaire instrumentant. 

9304-7033 QUÉBEC INC.  
par : 

Cédric Grenon, président  

Timothy Thomas Senior  

Timothy Thomas Junior  

Me Marie-Julie CARON-GRATTON, notaire 

cinq mille trois cent quatre-
vingt-dix

Art. 54
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Date of Issue April 14, 2023 / cpelleti

Numéro d'avenant: 1 

Numéro de police:

Nom de l'assuré(e) et adresse postale: 
Thomas, Tim, Thomas, Timothy

Perte, le cas échéant, payable:  Banque Nationale du Canada
 600 rue de la Gauchetiere ouest, Montreal, QC H3B 4L2

Emplacement du risque: U58-121, rue Cuttle  Mont-Tremblant, QC J8E 1B9

Firme de Courtier: 

 

Cet avenant est ajouté et fait partie la présente police d'assurance et remplace les documents précédents.
Veuillez le lire attentivement.

Date effective de la modification (mm/jj/aa):  4/04/23

Modification

Il est entendu et convenu que l'adresse du risque a été modifiée pour lire comme suit :

U58-121, Rue Cuttle, Mont-Tremblant, Qc, J8E 1B9

Toutes les autres conditions et modalités de la police demeurent inchangées.

LISTE DES ASSUREURS PARTICIPANTS

PRIME GARANTIE LES ASSUREURS SIGNATURE

 

 

Par 

Aux fins de la Loi sur les sociétés d'assurances (Canada), ce document a été établi dans le cadre des opérations d'assurance au Canada des 

Souscripteurs de Lloyd's 

PRIME - état de compte

Prime: 0 $

Total dû: 0 $

Art. 54

Art. 54

art.54

art.54

art.54



art.54
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CERTIFICAT D’ENREGISTREMENT
Établissement d’hébergement touristique

IDENTIFICATION DE L’ÉTABLISSEMENT NUMÉRO D’ENREGISTREMENT

312359
LAGO JOHANNSEN 58

NOMBRE D’UNITÉS

158-121, rue Cuttle
Mont-Tremblant (Québec) J8E 1B9

CATÉGORIE

Établissements d'hébergement touristique général

DÉLIVRÉ LE :  2023-05-01 EXPIRE LE : 2024-04-30
Caroline Proulx, ministre du Tourisme

Selon l’article 9 du Règlement sur l’hébergement touristique, ce certificat doit être affiché à la vue du public

Instructions et renseignements importants

Découpez la partie supérieure de ce document. Il s’agit du certificat d’enregistrement de votre établissement 
d’hébergement touristique, délivré en vertu de la Loi sur l’hébergement touristique (RLRQ, 

Affichez ce certificat à la vue du public, à l’entrée principale de l’établissement, sauf si l’établissement est situé 
dans un immeuble comprenant plusieurs unités d’habitation, auquel cas l’affichage doit se faire à l’entrée 
principale de l’immeuble. 

Conservez la version électronique de ce certificat, à laquelle un certificat numérique d’authenticité a été 
appliqué. Transmettez ce certificat aux exploitants de plateformes numériques d’hébergement 
transactionnelles via lesquelles vous diffusez, le cas échéant, votre offre d’hébergement. 

Rappel – Le numéro d’enregistrement de votre établissement inscrit sur ce certificat doit être indiqué 
distinctement dans toute publicité utilisée pour en faire la promotion et sur tout site Web, qu’il soit ou non 
transactionnel. 

Un manquement à l’une des obligations indiquées ci-dessus pourrait entraîner une amende pouvant atteindre 
 pour une personne physique et  dans les autres cas, conformément à la Loi sur l’hébergement 

touristique. 

IM4GGK0002689920230619

Art. 54



RÉSERVÉ À L’ADMINISTRATION
PCFIM-05-11 Date de début d’exploitation prévue : 

2023-02-15 ATR : 11 Agent: Eric Chevrette
Poste  : 244 Numéro d’exploitant : 740559 2023-04-04

Corporation de l’industrie touristique du Québec
1010, rue De Sérigny, bureau 810
Longueuil (Québec)  J4K 5G7

Téléphone : 450 679-3737
Aucuns frais : 1 866 499-0550
Télécopie : 450 679-1489

Courriel : info@citq.qc.ca
Internet : www.citq.info

Demande d’enregistrement
Renseignement sur l’identité de l’exploitant

Numéro de référence : REF-68014

Adresse de correspondance


Utilisez les cases ci-dessous 
pour effectuer vos changements 
et vos corrections.

Madame Nancy Lemire
LAGO JOHANNSEN 58
2000, chemin du Village     
Mont-Tremblant (Québec) J8E 1K4

1. COORDONNÉES DE L’EXPLOITANT (Ces renseignements ne sont pas diffusés.)

1.3. Forme juridique (cochez )1.1. Type de détention
(cochez )   Entreprise individuelle   Société en nom collectif (S.E.N.C.)

X   Propriétaire   Association personnifiée   Société étrangère
  Locataire   Coopérative   Société par actions (compagnie)

  Mutuelle d’assurance   Syndicat de copropriété

1.2. NEQ X   Société de participation   Autre personne morale (spécifiez)
  Société en commandite

TIMOTHY THOMAS SENIOR ET TIMOTHY THOMAS JUNIOR
1.4. Nom

1.5.  Adresse

1.6. Municipalité 1.7. Code postal

Québec Canada1.8.Province
ou état 1.9. Pays

1.10. Téléphone principal 1.11. Téléphone secondaire 1.12. Télécopieur

1.13. Courriel de l’exploitant  

DocuSign Envelope ID: 29574334-A05F-4002-940F-5914B43B0DFA
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Art. 54



CDSAH-06-11 Agent : Eric Chevrette 2023-04-04

Corporation de l’industrie touristique du Québec
1010, rue De Sérigny, bureau 810
Longueuil (Québec)  J4K 5G7

Téléphone : 450 679-3737
Aucuns frais : 1 866 499-0550
Télécopie : 450 679-1489

Courriel : info@citq.qc.ca
Internet : www.citq.info

Demande d’enregistrement
Renseignements sur l’identité du représentant

Numéro de référence : REF-
68014

2. COORDONNÉES DU REPRÉSENTANT (Ces renseignements ne sont pas diffusés.)

Nancy Lemire
2.4. Nom

   
2.5. Adresse

2.6. Municipalité 2.7. Code postal

Québec Canada2.8.Province
ou état 2.9. Pays

2.10. Téléphone principal 2.11. Téléphone secondaire 2.12. Télécopieur

(888) 932-1131 

stephanie@tremblantliving.com
2.13. Courriel du représentant

DocuSign Envelope ID: 29574334-A05F-4002-940F-5914B43B0DFA
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CDSAH-06-11 Agent : Eric Chevrette 2023-04-04

Corporation de l’industrie touristique du Québec
1010, rue De Sérigny, bureau 810
Longueuil (Québec)  J4K 5G7

Téléphone : 450 679-3737
Aucuns frais : 1 866 499-0550
Télécopie : 450 679-1489

Courriel : info@citq.qc.ca
Internet : www.citq.info

Demande d’enregistrement
Renseignements sur l’établissement

Numéro de référence : REF-
68014

3. COORDONNÉES DE L’ÉTABLISSEMENT(Ces renseignements peuvent être diffusés.)

LAGO JOHANNSEN 58
3.1. Nom

(

58-121, rue Cuttle
3.2. Adresse

Mont-Tremblant
3.3. Municipalité

J8E 1B9
3.4. Code postal

3.5.Téléphone principal
(pour réservation)

3.6.Téléphone
secondaire

3.7. Télécopieur

3.8. Téléphone sans frais

reservations@tremblantliving.com3.9. Courriel de
2.10. l’établissement

3.10. Adresse de correspondance (cochez ) 3.11. Langue de correspondance (cochez )

  Identique à l’adresse de l’établissement X   Français
X    Identique à l’adresse du représentant   Anglais

DocuSign Envelope ID: 29574334-A05F-4002-940F-5914B43B0DFA
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CDSAH-06-11 Agent : Eric Chevrette 2023-04-04

Corporation de l’industrie touristique du Québec
1010, rue De Sérigny, bureau 810
Longueuil (Québec)  J4K 5G7

Téléphone : 450 679-3737
Aucuns frais : 1 866 499-0550
Télécopie : 450 679-1489

Courriel : info@citq.qc.ca
Internet : www.citq.info

Demande d’enregistrement
Renseignements sur l’établissement

Numéro de référence : REF-
68014

4. COORDONNÉES MULTIMÉDIA (Ces renseignements peuvent être diffusés.)

4.1.1 Site Web 
(français)

  Identique au site Web en français (voir 4.1.1)4.1.2 Site Web   
(anglais)

4.2.1 Adresse 
Facebook 
(français)

  Identique à l’adresse Facebook en français (voir 4.3.1)4.2.2 Adresse 
Facebook (anglais)

4.3.1 Blogue 
(français)

  Identique au blogue en français (voir 4.4.1)4.3.2 Blogue 
(anglais)

4.4.1 Adresse 
Twitter (français)

  Identique à l’adresse Twitter en français (voir 4.5.1)4.4.2 Adresse 
Twitter (anglais)

4.5.1 Adresse 
Instagram 
(français)

  Identique à l’adresse Instagram en français (voir 3.5.1)4.5.2 Adresse 
Instagram (anglais)

DocuSign Envelope ID: 29574334-A05F-4002-940F-5914B43B0DFA



CDSAH-06-11 Agent : Eric Chevrette 2023-04-04

Corporation de l’industrie touristique du Québec
1010, rue De Sérigny, bureau 810
Longueuil (Québec)  J4K 5G7

Téléphone : 450 679-3737
Aucuns frais : 1 866 499-0550
Télécopie : 450 679-1489

Courriel : info@citq.qc.ca
Internet : www.citq.info

Page 5 de 9

Demande d’enregistrement
Déclaration de l’offre d’hébergement 

et des activités et autres serivces

Numéro de référence : REF-
68014

CONSEILS PRATIQUES COORDONNÉES DE L’ÉTABLISSEMENT

 Utilisez les cases ci-dessous pour effectuer
vos changements et vos corrections.

ATR : 11 Tél. : 8197171444
LAGO JOHANNSEN 58
58-121, rue Cuttle
Mont-Tremblant (Québec) J8E 1B9

1. RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX

1.1. Cartes acceptées (cochez ) 1.2. Expérience (cochez  un maximum de 5)
  American Express   À la campagne
  Apple Pay   À la ferme
  Carte de débit   À la montagne
  Discover   Affaires
  Google Pay   Auberge
  JCB   Autochtone
  MasterCard   Bord de l’eau
  Paypal   Boutique-hôtel
  Transfert bancaire électronique   Centre-ville
  Visa   Design

  En forêt
1.3. Clientèles (cochez )   Familial

  Aînés   Historique
  Enfants / adolescents   Insolite
  Familles   Retraités
  Groupes   Ressourcement
  LGBTQ+   Rustique
  Personnes avec une déficience
  Personnes seules

1.4. Période (s) d’exploitation (cochez )

Annuelle   Saisonnière

Date d’ouverture Date de fermeture
jj-mm jj-mm

Date d’ouverture Date de fermeture
jj-mm jj-mm
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CDSAH-06-11 Agent : Eric Chevrette 2023-04-04

Corporation de l’industrie touristique du Québec
1010, rue De Sérigny, bureau 810
Longueuil (Québec)  J4K 5G7

Téléphone : 450 679-3737
Aucuns frais : 1 866 499-0550
Télécopie : 450 679-1489

Courriel : info@citq.qc.ca
Internet : www.citq.info
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Demande d’enregistrement
Déclaration de l’offre d’hébergement 

et des activités et autres serivces
Numéro de référence : REF-

68014

2. COMMODITÉS

2.1. Cuisine 2.6. Salle de bain et buanderie
  Cafetière   Articles essentiels (shampooing, savon, papier de toilette)

  Cuisine   Baignoire
  Cuisinière   Douche
  Cuisinette   Eau chaude
  Essentiels de cuisine (huile, sel et poivre, etc.)   Fer à repasser
  Four grille-pain   Laveuse
  Lave-vaisselle   Salle de bain partagée
  Micro-ondes   Salle de bain privée
  Petit réfrigérateur   Sécheuse
  Réfrigérateur   Séchoir à cheveux
  Vaisselle et couverts

2.7. Chauffage et climatisation
2.2. Chambres   Air climatisée

  Literie   Chauffage
  Serviettes   Foyer au bois

  Foyer au gaz
2.3. Sécurité   Poêle à combustion

  Détecteur de fumée
  Détecteur de monoxyde de carbone 2.8. Internet et bureau

  Extincteur   Espace de travail
  Trousse de premiers soins   Réseau sans fil-cellulaire (LTE, 3G, 5G)

  Téléphone
2.4. Extérieur   Wifi avec frais

  Aire de pique-nique   Wifi gratuit
  Bain à remous/spa
  Barbecue 2.9. Autres

  Cour privée   Équipement audiovisuel / audio
  Mobilier d’extérieur   Salon commun
  Terrasse ou balcon privé   Sauna

  Télévision
2.5. Famille

  Lit de bébé
  Salle de jeux intérieurs
  Terrain de jeux pour enfants
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CDSAH-06-11 Agent : Eric Chevrette 2023-04-04

Corporation de l’industrie touristique du Québec
1010, rue De Sérigny, bureau 810
Longueuil (Québec)  J4K 5G7

Téléphone : 450 679-3737
Aucuns frais : 1 866 499-0550
Télécopie : 450 679-1489

Courriel : info@citq.qc.ca
Internet : www.citq.info
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Demande d’enregistrement
Déclaration de l’offre d’hébergement 

et des activités et autres serivces
Numéro de référence : REF-

68014

3. SERVICES

3.1. Accueil 3.5. Location
  Arrivée autonome   Autos
  Boîte à clé sécurisée   Canot
  Navette aéroportuaire   Embarcations
  Réception   Équipement de camping
  Réservation obligatoire   Fatbike
  Transport de bagages   Kayak
  Transport en commun   Literie

  Motoneige
3.2. Sur place   Pédalo

  Bloc sanitaire   Planche à neige
  Boutique   Planche à pagaie
  Buanderie   Prêt-à-camper
  Centre de détente   Quad/VTT
  Consigne   Raquettes
  Cuisine commune   Skis
  Eau potable   Ski de fond
  Garde d’enfants   Vélo
  Rampe de mise à l’eau   Vélo de montagne
  Remise pour bicyclette
  Salle communautaire 3.6. Restauration
  Station de vidange   Aubergiste
  Vente de bois   Bar – permis d’alcool
  Vente de glace   Dépanneur licencié
  Vente de propane   Repas à la ferme
  Vente d’équipement de chasse et pêche   Service de restauration: déjeuner
  Vente d’essence   Service de restauration: dîner

  Service de restauration: souper
3.3. Services – Clientèles d’affaires

  Centre d’affaires 3.7. Stationnement
  Salle de réception, réunion ou congrès   Stationnement extérieur gratuit
  Salle de spectacles / auditorium   Stationnement extérieur payant

  Stationnement intérieur gratuit
 3.4. Développement durable   Stationnement intérieur payant

  Borne de recharge pour automobiles
  Recyclage 3.8. Autres

  Animaux admis AVEC FRAIS
  Animaux admis SANS FRAIS
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Corporation de l’industrie touristique du Québec
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Téléphone : 450 679-3737
Aucuns frais : 1 866 499-0550
Télécopie : 450 679-1489

Courriel : info@citq.qc.ca
Internet : www.citq.info
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Demande d’enregistrement
Déclaration de l’offre d’hébergement 

et des activités et autres serivces
Numéro de référence : REF-

68014

4. ACTIVITÉS SUR PLACE

4.1. Activités culturelles 4.4. Nature
  Cinéma / film   Belvédère
  Tours guidés   Chasse

  Croisière / excursion en bateau
4.2. Famille   Géocaching

  Animation pour enfants   Interprétation du milieu 
  Observation astronomique

4.3. Sports terrestres   Observation de la faune
  Badminton   Observation de la flore
  Baseball   Pêche
  Basketball
  Croquet 4.5. Sports nautiques
  Équitation   Canot
  Fers   Glissade d’eau
  Galets (Shuffleboard)   Jeux d’eau
  Golf   Kayak
  Golf miniature   Pédalo
  Hébertisme   Piscine intérieure
  Loisirs organisés   Piscine extérieure
  Patins à roues alignées   Plage
  Pétanque   Planche à pagaie
  Planche à roulettes   Planche à voile
  Randonnée pédestre   Plongée sous-marine
  Soccer   Plongée en apnée
  Tennis   Rabaska
  Tir à l’arc   Rafting
  Vélo   Surf
  Vélo de montagne   Voilier
  Volleyball
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Demande d’enregistrement
Déclaration de l’offre d’hébergement 

et des activités et autres serivces
Numéro de référence : REF-68014

1. DÉCLARATION DU PRIX MAXIMAL ESTIMÉ QUOTIDIEN  (Ces prix seront ceux diffusés.)

Les prix déclarés doivent être PAR NUITÉE, exclure les taxes et être inscrits en dollars entiers 
seulement. Si vos prix incluent plus d’une nuitée, veuillez diviser le prix par le nombre de nuitées 
incluses (ex. 700 $/semaine = 100 $/nuitée).

Prix par nuitée

Prix maximal estimé de l’unité la 
moins chère ,

Prix maximal estimé de l’unité la 
plus chère ,

2. ACCESSIBILITÉ UNIVERSELLE

Votre établissement a-t-il été certifié par Kéroul pour l’accès aux personnes handicapées?  Oui  Non

Si non, est-ce que votre établissement est, selon vous:  Non accessible

 Partiellement accessible

 Accessible

3. DÉCLARATION ET CONSENTEMENT

Les données fournies dans ces formulaires peuvent être utilisées dans des outils informationnels selon certains 
critères établis de concert avec nos différents partenaires. Un de ces outils est le site touristique officiel du 
gouvernement du Québec (BonjourQuebec.com). (cochez )

X J’accepte que tous ces renseignements soient ainsi utilisés à des fins informationnelles.

J’accepte que tous les renseignements, à l’exception de l’adresse de mon établissement, soient ainsi utilisés
à des fins informationnelles. Je comprends alors que celui-ci ne sera pas géoréférencé dans 
BonjourQuebec.com.

Je refuse que ces renseignements soient utilisés à des fins informationnelles.

 Nom du représentant

NANCY LEMIRE

Signature Date

DocuSign Envelope ID: 29574334-A05F-4002-940F-5914B43B0DFA
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14596-SAP-012 (2022-09-01)  (Quebec only) 

DEED OF HYPOTHEC ON IMMOVABLE PROPERTY 

IN THE YEAR TWO THOUSAND AND TWENTY-TWO, On this thirteenth day of 
December.      
(  2022  12 - 13  ) 

BEFORE Me Marie-Julie Caron-Gratton, Notary the undersigned Notary for the 
Province of Quebec practicing in  Blainville 

APPEARED: 

NATIONAL BANK OF CANADA a bank constituted under the Bank Act (S.C., 1991, 
Chapter 46) and having its head office at 600 de La Gauchetière Street West, 
Montreal, Quebec, H3B 4L2 and an establishment at 500 Place d'Armes, Transit 
5495-1, Montréal, Québec, H2Y 2W3, Canada, herein represented by: Alexandra 
LÉGARÉ, notaire, its representative duly authorized as he so declares; 

the notice of address for the said establishment having been registered at the land 
register under number 6 001 046; 

("Bank") 

AND :

Timothy Lloyd Thomas, residing and domiciled at 
  

And 

Timothy Thomas, residing and domiciled at 
  

(" Debtor") 

WHO HAVE DECLARED AND AGREED AS FOLLOWS: 

1. DEFINITIONS 

Unless the context indicates otherwise, the following words and expressions
have the following meanings: 

a) ration.
b) 

including a credit granted in favour of the Debtor jointly with any other 
person, and, if more than one person is designated as the Debtor, a 
credit granted to any of such persons; 

c) 
the Bank in respect of a Credit, including any amendment, renewal or 
replacement of such agreement; 

d) 
if more than one person is named, each of such persons) as well as 
any other person that becomes an owner of the hypothecated 
immovable and has a right to use a Credit pursuant to paragraph 9.2; 
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e) 
other person under the Credits and the Credit Agreements, in capital, 
interest and costs; 

f) 
as granted under paragraphs 3.1 and 3.2 of this deed; 

g) xes, and other taxes 
which may be payable in respect of the hypothecated property. 

2. THE CREDITS 

2.1 Credits  The Bank may grant to Debtor one or more Credits. Each of 
these Credits is secured by the Hypothec where the Debtor has so 
agreed to in the Credit Agreement. 

All Credits have the same priority, subject to paragraph 14.3; 

granted to more than one persons, such Credit may be disbursed to 
any one of them. 

2.2 Credit Agreements  The Hypothec is granted to secure the following 
Credit Agreements that have been or will be entered into by the Bank 
and the Debtor at the same time or before the Hypothec: 

- Fixed-rate mortgage loan agreement for a total amount of NINE 
HUNDRED EIGHTY-EIGHT THOUSAND EIGHT HUNDRED 
TWENTY-FIVE DOLLARS AND TWENTY-FIVE CENTS 
($988,825.25) 

The amount and conditions of each Credit, the interest rate and the 
terms of payment of interest and repayment of capital are determined 
in the Credit Agreements.  

3. HYPOTHEC

3.1 Principal Hypothec 

To secure the payment of the Debt and the performance of all 
obligations of the Debtor under this deed and under any Credit 
Agreement, the Debtor hypothecates the following property: 

DESCRIPTION OF THE HYPOTHECATED IMMOVABLE 

A fraction of an immovable property subject to the regime of divided co-
ownership of immovables according to the declaration of co-ownership 
passed before Me Marie-Julie CARON-GRATTON, notary on December first, 
two thousand and twenty-two and of which copies was published at the office 
of the publicity of the rights for the registration division of Terrebonne, under 
number 27 730 419 , which fraction is described in the following way: 

a) AN EXCLUSIVE PORTION known and designated as being lot
number SIX MILLION THREE HUNDRED SEVENTY THOUSAND FIVE 
HUNDRED SIXTEEN (6 370 516) of Cadastre du Québec, registration
division of Terrebonne. 

This private portion is whose address is as follows: 121, Cuttle, apt. U58, 
Mont Tremblant, Québec, J8E 1B9 

Art. 54

Art. 54
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b) The QUOTA OF the UNDIVIDED RIGHTS in the common portions
related with the privative portion above indicated, as established in the above 
mentioned declaration of co-ownership. 

c) All rights, titles and interests being attached to this fraction, and in 
particular, but without limiting the general information by what precedes, the 
right to the exclusive use of a interior space of parking and a filing space, as 
identified in the aforesaid declaration of co-ownership. 

As it currently stands with all the active and passive, apparent and non-apparent 
servitudes attached to the said immovable and subject in particular to the rights as 
detailed in French, under the section DESIGNATION.

OTHER HYPOTHECATED PROPERTY 

a) all present and future rents and revenues generated by the
hypothecated immovable; 

b) all present and future movable property which is now or 
hereafter physically attached or joined to the hypothecated 
immovable; and 

c) the indemnities payable under all insurance policies covering
the property mentioned in sub-paragraph 0 above. 

The principal hypothec is granted for a sum of ONE MILLION THREE 
HUNDRED EIGHTY-NINE THOUSAND NINE HUNDRED THIRTY-
TWO DOLLARS AND SEVENTY-EIGHT CANADIAN CENTS  
($1,389,932.78 CDN), with interest at the rate of twenty percent (20%) 
per annum from the date of this deed.   

3.2 Additional Hypothec of 20% 

To secure the payment of interest not already secured by the 
hypothec created in paragraph 3.1 and to further secure the 
performance of its obligations hereunder, the Debtor hypothecates all 
of the hypothecated property for an additional sum equal to twenty 
percent (20%) of the amount specified in paragraph 3.1. 

4. DECLARATIONS OF THE DEBTOR 

The Debtor declares and warrants the following:

4.1 The Debtor owns the hypothecated property which is free and clear of 
all real rights, hypothecs or security interests other than the following:  

A mortgage in favor on Caisse Desjardins Le Manoir, published under 
number 27 175 340, whick will be partly paid and discharge, upon the 
immovable. 

4.2 The rents and revenues generated by the hypothecated immovable 
have not been assigned to any third party. 

4.3 
follows:  
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Timothy Lloyd Thomas declared to be married to Lisa 
Liberatore, since August 4th, 2018, separate to 
property, under a prenup agreement signed before Me 
Aline Bekerejian, on August 2nd, 2018, her minute 
3372, publised at the RDPRM under number 18-
0863895-0001, and that his regime has not changed 
or is not in the process to change, the property bought 
will not be use as a family residence.  

Timothy Thomas declared to be married to Susan 
Bolduc Thomas under the regime of partnership of 
acquests, no prenup agrrement having been signed 
before the celebration of their wedding, in the province 
au Quebec, and that his regime has not changed or is 
not in the process to change, the property bought will 
not be use as a family residence 

4.4 More than six (6) months have elapsed since the completion of the 
last construction or renovation works in respect of the hypothecated 
immovable except, where applicable, for work in respect of which the 
Bank has been informed in writing. 

5. GENERAL COVENANTS

5.1 Covenants under the Credits The Debtor promises to perform its 
obligations under the Credits and any Credit Agreement. 

5.2 Validity and rank of the Hypothec 

a) The Debtor will take all actions and sign all documents 
necessary for the hypothec constituted hereby to have full effect 
and be constantly perfected and enforceable against third
parties. 

b) The Debtor will pay, when due, all charges relating to the 
hypothecated property, as well as any debt which may rank prior 
to the Hypothec; the Debtor will deliver to the Bank, upon
request, evidence that the payments referred to this paragraph 
have been made. 

c) The Debtor will keep the hypothecated property free of all real 
rights, hypothecs and security interests, save those to which the 
Bank has consented in writing.

5.3 Books, Records and Accounts If the hypothecated immovable 
generates rents or other revenue, the Debtor will keep all books, 
records and accounts that a prudent administrator would keep in 
respect of the hypothecated property. The Debtor will allow the Bank 
to examine said books, records and accounts and to obtain copies of 
these. 

5.4 Use and Destination of the hypothecated property The Debtor will 
not change the use, destination or nature of the hypothecated 
property. 

5.5 Legal Person or Corporation If the Debtor is a legal person or 
corporation, the Debtor will not amalgamate with another person nor 
commence dissolution or winding-up proceedings without the written 
consent of the Bank. 
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5.6 Obligation to Inform  The Debtor will deliver to the Bank all 
information reasonably required by it with respect to the hypothecated 
property to allow the Bank to verify whether the Debtor follows with 
the covenants and obligations contained herein and in any Credit 
Agreement. The Debtor will inform the Bank of any fact or event which 
may adversely affect the value of the hypothecated property or the 
financial condition of the Debtor. 

5.7 Certificate of Location  The Debtor will provide the Bank with a 
certificate of location addressed to the Bank and the use thereof for 
mortgage financing purposes will have been authorized by the 
surveyor. 

5.8 Maintenance and Compliance with Laws  The Debtor will protect 
and adequately maintain the hypothecated property and exercise its 
activities in such a manner as to preserve the value thereof. The 
Debtor will fully comply with all laws and regulations applicable to the 
operation and ownership of the hypothecated property including, 
without limitation, environmental laws and regulations. 

5.9 Construction and Renovation  The Debtor will not allow any 
construction or renovation work to be performed on the hypothecated 
immovable without the prior written consent of the Bank. The Debtor 
will cause the work to be carried out in accordance with standard 
practices and with the plans and specifications that have been 
accepted by the Bank and, if the Credit is insured, by any loan 
insurer. 

6. PROPERTY TAXES 

The Debtor will pay when due and without subrogation the Property Taxes 
and, if applicable, will comply with any obligation relating thereto pursuant to 
the Credit Agreements. The Debtor will provide the Bank, upon request, 
evidence that the Property Taxes have been paid within thirty (30) days of 
their due date. 

7. COSTS AND EXPENSES 

7.1 Obligation to Pay  The Debtor will pay all costs and expenses 
relating to this deed and to any legal opinion the Bank may require 
with respect to the validity and rank of the Hypothec. 

7.2 Costs and Expenses Incurred The Debtor will reimburse the Bank 
for all costs and expenses (including judicial and extra-judicial fees) 
incurred by the Bank in the exercise of its rights, including, without 
limitation, those incurred to: 

a) recover the Debt and exercise its remedies;

b) maintain the value of the hypothecated property;

c) preserve the rights of the Bank; and

d) perform the obligations of the Debtor pursuant hereto.

Such costs and expenses will bear interest at the prime rate of the 
Bank in effect from time to time, plus three percent (3%). The prime 
rate of the Bank is the annual rate it announces as its reference rate 
for determining the rate of interest on loans in Canadian dollars it 
makes in Canada. 

7.3 Debit Authorization  The Debtor authorizes the Bank to debit from 
any bank account it may maintain with the Bank all amounts 
necessary to pay the costs and expenses that the Debtor has agreed 
to pay pursuant to the present section 7. 
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8. INSURANCE

8.1 Obligation to Insure the hypothecated property  The Debtor will 
insure the hypothecated property and keep it constantly insured for its 
full replacement value against damage caused by theft, fire and all 
other risks against which a prudent administrator would insure the 
hypothecated property. The Debtor will also obtain insurance covering 
loss of revenue resulting from loss of or damage to the hypothecated 
property. The Bank is hereby designated as the beneficiary of the 
indemnities payable under such policies. The Debtor will cause such 
designation to be inserted in such policies, which must also contain 
customary clauses protecting hypothecary creditors in the form 
approved by the Insurance Bureau of Canada. Each policy will 
provide that the insurer must inform the Bank fifteen (15) days in 
advance prior to any cancellation of, significant amendment to, or 
expiry of, such policy. The Debtor will deliver to the Bank, on demand, 
a copy of each policy or evidence of its renewal or replacement. 

8.2 Loss or Damage  In the event of loss of or damage to the 
hypothecated property, the Debtor will provide at its expenses all 
evidence necessary and do all things necessary to allow the Bank to 
collect the insurance indemnity. 

8.3 Use of Indemnity  Subject to paragraph 14.3, the Bank may, at its 
discretion, apply any insurance indemnity to the construction, 
renovation or restoration of the hypothecated immovable, deliver it to 
the Debtor or to any other person designated as the owner of the 
hypothecated immovable in the land register or else apply such 
indemnity in whole or in part to the payment of the Debt or any portion 
thereof, whether or not such Debt is due. 

9. SALE OR TRANSFER

9.1 Prior Consent of the Bank  The Debtor will not sell, transfer or 
otherwise dispose of the hypothecated property without the prior 
written consent of the Bank. The Debtor will remain liable for the 
payment of the Debt and this deed will remain in full force and effect 
notwithstanding any such sale, transfer or disposition. 

9.2 Subsequent Owner  Subject to the prior written consent of the Bank, 
the right to use a Credit may also be exercised by any person other 
than the person to whom the Credit has been granted and who 
becomes the subsequent owner of the hypothecated immovable, 
provided that such subsequent owner assumes all obligations of the 
Debtor pursuant to this deed, as well as those provided in the Credit 
Agreement relating to such Credit. In such case, such subsequent 
owner will also be considered a Debtor for the purposes hereof, the 
whole without any novation or release of the previous Debtor, the 
Bank expressly reserving all its rights and hypothecs with respect to 
the hypothecated property. 

10. RENTS

10.1 Rights of Debtor  The Debtor will not lease the hypothecated 
property in whole or in part without the prior written consent of the 
Bank. Even if such consent has been obtained, the Debtor will not 
lease the hypothecated property at conditions that are below market 
unless the Bank consents thereto in writing. 

10.2 Restrictions on Assignment  The Debtor will not assign, in whole or 
in part, the rents or revenues generated by the hypothecated 
immovable or accept payment in advance of more than one (1) 

. 
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10.3 Copy of Leases  The Debtor will deliver to the Bank, on demand, a 
copy of all leases of or relating to the hypothecated immovable and 
will provide any and all information relating to the rents of the 
immovable.  

10.4 Payment of Rent  The Debtor will do all things necessary to ensure 
that the lessees of the hypothecated immovable regularly pay their 
rent and the Bank will have no obligation to inform the Debtor of any 
payment irregularity of which it may be aware. 

11. RIGHTS OF THE BANK

11.1 Inspection and Evaluation  The Bank may, from time to time and at 

appraised. The Debtor will permit the Bank to have access to the 
hypothecated property for such purpose. 

11.2 Performance of Obligations  The Bank may, without being required 
to do so, perform any and all of the obligations of the Debtor 
hereunder. 

11.3 Collection of Rent  The Debtor may collect all rents and revenues of 
the hypothecated immovable until the Bank withdraws its 
authorization for the Debtor to do so. Upon such withdrawal, the Bank 
may collect such rents and revenues and will be entitled to a 
reasonable commission which it may deduct from any amounts 
collected. 

11.4 Attorney  The Debtor designates and appoints the Bank as its 
irrevocable attorney, with power of substitution, in order to take any 
action and to sign any document necessary or useful for the exercise 
of the rights conferred on the Bank hereunder. 

11.5 Before or after Default  The rights conferred on the Bank under this 
section 11 may be exercised by the Bank before or after default by 
the Debtor hereunder. 

12. DEFAULTS AND REMEDIES

12.1 Defaults  The Debtor will be in default in each and every one of the 
following events: 

a) If the whole or any part of the Debt is not paid when due;

b) If the Debtor sells, transfers or otherwise disposes of the
hypothecated immovable, in whole or in part, without the prior 
written consent of the Bank; 

c) If the hypothecated immovable is abandoned or left unoccupied 
for a period of thirty (30) or more consecutive days; 

d) If the Debtor is in default in the performance of any of its 
obligations under this deed, or under any Credit Agreement or 
under any deed registered against the hypothecated
immovable; 

e) If any one of the representations made in this deed is untrue;

f) If the Debtor is in default under any other contract or agreement 
between the Debtor and the Bank or under any other hypothec
or security agreement affecting the hypothecated property; 

g) If the Debtor ceases to carry on its business, becomes insolvent
or bankrupt; or 

h) If any or all of the hypothecated property is seized or is subject 
to a taking in possession by a creditor, a receiver or any other 
person performing similar functions. 

8 

14596-SAP-012 (2022-09-01)  (Quebec only) 

12.2 Remedies 

a) 
obligation it may have to advance any amounts. The Bank may 
also declare as immediately due and payable the entirety of the 
Debt even if it is not yet due. Upon such default, the Bank may 
also exercise all remedies available to it under applicable law 
and realize on its Hypothec, including by enforcing the 
hypothecary rights provided in the Civil Code of Quebec. 

b) 
hypothecated property at 
authority to grant new leases or renew existing leases upon 
such terms and conditions as the Bank may deem appropriate.  
The Bank may also compromise or transact with the debtors of 
the rents and revenues of the hypothecated immovable and 
may grant releases and discharges. 

13. DIVIDED CO-OWNERSHIP (CONDOMINIUM)

If the hypothecated immovable is part of a divided co-ownership, the following 
provisions will apply: 

13.1 Declaration of Co-ownership and Contributions  The Debtor will 
comply with all the provisions of the declaration of co-ownership
relating to the hypothecated immovable as well as the provisions of 
any by-law adopted pursuant to such declaration of co-ownership. In
particular, the Debtor undertakes to pay when due all contributions
that it is required to make toward common expenses and contingency 
funds. 

13.2 Hypothec  The Debtor hypothecates its rights deriving directly or 
indirectly from the declaration of co-ownership and any by-law 
adopted pursuant to such declaration, including without limitation all 
claims the Debtor may have against the syndicate of co-owners. Such 
rights and claims form part of the hypothecated property pursuant to 
this deed and are hereby hypothecated for the purposes and in the 
sum indicated in paragraph 3.1 above. 

13.3 Rights to Vote  The Debtor irrevocably authorizes the Bank to 
exercise the voting rights that it holds under the declaration of co-
ownership. The Debtor undertakes to sign any document required by 
the Bank to allow it to exercise such voting rights. The Bank agrees 
that the Debtor may continue to exercise its voting rights until a notice 
in writing to the contrary is addressed by the Bank to the board of 
directors of the syndicate of co-owners. The Bank may also request 
that notices of meetings be sent to the Bank directly. 

13.4 Insurance  The Bank acknowledges that in event of loss or damage, 
the provisions of Article 1075 of the Civil Code of Quebec relating to 
the use of an insurance indemnity in respect of a co-ownership will 
prevail over the provisions of section 8 above. 

14. CREDITS INSURED BY CMHC 

For any Credit insured by CMHC, the following provisions will apply in addition 
to the other provisions of this deed, and, in the event of conflict, the following 
provisions will prevail over such other provisions of this deed. 

14.1 National Housing Act  The National Housing Act will apply to any
Credit insured by CMHC acting as loan insurer. 

The Bank may cause any Credit to be insured by a loan insurer or 
include it in a national securitization program for residential loans 
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having to provide notice to Debtor, guarantors or other persons. 

14.2 Insured Credit Subject to the provisions of section 14.3, any 
insured Credit will be separate and distinct from any uninsured 
Credit that may be secured by the Hypothec. Regardless of other 
provisions of this deed and any Credit Agreement, upon default 
occurring, the Insured Credit will have priority over any other 
uninsured Credit as to payment, collection, enforcement and 
realization.    

14.3 Securitization program administered by CMHC 

Regardless of any other provisions of this deed and of any Credit 
Agreement, if an insured Credit is included in a securitization 
program of CMHC, the Bank undertakes the following in favour of 
the loan insurer and administrator of the program: 

a) Not to exercise its remedies resulting from the Hypothec for any 
uninsured Credit, without discharging the Hypothec in favour of
any person, including the Debtor; and 

b) Not to exercise any consolidation, cross-security or cross-
default rights which could exist in favour of the Bank relative to 
any Credit. 

14.4 Property Taxes  The Bank may authorize the Debtor to pay the 
Property Taxes directly to the applicable taxing authorities, subject to 
any condition that the Bank may impose from time to time. The Bank 
may, however, withdraw such authorization at any time and the 
Debtor will thereafter be required to pay the Property Taxes in 
accordance with the provisions of any Credit Agreement. 

14.5 Insurance  In addition to its obligations pursuant to section 8 above, 
the Debtor will deliver to the Bank without delay a certificate of 
insurance for each insurance policy it is required to obtain. 

14.6 Inspection  The agents of CMHC and of the program administrator 
may inspect the hypothecated immovable in accordance with the 
provisions of paragraph 11.1. Without limiting the generality of the 
foregoing, the Bank, CMHC and their respective agents may enter the 
hypothecated immovable to carry out, at any reasonable time, 
environmental assessments, tests, inspections or studies as the Bank 
or CMHC may deem necessary. All reasonable costs of any such 
assessments, tests, inspections or studies will be immediately due 
and payable by the Debtor and will be added to the Debt. The Bank, 
CMHC and the program administrator or their respective agents will 
not be considered hypothecary creditors in possession of the 
hypothecated property because of the exercise of the foregoing rights. 

14.7 Interest Adjustment Date  The definition of the interest adjustment 
date for the purposes of any Credit insured by CMHC is as specifically 
provided in any applicable Credit Agreement. 

14.8 Exclusive Jurisdiction of the Courts of Quebec  Any legal action 
regarding the interpretation or enforcement of this deed will be 
brought before the courts of Quebec and the parties acknowledge the 
exclusive jurisdiction of the courts of this province in this regard. 

15. CONSUMER PROTECTION ACT

15.1 The provisions of the present section 15 will apply in the following 
cases: 

a) if the Debtor is a consumer within the meaning of the Consumer 
Protection Act; and 
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b) if the Hypothec is not first ranking.

15.2 If a Credit is repayable in periodic installments and the balance owing 
at the end of the term granted for its repayment, as the case may be, 
exceeds the amount of the periodic installment, the Bank may only 
demand payment of such balance thirty (30) days after having given 
the Debtor written notice of its intention, unless such balance 
becomes due following a default by the Debtor. 

15.3 The Debtor acknowledges having received a notice disclosing the 
cost of borrowing on the N/A a copy of which is attached to this deed 
and forms an integral part hereof after having been acknowledged as 
true and signed for identification by the parties of this deed with and in 
the presence of the undersigned notary. 

16. GENERAL PROVISIONS

16.1 No Substitution or Subrogation  The Hypothec is in addition to and 
not in substitution for any other hypothec or security interest held by 
the Bank. The Debtor will not, without the written authorization of the 
Bank, subrogate a third party in the Hypothec and the rights of the 
Bank. 

16.2 Continuing Security  This Hypothec is a continuing security and will 
subsist notwithstanding the performance from time to time, in whole or 
in part, of any of the obligations secured. Any future obligation 
secured by this deed will be considered an obligation for which the 
Debtor has obligated himself again under this deed in accordance 
with the provisions of article 2797 of the Civil Code of Quebec. 

16.3 No Demand for Payment  In each case provided in paragraph 12.1, 
the Debtor will be in default by the mere lapse of time, without the 
necessity of any notice or demand. 

16.4 Application of Payments  Any amount collected by the Bank in the 
exercise of its rights may be held by the Bank as hypothecated 
property or may be applied to the payment of the obligations secured, 
whether they are due or not. The Bank will decide how any such 
amount will be applied. 

16.5 Limitation of Liability  The Bank will not be required to exercise its 
rights hereunder and will not be liable for the non-exercise of such 
rights.  The Bank will only be required to exercise reasonable care in 
the exercise of its rights and the performance of its obligations.  
Moreover, the Bank will only be liable for its intentional fault or gross 
negligence. 

16.6 Rights and Remedies of the Bank  The exercise by the Bank of any 
right does not preclude the Bank from exercising any other right. All 
rights of the Bank are cumulative and not alternative. The failure of or 
forbearance by the Bank to exercise any right under this deed does 
not constitute a waiver of the later exercise of such right. The Bank 
may exercise its rights hereunder without being required to exercise 
any remedy against the Debtor or any other person liable for the 
payment of the obligations secured hereby or to realize on any other 
security held for the payment of such obligations. Furthermore, the 
rights and remedies of the Bank may be exercised against all the 
hypothecated property or separately against any portion thereof. 

16.7 Use of the property  If the Bank has possession of the hypothecated 
property, it will have no obligation to maintain the use for which such 
hypothecated property is normally intended, to make them productive 
or to continue their use or operation. 

16.8 Delegation by the Bank  The Bank may delegate the exercise of its 
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rights or the performance of its obligations hereunder to another 
person.  In such event, the Bank may provide that person with any 
information it may have concerning the Debtor or the hypothecated 
property. 

16.9 Successors  This deed is binding upon the Debtor and ensures to 
the benefit of the Bank and any successor thereof by way of 
amalgamation or otherwise. 

16.10 Election of Domicile  The Debtor, in accordance with Article 83 of 
the Civil Code of Quebec, elects domicile for purposes of execution of 
this deed and the exercise of rights hereunder, at the Office of the 
Clerk of the Superior Court for the district in which the Immovable is 
located. 

17. SOLIDARY OBLIGATIONS

solidarily liable to the Bank for the performance of all obligations provided in 
this deed. 

18. APPLICABLE LAW 

This deed is governed and construed in accordance with the laws in force in
the Province of Quebec. 

19. LANGUAGE 

The parties have expressly agreed that this deed be executed in the English 
language, except for the following provisions which constitute a French 
version of certain provisions of this deed. The French version does not limit in 
any way (i) the scope of the entirety of the provisions drawn up in English and 
(ii) the rights and obligations of the parties under these provisions. 

Les parties ont expressément convenu que le présent acte soit rédigé dans la 
langue anglaise, sauf pour les dispositions suivantes qui constituent une 
version française de certaines dispositions du présent acte. La version 
française ne limite en rien (i) la portée de la totalité des dispositions rédigées 
en anglais et (ii) les droits et obligations des parties en vertu de ces 
dispositions.  
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VERSION FRANÇAISE DE LA DATE, ON DU NOTAIRE ET 
DES PARTIES, AINSI QUE DES SECTIONS 1, 2, 3 ET 9, DES PARAGRAPHES 
11.3, 13.2, DE LA SECTION 14 ET DES PARAGRAPHES 16.2, 16.4, 4.1 ET 4.3 
(QUI SONT RESPECTIVEMENT LES SECTIONS 20 À 28 CI-DESSOUS)  

DATE ET IDENTIFICATION DU NOTAIRE, DU CRÉANCIER ET DU DÉBITEUR DE 

Date :   L'AN DEUX MILLE VINGT-DEUX, le treize décembre.  
(  2022   -  12  -  13   ) 

Notaire : 
Me Marie-Julie Caron-Gratton, notaire à  Blainville 

Créancier : 
BANQUE NATIONALE DU CANADA  (la « Banque ») 

Adresse : 600, rue de La Gauchetière Ouest, Montréal (Québec) H3B 4L2 et ayant un 
établissement au 500 Place d'Armes, Transit 5495-1, Montréal, Québec, H2Y 2W3, 
Canada 

 : 6 001 046;  

Débiteur : 

Timothy Lloyd Thomas, résidant et domicilié au 
 

ET 
Timothy Thomas, résidant et domicilié(e) au 

  

20. DÉFINITIONS 

ns différent, les mots et expressions 
suivants ont la signification suivante : 

a) « Crédit » signifie chacun des crédits consentis au Débiteur par la
Banque, y compris un crédit consenti au Débiteur conjointement avec 
une autre personne sonne est désignée comme 

s personnes ; 
b) « Contrat de crédit » signifie tout contrat entre le Débiteur et la 

Banque concernant un Crédit, ainsi que toute modification, tout 
renouvellement et tout remplacement de ce contrat; 

c) « Débiteur » désigne la personne nommée comme Débiteur ci-dessus
nommée, 

chacune de ces personnes) ainsi que toute autre personne qui 

un Crédit, selon ce qui est prévu au paragraphe 23.2 ; 
d) « Dette » signifie toutes les sommes dues à la Banque par le Débiteur 

ou toute autre personne en raison des Crédits et des Contrats de
crédit, en capital, intérêts et frais ; 

e)  « Hypothèque 
additionnelle constituées aux paragraphes 22.1 et 22.2 du présent
acte ; 

f) « SCHL » signifie la Société canadienne 
logement;

g) « Taxes foncières » signifie tous les droits, impôts et taxes pouvant
être payables relativement aux biens hypothéqués.

Art. 54

Art. 54
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21. LES CRÉDITS

21.1 Crédits La Banque peut accorder au Débiteur un ou plusieurs 
Crédits. Chacun de ces Crédit
le Débiteur y a consenti dans le Contrat de crédit.  

Les Crédits ont la même priorité, sous réserve du paragraphe 26.3. 

Crédit est consenti à plusieurs personnes, ce Crédit peut être 
sonnes. 

21.2 Contrats de Crédit 
Contrats de crédits suivants, lesquels ont été ou seront conclus entre 
la Banque et le Débiteur en  : 

- Fixed-rate mortgage loan agreement for a total amount of NINE 
HUNDRED EIGHTY-EIGHT THOUSAND EIGHT HUNDRED 
TWENTY-FIVE DOLLARS AND TWENTY-FIVE CENTS 
($988,825.25) 

intérêt, les 
tal 

sont déterminés dans les Contrats de crédit. 

22. HYPOTHÈQUE

22.1 Hypothèque principale 

Pour garantir le paiement 
obligations du Débiteur prévues dans cet acte et dans tout Contrat de 
crédit, le Débiteur hypothèque les biens suivants : 

uble assujetti au régime de la copropriété des 
immeubles suivant la déclaration de copropriété reçue devant Me Marie-Julie 
CARON-GRATTON, notaire, le 1er décembre 2022 et dont copie a été publiée 
au bureau de la publicité des droits de la circonscription foncière de 
Terrebonne, sous le numéro 27 730 419 , comprenant: 

a)  LA PARTIE PRIVATIVE connue et désignée comme étant le lot 
numéro SIX MILLIONS TROIS CENT SOIXANTE-DIX MILLE CINQ CENT 
SEIZE (6 370 516) au Cadastre du Québec, circonscription foncière de 
Terrebonne. 

Cette partie privative 121, Cuttle, apt. U58, 
Mont Tremblant, Québec, J8E 1B9 

b) LA QUOTE-PART DES DROITS INDIVIS dans les parties communes
afférentes à la partie privative ci-  dans la
déclaration de copropriété précitée. 

c) Tous les droits, titres et intérêts se rattachant à cette fraction, et 
notamment, mais sans limiter la généralité de ce qui précède, le droit à 

intérieur n espace de 

euble se trouve présentement, sujet aux droits suivants :  
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1. Servitudes de droit de passage, de restrictions de construction et de non-
construction, créées 
lot actuel 2 802 714. La servitude de restriction de construction a été amendée aux
termes des actes publiés sous les numéros 698 643 et 728 741. 

2. Servitudes de droit de passage, de restrictions de construction et de non-
6 788 en faveur du 

lot actuel 2 802 715. La servitude de restrictions de construction a été amendée aux 
termes des actes publiés sous les numéros 698 643 et 728 741.  

3. Servitudes de passage et de restrictions de construction en faveur du lot 2 802 732
c
restrictions de construction a été amendée aux termes des actes publiés sous les 
numéros 698 575 et 745 865. 

de restrictions de construction en faveur du lot 2 802 731, créées aux terme
publié sous le numéro 429 936. La servitude de restrictions de construction a été 
amendée aux termes des actes publiés sous les numéros 698 575 et 745 865.  

5. Servitudes de passage et de restriction de construction en faveur du lot 2 802 732, 
 La servitude de restrictions de 

construction a été amendée aux termes des actes publiés sous les numéros 698 575 
et 745 865.  

575 modifiant des restrictions de construction publiées sous les numéros 321 013, 
429 937 et 429 936.  

7. Servitudes de passage à pieds et en véhicules, droit de maintenir les tuyaux

gout en faveur des lots 2 804 397 et 2 804 350 
02 712, 2 802 713 

 publiée sous les numéros 701 716 et 745 
-09-019660-091 

à pieds au Lac Tremblant en faveur des lots 2 802 712, 2 802 713 et 2 804 514 (Blocs 
C et DE), créées aux termes d acte publié sous le numéro 715 778.  

maintenir les tuyaux égout en faveur des en faveur des Blocs C et DE 
21 935.  

ié sous le numéro 728 739 et 
renonciation partielle par le lot 2 802 731 de la servitude publiée sous le numéro 429 
936.  

11. Servitude de restriction de construction à des fins récréatives en faveur du lot 2
us le numéro 728 740 et renonciation 

du propriétaire du lot 2 802 731 aux restrictions de construction visés par les actes 
publiés sous les numéros 429 936 et 698 575.  

12. Servitudes de restrictions de construction, de stationnement, de régularisation des 
escaliers et 
sous le numéro 4 728 741 et renonciation aux servitudes de non-construction créées 
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787. La servitude de res
numéro 798 301. 

13. Servitudes perm
.  

14. Servitu
du lot 2 802 732 créées aux ter
renonciation partielle par le lot 2 802 731 de la servitude publiée sous les numéros
321 613 et 429 937. 

du lot 2 802 715 cr

16. Servitudes de restrictions de construction et de non-construction en faveur de 2 
802 715 c
aux servitudes de non-construction créées aux termes des actes 306 788 et 698 644 

construction a été modif

17. Servitudes régularisant la construction des Blocs A
acte publié sous le numéro 729 445. 

18. Acceptation par le propriétaire du lot 2 802 732 afin de régularisation de la
cons
publié sous le numéro 745 863. 

5 865 sujet au jugement à la Cour 
ro 500-09-019660-

passage; servitudes de passage à pieds et en véhicules, de maintien des conduits 
souterrains contre le lot 2 804 435 en faveur du lot 2 802 712; un droit de se 

ut, une servitude réciproque de 
stationnement entre les lots 2 804 375, 2 802 712 et 2 802 713, un droit de passage 
sur une partie du lot 2 804 435 et un droit de maintien des conduites souterraines 
existantes sur le lot 2 804 435.  

20. Servitudes régularisant le mur sud- 5, 

la servitude publiée sous le numéro 306 788.  

21. Servitudes régularisant la construction du Bloc HIJ cré
publié sous le numéro 755 362 et amendant la servitude de restrictions de
construction publiée sous le numéro 729 010. 

22. Servitudes de restriction de construction et de non-construction en faveur du lot 2 
804 714 créées aux ter à 
la servitude publiée sous le numéro 728 741. 

23. Servitudes et droits de superficie, droit de passage à pieds et accès au Lake 
Tremblant en faveur du Block K, droit de passage à pieds et en véhicules en faveur 
du Bloc K, de maintenir les conduits souterrains sur le Bloc K en faveur des lots 2 802

K et servitudes de non-construction, de mitoyenneté, de vues contre une partie du lot 
2 804 464 en faveur des lots 2 802 712 et 
publié sous le numéro 801 318.  Les droits de passage dans cette servitude seront en 
partie modifiés par un acte de modification à être signé incessamment a

 de donner accès au Bloc K à un espace 
du lot commun étant une partie du terrain. 
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24. Droits de superficie de constructions érigées sur le Bloc K créés aux termes de 
801 655.  

25. Servitudes permettant de maintenir les conduits souterrains existants sur le lot 2 

nt créées aux t 18 620; 
un droit de passage à pieds en faveur des lots 2 802 713 et 2 804 514, un droit de 
passage à pieds et en véhicules sur les lots 2 802 713 et 2 804 514, un droit de 
conserver une enseigne lumineuse en faveur des lots 2 802 712 et 2 802 713 et un 
dro ur le lot 2 802 713.  

sous le numéro 902 488.  

27. Servitudes de passage à pieds et droits de superficie contre le lot 2 804 605 en 
faveur des lots 2 802 712 et 2 802 713; droits de passage et droits de superficie 

2 802 713 en faveur du lot 2 80 u et droits de 

du lot 2 804 605 en faveur des lots 2 802 712 et 2 802 713; servitude réciproque de 
maintien des conduits souterrains existants entre les lots 2 804 605, 2 802 712 et 2 
802 713; droits de passage à pieds et de mitoyenneté entre les lots 2 804 605 et 2 
802 713; servitudes réciproques de vues existantes entre les lots 2 804 605 et 2 802 
713; droits de passage à pieds pour avoir accès au sous-sol du bâtiment érigé sur le 
lot 2 804 605 en faveur des lots 2 802 712 et 2 802 713; droits de superficie 
réciproques entre les lots 2 804 605 et 2 802 713; droit de se connecter au système 

aveur du lot 2 804 605; droit de passage à pieds et accès au 
Lac Tremblant en faveur du lot 2 804 605; droits de passages à pieds et en véhicules 

blié sous le numéro 909 996.  

28. Servitudes de passa e 
en faveur du lot 2 804 357; créées aux termes du jugement publié sous le numéro 17
570 326. 

29. Servitudes de passage à pieds pour accès au Lac Tremblant 
en faveur du lo ro 17 989 
795 et renonciation à la servitude publiée sous le numéro 909 996. 

30. Servitudes de passage à pieds pour accès au Lac Tremblant e  plage 
en faveur du lot 2 804 610; créé
110 et renonciation à la servitude publiée sous le numéro 909 996.

lage 
en faveur n acte publié sous le numéro 18 084 
111 et renonciation à la servitude publiée sous le numéro 909 996.  

en faveur du lot 2 804 623; s le numéro 19 226 
789 et renonciation à la servitude publiée sous le numéro 909 996.  

en faveur du lot 2 804 632; créées aux terme  sous le numéro 19 262 
071 et renonciation à la servitude publiée sous le numéro 909 996.  

en faveur du lot 2 804 383; créées aux termes é sous le numéro 19 981 
653 et renonciation à la servitude publiée sous le numéro 745 864.  
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35. Jugement publié sous les numéros 17 816 668 et 18 345 153 modifiant des
servitudes affectant les Bloc A, Bloc B et Bloc FG. 

36. Diverses servitudes de passag plage du Lac Tremblant accordées 
nts des immeubles vendus aux 

présentes et publiées sous les numéros 23 496 057, 23 505 553, 23 508 499, 23 525 
907, 23 535 719, 23 551 719, 23 564 492, 23 565 689, 23 576 841, 23 576 843, 23 
582 387, 23 582 388, 23 582 389, 23 582 390, 23 685 750, 24 108 019, 24 234 007, 
24 374 902, 24 659 747, 24 709 488, 24 710 261, 24 710 262 et 24 710 263.  

37. Servitude de stationnement accordant quatre (4) espace de stationnement au 
propriétaire des lots privatifs 6 193 071 et 6 193 072 publiée sous le numéro 24 374 
902. Ces espaces seront choisis de concert entre le propriétaire du Fonds servant et 
du Fonds dominant. 

38. Servitude limitant à deux (2) le nombre total de bateaux à moteur, motomarines, 
 nautiques dotés 

quel que soit le quai publiée sous le numéro 25 506 500. 

cès à la plage, au Lac Tremblant et aux quais en faveur du lot 
2 803 081 publiée sous le numéro 26 632 346. 

-
Québec.  

AUTRES BIENS HYPOTHÉQUÉS 

a) tous le
présents et à venir ;

b) tous les biens meubles qui sont présentement ou seront dans

hypothéqué; 

c) les indemnités payables en vertu de tout contra
couvrant les biens mentionnés au sous-paragraphe a) ci-
dessus. 

e est accordée pour la somme de UN MILLION 
TROIS CENT QUATRE-VINGT-NEUF MILLE NEUF CENT TRENTE-
DEUX DOLLARS ET SOIXANTE-DIX-HUIT CENTS CANADIENS 
(1 389 932,78 $CDN), avec intérêt au taux de vingt pour cent (20 %) 
par année à compter de la date de cet acte. 

22.2  Hypothèque additionnelle de 20% 

Pour garantir le paiement des intérêts qui ne seraient pas déjà 
 même que 

ligations en vertu du 
présent acte, le Débiteur hypothèque tous les biens hypothéqués 
pour une somme additionnelle égale à vingt pour cent (20 %) de la 
somme mentionnée au paragraphe 22.1. 

23. ALIÉNATION 

23.1 Consentement préalable de la Banque  Le Débiteur ne peut 
vendre, céder ou autrement aliéner les biens hypothéqués sans le 
consentement préalable écrit de la Banque. Malgré toute aliénation, le 

le présent 
acte conservera tout son effet. 
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23.2 Propriétaire subséquent  Sous réserve du consentement préalable 

exercé par toute autre personne que celle à qui ce Crédit a été 
consenti e
hypothéqué. Pour exercer ce droit, ce propriétaire subséquent doit 
cependant assumer toutes les obligations du Débiteur énoncées au 
présent acte, de même que celles prévues dans le Contrat de crédit 
relatif à ce Crédit. En pareil cas, ce propriétaire subséquent sera 
également considéré comme un Débiteur aux fins du présent acte, 
mais sans aucune novation ni libération du Débiteur antérieur, la 
Banque se réservant expressément tous ses droits et hypothèques 
sur les biens hypothéqués. 

24. POUVOIRS DE LA BANQUE

24.1 Perception des loyers  Le Débiteur pourra percevoir les loyers et 

retiré cette autorisation, elle pourra percevoir les loyers et revenus de 
 ; la Banque aura alors droit à une commission 

reçu. 

25. COPROPRIÉTÉ DIVISE (CONDOMINIUM) 

25.1  Hypothèque Le Débiteur hypothèque les droits lui résultant 
directement ou indirectement de la déclaration de copropriété et du 
règlement adopté en vertu de cette déclaration, y compris toutes les 

étaires. Ces 
droits et créances font partie des biens Hypothéqués en vertu du 
présent acte et ils sont donc hypothéqués pour les fins et la somme 
indiquées au paragraphe 22.1 ci-dessus. 

26. CRÉDITS ASSURÉS PAR LA SCHL

Pour tout Crédit assuré par la SCHL, 
en cas de conflit, ont préséance sur les dispositions prévues au présent acte.

26.1  La
-prêt. 

La Banque peut faire assurer tout Crédit par un assureur-prêt ou 
national de titrisation des prêts 

résidentiels administré par la SCHL, sans le consentement du 
n ou 

toute autre personne. 

26.2  Crédit assuré Sous réserve du paragraphe 26.3 ci-dessous, un 
Crédit assuré sera distinct de tout Crédit non assuré garanti par 

tout Crédit non assuré quant à son paiement, à son recouvrement et 
aux recours, malgré toutes autres dispositions contenues dans cet 
acte et dans les Contrats de crédit.  

26.3  Programme de titrisation administré par la SCHL    Si un Crédit 
assuré est inclus dans un programme de titrisation de la SCHL, 
malgré toutes autres dispositions contenues dans cet acte et dans les 
Contrats d
l'administrateur de ce programme à ce qui suit: 
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a) ne pas exercer ses recours en vertu de l'Hypothèque pour tout 
thèque en faveur

de toute personne, incluant le Débiteur; et 

b) ne pas exercer tout droit de consolidation, de sûreté croisée ou
de défaut croisé pouvant exister en faveur de la Banque
relativement à tout Crédit. 

26.4 Taxes foncières La Banque pourra autoriser le Débiteur à payer les 
Taxes foncières directement aux autorités compétentes, sous réserve 
de toute condition que la Banque peut exiger de temps à autre. La 
Banque peut cependant retirer ce privilège en tout temps et le 
Débiteur sera alors tenu de payer les Taxes foncières conformément 
aux modalités prévues dans les Contrats de crédit. 

26.5 Assurance En plus de ses obligations prévues à la section 8 
relativement aux assurances, le Débiteur convient de remettre sans 

urance pour chaque police 
doit contracter. 

26.6 Inspection 

les modalités prévues au paragraphe 11.1. Sans limiter la portée de 
ce qui précède, la Banque, la SCHL et leurs agents respectifs 

à tout moment raisonnable, des tests, des évaluations, des essais, 
des inspections ou des études à caractère environnemental que la 
Banque ou la SCHL jugent nécessaire. Les coûts raisonnables de ces 
tests, évaluations, inspections ou études, seront immédiatement dus 
et payables par le Débiteur et seront ajoutés à la Dette. En exerçant 

ministrateur du programme ou 
leurs agents respectifs ne deviendront pas des créanciers 
hypothécaires en possession. 

26.7 
des intérêts pour les fins des Crédits assurés par la SCHL est celle 
spécifiquement prévue dans les Contrats de crédit, si applicable. 

26.8 Compétence exclusive des tribunaux du Québec Tout litige relatif 
irement 

soumis aux tribunaux de la province de Québec, les parties 
reconnaissant la compétence exclusive des tribunaux de cette 
province à cet égard 

27. DISPOSITIONS GÉNÉRALES

27.1 Garantie continue  Cette Hypothèque est une garantie continue qui 
subsister elle, 
des obligations garanties.  Toute obligation future garantie par cet 
acte sera considérée comme étant une obligation pour laquelle le 

ment 
u Québec. 

27.2 Imputation des sommes perçues  Toute somme perçue par la 

Banque pour faire partie des biens hypothéqués, ou être imputée à 
-ci soient échues

ou non. La Banque aura le ch
perçue. 

28. DÉCLARATIONS DU DÉBITEUR 

Le Débiteur déclare et garantit ce qui suit : 
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28.1 Les biens hypothéqués appartiennent au Débiteur et sont libres de 
tout droit réel, hypothèque ou sûreté autres que les suivants : 

Une hypothèque en faveur de la Caisse Desjardins Le Manoir, publiée au 
bureau de la publicité des droits de la circonscription foncière de 
Terrebonne sous le numéro 27 730 419 laquelle sera payée et radiée 
sur l immeuble faisant l objet des présentes.  

28.2   est une personne physique, est le 
suivant : 

Timothy Lloyd Thomas déclare être marié en premières noces, depuis 
le 4 août 2018, à Lisa Liberatore, sous le régime de la séparation de 

contrat de mariage reçu par Me Aline 
Bekerejian, le 2 août 2018, sous sa minute 3372, publié au RDPRM 
sous le numéro 18-0863895-0001, et que son état civil et son régime 

déclare également que 
pas destiné à servir de résidence familiale. 

Timothy Thomas déclare être marié en premières noces, depuis le 7 
mai 1977, à Susan Bolduc Thomas, sous le régime de la sopciété 
d acquêts, aucun contrat de mariage n ayant précédé son mariage, au 
Québec, lieu de leur premier domicile commun, et que son état civil et 

estiné à servir de résidence familiale. 

Aux présentes intervient  ---, époux(se) de l'emprunteur, résidant et 
domicilié(e) au même lieu, lequel(laquelle), après avoir pris lecture et 
communication des présentes, déclare bien les comprendre, y 
adhérer, les approuver, y consentir et y apporter son concours. 

DONT ACTE à  Blainville, le treize décembre deux mille vingt-deux  
sous le numéro      

 des minutes du notaire soussigné. 

Les comparants, ayant déclaré avoir pris connaissance du présent 
acte, exempté expressément le notaire de leur en donner lecture formelle et accepter 

 par 
2022-4841 du ministre de la Justice daté du 24 août 2022, signent à distance 

en présence du notaire soussigné. 

__________________________________________________ 
Timothy Lloyd Thomas 

__________________________________________________ 
Timothy Thomas 

cinq mille trois cent
soixante-treize (5 373)



14596-SAP-012 (2022-09-01)  (Quebec only) 

Banque Nationale du Canada 

Par : Alexandra LÉGARÉ, notaire 

Me Marie-Julie Caron-Gratton, Notary 



Date de création du formulaire
20 mars 2023 16h11

1. COORDONNÉES DE L'ÉTABLISSEMENT

1.1 Appellation
Lago Johannsen 58

1.2 Adresse
121 Rue Cuttle

1.2.1 Appartement, bureau ou local
58

1.3 Ville
Mont-Tremblant

1.4 Code postal
J8E 1B9

1.5 Téléphone principal (pour réservation) 1.6 Téléphone secondaire

1.7 Téléphone sans frais
1-888-932-1131

1.8 Télécopieur

1.9 Courriel de l'établissement
reservations@tremblantliving.com

1.10 Site Internet

2. CATÉGORIE / UNITÉS D'HÉBERGEMENT

2.1 Choisissez une catégorie d'établissement
Établissements d’hébergement touristique général

2.2 Choisissez un genre d'établissement
Résidence de tourisme

Appartement(s) / condo(s)
1

Maison(s)
0

Chalet(s)
0

art.54
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Nombre de chambres

Nombre de chambres pour appartement(s)/condo(s)
3

2.4 Capacité totale de l’hébergement
8

2.5 Brève description de l’établissement
3-bedroom condo with magnificent views of the mont-tremblant ski hill and Lac Tremblant

Est-ce que l'établissement offert en location est votre résidence principale?
Non

Est-ce que votre établissement offert en location est située dans un immeuble en copropriété divise?
Non

3. COORDONNÉES DE L'EXPLOITANT

3.1 Type de détention (cocher)
Propriétaire

3.2 L’entité propriétaire ou locataire est une
Personne physique

3.3 Nombre de propriétaires
2

Propriétaire 1 - Genre
M.

Propriétaire 1 - Prénom et Nom
Timothy Thomas Sr

Propriétaire 2 - Genre
M.

Propriétaire 2 - Prénom et Nom
Timothy Thomas Jr

Adresse complète

3.9 Téléphone principal 3.10 Téléphone secondaire 3.11 Télécopieur

3.12 Courriel de l'exploitant

3.13 Possédez-vous un contrat de mandat émis par l’exploitant vous autorisant à présenter la présente demande
d’enregistrement en son nom ?
Oui

3.14 COORDONNÉES DU MANDATAIRE

Art. 54

Art. 54

Art. 54
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3.15 L’entité mandataire est une
Personne morale (une entreprise)

3.15b Nom de la personne morale
Tremblant Living

3.15c NEQ (Doit contenir 10 chiffres débutant par 11, 22, 33 ou 88)
1174230558

Adresse complète
2000 Chemin du Village
Mont-Tremblant, Québec J8E 1K4
Canada

3.21 Téléphone principal
1

3.22 Téléphone secondaire 3.23 Télécopieur

3.24 Courriel du mandataire
stephanie@tremblantliving.com

REPRÉSENTANT

3.25 Nom du représentant
Mme. Stephanie Payette

3.26 Courriel du représentant
stephanie@tremblantliving.com

3.27 Téléphone du représentant

3.28 Langue de correspondance
Français

3.29 Adresse de correspondance
Identique à l'adresse du mandataire

4. Joindre vos documents

Avis de conformité municipal complété et signé par la municipalité (voir modèle ci-dessous)
avis-de-conformite14.pdf

Titre de propriété/Comptes de taxes municipales/Compte de taxes scolaires
deed-of-sale.pdf

Preuve d’assurance responsabilité civile de 2 000 000 $ par événement
terme-2022.pdf

Photo intérieure
lago-58-tremblant-livingnatlapointe-web-4.jpg

Photo extérieure
lago-58-tremblant-livingnatlapointe-web-25.jpg

5.1 DATE DE DÉBUT DES ACTIVITÉS
15-02-2023

art.54
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5.2 Comment avez-vous entendu parler de la CITQ?
Exploitant déjà un établissement à la CITQ

Déclaration de culpabilité

Non

Signature

Je,
Stephanie Payette

déclare solennellement que les renseignements fournis sont véridiques et que les documents soumis à l'appui de ma demande sont
authentiques et n'ont pas été modifiés de quelque façon que ce soit. Je consens à ce que l’information présentée puisse être
transmise à la municipalité, à l’arrondissement ou à la municipalité régionale de comté, le cas échéant et à Revenu Québec.

Une confirmation de la demande d'enregistrement sera envoyée à cette adresse courriel:
stephanie@tremblantliving.com

Numéro de référence
REF-68014

mailto:stephanie@tremblantliving.com


Numéro de référence : REF-68014

COORDONNÉES DE L’ÉTABLISSEMENT COORDONNÉES DU PROPRIÉTAIRE

Appellation : LAGO JOHANNSEN 58
Adresse : 58-121, rue Cuttle
Municipalité : Mont-Tremblant
Code postal : J8E1B9

Nom(s) : TIMOTHY THOMAS SENIOR ET TIMOTHY THOMAS 
JUNIOR

Adresse :

La Corporation de l’industrie touristique du Québec, mandataire du ministère du Tourisme du Québec, vous invite à cocher la case 
correspondante à votre décision concernant l’exploitation de votre résidence de tourisme.

□ 1 - Je serai le représentant du dossier no 312359.  Ainsi, je serai la personne responsable pour :
- signer les documents relatifs à la demande enregistrement ;
- fournir une copie du contrat d’achat de la propriété ou un compte de taxes municipales ou scolaires ;
- fournir la preuve d’une assurance de responsabilité civile d’au moins 2 000 000 $ ;
- payer annuellement les droits d’enregistrement ;
- effectuer les déclarations de mise à jour annuelles et ponctuelles des renseignements relatifs à l’offre
d’hébergement de l’établissement et aux services et activités qui y sont liés.

□ 2 - Je confie à un mandataire la gestion de mon dossier à la CITQ.  Le représentant du mandataire signera en mon
nom les documents relatifs à mon dossier, il recevra les factures.

Coordonnées du mandataire

Nom de l’entreprise : MONT TREMBLANT CHALET RENTALS INC.

Nom du représentant : Stephanie Payette

Adresse : 2000, chemin du Village, Mont-Tremblant

Téléphone :

Télécopieur :

Courriel : stephanie@tremblantliving.com

Signature du mandataire (acceptation du mandat)

Date

□ 3 - Je mets fin à la location de l’établissement ci-dessus mentionné et je cesserai toute publicité démontrant que
j’exploite cet établissement d’hébergement touristique.

Je reconnais que quiconque exploite un établissement d’hébergement touristique ou donne lieu de croire qu’il exploite 
un tel établissement sans être titulaire d’un enregistrement commet une infraction passible d’amende (article 28 de la 
Loi sur les l’hébergement touristique).

Signature du propriétaire

Nom du propriétaire en lettres moulées

Date

RÔLE ET RESPONSABILITÉS
DocuSign Envelope ID: CB6D6394-16BC-46A0-A0F2-6E52452F7051

3/23/2023

3/23/2023

Timothy Thomas JrTimothy Thomas Sr

3/27/2023

Art. 54

Art. 54

Art. 54

Art
. 
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ADDENDUM TO THE PRELIMINARY AGREEMENT 

Buyer : Jacqueline Shen et Peter Chen-Chung Shaw 

Unit : U59  

Lot : 6 370 517 

The Seller (9304-7033 Québec Inc.) and the Buyer hereby agree that the preliminary agreement signed 
and executed on August 5th, 2021 is modified in order to account for the changes made to the project.  

The changes in question include, among other things: 

Appendix A : 

Clause 4.1 : xx (page 5), should read « 15-7 » rather than « 15-6 »; 

Clause 4.3 : should read « LCG Notaires Inc. » rather than « VSB Notaires Inc. »;  

Clause 6.2 : neither the sewer network nor the water supply system (which include the 
pumping station) are assigned to neither the municipality of Mont-Tremblant nor 
any private corporation; they shall both remain an asset of the common portions. 
The also represent a source of income, payable by any and all users/beneficiaries.  

Appendix B-2 : Notaries : same change as in Clause 4.3 (see above); 

Architect :  add « PLA Architectes Inc., 386 de St-Jovite street (suite 2), Mont-Tremblant, 
Québec »; 

Appendix B-4 : Add the following to the clause entitled « Elevator »:  

« A hydraulic car lift that allows access to the indoor garage »; 

Appendix B-5 : Contribution to the private sewer network and water supply system: 

It is hereby confirmed that neither the sewer network nor the water supply system have 
been assigned, and that all related contributions will be managed by the Syndicate. 

Appendix B-6 : Please refer to the updated provisional budget dated December 7th, 2022 

The parties agree that all the changes summarized above have been approved, and that the selling price 
indicated in the Commitment has not been modified.  

____________________________________ ____________________________________ 

Jacqueline SHEN     Peter Chen-Chung Shaw 

copie intègre d'un document
source électronique

STATEMENT OF ACQUIESCENCE 

We, the undersigned, Jacqueline Shen et Peter Chen-Chung Shaw purchaser of private unit U59 
(lot 6 370 517) state as follows: 

1. I confirm having been informed, by both the Developer and the Seller (9304-7033 Québec 
Inc., doing business as Lago Tremblant, that the following items have been modified since 

its appendices):

- The entrance to the indoor parking garage found in Building #2 will henceforth be 
accessed by means of a hydraulic car lift located near Unit K rather than down Cuttle 
Street, the whole in order to accommodate servitudes granted in favor of lot 
2 802 731; 

- Since neither the sewer network nor the water supply system will be assigned to the 
municipality of Mont-Tremblant, they will both remain private assets managed by 
Syndicat des Copropriétaires Lago Tremblant. As set forth in the declaration of co-
ownershi
beneficiaries, related costs will be allocated among all the users. 

That being said, none of these changes have any impact on my desire to acquire lot 
6 370 517. 

2. I acknowledge that the Developer must complete the construction of Building #2, which 
includes (among other things) common portions for restricted use (namely storage and 
parking spaces), common portions (such as a hydraulic car lift), and outdoor recreational 
equipment. 

3. I was informed of the existence of a dispute involving the owner of lot 2 802 731 on the 
matter of planned and/or ongoing work. I acknowledge that such work must be carried out 
on lot 6 370 533 (which is identified as the « transitional lot » in the declaration of co-
ownership) and that, in such a context, the Developer must and will take all the decisions 
required in order to surrender the project in the shortest possible delays, without having to 
consult the owners who already purchased their private unit(s). In fact, I was made aware 
that the date set for the completion of the work may be postponed. 

4. I was informed of the fact that Unit FG has filed legal proceedings aimed at restricting the 
right of the Syndicat des Copropriétaires Lago Tremblant and of its owners of private units 
to use, as an indoor parking garage, an area subject to the servitude published under 
number 745 865 of the Cadastre of Québec (registry division of Terrebonne), to which 
referred Clause 15.7 of the preliminary agreement. I understand that arguments on this 
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matter have been taken under deliberation and that a decision will be rendered shortly. I 
at its sole 

and absolute discretion, appeal any and all conclusions which, in its opinion, go against the 
legitimate interests of Syndicat des Copropriétaires Lago Tremblant. Consequently, I hereby 
authorize the Developer to file any and all proceedings it may deem appropriate without 
having to consult the owners who already purchased their private unit(s). 

5. I was made aware of the fact that the owner of adjacent lot 2 802 732 has filed legal 
proceedings aimed at gaining ownership of a strip of land found on lot 6 370 533 (which is 
identified as the « transitional lot » in the declaration of co-ownership) by means of 
acquisitive prescription. Following a thorough review of all relevant facts and circumstances, 
it was agreed that the proceedings are well-founded and that the Developer would settle the 
case accordingly. The surface in issue covers more or less 116.2 square metres. 

6. I was also informed that the Developer had agreed with the syndicate acting on behalf of 
Unit K to replace a rather ancient « walkway » servitude by a right-of-way on foot.  The 
configuration (situs) of such a right-of-way servitude, which covers more less 55.3 square 
metres, will impact lot 6 370 533 (which is identified as the « transitional lot » in the 
declaration of co-ownership). 

_________________________________ __________________________ 

Jacqueline SHEN  Peter Chen-Chung Shaw 

copie intègre d'un document
source électronique

SALE 

IN THE YEAR TWO THOUSAND AND TWENTY-
TWO, On December Twenty-first (2022-12-21) 

BEFORE Mtre. Marie-Julie CARON-GRATTON, 
Notary, practising in Blainville, Province of Quebec  

APPEARED: 

9304-7033 QUÉBEC INC., a corporation constituted on 
the thirteenth day of June two thousand and fourteen (June 13, 2014) under the 
Quebec Business Corporations Act  (L.R.Q., c. S-31.1), registered at the Registre des 
entreprises (Québec), under number 1170151550, with its head office at 48, rue 
Saint-Jacques Est, Sainte-Thérèse, Province of Québec, J7E 5V8, Canada, 
represented by Cédric Grenon, its President, duly authorized in virtue of a resolution 
of the sole director dated December 7th, 2022, which is still in force, a copy of which 
remains attached to the minute 5365 of the undersigned notary. 

(Hereinafter called the "Vendor")   

WHICH has by these presents sold with legal warranty 

UNTO: 

Jacqueline SHEN, domiciled at  
 

AND 

Peter Chen-Chung Shaw, domiciled at  
. 

(Hereinafter called the "Purchaser") 

WHEREAS pursuant to a preliminary contract signed by 
the Purchaser on August 5th, 2021 and accepted by the Vendor on the same date (the 
"Purchase Agreement"), the Purchaser has agreed to purchase from the Vendor and the 
Vendor has agreed to sell to the Purchaser, the unit held in divided co-ownership 
described in the Purchase Agreement; 

WHEREAS the execution of this Deed of Sale is required 
under the terms of the Purchase Agreement; 

WHEREAS the Property (as hereinafter defined) to be 
purchased under the Purchase Agreement is a fraction of divided co-ownership and 
governed by a Declaration of Co-Ownership executed by the Vendor before Mtre 
Marie-Julie Caron-Gratton, Notary, on December 1st, 2022 and registered at Registry 

Registry Office under the 
number 27 730 419 (the " Declaration") for the project Lago Tremblant  (the 
Project ; 

Art. 54

Art. 54
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NOW THEREFORE, for good and valuable 
consideration as provided in the Purchase Agreement, the parties hereto agree as 
follows:  

OBJECT OF THE CONTRACT 

The Vendor hereby sells to the Purchaser, with legal 
warranty subject to the encumbrances listed below, the immoveable property hereinafter 
described (the "Property"): 

DESCRIPTION 

A fraction of the Project held in divided co-ownership, 
including :  

1. The unit number U59, being the private portion indicated in the Declaration, 
known and designated as lot number SIX MILLIONS THREE HUNDRED 
SEVENTY THOUSAND FIVE HUNDRED AND SEVENTEEN (6 370 517) 
Cadastre of Quebec, Registration Division of Terrebonne. 

2. The undivided portion in the Common Portions of the Project, which are 
identified in the Declaration. 

3. With the exclusive right to use certain of the Limited Common Portions of the 
Project, as provided in the Declaration, including without limitation: 

i.  One (1) interior parking space ; 

ii.  One (1) storage locker ; 

iii. Any balcony or patio which is adjacent to the aforesaid unit. 

The private portion bearing number U59 in the building bearing 
civic number 121, Cuttle Street, Mont-Tremblant, Québec, J8E 1B9. 

ENCUMBRANCES 

The Property is subject to the following encumbrances:  

1. the Declaration; 

2. the servitudes constituted in the Declaration by destination of proprietor to (i) 
to permit and regularize any views, overhangs, and drips from one private or 
common portion onto another private or common portion of the Project in the 
condition and situation in which they will be at the end of construction, (ii) to 
maintain in their present state and regularise certain situation of possible 
encroachment between the private portions and the common portions of the 
Project, as they exists or may exist on the date of the final completion of the 
construction of the Project by the Vendor, (iii) to permit and regularize any 
encroachments with respect utility services, (iv) to permit and regularize any 
encroachment with respect to the fireplaces and chimneys, (v) to permit the 
access to the common and the private portions of the Project to ensure 
compliance with the terms of the Declaration, (vi) a real and perpetual 
servitude of tolerance to tolerate the inconveniences associated with the 
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construction of the Project and its completion and (vii) a real and temporary 
servitude of tolerance to tolerate any and all construction to be performed on 

Lot Transitoire
Declaration) until the completion of the work planned to be made on the 
Transitional Lot; and  

3.1 Right-of-way, limited construction, and no-building servitudes created in favor or 
current lot 2 802 714 in accordance with the provisions of the deed published under 
number 306 787. The limited construction servitude was modified in accordance with 
the provisions of the deeds published under numbers 698 643 and 728 741. 

3.2 Right-of-way, limited construction, and no-building servitudes created in favor of 
current lot 2 802 715 in accordance with the provisions of the deed published under 
number 306 788. The limited construction servitude was modified in accordance with 
the provisions of the deeds published under numbers 698 643 and 728 741.  

3.3 Right-of-way and limited construction servitudes created in favor of lot 2 802 732 
in accordance with the provisions of the deed published under number 321 613. The 
limited construction servitude was modified in accordance with the provisions of the 
deeds published under numbers 698 575 and 745 865. 

3.4 Right-of-way, public utility, connection to the water supply system, and limited 
construction servitudes created in favor of lot 2 802 731 in accordance with the 
provisions of the deed published under number 429 936. The limited construction 
servitude was modified in accordance with the provisions of the deeds published 
under number numbers 698 575 and 745 865. 

3.5 Right-of-way and limited construction servitudes created in favor of lot 2 802 732 
in accordance with the provisions of the deed published under number 429 937. The 
limited construction servitude was modified in accordance with the provisions of the 
deeds published under numbers 698 575 and 745 865. 

3.6 Modification of servitude in accordance with the provisions of the deed published 
under number 698 575, which modified the limited construction provisions published 
under numbers 321 013, 429 937, and 429 936. 

3.7 Servitudes providing a right-of-way on foot or by motor vehicles as well as the 
right to maintain sewer and water supply piping created in favor of lot 2 804 397; 
servitude allowing for the connection to the sewer and water supply systems created 
in favor of lots 2 804 397 and 2 804 350, and providing access on foot to Lake 
Tremblant in favor of lots 2 802 712, 2 802 713, and 2 804 514 (Units A and B), 
created in accordance with the provisions of the deed published under number 701 
716. The configuration (situs) of the servitude providing access to Lake Tremblant 
(published under numbers 701 716 and 745 865) was modified in accordance with a
ruling made by the Court of Appeal in case file 500-09-019660-091. 

3.8 Mutual right-of-way servitudes in favor of Units C and DE, as well as an access 
on foot to Lake Tremblant in favor of lots 2 802 712, 2 802 713, and 2 804 514 (Units 
C and DE), created in accordance with the provisions of the deed published under 
number 715 778. 
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3.9 Servitudes providing the rights to connect to the sewer and water supply systems 
and to maintain sewer and water supply piping, created in favor of Units C and DE in 
accordance with the provisions of  the deed published under number 721 935. 

3.10 Servitudes allowing for the connection to the sewer and water supply systems 
created in favor of lot 2 802 731 in accordance with the provisions of the deed 
published under number 728 739, as well as a partial waiver, by lot 2 802 731, of the 
servitude published under number 429 936. 

3.11 Servitude providing for limited construction on account of recreational purposes 
created in favor of lot 2 802 731 in accordance with the provisions of the deed 
published under number 728 740, as well as a waiver, by the owner of lot 2 802 731, 
of the limited construction privileges stipulated in the deeds published under numbers 
429 936 and 698 575. 

3.12 Servitudes providing for limited construction, parking, and the normalization of 
the balcony and stairs, created in favor of lot 2 802 714 in accordance with the 
provisions of the deed published under number 4 728 741, as well as a waiver of the 
no-building servitudes published under numbers 306 787 and 698 643 and of the 
water supply servitude published under number 306 787. The limited construction 
servitude was modified in accordance with the provisions of the deed published under 
number 798 301. 

3.13 Servitude allowing for the connection to the sewer and water supply systems 
created in favor of lot 2 802 714 in accordance with the deed published under number 
728 742. 

3.14 Servitudes allowing for the connection to the sewer and water supply systems 
created in favor of lot 2 802 732 in accordance with the deed published under number 
728 743, as well as a partial waiver, by lot 2 802 731, of the servitude published 
under numbers 321 613 and 429 937. 

3.15 Servitudes allowing for the connection to the sewer and water supply systems 
created in favor of lot 2 802 715 in accordance with the provisions of the deed 
published under number 729 005. 

3.16 Limited construction and no-building servitudes created in favor of lot 2 802 
715 in accordance with the provisions of the deed published under number 729 010, 
as well as a waiver of the no-building servitudes published under numbers 306 788 
and 698 644 and of the water supply servitude published under number 306 788. The 
limited construction servitude was modified in accordance with the provisions of the 
deed published under number 755 362. 

3.17 Servitudes providing for the normalization of the construction of Units A and B, 
created in accordance with the provisions of the deed published under number 729 
445. 

3.18 Acceptance by the owner of lot 2 802 732, which, under the deed published 
under number 745 863, normalizes the tennis courts configured on lot 2 802 712. 
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3.19 Right-of-way servitude providing access to Lake Tremblant created in favor of 
Unit FG under the deed published under number 745 865 in accordance with the 
ruling made by the Court of Appeal in case file 500-09-019660-091, which modified 
the configuration (situs) of said right-of-way; servitudes providing for a right-of-way 
on foot or by motor vehicles as well as for the right to maintain underground piping 
created in favor of lot 2 802 712 against lot 2 804 435; the right to connect to the 
sewer and water supply systems as well as a mutual parking servitude between lots 2 
804 375, 2 802 712, and 2 802 713, a right-of-way on a portion of lot 2 804 435, and 
the right to maintain existing underground piping throughout lot 2 804 435. 

3.20 Servitudes providing for the normalization of the southeastern wall of the 
building erected on lot 2 802 715, created in accordance with the provisions of the 
deed published under number 755 361, as well as a a partial waiver of the servitude 
published under number 306 788. 

3.21 Servitudes providing for the normalization of the construction of Unit HIJ, 
created in accordance with the provisions of the deed published under number 755 
362, which modified the limited construction servitude published under number 729 
010. 

3.22 Limited construction and no-building servitudes created in favor of lot 2 804 
714 in accordance with the provisions of the deed published under number 798 301, 
as well as a waiver of the servitude published under number 728 741. 

3.23 Servitudes, surfaces rights, right-of-way on foot, and access to Lake Tremblant 
created in favor of Unit K, right-of-way on foot and by motor vehicles created in 
favor of Unit K, right to maintain underground piping throughout Unit K created in 
favor of lots 2 802 712 and 2 802 713, right to connect to the sewer and water supply 
systems created in favor of Unit K, and no-building, adjoinment, and view servitudes 
created in favor of lots 2 802 712 and 2 802 713 against a portion of lot 2 804 464, 
the whole in accordance with the provisions of the deed published under number 801 
318.  The aforementioned rights-of-way will be partially modified in accordance with 
the provisions of a modification deed to be signed and executed shortly in order to 
terminate the right of access to Unit K via the walkway and to replace it by a right of 
access to Unit K through a portion of the common land. 

3.24 Surface rights in connection with the structures erected upon Unit K, created in 
accordance with the provisions of the deed published under number 801 655. 

3.25 Servitudes allowing for the maintenance of existing underground piping 
throughout lot 2 804 514 and for the connection to the sewer and water supply 
systems, and providing a right-of-way and access to Lake Tremblant, created in 
accordance with the provisions of the deed published under number 818 620; a right-
of-way on foot in favor of lots 2 802 713 and 2 804 514, a right-of way on foot and 
by motor vehicles against 2 802 713 and 2 804 514, the right to operate an 
illuminated sign in favor of lots 2 802 712 and 2 802 713, and the right to connect to 
the sewer and water supply systems currently found throughout lot 2 802 713. 

3.26 Right-of-way and parking servitudes created in accordance with the provisions 
of the deed published under number 902 488. 

3.27 Surface rights and servitudes providing a right-of-way on foot in favor of lots 2 
802 712 and 2 802 713 against lot 2 804 605; surface rights and right-of-way 
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allowing for the retainment of stairwells and storage spaces found on a portion of lot 
2 802 713, the whole in favor of lot 2 804 605; right to retain the water intake 
apparatus and surface rights (including the right to maintain the existing water supply 
piping found in parts of lot 2 804 605), the whole in favor of lots 2 802 712 and 2 802 
713; mutual servitude allowing for the maintenance of the existing underground 
piping found throughout lots 2 804 605, 2 802 712, and 2 802 713; right-of-way on 
foot and adjoinment in favor of lots 2 804 605 and 2 802 713; mutual servitudes of 
view between lots 2 804 605 and 2 802 713; right-of-way on foot in order to access 
the basement of the building erected on lot 2 804 605, the whole in favor of lots 2 802 
712 and 2 802 713; mutual surface rights between lots 2 804 605 and 2 802 713; right 
to connect to the sewer and water supply systems created in favor of lot 2 804 605; 
right-of-way on foot and access to Lake Tremblant created in favor of lot 2 804 605; 
right-of-way on foot and by motor vehicles against a portion of lots 2 802 712 and 2 
802 713 in order to access lot 2 804 605, as created in accordance with the provisions 
of the deed published under number 909 996. 

3.28 Servitudes providing a right-of-way, access to Lake Tremblant on foot, as well 
as the right to use the beach created in favor of lot 2 804 357 in accordance with the 
court ruling published under number 17 570 326. 

3.29 Servitudes providing a right-of-way, access to Lake Tremblant on foot, as well 
as the right to use the beach created in favor of lot 2 804 611 in accordance with the 
provisions of the deed published under number 17 989 795, as well as a waiver of the 
servitude published under number 909 996. 

3.30 Servitudes providing a right-of-way, access to Lake Tremblant on foot, as well 
as the right to use the beach created in favor of lot 2 804 610 in accordance with the 
provisions of the deed published under number 18 084 110, as well as a waiver of the 
servitude published under number 909 996. 

3.31 Servitudes providing a right-of-way, access to Lake Tremblant on foot, as well 
as the right to use the beach created in favor of lot 2 804 621 in accordance with the 
provisions of the deed published under number 18 084 111, as well as a waiver of the 
servitude published under number 909 996.  

3.32 Servitudes providing a right-of-way, access to Lake Tremblant on foot, as well 
as the right to use the beach created in favor of lot 2 804 623 in accordance with the 
provisions of the deed published under number 19 226 789, as well as a waiver of the 
servitude published under number 909 996. 

3.33 Servitudes providing a right-of-way, access to Lake Tremblant on foot, as well 
as the right to use the beach created in favor of lot 2 804 632 in accordance with the 
provisions of the deed published under number 19 226 071, as well as a waiver of the 
servitude published under number 909 996. 

3.34 Servitudes providing a right-of-way, access to Lake Tremblant on foot, as well 
as the right to use the beach created in favor of lot 2 804 383 in accordance with the 
provisions of the deed published under number 19 981 653, as well as a waiver of the 
servitude published under number 745 864. 

3.35 Court ruling according to which the servitudes relating to Units A, B, and FG 
are modified, published under numbers 17 816 668 and 18 345 153. 
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3.36 Miscellaneous servitudes providing a right-of-way and access to the beach and 
to Lake Tremblant, as they were granted to the co-owners of condo units adjacent to 
the immovable properties sold hereunder and published under numbers 23 496 057, 
23 505 553, 23 508 499, 23 525 907, 23 535 719, 23 551 719, 23 564 492, 23 565 
689, 23 576 841, 23 576 843, 23 582 387, 23 582 388, 23 582 389, 23 582 390, 23 
685 750, 24 108 019, 24 234 007, 24 374 902, 24 659 747, 24 709 488, 24 710 261, 
24 710 262, and 24 710 263. 

3.37 Parking servitude providing four (4) parking spaces to the owner of private lots 
6 193 071 and 6 193 072, published under number 24 374 902. Such spaces will be 
identified and determined by mutual agreement between the owners of the dominant 
and servient lands.  

3.38 Servitude (published under number 25 506 500) limiting to two (2) the number 
of motor boats, jet skis, and other watercraft equipped with an engine that can be 
moored to any of the existing docks that line the shore of the Project. 

3.39 Servitude providing an access to the beach, Lake Tremblant, and the docks, 
created in favor of lot 2 803 081 and published under number 26 632 346. 

Terms of 
Electrical Services. 

TITLE 

The Vendor declares that it acquired the Property before 
the deposit of certain cadastral operations pursuant to the deed of sale before Mtre. 
Marie-Julie Caron-Gratton, Notary, on July 19, 2019 and registered at the Registry 
Office under the number 24 778 348. 

DATE OF TRANSFER OF OWNERSHIP AND 
DELIVERANCE 

The Purchaser shall be owner of the Property as of the 
date hereof, with immediate and concurrent deliverance and occupancy. 

TRANSFER OF RISK 

If applicable, notwithstanding paragraph 2 of article 1456 
of the Civil Code of Quebec, the Purchaser shall assume the risks attached to the 
property, in accordance with article 950 of the Civil Code of Quebec, as of the date of 
these presents. 

VENDOR'S DECLARATIONS 

The Vendor declares that: 

1. all instalments of taxes and assessments imposed on the Property, whether
general or special, including municipal and school, have been paid to date; 

2. the Property is free and clear of all hypothecs, privileges and other 
encumbrances, save and except for the encumbrances identified above under
the heading "ENCUMBRANCES", and the following hypothecs for which 
discharge will be granted shortly by the Vendor, at its own expenses; 
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(i) A hypothec in favor of Caisse Desjardins Le Manoir created 
in virtue of the deed of hypothec executed before Mtre. 
Angelo Febbraio, Notary, on April 21st, 2022, a copy of 
which is registered at the Registry Office under the number 
27 175 340; 

3. no change has been made to the Property since the effective date of the 
Certificate of Location prepared by Dany Maltais, Land Surveyor, on 
December 6th, 2022 under his minute number 9212, plan number 36 015 (the 
"Certificate of Location"); 

4. he has received no notice from any competent authority to the effect that the 
Property is not in conformity with the Laws and Regulations in force; 

5. the Property is not situated in an agricultural zone; 

6. the Vendor was itself in peaceful, continuous, public and unambiguous 
possession of the Property and no one contested the limits of its right of 
ownership except as disclosed in Section 5 of the Declaration and 
Acknowledgment document. 

7. all of the persons having taken part in the construction or renovation of the 
Property (within the meaning of article 2726 of the Civil code of Quebec) 
and whose work is due and payable have been entirely paid to this day. To 
the effect, the Vendor confirms that, to his knowledge, there is no case that 
may give rise to a legal hypothec on the Property; 

8. the Vendor is a resident of Canada for the purposes of the Income Tax Act 
(Canada) or the Taxation Act (Quebec), the Vendor making the present 
declaration conscientiously believing it to be true and knowing that it has the 
same effect as if made under oath under the Canada Evidence Act.; and 

PURCHASER'S DECLARATIONS 

The Purchaser declares: 

1. That he has examined the Property and is fully satisfied therewith, except for 
the mentions related in the pre-reception inspection form of the ACQ 
construction warranty signed by the Purchaser and the Vendor prior to these 
presents; 

2. That he has been advised that the Project includes a Transitional Lot (that 
term is defined as being the Lot Transitoire in the Declaration). The 
Purchaser further represents that it has been advised that the Transitional Lot 
may be developed in whole, in part or not at all, at the sole discretion of 
Vendor or its assignees. 
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3. That he has been informed that the Syndicat des copropriétaires Lago 
Tremblant (hereinafter the "Syndicate") has adopted, as of December 7th,
2022, a unanimous resolution of the co-owners in order to authorize i) the 
various development possibilities on the Transitional Lot including, without 
limitation, the creation of future private portions and future common 
portions, as well as, ii) the signature of cadastral plans, if required, iii) the 
signature and creation of servitudes in favour of Hydro-Québec, Bell Canada 
and any other public utility corporation in order to permit the installation, 
maintenance and upkeep of an electricity network, a telecommunications 
network and any other public utility service on the common and private 
portions of the Project, (iv) the signature and creation of any other servitude 
and/or modification to any existing servitude against and/or for the benefit of 
the Project that would be required for the development of the Project 
including, without limiting the generality of the foregoing, (v) any deed of 
amendment to the Declaration and (vi) generally do all things necessary or 
convenient in connection with the development and evolution of the Project; 
and 

4. That he has been informed that the Declaration includes an irrevocable 
mandate by any purchaser of a private portion of the Project in favor of the 
Vendor to agree in advance to (i) the development and construction on the 
Transitional Lot, (ii) certain amendments to the Declaration (as more fully 
described in the " Mandat irrévocable spécial " clause contained in the 
Declaration) and to the cadastral plans (iii) the creation and/or modification 
of certain servitudes, whether active or passive, including any public utility 
servitude, (iv) the execution of any deed in order to create real rights or other 
legal act, and (v) the modification, subject to certain conditions, of the 
relative values of the units of the Project. The Purchaser hereby 
acknowledges having read the " Mandat irrévocable spécial " clause 
contained in the Declaration, declares that it is satisfied with same and, to the 
extent required, ratifies the irrevocable mandate created in favour of the 
Vendor pursuant to such clause. 

5. The he has read the Declaration and Acknowledgment documents and the 
Summary of modifications to the preliminary contract submitted by the 
Vendor and approves them, which documents are attached hereto after having 
been recognized as true and signed for identification in the presence of the 
undersigned notary. 

6. That he is a Canadian resident and has no intention of changing such 
residence.  The Purchaser making this solemn declaration sincerely believing 
it to be true and knowing that it has the same effect as if it had been sworn 
under the Canada Evidence Act; 

PURCHASER'S OBLIGATIONS 

The Purchaser binds and obliges itself: 

1. to pay as and from the date hereof all taxes and assessments of any nature 
whatsoever imposed on the Property, whether general or special, and 
including, without limitation, its proportion of such taxes and assessments for 
the current year, calculated from the date hereof (including any 
supplementary assessments), and all instalments of capital and interest of any 
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taxes and assessments of any nature whatsoever previously imposed upon the 
Property and falling due after the date hereof; 

2. to pay, in addition to the purchase price, all applicable transfer duties in 
connection with the sale of the Property, as well as any goods and services 
tax payable pursuant to the Excise Tax Act (Canada) and any sales tax 
payable pursuant to An Act respecting the Quebec sales tax and amending 
various fiscal legislation (Quebec); 

3. not to call upon the Vendor to furnish any title deeds or other documents 
relating to the Property or the Project, the Purchaser acknowledging that, 
contemporaneously with the signing of this Deed of Sale, the Purchaser has 
received from the Vendor a certified copy of the Declaration and a certified 
copy of the Certificate of Location; 

4. to pay, as and from the date hereof, all common expense assessments by the 
Syndicates of co-owners pursuant to the Declaration, in the proportion and in 
the manner provided in the Declaration; 

5. to comply with all provisions of law applicable to property held in divided 
co-ownership, all of the provisions of the Declaration, as amended from time 
to time, and all resolutions, rules and regulations approved by the co-owners,
or the Syndicate, of the Project, as the case may be; 

6. to pay the cost of the preparation, execution and registration of this Deed of 
Sale. 

PRICE 

This sale is made for the price of NINE HUNDRED 
SIXTY-NINE THOUSAND DOLLARS (969 000,00 $) on account of which the 
Vendor acknowledges having received, prior to the date hereof, from the Purchaser 
the sum of TWO HUNDRED FORTY TWO THOUSAND TWO HUNDRED AND 
FIFTY  DOLLARS (242 250,00 $), WHEREOF QUIT FOR THE SAME. 

As to the balance, being the sum of SEVEN HUNDRED 
TWENTY-SIX THOUSAND SEVEN HUNDRED AND FIFTY ($ 726 750,00 $) the 
Vendor represents that it has received, as of the date hereof, from the Purchaser, 
WHEREOF FINAL QUIT from the Vendor. 

G.S.T. AND Q.S.T. 

The Vendor and the Purchaser declare that the present sale is taxable under 
the provisions of the Excise Tax Act Quebec 
Sales Tax Act 

The Vendor and the Purchaser declare that the value of the consideration for 
purposes of the ETA and for the QSTA is NINE HUNDRED SIXTY-NINE 
THOUSAND DOLLARS (969 000,00 $); 

The Vendor and the Purchaser declare that the Goods and Services Tax 
FORTY-EIGHT THOUSAND FOUR 

HUNDRED AND FIFTY DOLLARS (48 450,00 $) and that Quebec Sales 
NINETY-SIX THOUSAND SIX 
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HUNDRED FIFTY SEVEN DOLLARS AND SEVENTY-FIVE CENTS  
(96 657,75 $) 

The Purchaser declares being registered under: (i) Subdivision d) of Division 
V of Part IX of the ETA and (ii) Division I of Chapter VIII of Title I of the 
QSTA under the following numbers: 

Jacqueline Shen 

TPS    87471 6905 RT0002 
TVQ    4046862100 TQ0001 

Peter Shaw 

TPS    78382 2216 RT0001 
TVQ    4046862207 TQ0001 

and that the registrations have not been cancelled and are not in the process 
of being cancelled; 

The Vendor declares being registered under: (i) Subdivision d) of Division V 
of Part IX of the ETA and (ii) Division I of Chapter VIII of Title I of the 
QSTA under the following numbers: 

TPS:  839555588 RT 0001 
TVQ:  1221620425 TQ 0001 

and that the registrations have not been cancelled and are not in the process 
of being cancelled; 

the Purchaser declares that he will not use the Property as a residential 
complex within the meaning of the ETA and the QSTA; 

the Purchaser acknowledges that, pursuant to (i) paragraph 221(2) (b) and 
subsection 228(4) of the ETA and (ii) paragraph 2 of section 423 of the 
QSTA, he is responsible to account for any federal goods and services tax 
and any Quebec sales tax payable by him on the purchase of the Property.] 

The Purchaser declares having made the above declarations, conscientiously 
believing same to be true and knowing that they have the same effect as if made 
under oath under the Canada Evidence Act. 

ADJUSTMENTS 

The parties declare that all adjustments have been or will 
be made between them as of the date hereof. 

The parties recognize however, that the said adjustments 
were prepared in good faith according to the information and documents which were 
available at the date of these presents and in case of errors or omissions by the School 
Board or the Municipality concerned or by the parties themselves, the said parties agree 
to make all re-adjustments necessary, between themselves, according to these presents. 

PURCHASE AGREEMENT 
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This sale is concluded in accordance with the Purchase 
Agreement.  Save for incompatibility with the present deed, the parties confirm the 
survival of the agreements of the Purchase Agreement not reproduced herein. 

CIVIL STATUS AND MATRIMONIAL REGIME 

Jacqueline SHEN and Peter Chen-Chung Shaw are 
married together, in first wedding, since September 4th, 1995, under the laws of the 
province of Ontario, where they were both domiciled at the time of their marriage and 
that their civil status and matrimonial regime has not changed since and is not in the 
process of being changed.  

LANGUAGE 

The parties declare that they have requested that this 
Deed of Sale be drafted in the English language.  Les parties déclarent qu'elles ont 
exigé que cet acte de vente soit rédigé en langue anglaise.   

PARTICULARS REQUIRED UNDER SECTION 9 
OF AN ACT RESPECTING DUTIES ON 
TRANSFERS OF IMMOVEABLES 

The Vendor and the Purchaser hereinafter called the 
transferor and the transferee declare: 

1. the name and address of the transferor and the transferee are as indicated 
hereinabove; 

2. the Property is located in the City of Mont-Tremblant; 

3. the value of the consideration is NINE HUNDRED SIXTY-NINE
THOUSAND DOLLARS (969 000,00 $)  ; 

4. the basis of imposition is NINE HUNDRED SIXTY-NINE THOUSAND
DOLLARS (969 000,00 $); 

5. the amount of the transfer duties is FIFTEEN THOUSAND ONE
HUNDRED TWENTY ONE DOLLARS AND FIFTY CENTS (15 121,50 $) 

6. there is no exemption for the payment of transfer duties on the present sale.

7. no movables contemplated in Section 1.0.1. of the Act are transferred with
the Property 

8. Correspondence should be sent to the following address:  
 

WHEREOF ACT in Blainville, on December 21st, 2022, under the number  

 
of the minutes of the undersigned notary. 

cinq mille trois cent quatre-
vingt-treize (5 393)
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The parties declared to the Notary that they have taken cognizance of the present 
deed and have exempted the Notary from reading it. The Parties declare that they 
accept the use of technological processes to close this document as authorized by 
order 2022-4841 of the Minister of Justice dated August 24, 2022, identify and 
recognize the true information provided on the appendix, then sign remotely in the 
presence of the undersigned notary. 

9304-7033 QUÉBEC INC.  

Per: Cédric Grenon, its President  

Jacqueline SHEN 

Peter Chen-Chung SHAW 

_____________________________________________ 
Mtre. Marie-Julie CARON-GRATTON, Notary 

Art. 54



Square One Insurance Services
650 West Georgia Street, Suite 1410
Vancouver, BC  V6B 4N8

Tel   1.855.331.6933
Fax   1.855.331.6935

squareone.ca

Confirmation of condominium unit owner insurance
This document is issued for information only and is certified to be accurate as at the date issued. It confers no rights and imposes no liability
on the insurer. The policy is subject to terms, conditions and exclusions. This document does not amend, extend or alter the coverage provided
by the policy. E.&O.E.

Date issued: Dec 14, 2022

Agency:

Policy #:

Insured(s): Jacqueline Shen
Peter Shaw

Insured location: Suite U59 - 121 Rue Cuttle
Mont Tremblant , Quebec
J8E1B9

Insured location use: Occupied Property

Certificate effective date/time: Dec 19, 2022, 12:01 AM local time at the location insured.

Expiration date: Continuous until cancelled.

Policy form:

Condo Owner’s Protection limit:

Premises liability limit: $3,000,000

Deductibles:

Special conditions: None.

Mortgagee(s): Nature of interest:

Underwritten by:

For questions about this confirmation of insurance, call 1.855.331.6933 and press 1 for policy sales and support.

Regards,

Square One Insurance Services

Jas Sandhu

Art. 54
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CERTIFICAT D’ENREGISTREMENT
Établissement d’hébergement touristique

IDENTIFICATION DE L’ÉTABLISSEMENT NUMÉRO D’ENREGISTREMENT

312234
U59 LAGO

NOMBRE D’UNITÉS

1U59-121, rue Cuttle
Mont-Tremblant (Québec) J8E 1B9

CATÉGORIE

Établissements d'hébergement touristique général

DÉLIVRÉ LE :  2023-04-12 EXPIRE LE : 2024-04-11
Caroline Proulx, ministre du Tourisme

Selon l’article 9 du Règlement sur l’hébergement touristique, ce certificat doit être affiché à la vue du public

Instructions et renseignements importants

Découpez la partie supérieure de ce document. Il s’agit du certificat d’enregistrement de votre établissement 
d’hébergement touristique, délivré en vertu de la Loi sur l’hébergement touristique (RLRQ, 

Affichez ce certificat à la vue du public, à l’entrée principale de l’établissement, sauf si l’établissement est situé 
dans un immeuble comprenant plusieurs unités d’habitation, auquel cas l’affichage doit se faire à l’entrée 
principale de l’immeuble. 

Conservez la version électronique de ce certificat, à laquelle un certificat numérique d’authenticité a été 
appliqué. Transmettez ce certificat aux exploitants de plateformes numériques d’hébergement 
transactionnelles via lesquelles vous diffusez, le cas échéant, votre offre d’hébergement. 

Rappel – Le numéro d’enregistrement de votre établissement inscrit sur ce certificat doit être indiqué 
distinctement dans toute publicité utilisée pour en faire la promotion et sur tout site Web, qu’il soit ou non 
transactionnel. 

Un manquement à l’une des obligations indiquées ci-dessus pourrait entraîner une amende pouvant atteindre 
 pour une personne physique et  dans les autres cas, conformément à la Loi sur l’hébergement 

touristique. 

M1IEGF0002677820230619
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Corporation de 
l'industrie touristique 
du Quebec 

Demande d'enregistrement 
Declaration de l'offm d1Jebergement 

et des ac1ivites et autres serivces 

Page 9de9 

CITO 
\ 

Numero de reference : I REF-67854 

Les prix declares doivent &tre PAR NUITEE, exclure les taxes et 6tre insaits en dollars entiers 
seulement Si vos prix incluent plus d'une nuitee, veuillez diviser le prix par le nombre de nuitees 
incluses (ex. 700 $/semaine = 100 $/nuitee). 

Prix par nuitee 

Prix maximal estirM de !'unite la 
moinschere 

Prix maximal estirM de !'unite la 
plus chere 

I 
l1/obbl• 

I Votre etablissement a-t-il ate certifie par Keroul pour l'acces aux personnes handicapees? 

/ Si non, est-ca que votre etablissement est, salon vous: D Non accessible 

~artiellement accessible 

D Accessible 

~on 

Les donnees foumies dans ces formulaires peuvent Atre utilisees dans des outils informationnels selon certains 
criteleS etablis de concert avec nos differents partenaires. Un de ces outils est le site touristique official du 
gouvemement du Quebec (BonjourOuebec.com). (cochez 

X 
J'accepte que tous ces renseignements soient ainsi utilises a des fins informationnelles. 

J'accepte que tous les renseignements, a !'exception de l'adresse de mon etablissement, soient ainsi utilises 
a des fins informationnelles. Je comprends alors que celuj..ci ne sera pas georeference dans 
BonjourQuebec.com. 

Je refuse que ces renseignements soient utilises a des fins informationnelles. 

Norn du representant 

:LEANNE WOOD 

Date 
Signature 

Art. 54
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Corporation de 
l'industrie touristique 
du Quebec 

CONSEILS PRA TIQUES 

- Utilisez les cases ci-dessous pour effectuer 
\_;7 vos changements et vos corrections. 

1. RENSEIGNEMENTS GENERAUX 

1.1. Cartes acceptees (cochez 
American Express 

0 ApplePay 
D Carte de debit 
D Discover 
D GooglePay 
0 JCB 
5d MasterCard 
D Paypal 
D Transfert bancaire electronique 

)4 Visa 

1.3. Clienteles (cochez 
Aines 

'ji4 Enfants I adolescents 

Familles 
Groupes 

)4_ LGBTQ+ 

Personnes avec une deficience 
Personnes seules 

1.4. Periode (s) d'exploitation (cochez 

-g D Saisonniere ~ elle 

DSAH-06-11 

Date d'ouverture 

Date d'ouverture 

Agent : Eric Chevrette 

Demande d'enregistrement 
Declaration de l'offre d'hebergement 

et des activittJs et autnJs setivces 

PageSde 9 

Numero de reference : I REF-
. 67854 

COORDONNEES DE L'ETABLISSEMENT 
ATR: 11 Tel.: 8777117829 
U59LAGO 
U59-121, rue Cuttle 
Mont-Tremblant (Quebec} JSE 1 B9 

1.2. Experience (cochez un maximum de 5} 
;gl A la campagne 

I 

D Alaferme 
A la montagne 

D Affaires 
D Auberge 
D Autochtone 
D Bord de l'eau 
D Boutique-hotel 
D Centre-ville 
D Design 
0 En foret 
D Familial 
D Historique 
D lnsolite 
0 Retraites 
D Ressourcement 

Rustique 

I I I I Date de fermeture 
ii-mm 

I I I I Date de fermeture 
ii-mm 

I I I I I 
ii-mm 

I I I I 
ii-mm 

2023-03-08 

orporation de l'induslrie touristique du 
l1 0, rue De Serigny, bureau 810 
,ngueuil (Quebec) J4K 5G7 

Telephone : 450 679-3737 
Aucuns frais : 1 866 499-0550 
Telecopie : 450 679-1489 

Courriel : info@citq.qc.ca 
Internet : www.citq.info 
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Corporation de 
l'industrie touristique 
du Quebec 

2. COMMODITES 
2.1. Cuisine 

Cafetiere 
'f;a Cuisine 
'621. Cuisiniere 
D Cuisinette 

Demande d'enregistrement 
Dsclaration de l'offre d'hsbergement 

et des activites et autres serivces 
Numero de reference : \ 

2.6. Salle de bain et buanderie 

Page6de9 

REF-
67854 

::6(1_Articles essentials (shampooing, savon, papier de toilette) 

0 Baignoire 
__gj Douche 

Eauchaude 

'W Essentials de cuisine (huile, sel et poivre, etc.) 
D Four grille-pain 

D Fer a repasser 
~ Laveuse 

Lave-vaisselle 
Micro-ondes 

D Petit refrigerateur 
)4 Refrigerateur 

Vaisselle et couverts 

2.2. Chambres 
Literie 

5q_ Serviettes 

2.3. Securite 
~ · Detecteur de fumee 
0 Detecteur de monoxyde de carbone 

1(1 Extincteur 
Trousse de premiers soins 

2.4. Exterieur 
D Aire de pique-nique 
D Bain a remous/spa 
D Barbecue 
D Cour privee 
D Mobilier d'exterieur 

Terrasse ou balcon prive 

2.5. Familia 
0 Lit de babe 
0 Salle de jeux interieurs 
0 Terrain de jeux pour enfants 

COSAH-06-11 

Corporation de l'industrie touristique du Quebec 
1010, rue De Serigny. bureau 810 
Longueuil (Quebec) J4K SG7 

D Salle de bain partagee 
Salle de bain privee 

D Secheuse 
D Sechoir a cheveux 

2. 7. Chauffage et climatisation 
Air climatisee 

'@. Chauffage 
D Foyer au bois 
"W Foyer au gaz 
D Poele a combustion 

2.8. Internet et bureau 
D Espace de travail 
D Reseau sans fil-cellulaire (L TE, 3G, 5G) 
0 Telephone 
D Wifi avec frais 

Wifi gratuit 

2.9.Autres 
D Equipement audiovisual / audio 
D Salon commun 
D Sauna 

Television 

Agent : Eric Chevrette 

Telephone : 450 679-3737 
Aucuns frais : 1 866 499-0550 
Tetecopie : 450 679-1489 

2023-03-08 

Courriel : info@citq.qc.ca 
Internet : www.citq.info 
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Corporation de 
l'industrie touristique 
du Quebec 

& 

Demande d'enregistrement 
Declaration de l'offre d'hebergement 

et des activites et autres serivces 

Page7de9 

Numero de reference : j 

3. SERVICES 

3.1. Accueil 
Arrivee autonome 

~ Boite a cle securisee 
0 Navette aeroportuaire 
D Reception 
0 Reservation obligatoire 
0 Transport de bagages 
0 Transport en commun 

3.2. Sur place 
0 Bloc sanitaire 
0 Boutique 
0 Buanderie 
0 Centre de detente 
0 Consigne 
0 Cuisine commune 
D Eau potable 
0 Garde d'enfants 
D Rampe de mise a l'eau 
D Remise pour bicydette 
D Salle communautaire 
0 Station de vidange 
D Vente de bois 
0 Vente de glace 
0 Vente de propane 

3.5. Location 
0 Autos 
0 Canot 
0 Embarcations 
0 Equipement de camping 
0 Fatbike 
0 Kayak 
0 Literie 
0 Motoneige 
0 Pedalo 
D Planche a neige 
0 Planche a pagaie 
D Prat-a-camper 
0 Quad/VTT 
0 Raquettes 
0 Skis 
0 Ski de fond 
D Velo 
0 Velo de montagne 

3.6. Restauration 
0 Aubergiste 
D Bar - permis d'alcool 
D Depanneur licencie 
0 Repas a la ferme 

D Vente d'equipement de chasse et peche 
D Vente d'essence 

0 Service de restauration: dejeuner 
0 Service de restauration: diner 

3.3. Services - Clienteles d'affaires 
D Centre d'affaires 
0 Salle de reception, reunion ou congres 
D Salle de spectacles / auditorium 

3.4. Developpement durable 
0 Borne de recharge pour automobiles 
D Recyclage 

CDSAH-06-11 

Corporation de l'industrie tooristique du Qu6bec 
1010, rue De Serigny, bureau 810 
Longueuil (Quebec) J4K 5G7 

Agent : Eric Chevrette 

0 Service de restauration: souper 

3.7. Stationnement 
0 Stationnement exterieur gratuit 
0 Stationnement exterieur payant 

Stationnement interieur gratuit 
0 Stationnement interieur payant 

3.8. Autres 
;gl_ Animaux admis AVEC FRAIS 
0 Animaux admis SANS FRAIS 

Telephone: 450 679-3737 
Aucuns frais : 1 866 49~550 
Telecopie : 450 679-1489 

Courriel : info@citq.qc.ca 
Internet : www.citq.info 

2023-03-08 
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CITO 
\ 

Corporation de 
l'industrie touristique 
du Quebec 

4. ACTIVITES SUR PLACE 

4.1. Activites culturelles 
D Cinema I film 
D Tours guides 

4.2. Famille 
D Animation pour enfants 

4.3. Sports terrestres 
D Badminton 
D Baseball 
D Basketball 
D Croquet 
D Equitation 
D Fers 
D Galets (Shuffleboard) 
0 Golf 
D Golf miniature 
D Hebertisme 
D Loisirs organises 
D Patins a roues alignees 
D Petanque 
D Planche a roulettes 
D Randonnee pedestre 
D Soccer 
D Tennis 
D Tira l'arc 
0 Velo 

Velo de montagne 
tlvolleyball 

CDSAH-06-11 

Corporation de l'industrie touristique du Quebec 
1010, rue De Serigny, bureau 810 
Longueuil (Quebec) J4K 5G7 

Demande d'enregistrement 
Dec/amtion de l'offre d'hebergemenl 

el des activites el autrBs serivces 

Page8de9 

Numero de reference: JREn 

Agent : Eric Chevrette 

4.4. Nature 
0 Belvedere 
D Chasse 
D Croisiere / excursion en bateau 
D Geocaching 
D Interpretation du milieu 
D Observation astronomique 
D Observation de la faune 
D Observation de la flore 
0 Peche 

4.5. Sports nautiques 
D Canot 
D Glissade d'eau 
D Jeuxd'eau 
D Kayak 
0 Pedalo 
D Piscine interieure 
D Piscine exterieure 
D Plage 
D Planche a pagaie 
D Planche a voile 
D Plongee sous-marine 
D Plongee en apnee 
D Rabaska 
D Rafting 

Surf 
D Voilier 

Telephone : 450 679-3737 
Aucuns frais : 1 866 499-0550 
T elecopie : 450 679-1489 

Couniel : info@citq.qc.ca 
Internet : www.citq.info 

2023-03-08 



CITO 
\ 

Corporation de 
l'industrie touristique 
du Quebec 

Demande d'enregistrement 
Renseignement sur l'identite de l'exploitant 

Numero de reference : I REF-67854 

U59 LAGO 
pour effectuer vos changements 2183, chemin du Village I Utilisez les cases ci--dessous Madame Leanne Wood 

et vos corrections. 

1. COORDONNEES DE L'EXPLOITANT (Ces renseignements ne sont pas diffuses.) 

1.1. Type de detention 
(cochez ,/) 

X Proprietaire 
D Locataire 

1.2. NEQ 

I I I I I I I I I I I 

1.3. Forme juridique (cochez ,/) 
D Entreprise individuelle 
D Association personnifiee 
D Cooperative 
D Mutuelle d'assurance 
D Societe de participation 

0 Societe en commandite 

JACQUELINE SHEN 
1.4. Norn I I I I I I I I I I I I I I I 

I I I I I I I I I I I I I I I 
1.5. Adresse I  

I I I I I I I I I I I I 
1.6. Municipalite I I I I I I 
1.8.Province 
ouetat 11111 1111 II 

I I I 
I I 

1.9. Pays 

1.10. Telephone principal 1.11. Telephone secondaire 

I I I I I I I I I I I I I I I I I I 

D Societe en nom collectif (S.E.N.C.) 
0 Societe etrangere 
D Societe par actions (compagnie) 
0 Syndicat de copropriete 

0 Autre personne morale (specifiez) 

I I 
I I 

I I 11 

I I I I 11 

I I I I 11 

I I II 
I I 11 

I I I I 1.1. cooe postal I I I I I I I 
Canada 

I I I I I I I I I I I I I 11 I I 
1.12. Telecopieur 

I I I I 11 

1.13. Courriel de l'exploitant jackieshawdesign@gmailcom 
I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I 11 I I I 

PCFIM-05-11 
Date de debut d'exploitation prevue : 
2023-03-20 

Corporation de l'inclustrie touristique du Quebec 
1010, rue De Serigny, bureau 810 
Longueuil (Quebec) J4K 5G7 

R~SERV~ A L'ADMINISTRATION 
ATR : 11 Agent: Eric Chevrette 

Poste : 244 

Telephone : 450 679-3737 
Aucuns frais : 1 866 499-0550 
Telecopie : 450 679-1489 

Numero d'exploitant : 740429 2023-03-08 

Courriel : info@citq.qc.ca 
Internet : www.citq .info 

Art. 54

Art. 54

Art. 54

Art. 54



r 
Corporation de 
l' industrie touristique 
du Quebec 

Demande d'enregistrement 
Renseignements sur l'identite du representant CITO 

\ iREF-7 Numero de reference:~ 

2. COORDONNEES DU REPRESENTANT (Ces renseignements ne sont pas diffuses.) 

2.4. Nom 
Leanne Wood 

I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I 
I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I 

2.5. Adresse 
2183, chemin du Village 
I I I I I I I I I I LI I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I 
I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I 

Mont-Tremblant 
2.s. Municipalite I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I 

J8£1K4 
2.7. Code postal I I I I I I 

Canada 2.8.Province Quebec 
OU etat ._I -'-I _._I _._I _l'--'----1 --'--'-----'--'---'-' -'-I _._I _._I ---'l'-----'I 2.9. Pays I I I I I I I I I I I I I I I 
2.10. Telephone principal 2.11. Telephone secondaire 2.12. Telecopieur 

(514) 831-5157 

I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I 
leanne@propertyvaletca 

2.13. eoume1 du representant I I I I l I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I 

CDSAH-06-11 

Corporation de l'indusbie touristique du Qullbec 
1010, rue De Serigny, bureau 810 
Longueuil (Quebec) J4K 5G7 

Agent : Eric Chevrette 

Telephone : 450 679-3737 
Aucuns frais : 1 866 499-0550 
Telecopie : 450 679-1489 

Courriel : info@citq.qc.ca 
Internet : www.citq.info 

2023-03-08 



Corporation de 
l'industrie touristique 
du Quebec 

Demande d'enregistrement 
Renseignements sur l'etablissement CITO 

\ 
iREF-7 Numero de reference : 

3. COORDONNEES DE L'ETABLISSEMENT(Ces renseignements peuvent 6tre diffuses.) 

U59LAGO 
3.1. Nom I I I I I I I I I 

I I I I I I I I I I I I 

U59-121, roe Cuttle 
3.2. Adresse I I I I I I I I I I I 

Mont-Tremblant 

I I 
I I I 

I I I I I I I I I I I I I I I I I I 
I I I I I I I I I I I I I I I I I I I 

( 

I I I I I I I I I I I I I I I I I I 

3.3. MunicipaI1te I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I 

J8E189 I 
3.4. Code postal I I I I I I I 

(877) 711-7829 
3.5.Telephone principal 
(pour reservation} I I I I I I I I I I I 

3.7. Telecopieur I I I I I I I I I I I 
(877) 711-7829 

3.s. Telephone sans trais I I I I I I I I I I I 

3.6.Telephone 
secondaire 

3.9. Courriel de tremblant@proP,rtyvaletca 
retablissement I I I I I l I LJ I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I 

3.10. Adresse de correspondance (cochez 
0 ldentique a l'adresse de l'etablissement 

X O ldentique a l'adresse du representant 

3.11 . Langue de correspondance (cochez 
0 Fran'r8is 

CDSAH-06-11 

Corporation de l'industrie touristique du Qu6bec 
1010, rue De Serigny, bureau 810 
Longueuil (Quebec) J4K 5G7 

X O Anglais 

Agent : Eric Chevrette 

Telephone : 450 679-3737 
Aucuns frais : 1 866 499-0550 
Telecopie : 450 679-1489 

Courriel : info@citq.qc.ca 
Internet : www.citq.info 

2023-03-08 



CITO 
\ 

Corporation de 
l'industrie touristique 
du Quebec 

Demande d'enregistrement 
Renseignements sur retablissement 

Numero de reference : / REF-
. 67854 

4. COORDONN~ES MUL TIM~DIA (Ces renseignements peuvent etre diffuses.) 

4.1.1 Site Web 
(fran~is) 

4.1.2 Site Web 
(anglais) 

propertyvaletca 
I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I 

D ldentique au site Web en fran9ais (voir 4.1.1) 

I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I 
4.2.1 Adresse 
Facebook 
(franc;ais) I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I 
4.2.2Adresse 
Facebook (anglais) 

4.3.1 Blogue 
(franc;ais) 

4.3.2 Blogue 
(anglais) 

4.4.1 Adresse 
Twitter (franc;ais) 

4.4.2 Adresse 
Twitter (anglais) 

4.5.1 Adresse 
lnstagram 
(fran~is) 
4.5.2 Adresse 
lnstagram (anglais) 

CDSAH-06-11 

D ldentique a l'adresse Facebook en fran9ais (voir 4.3.1) 

I I I I I I I I I 

I I I I I I I I I I I 
D ldentique au blogue en fran9ais (voir 4.4.1) 

I I I I 
D ldentique a l'adresse Twitter en fran9ais (voir 4.5.1) 

I I I I I I 
D ldentique a l'adresse lnstagram en fran9ais (voir 3.5.1) 

I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I 

Agent : Eric Chevrette 

Corporation de l'industrie touristique du Quebec 
1010. rue De Serigny, bureau 810 

Telephone : 450 679-3737 
Aucuns frais : 1 866 499-0550 
Telecopie : 450 679-1489 Longueuil (Quebec) J4K 5G7 

I I I I I I I I 

I I I I I 

I I I I 

I I 

Courriel : info@citq.qc.ca 
Internet : www.citq.info 

2023-03-08 



Form creation date
06 mars 2023 15h05

1. ESTABLISHMENT

1.1 Name
U59 Lago

1.2 Address
121 Rue Cuttle

1.2.1 Appartment, office or local
U59

1.3 City
Mont-Tremblant

1.4 Postal Code
J8E 1B9

1.5 Telephone (main) (for reservations)
1 (877) 711-7829

1.7 Toll-free number (by priority)
1 (877) 711-7829

1.9 Establishment E-mail
tremblant@propertyvalet.ca

1.10 Website
propertyvalet.ca

2. CLASS / ACCOMODATION UNITS

2.1 Choose a establishment category
General tourist accommodation establishments

2.2 Choose a type of establishment
Tourist home

Apartment(s)
1

House(s)
0

Cottage(s)
0

mailto:tremblant@propertyvalet.ca


Corporation de l'industrie touristique du Québec | CITQ Application for registration

Number of bedrooms for appartement(s) / condo(s)
3

2.4 Total capacity of the accommodation
8

2.5 Brief description of the establishment
Brand new condo, open plan with 3 bedrooms and 2 bathrooms. Large balcony with view of Mont-Tremblant ski hill and Lac Tremblant

Is the establishment offered for rent your principale residence?
No

Is your rental establishment located in a divided co-ownership building?
Yes

3. OPERATOR

3.1 Type (choose one)
Owner

3.2 The owner or tenant is an
Physical person

3.3 Number of owners
1

Owner 1 - Gender
Mrs.

Owner 1 - First Name and Last Name
Jacqueline Shen

Address

3.9 Telephone (main)

3.12 Operator's e-mail
jackieshawdesign@gmail.com

3.13 Do you have a contract of mandate issued by the operator, authorizing you to submit this application for a
registration on his or her behalf?
Yes

3.14 AUTHORIZED AGENT INFORMATIONS

3.15 Authorized agent informations is a
Corporation (company)

3.15b Coporation's name
Property Valet Rental Management Ltd.

Art. 54

Art. 54

mailto:jackieshawdesign@gmail.com


Corporation de l'industrie touristique du Québec | CITQ Application for registration

3.15c NEQ Contain 10 digits start with 11, 22, 33 or 88
1178027570

Address
2183 Chemin du Village
Mont-Tremblant, Québec J8E 1K4
Canada

3.21 Telephone (main)
5148315157

3.24 E-mail agent
leanne@propertyvalet.ca

REPRESENTATIVE

3.25 Name of representative
Miss Leanne Wood

3.26 E-mail of representative
leanne@propertyvalet.ca

3.27 Telephone of representative
514.831.5157

3.28 Language of correspondence (check one)
English

3.29 Mailing address (check one)
Same as mandatary address

4. Attach your documents

Municipal compliance notice completed and signed by the municipality (see model below)
city-lago-2023-02-03-citq-121-59-cuttle.pdf

Property title/Municipal tax statement/School tax statement
deed-lago-c1161_22lg0607_minute_vente_copie-conforme-authentique-1.pdf

Proof of civil liability insurance of $2,000,000 per event
home-insurance-policy-policy-3073342-v1-lago.pdf

Authorization of the association of co-owners or the declaration of co-owners (see model below)
lago-condo-20220818-formulaire-autorisation-coproprietaire-divise-002-signed-1.pdf

Interior Photographs
img_1436-exterior-lago.jpeg

Exterior Photographs
img_1436-exterior-lago1.jpeg

5.1 STARTING DATE OF OPERATION
20-03-2023

5.2 How did you hear about the CITQ?
Word of mouth

mailto:leanne@propertyvalet.ca
mailto:leanne@propertyvalet.ca
https://citq.qc.ca/formulaire/wp-content/uploads/gravity_forms/38-fab5de1f6ead7a3c89b27570655870ce/2023/03/city-lago-2023-02-03-citq-121-59-cuttle.pdf
https://citq.qc.ca/formulaire/wp-content/uploads/gravity_forms/38-fab5de1f6ead7a3c89b27570655870ce/2023/03/deed-lago-c1161_22lg0607_minute_vente_copie-conforme-authentique-1.pdf
https://citq.qc.ca/formulaire/wp-content/uploads/gravity_forms/38-fab5de1f6ead7a3c89b27570655870ce/2023/03/home-insurance-policy-policy-3073342-v1-lago.pdf
https://citq.qc.ca/formulaire/wp-content/uploads/gravity_forms/38-fab5de1f6ead7a3c89b27570655870ce/2023/03/lago-condo-20220818-formulaire-autorisation-coproprietaire-divise-002-signed-1.pdf
https://citq.qc.ca/formulaire/wp-content/uploads/gravity_forms/38-fab5de1f6ead7a3c89b27570655870ce/2023/03/img_1436-exterior-lago.jpeg
https://citq.qc.ca/formulaire/wp-content/uploads/gravity_forms/38-fab5de1f6ead7a3c89b27570655870ce/2023/03/img_1436-exterior-lago1.jpeg
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Conviction

No

Signature

I,
Leanne Wood

solemnly declare that the information provided is true and that the documents submitted in support of my application are authentic
and have not been altered in any way. I agree that the information submitted may be forwarded to the municipality, borough or
regional county municipality, if applicable, and to Revenu Québec.

A confirmation of the opening form will be sent to this
email address:
leanne@propertyvalet.ca

Reference number
REF-67854

mailto:leanne@propertyvalet.ca


CITO 
\ 

Corporation de 
l'industrie touristique 
du Quebec ROLE ET RESPONSABILITES 

Numero de reference : I REF-67854 \ 
I COORDONNiES DE L'ffABUSSEMENT 

Appellation : U59 LAGO 

COORDONNtES DU PROPRIUAIRE 

Nom(1) : JACQUELINE SHEN 

Adl'NN : US9-121, rue cuttle AdntlM

Munidpalite: Mont-Tremblant 
Code postal : J8E189 

La Corporation de l'industrle touristique du Quebec, mandatalre du mlnlstere du Tourisme du Quebec, vous invite a cocher la case 
correspondante a votre decision concemant l'exploltation de votre residence de tourlsme. 

1 - Je seral le representant du dossier n° 312234. Alnsl, je seral la personne responsable pour : 
- signer les documents relatlfs a la demande enregistrement ; 
- foumir une copie du contrat d'achat de la proprlete ou un compte de taxes municipales ou scolaires; 
- foumir la preuve d'une assurance de responsabillte clvlle d'au moins 2 000 000 $ ; 
- payer annuellement les droits d'enregistrement; 
- effectuer les declarations demise a Jour annuelles et ponctuelles des renseignements relatlfs a l'offre 
d'hebergement de l'etablissement et aux services et activites qui y sont lies. 

2 - Je confie a un mandataire la gestion de mon dossier a la CITQ. Le representant du mandataire signera en mon 
nom les documents relatifs a mon dossier, ii recevra les factures. 

COORlonnees du mandataire 

Norn de l'entreprise : PROPERTY VALET RENTAL MANAGEMENT LTD. 

Nom du representant : Leanne Wood 

Adresse: 2183, chemin du Village 

Telephone: (514) 831-5157 

Telecopieur: 

Courriel: leanne@propertyvalet.ca 

Signature du mandataire (aa»ptation du mandat) 

Date 
- 3 / / 0 I . , I 

O 
3 

_ Je mets fin a la location de f'etablissement ci-dessus mentionne et je cesserai toute publicite demontrant que 
j'exploite cet etablissement d'hebergement touristique. 

Je reconnais que quiconque explolte un etabllssement d'hebergement touristique ou donne lieu de croire ~u'il ex~o\te 
un tel etablissement sans etre titulaire d'un enregistrement commet une infraction passible d'ameode (article 

28 
e a 

Loi sur les l'hebergement touristlque). 

s;patu,. du proprietaire 

Nom tlu pn,prietaire en lettres moulees 
5d£JV 

2023-03-09 

Art. 54

Art. 54

Art. 54



ADDENDUM AU CONTRAT PRÉLIMINAIRE 

Acheteur : Guillermo Freire et Christianne Scott 

Unité : U64 

Lot : 6 370 522  

Acheteur convient que le contrat préliminaire intervenu le 21 juin 2022 est modifié pour refléter les 
changements intervenus au projet. 

Les changements comprennent notamment : 

Annexe A : 

Clause 4.1 : xx (page 5), il faut lire :  15-7 et non 15-6 

Clause 4.3 : il faut lire :  LCG notaires Inc. et non VSB notaires Inc. 

Clause 6.2 :  et incluant la station de pompage ne sont pas cédés 
ni à la ville de Mont-Tremblant ni à une corporation privée et demeure un actif 

tout 
usager/bénéficiaires. 

Annexe B-2 : Notaires : même que 4.3 ci-dessus 

Architecte :  ajouter :  PLA architectes inc.  2-386, rue de St-Jovite, Mont-Tremblant, 
Québec 

Annexe B-4 : Clause « Ascenseur », ajouter :  

Un ascenseur pour voitures pour accéder au garage intérieur 

Annexe B-5 : Contribution pour réseaux 

Nous confirmons que le  et que la 
contribution afférente est gérée par le Syndicat 

Annexe B-6 : Voir nouveau budget prévisionnel daté du 7 décembre 2022 

 que les modifications substantiellement mentionnées plus haut sont acceptées. 
 également que le prix de vente de la Promesse 

Signé à Blainville, le 13 décembre 2022 

__________________________________ __________________________________ 

Christianne Scott Guillermo Freire 
Copie intègre d'un
document source
électronique

DÉCLARATION - ACQUIESCEMENT 

Nous, soussignés, Christianne Scott et Guillermo Freire, -64, lot 
6 370 522 : 

1. Je reconnais avoir été informé par le développeur et vendeur 9304-7033 Québec Inc. (Lago 
Tremblant) que les items suivants ont été modifiés par rapport à la conception initiale du 
projet  dans le contrat préliminaire intervenu et ses différentes annexes : 

- donnant accès au stationnement intérieur situé dans le bâtiment #2 passe 
désormais par un ascenseur à voiture à proximité du bloc K plutôt que par le bas de 
la rue Cuttle afin de respecter des contraintes de servitudes en faveur du lot 
2 802 731 ; 

- ville de Mont-Tremblant et en 
conséquence, il demeure un réseau privé sous la responsabilité du Syndicat des 
copropriétaires Lago Tremblant.  Tel que stipulé dans la déclaration de copropriété 
et les actes de servitudes de tous les bénéficiaires des réseaux, les frais afférents 
sont répartis entre tous les usagers. 

6 370 522; 

2. Je reconnais que le développeur doit finir la construction du bâtiment #2, lequel comporte
entre autres des parties communes à usage restreint, (rangement et espaces de 
stationnement) des parties communes (ascenseur à voiture) 
équipements récréatifs en extérieurs; 

3. du lot 2 802 731 relativement à 
certains travaux en cours de réalisation et ceux planifiés pour la réalisation de certains des 
équipements récréatifs. Ce litige découle de la servitude inscrite sous le numéro 728 740 
dont faisait état le contrat préliminaire à la clause 4.1 xiv).  La servitude en question énonce 
que sont permis les « buildings and other facilities for recreational purposes  » de sorte 
que la réalisation des équipements récréatifs fait justement partie de ce qui est permis.   Je 
reconnais que ces travaux doivent avoir lieu sur le lot #6 370 533 (lequel est identifié à la 
déclaration de copropriété comme étant le lot transitoire) et que conséquemment le 
développeur doit et pourra prendre toutes les décisions requises pour pouvoir livrer le projet 
dans les meilleurs délais sans ayant 
déjà acquis leur unité.  Je suis informé que cela pourrait affecter la date de fins des travaux 
et équipements à être construit sur le lot 6 370 533; 

4.  entrepris par le Bloc FG cherchant à restreindre le droit 
pour le Syndicat des copropriétaires Lago Tremblant s privatives 

, à titre de stationnement extérieur, un espace visé par la servitude inscrite sous le 
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numéro 745 865 au Cadastre du Québec, circonscription foncière de Terrebonne (dont 
faisait état le contrat préliminaire à la clause 15.7).  La décision sur ce litige est en délibéré 
et que nous serons fixés sous peu sur cette contestation lorsque le jugement sera rendu.  
Je confirme par ailleurs que le développeur, sui , pourra à son 
entière discrétion porter en appel toute décisio
intérêt du Syndicat des copropriétaires Lago Tremblant.  À cette fin, je mandate le 
développeur pour entre prendre toute procédure jugée utile et ce, sans devoir consulter les 

; 

5. Je suis informé que le propriétaire du lot voisin 2 802 732 a entrepris des procédures pour 
6 370 533 (lequel est identifié à la 

déclaration de copropriété comme étant le lot transitoire) et ce, par voie de prescription 
acquisitive décennale cette demande en 
justice pour faire reconnaître ce droit de propriété 
développeur finalisera ce dossier.  La superficie visée est  m. ca.; 

6.  avec le syndicat du Bloc K pour remplacer 
une ancienne servitude dite « de la passerelle » par une servitude de passage à pied 
seulement et ce, au bénéfice des propriétaires dans le Bloc K

55.3 m.ca. et elle affectera le lot 6 370 533 (lequel est identifié 
à la déclaration de copropriété comme étant le lot transitoire); 

Signé à Blainville, le 13 décembre 2022 

__________________________________ __________________________________ 
Christianne Scott    Guillermo Freire 

Copie intègre d'un
document source
électronique

VENTE 

L'AN DEUX MILLE VINGT-DEUX, le treize décembre. 

DEVANT Me Marie-Julie CARON-GRATTON, notaire à Blainville, Province de 
Québec; 

COMPARAISSENT: 

9304-7033 QUÉBEC INC., corporation légalement constituée, suivant certificat de 
constitution émis le 13 juin 2014, sous la Loi sur les sociétés par actions (L.R.Q., c. S-
31.1), immatriculée au registre des entreprises (Québec), sous le numéro 1170151550 
ayant son siège au 48, rue Saint-Jacques Est, Sainte-Thérèse, province de Québec, J7E 
5V8, représentée par Cédric Grenon, le président, dûment autorisé, aux termes 
résolution de  unique de la société en date du 7 décembre 2022, laquelle 
est toujours en vigueur et dont copie demeure annexée à la minute 5365 des minutes 
du notaire soussignée 

(ci-après appelée le «Vendeur»)    

LEQUEL par les présentes vend avec garantie légale 

À: 

Christianne SCOTT, résidant au  

ET  

Luis Guillermo FREIRE DIEZ-CANSECO, résidant au  
 

(ci-après appelésl'«Acheteur») 

ATTENDU QU'aux termes d'un contrat préliminaire signé par l'Acheteur le 21 juin 
2021 et accepté par le Vendeur le même jour (la « Convention d'achat »), l'Acheteur a 
convenu d'acheter du Vendeur et le Vendeur a convenu de vendre à l'Acheteur, l'unité 
détenue en copropriété divise décrite à la Convention d'achat; 

ATTENDU QUE la signature du présent acte de vente est requise aux termes de la 
Convention d'achat; 

ATTENDU QUE l'Immeuble (tel que ce terme est défini ci-après) devant être acheté 
aux termes de la Convention d'achat est une fraction de copropriété divise et régie par la 
déclaration de copropriété signée par le Vendeur devant Me Marie-Julie CARON-
GRATTON, notaire, le 1er décembre 2022 et publiée au bureau de la publicité des droits 
de la circonscription foncière de Terrebonne (le « Bureau de la publicité ») sous le 
numéro 27 730 419 (la « Déclaration ») pour le projet immobilier connu sous le nom de 
« Lago Tremblant » (le « Projet »); 

EN CONSÉQUENCE
à la Convention d'achat, les parties aux présentes conviennent de ce qui suit:  

Art. 54

Art. 54
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OBJET DU CONTRAT 

Le Vendeur vend par les présentes à l'Acheteur, avec 
garantie légale, assujetti aux charges mentionnées ci-dessous, l'immeuble suivant 
(l'« Immeuble »): 

DÉSIGNATION 

Une fraction du Projet détenu en copropriété divise aux 
termes de la Déclaration, comprenant :  

1. U64, étant la partie privative indiquée dans la Déclaration, 
connue et désignée comme étant le lot numéro SIX MILLIONS TROIS CENT 
SOIXANTE-DIX MILLE CINQ CENT VINGT-DEUX (6 370 522) au 
Cadastre du Québec, circonscription foncière de Terrebonne. 

2. La portion indivise correspondante dans les parties communes du Projet, 
lesquelles sont identifiées dans la Déclaration. 

3. certaines des parties communes à usage restreint, tel que 
prévu dans la Déclaration, notamment, sans limitation :  

i. Un (1) espace de stationnement intérieur ; 
ii. Un (1) casier de rangement

iii. Tout balcon ou patio attenant à la partie 
privative. 

U64 dans la 
bâtisse portant le numéro civique 121, rue Cuttle, Mont-Tremblant, Québec, J8E 1B9. 

CHARGES 

L'Immeuble est assujetti aux charges suivantes :  

1. La Déclaration; 

2. Les servitudes établies aux termes de la Déclaration, par destination du 
propriétaire, 

a) afin de permettre et régulariser toutes vues, surplomb, et tout 
ative ou commune sur une autre partie 

lesquels ils seront à la fin de la construction; 

b) afin de maintenir en état et de régulariser certaines situations 
rties privatives et les parties 

date de la réalisation finale des travaux de construction du Projet par 
le Vendeur; 

c) afin de permettre et régulariser tout empiétement quant aux services; 

d) afin de permettre et de régulariser tout empiètement relativement aux 
foyer et aux cheminées; 
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e) afin de permettre s aux parties communes et aux parties 
privatives du Projet pour assurer le respect des termes de la 
Déclaration; 

f) une servitude réelle et perpétuelle de tolérance pour tolérer les 
inconvénients liés à la construction du Projet et à sa finition initiale; 

g) une servitude réelle et temporaire de tolérance pour tolérer toutes les 
constructions à être effectuées sur le Lot transitoire (tel que ce terme 
est défini dans la Déclaration) 
prévus sur le Lot transitoire; 

3. Les servitudes suivantes: 

3.1 Servitudes de droit de passage, de restrictions de construction et de non-

faveur du lot actuel 2 802 714. La servitude de restriction de construction a 
été amendée aux termes des actes publiés sous les numéros 698 643 et 728 
741. 

3.2 Servitudes de droit de passage, de restrictions de construction et de non-

faveur du lot actuel 2 802 715. La servitude de restrictions de construction a 
été amendée aux termes des actes publiés sous les numéros 698 643 et 728 
741. 

3.3 Servitudes de passage et de restrictions de construction en faveur du lot 2 
ous le numéro 321 613. La 

servitude de restrictions de construction a été amendée aux termes des actes 
publiés sous les numéros 698 575 et 745 865. 

3.
aqueduc et de restrictions de construction en faveur du lot 2 802 731, 

restrictions de construction a été amendée aux termes des actes publiés sous 
les numéros 698 575 et 745 865.  

3.5 Servitudes de passage et de restriction de construction en faveur du lot 2 

restrictions de construction a été amendée aux termes des actes publiés sous 
les numéros 698 575 et 745 865.  

3.
numéro 698 575 modifiant des restrictions de construction publiées sous les 
numéros 321 013, 429 937 et 429 936.  

3.7 Servitudes de passage à pieds et en véhicules, droit de maintenir les 

faveur des lots 2 802 712, 2 802 713 et 2 804 514 (Blocs A et B) créées aux 
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-09-019660-091 et modifiant 

3.8 Servitudes réciproque de passage en faveur des Blocs C et DE et un droit 

804 514 (Blocs C et DE), créées aux termes 
715 778.  

3.9 
gout en faveur des en faveur des 

3.10 
ro 728 

739 et renonciation partielle par le lot 2 802 731 de la servitude publiée sous 
le numéro 429 936.  

3.11 Servitude de restriction de construction à des fins récréatives en faveur 
28 740 

et renonciation du propriétaire du lot 2 802 731 aux restrictions de 
construction visés par les actes publiés sous les numéros 429 936 et 698 575.  

3.12 Servitudes de restrictions de construction, de stationnement, de 
régularisation des escaliers et du balcon en faveur de 2 802 714, créées aux 

servitudes de non-construction créées aux termes des actes 306 787 et 698 
estriction 

3.

742.  

3.14 Ser

743 et renonciation partielle par le lot 2 802 731 de la servitude publiée sous 
les numéros 321 613 et 429 937.  

3.

005.  

3.16 Servitudes de restrictions de construction et de non-construction en 
faveur de 2 802 
010 et renonciation aux servitudes de non-construction créées aux termes des 

servitude de restrictions de construction a été 
le numéro 755 362.  

3.17 Servitudes régularisant la construction des Blocs A et B créées aux 
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3.18 Acceptation par le propriétaire du lot 2 802 732 afin de régularisation de 

acte publié sous le numéro 745 863.  

3.19 
FG, créées aux 

-09-019660-091 et modifiant 

de maintien des conduits souterrains contre le lot 2 804 435 en faveur du lot 2 

servitude réciproque de stationnement entre les lots 2 804 375, 2 802 712 et 2 
802 713, un droit de passage sur une partie du lot 2 804 435 et un droit de 
maintien des conduites souterraines existantes sur le lot 2 804 435.  

3.20 Servitudes régularisant le mur sud-

renonciation partielle de la servitude publiée sous le numéro 306 788.  

3.21 Servitudes régularisant la construction du Bloc HIJ créées aux termes de 

de construction publiée sous le numéro 729 010.  

3.22 Servitudes de restriction de construction et de non-construction en 

301 et renonciation à la servitude publiée sous le numéro 728 741.  

3.23 Servitudes et droits de superficie, droit de passage à pieds et accès au 
Lake Tremblant en faveur du Block K, droit de passage à pieds et en 
véhicules en faveur du Bloc K, de maintenir les conduits souterrains sur le 
Bloc K en faveur des lots 2 802 712 et 2 802 713, de se connecter au réseau 

-construction, 
de mitoyenneté, de vues contre une partie du lot 2 804 464 en faveur des lots 

801 318.  Les droits de passage dans cette servitude seront en partie modifiés 

du lot commun étant une partie du terrain. 

3.24 Droits de superficie de constructions érigées sur le Bloc K créés aux 

3.25 Servitudes permettant de maintenir les conduits souterrains existants sur 
et un droit de 

le numéro 818 620; un droit de passage à pieds en faveur des lots 2 802 713 
et 2 804 514, un droit de passage à pieds et en véhicules sur les lots 2 802 713 
et 2 804 514, un droit de conserver une enseigne lumineuse en faveur des lots 

3.26 cte 
publié sous le numéro 902 488.  
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3.27 Servitudes de passage à pieds et droits de superficie contre le lot 2 804 
605 en faveur des lots 2 802 712 et 2 802 713; droits de passage et droits de 

t escaliers sur 
une partie du lot 2 802 713 en faveur du lot 2 804 605; droit de conserver 

712 et 2 802 713; servitude réciproque de maintien des conduits souterrains 
existants entre les lots 2 804 605, 2 802 712 et 2 802 713; droits de passage à 
pieds et de mitoyenneté entre les lots 2 804 605 et 2 802 713; servitudes 
réciproques de vues existantes entre les lots 2 804 605 et 2 802 713; droits de 
passage à pieds pour avoir accès au sous-sol du bâtiment érigé sur le lot 2 804 
605 en faveur des lots 2 802 712 et 2 802 713; droits de superficie 
réciproques entre les lots 2 804 605 et 2 802 713; droit de se connecter au 

pieds et accès au Lac Tremblant en faveur du lot 2 804 605; droits de 
passages à pieds et en véhicules sur une partie des lots 2 802 712 et 2 802 713 

numéro 909 996.  

3.28 
la plage en faveur du lot 2 804 357; créées aux termes du jugement publié 
sous le numéro 17 570 326.  

3.29 

le numéro 17 989 795 et renonciation à la servitude publiée sous le numéro 
909 996.  

3.30 Servit

le numéro 18 084 110 et renonciation à la servitude publiée sous le numéro 
909 996.  

3.31 Servitudes de passage 

le numéro 18 084 111 et renonciation à la servitude publiée sous le numéro 
909 996.  

3.32 

le numéro 19 226 789 et renonciation à la servitude publiée sous le numéro 
909 996.  

3.33 Servitudes de p

le numéro 19 262 071 et renonciation à la servitude publiée sous le numéro 
909 996.  

3.34 Servitudes de passage à pieds p

le numéro 19 981 653 et renonciation à la servitude publiée sous le numéro 
745 864.  
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3.35 Jugement publié sous les numéros 17 816 668 et 18 345 153 modifiant 
des servitudes affectant les Bloc A, Bloc B et Bloc FG.  

3.36 

vendus aux présentes et publiées sous les numéros 23 496 057, 23 505 553, 
23 508 499, 23 525 907, 23 535 719, 23 551 719, 23 564 492, 23 565 689, 23 
576 841, 23 576 843, 23 582 387, 23 582 388, 23 582 389, 23 582 390, 23 
685 750, 24 108 019, 24 234 007, 24 374 902, 24 659 747, 24 709 488, 24 
710 261, 24 710 262 et 24 710 263.  

3.37 Servitude de stationnement accordant quatre (4) espace de stationnement 
au propriétaire des lots privatifs 6 193 071 et 6 193 072 publiée sous le 
numéro 24 374 902. Ces espaces seront choisis de concert entre le 
propriétaire du Fonds servant et du Fonds dominant.  

3.38 Servitude limitant à deux (2) le nombre total de bateaux à moteur, 

amarrés aux quais 
existants situés en bordure du Projet, quel que soit le quai publiée sous le 
numéro 25 506 500. 

3.39 
lot 2 803 081 publiée sous le numéro 26 632 346. 

3.40 Sujet ég
-Québec.

TITRE 

Le Vendeur déclare qu'il a acquis l'Immeuble en plus 
grande étendue et avant subdivision aux termes de l'acte de vente par Me Marie-Julie 
Caron-Gratton, notaire, le dix-neuf juillet deux mille dix-neuf (19 juillet 2019) et 
publiée au Bureau de la publicité sous le numéro 24 778 348.  

DATE DU TRANSFERT DE PROPRIÉTÉ ET DE 
LA DÉLIVRANCE 

L'Acheteur devient propriétaire de l'Immeuble à la date 
de clôture des présentes, avec délivrance et occupation de manière concomitante. 

TRANSFERT DES RISQUES 

Si applicable, nonobstant l'alinéa 2 de l'article 1456 du 
Code civil du Québec, l'Acheteur assumera les risques afférents à l'Immeuble 
conformément à l'article 950 du Code civil du Québec à compter de la date des 
présentes. 

DÉCLARATIONS DU VENDEUR 

Le Vendeur déclare que: 
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1. tous les versements de taxes, cotisations et répartitions affectant l'Immeuble, 
qu'ils soient d'ordre général ou spécial, notamment les taxes municipales et 
scolaires, ont été payés à ce jour, sans subrogation, sur le terrain seulement; 

2. l'Immeuble est franc et quitte de toute hypothèque, privilège et autre charge, 
sauf les charges indiquées ci-dessus à la rubrique "Charges", ainsi que 

 par le 
Vendeur incessamment, à ses frais, su  : 

i) Une hypothèque en faveur de Caisse Desjardins Le Manoir 

devant Me Angelo Febbraio, notaire, le 21 avril 2022 et dont 
copie est publiée au Bureau de la publicité sous le numéro 27 
175 340; 

3. il n'y a aucun changement à l'Immeuble qui aurait été reflété sur un certificat 
de localisation depuis la date effective du certificat de localisation préparé 
par Dany MALTAIS, a.g., le 8 décembre 2022, sous sa minute numéro 9216,
plan numéro 36 023  (le « Certificat de localisation »); 

4. il n'a reçu aucun avis d'une autorité compétente à l'effet que l'Immeuble n'est 
pas conforme aux lois, règles et règlements applicables; 

5. l'Immeuble n'est pas situé dans une zone protégée aux termes de la Loi sur la 
protection du territoire et des activités agricoles (Québec); 

6. Il a été lui-même en possession paisible, continue, publique et non équivoque de 
 à 

acquiescement.  

7. 
Code civil du Québec) ont été entièrement payés à ce jour. 

À 
situation qui pourra
; et 

8. le Vendeur est une personne morale résidente canadienne au sens de la Loi de 
l'impôt sur le revenu (Canada) ou de la Loi sur les impôts (Québec), le 
Vendeur faisant la présente déclaration solennellement la croyant 
sincèrement vraie et sachant qu'elle a le même effet que si elle avait été faite 
sous serment en vertu de la Loi sur la preuve au Canada; 

DÉCLARATIONS DE L'ACHETEUR 

Acheteur déclare :  

1. qu'il a examiné l'Immeuble et qu'il en est pleinement satisfait
-réception de la garantie 

de construction ACQ 
présentes;  
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2. avoir été informé du fait que le Projet comprend un Lot Transitoire (tel que 

informé que le Lot Transitoire pourrait être développé en totalité, en partie ou 
du Vendeur ou de ses ayant 

cause. 

3. avoir été informé que le Syndicat des copropriétaires Lago Tremblant (ci-
après le « Syndicat ») a adopté, en date du 7 décembre 2022 une résolution 

 : 

i) les diverses possibilités de développement sur le Lot Transitoire incluant 
notamment, sans limitation, la création de futures parties privatives de 
même que la création de futures parties communes, de même que; 

ii) la signature de plans cadastraux, si requis;

iii) -Québec, Bell 

réseau de télécommunications ainsi que tout autre service 
publiques sur les parties communes et privatives du Projet; 

iv) la signature et la création de toute autre servitude et/ou modification à 
toute servitude actuelle contre et/ou au bénéfice du Projet qui serait
requise dans le cadre du développement du Projet incluant notamment, 
sans limiter la généralité de ce qui précède; 

v) tout acte de modification à la Déclaration et; 

4. faire en général tout ce qui est nécessaire ou opportun dans le cadre du
; et  

5. avoir été informé du fait que la Déclaration comprend un mandat irrévocable 

de consentir  : 

i) aux aménagements et constructions sur le Lot transitoire; 

ii) à certaines modifications à la Déclaration (tel que plus amplement décrit 
à la clause « Mandat irrévocable spécial » contenue à la Déclaration) et 
aux plans cadastraux; 

iii) à la création et/ou à la modification de certaines servitudes, actives ou 
; 

iv) à la conclusion de tout acte constitutif de droits réels ou tout autre acte 
juridique et; 

v) à la modification, à certaines conditions, des valeurs relatives de parties 
privatives du Projet. 
connaissance de la clause « Mandat irrévocable spécial » contenue à la 

t et, en autant que requis, ratifie le 
mandat irrévocable créé en faveur du Vendeur aux termes de cette clause. 
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6. Déclaration-
Acquiescement et du Sommaire des modifications au contrat préliminaire 
soumis par le vendeur et les approuver, lesquels documents sont annexés aux 
présentes après avoir été reconnu véritable et signé pour identification en 
présence du notaire soussignée.   

7. une personne physique résidente canadienne au sens de la Loi 
de l'impôt sur le revenu (Canada) ou de la Loi sur les impôts (Québec), le 
Vendeur faisant la présente déclaration solennellement la croyant 
sincèrement vraie et sachant qu'elle a le même effet que si elle avait été faite 
sous serment en vertu de la Loi sur la preuve au Canada. 

OBLIGATIONS DE L'ACHETEUR 

L'Acheteur s'engage et s'oblige: 

1. à payer à compter de la date des présentes toutes les taxes, cotisations et
répartitions de quelque nature que ce soit perçues sur l'immeuble, que ce soit 
d'ordre général ou spécial, ainsi que sa quote-part de ces taxes, cotisations et 
répartitions pour l'année en cours, calculée à compter de la date des 
présentes, ainsi que tous les versements de capital et d'intérêt des taxes, 
cotisations et répartitions de quelque nature que ce soit antérieurement 
imposés sur l'Immeuble et venant à échéance après la date des présentes; 

2. à payer, en plus du prix d'achat, tous les droits de mutation applicables à 
l'égard de la vente de l'Immeuble, ainsi que toutes taxes sur les produits et 
services en vertu de la Loi sur la taxe d'accise (Canada) et toute taxe de vente 
payable en vertu de la Loi sur la taxe de vente du Québec et modifiant
diverses dispositions législatives d'ordre fiscal (Québec); 

3. à ne pas exiger du Vendeur qu'il fournisse des titres ou autres documents 
relativement à l'Immeuble ou au Projet, l'Acheteur convenant que, de façon 
concomitante à la signature du présent acte de vente, il a reçu du Vendeur 
une copie certifiée conforme de la Déclaration et une copie certifiée 
conforme du Certificat de localisation; 

4. à payer, à compter de la date des présentes, toutes les cotisations au fonds de 
dépenses communes imposées par le Syndicat des copropriétaires, aux termes 
de la Déclaration, dans la proportion et de la façon prévues dans la 
Déclaration; 

5. à respecter toutes les dispositions des lois régissant un Immeuble détenu en 
copropriété divise, toutes les dispositions de la Déclaration, telle qu'elle est
modifiée à l'occasion, et toutes les résolutions, règles et règlements 
approuvés par les copropriétaires ou les administrateurs du Projet, selon le 
cas; et 

6. à payer les frais de la préparation, de la signature et de la publication du 
présent acte de vente. 

PRIX 

Cette vente est faite pour le prix de neuf cent quatre-
vingt-neuf mille dollars (989 000,00 $) en acompte duquel le Vendeur reconnaît 

11

avoir reçu, avant ce jour, de l'Acheteur la somme de deux cent quarante-cinq mille 
dollars (245 000,00 $), DONT QUITTANCE POUR AUTANT. 

Quant au solde, soit la somme de sept cent quarante-
quatre mille dollars (744 000,00 $) le Vendeur déclare l avoir reçue, à la date des 
présentes, de l'Acheteur, DONT QUITTANCE FINALE de la part du Vendeur. 

T.P.S. ET T.V.Q. 

Le V Acheteur déclarent que la présente vente est taxable aux 
termes de la cise (« LTA ») et de la Loi sur la taxe de 
vente (Québec) (« LTV »);  

Le V Acheteur déclarent que la valeur de la contrepartie aux fins 
de la LTA et aux fins de la LTV est de neuf cent quatre-vingt-neuf mille 
dollars (989 000,00 $). 

Le V Acheteur déclarent que la taxe sur les produits et services (la 
« TPS ») représente une somme de quarante-neuf mille quatre cent cinquante 
dollars (49 450,00 $) et que la taxe de vente du Québec (« TVQ ») représente 
une somme de quatre-vingt-dix-huit mille six cent cinquante-deux dollars et 
soixante-quinze cents (98 652,75 $); et  

Acheteur déclare être inscrit sous (i) la sous-section d) de la section V de la 
partie IX de la LTA et (ii) la section première du chapitre huit du titre 
premier de la LTV sous les numéros suivants : 

Pour Christianne Scott 

TPS: 76534 8008 RT0001 
TVQ: 1038869066 

Pour Luis Guillermo FREIRE DIEZ-CANSECO 

TPS: 71727 1894 RT0001 
TVQ: 1210552924 

et que ces inscriptions n'ont pas été annulées, ni ne sont en voie de l'être; 

Le Vendeur déclare être inscrit sous (i) la sous-section d) de la section V de 
la partie IX de la LTA et (ii) la section première du chapitre huit du titre 
premier de la LTV sous les numéros suivants : 

TPS:  839555588 RT 0001 
TVQ:  1221620425 TQ 0001 

et que ces inscriptions n'ont pas été annulées, ni ne sont en voie de l'être; 

A I
de la LTA ni de la LTV ; et 
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Acheteur reconnaît qu'en vertu (i) du sous-paragraphe 221(2)(b) et du 
paragraphe 228(4) de la LTA et (ii) du paragraphe 2 de l'article 423 de la 
LTVQ, il est responsable de rendre compte de toute taxe fédérale sur les 

l'achat de l mmeuble. 

Acheteur déclare avoir fait les déclarations 
précédentes les croyant sincèrement vraies et sachant qu'elles ont le même effet que si 
elles avaient été faites sous serment en vertu de la Loi sur la preuve au Canada. 

 RÉPARTITIONS 

 Les parties déclarent que toutes les répartitions seront 
effectuées entre elles en date des présentes. 

Cette vente est faite en exécution de la Convention 
d'achat.  Sauf incompatibilité avec le présent acte, les parties confirment la survie des 
ententes de la Convention d'achat non reproduites au présent acte. 

ÉTAT CIVIL ET RÉGIME MATRIMONIAL  

Christianne SCOTT et Luis Guillermo FREIRE DIEZ-
CANSECO déclarent être mariés ensemble, en premières noces, sous le régime légal 

cérémonie de leur mariage, au Québec, lieu de leur premier domicile commun, le dix-

STATUT 

Le Vendeur déclare être une corporation légalement 
constituée qui est toujours en force, n'a pas abandonné sa charte et n'a pas reçu d'avis 
d'annulation de charte. 

MENTIONS EXIGÉES EN VERTU DE L'ARTICLE 
9 DE LA LOI CONCERNANT LES DROITS SUR 
LES MUTATIONS IMMOBILIÈRES 

Le Vendeur et l'Acheteur, ci-après nommés «le cédant» 
et «le cessionnaire» déclarent: 

1. le nom et l'adresse du cédant et du cessionnaire sont tels que ci-haut indiqués;

2. l'Immeuble est situé à Ville de Mont-Tremblant;

3. le montant de la contrepartie est de neuf cent quatre-vingt-neuf mille 
dollars (989 000,00 $); 

4. la base d'imposition des droits de mutation est de neuf cent quatre-vingt-
neuf mille dollars (989 000,00 $); 
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5. le montant des droits de mutation est de quinze mille cinq cent vingt et un 
dollars et cinquante cents (15 521,50 $) 

6. il n'y a pas d'exonération du paiement des droits de mutation pour la présente 
vente; 

7. 
Immeuble. 

8. 
suivante :  

DONT ACTE à Blainville, le treize décembre deux 
mille vingt-deux, sous le numéro  

des minutes du notaire soussigné. 

Les Parties avoir pris connaissance du présent acte et 
avoir exempté le notaire d'en donner lecture et déclarent également accepter 

l -4841 du ministre de la Justice daté du 24 août 2022, puis signent à 
distance en présence du notaire soussigné. 

Les parties déclarent au notaire, puis les parties signent 
en présence du notaire instrumentant. 

9304-7033 QUÉBEC INC.  
par : 

Cédric Grenon, président  

Christianne SCOTT 

________________________ 
Luis Guillermo FREIRE DIEZ-CANSECO 

Me Marie-Julie CARON-GRATTON, notaire 

cinq mille trois cent
soixante-quatorze (5 374)

Art. 54



CONFIRMATION PROVISOIRE 
Assurance habitation 

Assuré(s) :  Guillermo Freire-Canseco 
Christianne Scott  

 
Adresse :  Effective du : 13/12/2022 

 Au : 13/12/2023 

ADRESSE DU RISQUE 

864-121 rue Cuttle, Mont-Tremblant, Qc J8E1B9

INFORMATION COMPLÉMENTAIRE 

** Seuls les protections marquées d’un « X » sont couvertes** 

Les couvertures sont assujetties aux primes, conditions, limitations et exclusions du contrat émis par l’assureur. La présente 
confirmation d’assurance remplace provisoirement, pour une période de 30 jours, votre police d’assurance qui sera émise sous peu. Le 
maintien en vigueur des garanties est conditionnel au paiement de la prime. 

ANNIK MCMILLAN 
Courtier en assurance de dommages 
T: 1-844-425-5811 #2500  |  1-819-425-5811 #2500 
a.mcmillan@nicheassurance.ca

Art. 54

Art. 54
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9 June 2023

CERTIFICAT D’ASSURANCE RESPONSABILITÉ CIVILE

INFORMATIONS ASSURÉ(S) : INFORMATIONS D’ASSURANCE :

Assuré(s) : Adresse du risque assuré : 

Guillermo Freire Diez-Canseco 
Christianne Scott

64- 121 Rue Cuttle
Mont-Tremblant, QC

J8E 1B9

Adresse postale : Type d’assurance : 

Propriété en location

Assureur : 
  
 
  

No. de police : 

 ASSURANCE RESPONSABILITÉ CIVILE
(Limite par évènement) : En vigueur du : Au : 

2 000 000 $ 2022-12-13 2023-12-13 
(aa/mm/jj) (aa/mm/jj)

MONA DEWAR
Courtier en assurance de dommages | Damage Insurance Broker
T: 1-844-425-5811 #2233  |  1-819-425-5811 #2233
m.dewar@nicheassurance.ca

Art. 54

Art. 54

art.54

art.54
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CERTIFICAT D’ENREGISTREMENT
Établissement d’hébergement touristique

IDENTIFICATION DE L’ÉTABLISSEMENT NUMÉRO D’ENREGISTREMENT

313778
LAGO 64

NOMBRE D’UNITÉS

164-121, rue Cuttle
Mont-Tremblant (Québec) J8E 1B9

CATÉGORIE

Établissements d'hébergement touristique général

DÉLIVRÉ LE :  2023-07-06 EXPIRE LE : 2024-07-05
Caroline Proulx, ministre du Tourisme

Selon l’article 9 du Règlement sur l’hébergement touristique, ce certificat doit être affiché à la vue du public

Instructions et renseignements importants

Découpez la partie supérieure de ce document. Il s’agit du certificat d’enregistrement de votre établissement 
d’hébergement touristique, délivré en vertu de la Loi sur l’hébergement touristique (RLRQ, 

Affichez ce certificat à la vue du public, à l’entrée principale de l’établissement, sauf si l’établissement est 
situé dans un immeuble comprenant plusieurs unités d’habitation, auquel cas l’affichage doit se faire à 
l’entrée principale de l’immeuble. 

Conservez la version électronique de ce certificat, à laquelle un certificat numérique d’authenticité a été 
appliqué. Transmettez ce certificat aux exploitants de plateformes numériques d’hébergement 
transactionnelles via lesquelles vous diffusez, le cas échéant, votre offre d’hébergement. 

Rappel – Le numéro d’enregistrement de votre établissement inscrit sur ce certificat doit être indiqué 
distinctement dans toute publicité utilisée pour en faire la promotion et sur tout site Web, qu’il soit ou non 
transactionnel. 

Un manquement à l’une des obligations indiquées ci-dessus pourrait entraîner une amende pouvant atteindre 
 pour une personne physique et  dans les autres cas, conformément à la Loi sur 

l’hébergement touristique. 
X1J5J60012530920230706

Art. 54



RÉSERVÉ À L’ADMINISTRATION
PCFIM-05-11 Date de début d’exploitation prévue : 

2023-05-01 ATR : 11 Agent: Eric Chevrette
Poste  : 244 Numéro d’exploitant : 742033 2023-05-25

Corporation de l’industrie touristique du Québec
1010, rue De Sérigny, bureau 810
Longueuil (Québec)  J4K 5G7

Téléphone : 450 679-3737
Aucuns frais : 1 866 499-0550
Télécopie : 450 679-1489

Courriel : info@citq.qc.ca
Internet : www.citq.info

Demande d’enregistrement
Renseignement sur l’identité de l’exploitant

Numéro de référence : REF-69038

Adresse de correspondance


Utilisez les cases ci-dessous 
pour effectuer vos changements 
et vos corrections.

Madame Nancy Lemire
LAGO 64
2000, chemin du Village      
Mont-Tremblant (Québec) J8E 1K4

1. COORDONNÉES DE L’EXPLOITANT (Ces renseignements ne sont pas diffusés.)

1.3. Forme juridique (cochez )1.1. Type de détention
(cochez )   Entreprise individuelle   Société en nom collectif (S.E.N.C.)

X   Propriétaire   Association personnifiée   Société étrangère
  Locataire   Coopérative   Société par actions (compagnie)

  Mutuelle d’assurance   Syndicat de copropriété

1.2. NEQ X   Société de participation   Autre personne morale (spécifiez)
  Société en commandite

LUIS GUILLERMO FREIRE DIEZ-CANSECO ET CHRISTIANNE SCOTT
1.4. Nom

1.5.  Adresse

1.6. Municipalité 1.7. Code postal

Canada1.8.Province
ou état 1.9. Pays

1.10. Téléphone principal 1.11. Téléphone secondaire 1.12. Télécopieur

1.13. Courriel de l’exploitant  

Art. 54

Art. 54

Art. 54

Art. 54

Art. 54



CDSAH-06-11 Agent : Eric Chevrette 2023-05-25

Corporation de l’industrie touristique du Québec
1010, rue De Sérigny, bureau 810
Longueuil (Québec)  J4K 5G7

Téléphone : 450 679-3737
Aucuns frais : 1 866 499-0550
Télécopie : 450 679-1489

Courriel : info@citq.qc.ca
Internet : www.citq.info

Demande d’enregistrement
Renseignements sur l’identité du représentant

Numéro de référence : REF-
69038

2. COORDONNÉES DU REPRÉSENTANT (Ces renseignements ne sont pas diffusés.)

Nancy Lemire
2.4. Nom

   
2.5. Adresse

2.6. Municipalité 2.7. Code postal

Québec Canada2.8.Province
ou état 2.9. Pays

2.10. Téléphone principal 2.11. Téléphone secondaire 2.12. Télécopieur

(819) 717-1444 

nancy@tremblantliving.com
2.13. Courriel du représentant

Art. 54

Art. 54

Art. 54



CDSAH-06-11 Agent : Eric Chevrette 2023-05-25

Corporation de l’industrie touristique du Québec
1010, rue De Sérigny, bureau 810
Longueuil (Québec)  J4K 5G7

Téléphone : 450 679-3737
Aucuns frais : 1 866 499-0550
Télécopie : 450 679-1489

Courriel : info@citq.qc.ca
Internet : www.citq.info

Demande d’enregistrement
Renseignements sur l’établissement

Numéro de référence : REF-
69038

3. COORDONNÉES DE L’ÉTABLISSEMENT(Ces renseignements peuvent être diffusés.)

LAGO 64
3.1. Nom

(

64-121, rue Cuttle
3.2. Adresse

Mont-Tremblant
3.3. Municipalité

J8E 1B9
3.4. Code postal

(819) 717-1444 
3.5.Téléphone principal
(pour réservation)

3.6.Téléphone
secondaire

3.7. Télécopieur

(888) 932-1131 
3.8. Téléphone sans frais

reservations@tremblantliving.com3.9. Courriel de
2.10. l’établissement

3.10. Adresse de correspondance (cochez ) 3.11. Langue de correspondance (cochez )

  Identique à l’adresse de l’établissement X   Français
X    Identique à l’adresse du représentant   Anglais



CDSAH-06-11 Agent : Eric Chevrette 2023-05-25

Corporation de l’industrie touristique du Québec
1010, rue De Sérigny, bureau 810
Longueuil (Québec)  J4K 5G7

Téléphone : 450 679-3737
Aucuns frais : 1 866 499-0550
Télécopie : 450 679-1489

Courriel : info@citq.qc.ca
Internet : www.citq.info

Demande d’enregistrement
Renseignements sur l’établissement

Numéro de référence : REF-
69038

4. COORDONNÉES MULTIMÉDIA (Ces renseignements peuvent être diffusés.)

https://tremblantliving.ca4.1.1 Site Web 
(français)

  Identique au site Web en français (voir 4.1.1)4.1.2 Site Web   
(anglais)

4.2.1 Adresse 
Facebook 
(français)

  Identique à l’adresse Facebook en français (voir 4.3.1)4.2.2 Adresse 
Facebook (anglais)

4.3.1 Blogue 
(français)

  Identique au blogue en français (voir 4.4.1)4.3.2 Blogue 
(anglais)

4.4.1 Adresse 
Twitter (français)

  Identique à l’adresse Twitter en français (voir 4.5.1)4.4.2 Adresse 
Twitter (anglais)

4.5.1 Adresse 
Instagram 
(français)

  Identique à l’adresse Instagram en français (voir 3.5.1)4.5.2 Adresse 
Instagram (anglais)



CDSAH-06-11 Agent : Eric Chevrette 2023-05-25

Corporation de l’industrie touristique du Québec
1010, rue De Sérigny, bureau 810
Longueuil (Québec)  J4K 5G7

Téléphone : 450 679-3737
Aucuns frais : 1 866 499-0550
Télécopie : 450 679-1489

Courriel : info@citq.qc.ca
Internet : www.citq.info
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Demande d’enregistrement
Déclaration de l’offre d’hébergement 

et des activités et autres serivces

Numéro de référence : REF-
69038

CONSEILS PRATIQUES COORDONNÉES DE L’ÉTABLISSEMENT

 Utilisez les cases ci-dessous pour effectuer
vos changements et vos corrections.

ATR : 11 Tél. : 8197171444
LAGO 64
64-121, rue Cuttle
Mont-Tremblant (Québec) J8E 1B9

1. RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX

1.1. Cartes acceptées (cochez ) 1.2. Expérience (cochez  un maximum de 5)
  American Express   À la campagne
  Apple Pay   À la ferme
  Carte de débit   À la montagne
  Discover   Affaires
  Google Pay   Auberge
  JCB   Autochtone
  MasterCard   Bord de l’eau
  Paypal   Boutique-hôtel
  Transfert bancaire électronique   Centre-ville
  Visa   Design

  En forêt
1.3. Clientèles (cochez )   Familial

  Aînés   Historique
  Enfants / adolescents   Insolite
  Familles   Retraités
  Groupes   Ressourcement
  LGBTQ+   Rustique
  Personnes avec une déficience
  Personnes seules

1.4. Période (s) d’exploitation (cochez )

Annuelle   Saisonnière

Date d’ouverture Date de fermeture
jj-mm jj-mm

Date d’ouverture Date de fermeture
jj-mm jj-mm
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CDSAH-06-11 Agent : Eric Chevrette 2023-05-25

Corporation de l’industrie touristique du Québec
1010, rue De Sérigny, bureau 810
Longueuil (Québec)  J4K 5G7

Téléphone : 450 679-3737
Aucuns frais : 1 866 499-0550
Télécopie : 450 679-1489

Courriel : info@citq.qc.ca
Internet : www.citq.info
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Demande d’enregistrement
Déclaration de l’offre d’hébergement 

et des activités et autres serivces
Numéro de référence : REF-

69038

2. COMMODITÉS

2.1. Cuisine 2.6. Salle de bain et buanderie
  Cafetière   Articles essentiels (shampooing, savon, papier de toilette)

  Cuisine   Baignoire
  Cuisinière   Douche
  Cuisinette   Eau chaude
  Essentiels de cuisine (huile, sel et poivre, etc.)   Fer à repasser
  Four grille-pain   Laveuse
  Lave-vaisselle   Salle de bain partagée
  Micro-ondes   Salle de bain privée
  Petit réfrigérateur   Sécheuse
  Réfrigérateur   Séchoir à cheveux
  Vaisselle et couverts

2.7. Chauffage et climatisation
2.2. Chambres   Air climatisée

  Literie   Chauffage
  Serviettes   Foyer au bois

  Foyer au gaz
2.3. Sécurité   Poêle à combustion

  Détecteur de fumée
  Détecteur de monoxyde de carbone 2.8. Internet et bureau

  Extincteur   Espace de travail
  Trousse de premiers soins   Réseau sans fil-cellulaire (LTE, 3G, 5G)

  Téléphone
2.4. Extérieur   Wifi avec frais

  Aire de pique-nique   Wifi gratuit
  Bain à remous/spa
  Barbecue 2.9. Autres

  Cour privée   Équipement audiovisuel / audio
  Mobilier d’extérieur   Salon commun
  Terrasse ou balcon privé   Sauna

  Télévision
2.5. Famille

  Lit de bébé
  Salle de jeux intérieurs
  Terrain de jeux pour enfants
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CDSAH-06-11 Agent : Eric Chevrette 2023-05-25

Corporation de l’industrie touristique du Québec
1010, rue De Sérigny, bureau 810
Longueuil (Québec)  J4K 5G7

Téléphone : 450 679-3737
Aucuns frais : 1 866 499-0550
Télécopie : 450 679-1489

Courriel : info@citq.qc.ca
Internet : www.citq.info
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Demande d’enregistrement
Déclaration de l’offre d’hébergement 

et des activités et autres serivces
Numéro de référence : REF-

69038

3. SERVICES

3.1. Accueil 3.5. Location
  Arrivée autonome   Autos
  Boîte à clé sécurisée   Canot
  Navette aéroportuaire   Embarcations
  Réception   Équipement de camping
  Réservation obligatoire   Fatbike
  Transport de bagages   Kayak
  Transport en commun   Literie

  Motoneige
3.2. Sur place   Pédalo

  Bloc sanitaire   Planche à neige
  Boutique   Planche à pagaie
  Buanderie   Prêt-à-camper
  Centre de détente   Quad/VTT
  Consigne   Raquettes
  Cuisine commune   Skis
  Eau potable   Ski de fond
  Garde d’enfants   Vélo
  Rampe de mise à l’eau   Vélo de montagne
  Remise pour bicyclette
  Salle communautaire 3.6. Restauration
  Station de vidange   Aubergiste
  Vente de bois   Bar – permis d’alcool
  Vente de glace   Dépanneur licencié
  Vente de propane   Repas à la ferme
  Vente d’équipement de chasse et pêche   Service de restauration: déjeuner
  Vente d’essence   Service de restauration: dîner

  Service de restauration: souper
3.3. Services – Clientèles d’affaires

  Centre d’affaires 3.7. Stationnement
  Salle de réception, réunion ou congrès   Stationnement extérieur gratuit
  Salle de spectacles / auditorium   Stationnement extérieur payant

  Stationnement intérieur gratuit
 3.4. Développement durable   Stationnement intérieur payant

  Borne de recharge pour automobiles
  Recyclage 3.8. Autres

  Animaux admis AVEC FRAIS
  Animaux admis SANS FRAIS
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CDSAH-06-11 Agent : Eric Chevrette 2023-05-25

Corporation de l’industrie touristique du Québec
1010, rue De Sérigny, bureau 810
Longueuil (Québec)  J4K 5G7

Téléphone : 450 679-3737
Aucuns frais : 1 866 499-0550
Télécopie : 450 679-1489

Courriel : info@citq.qc.ca
Internet : www.citq.info
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Demande d’enregistrement
Déclaration de l’offre d’hébergement 

et des activités et autres serivces
Numéro de référence : REF-

69038

4. ACTIVITÉS SUR PLACE

4.1. Activités culturelles 4.4. Nature
  Cinéma / film   Belvédère
  Tours guidés   Chasse

  Croisière / excursion en bateau
4.2. Famille   Géocaching

  Animation pour enfants   Interprétation du milieu 
  Observation astronomique

4.3. Sports terrestres   Observation de la faune
  Badminton   Observation de la flore
  Baseball   Pêche
  Basketball
  Croquet 4.5. Sports nautiques
  Équitation   Canot
  Fers   Glissade d’eau
  Galets (Shuffleboard)   Jeux d’eau
  Golf   Kayak
  Golf miniature   Pédalo
  Hébertisme   Piscine intérieure
  Loisirs organisés   Piscine extérieure
  Patins à roues alignées   Plage
  Pétanque   Planche à pagaie
  Planche à roulettes   Planche à voile
  Randonnée pédestre   Plongée sous-marine
  Soccer   Plongée en apnée
  Tennis   Rabaska
  Tir à l’arc   Rafting
  Vélo   Surf
  Vélo de montagne   Voilier
  Volleyball
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Demande d’enregistrement
Déclaration de l’offre d’hébergement 

et des activités et autres serivces
Numéro de référence : REF-69038

1. DÉCLARATION DU PRIX MAXIMAL ESTIMÉ QUOTIDIEN  (Ces prix seront ceux diffusés.)

Les prix déclarés doivent être PAR NUITÉE, exclure les taxes et être inscrits en dollars entiers 
seulement. Si vos prix incluent plus d’une nuitée, veuillez diviser le prix par le nombre de nuitées 
incluses (ex. 700 $/semaine = 100 $/nuitée).

Prix par nuitée

Prix maximal estimé de l’unité la 
moins chère ,

Prix maximal estimé de l’unité la 
plus chère ,

2. ACCESSIBILITÉ UNIVERSELLE

Votre établissement a-t-il été certifié par Kéroul pour l’accès aux personnes handicapées?  Oui  Non

Si non, est-ce que votre établissement est, selon vous:  Non accessible

 Partiellement accessible

 Accessible

3. DÉCLARATION ET CONSENTEMENT

Les données fournies dans ces formulaires peuvent être utilisées dans des outils informationnels selon certains 
critères établis de concert avec nos différents partenaires. Un de ces outils est le site touristique officiel du 
gouvernement du Québec (BonjourQuebec.com). (cochez )

X J’accepte que tous ces renseignements soient ainsi utilisés à des fins informationnelles.

J’accepte que tous les renseignements, à l’exception de l’adresse de mon établissement, soient ainsi utilisés
à des fins informationnelles. Je comprends alors que celui-ci ne sera pas géoréférencé dans 
BonjourQuebec.com.

Je refuse que ces renseignements soient utilisés à des fins informationnelles.

 Nom du représentant

NANCY LEMIRE

Signature Date

Art. 54
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Date de création du formulaire
16 mai 2023 08h22

1. COORDONNÉES DE L'ÉTABLISSEMENT

1.1 Appellation
Lago 64

1.2 Adresse
121 Rue Cuttle

1.2.1 Appartement, bureau ou local
64

1.3 Ville
Mont-Tremblant

1.4 Code postal
J8E 1B9

1.5 Téléphone principal (pour réservation)
819-717-1444

1.6 Téléphone secondaire
 

1.7 Téléphone sans frais
1-888-932-1131

1.8 Télécopieur
 

1.9 Courriel de l'établissement
reservations@tremblantliving.com

1.10 Site Internet
tremblantliving.ca

2. CATÉGORIE / UNITÉS D'HÉBERGEMENT

2.1 Choisissez une catégorie d'établissement
Établissements d’hébergement touristique général

2.2 Choisissez un genre d'établissement
Résidence de tourisme

Appartement(s) / condo(s)
1

Maison(s)
0

Chalet(s)
0

mailto:reservations@tremblantliving.com
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Nombre de chambres

Nombre de chambres pour appartement(s)/condo(s)
3

2.4 Capacité totale de l'hébergement
8

2.5 Brève description de l’établissement
condo 3 chambres avec vue sur Lac Tremblant et la montagne de ski de Mont-Tremblant

Est-ce que l'établissement offert en location est votre résidence principale?
Non

Est-ce que votre établissement offert en location est située dans un immeuble en copropriété divise?
Non

3. COORDONNÉES DE L'EXPLOITANT

3.1 Type de détention (cocher)
Propriétaire

3.2 L’entité propriétaire ou locataire est une
Personne physique

3.3 Nombre de propriétaires
2

Propriétaire 1 - Genre
M.

Propriétaire 1 - Prénom et Nom
Guillermo Freire

Propriétaire 2 - Genre
Mme.

Propriétaire 2 - Prénom et Nom
Christianne Scott

Adresse complète

3.9 Téléphone principal 3.10 Téléphone secondaire 3.11 Télécopieur

3.12 Courriel de l'exploitant

3.13 Possédez-vous un contrat de mandat émis par l’exploitant vous autorisant à présenter la présente demande
d’enregistrement en son nom ?
Oui

3.14 COORDONNÉES DU MANDATAIRE

Art. 54

Art. 54

Art. 54
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3.15 L’entité mandataire est une
Personne morale (une entreprise)

3.15b Nom de la personne morale
Tremblant Living

3.15c NEQ (Doit contenir 10 chiffres débutant par 11, 22, 33 ou 88)
1174230558

Adresse complète
2000 Chemin du Village
Mont-Tremblant, Québec J8E 1K4
Canada

3.21 Téléphone principal
819-717-1444

3.22 Téléphone secondaire 3.23 Télécopieur

3.24 Courriel du mandataire
reservations@tremblantliving.com

REPRÉSENTANT

3.25 Nom du représentant
Mme. Nancy Lemire

3.26 Courriel du représentant
nancy@tremblantliving.com

3.27 Téléphone du représentant
819-717-1444

3.28 Langue de correspondance
Français

3.29 Adresse de correspondance
Identique à l'adresse du mandataire

4. Joindre vos documents

Avis de conformité municipal complété et signé par la municipalité (voir modèle ci-dessous)
signed_citq_avis-de-conformite.pdf

Titre de propriété/Comptes de taxes municipales/Compte de taxes scolaires
acte-de-vente6.pdf

Preuve d’assurance responsabilité civile de 2 000 000 $ par événement
assurances-lago64.pdf

Photo intérieure
lago-64-tremblant-living-web-7.jpg

Photo extérieure
untitled-design.jpg

5.1 DATE DE DÉBUT DES ACTIVITÉS
01-05-2023

mailto:reservations@tremblantliving.com
mailto:nancy@tremblantliving.com
https://citq.qc.ca/formulaire/wp-content/uploads/gravity_forms/35-3ee69db0e999a7d919d6eba2d1375381/2023/05/signed_citq_avis-de-conformite.pdf
https://citq.qc.ca/formulaire/wp-content/uploads/gravity_forms/35-3ee69db0e999a7d919d6eba2d1375381/2023/05/acte-de-vente6.pdf
https://citq.qc.ca/formulaire/wp-content/uploads/gravity_forms/35-3ee69db0e999a7d919d6eba2d1375381/2023/05/assurances-lago64.pdf
https://citq.qc.ca/formulaire/wp-content/uploads/gravity_forms/35-3ee69db0e999a7d919d6eba2d1375381/2023/05/lago-64-tremblant-living-web-7.jpg
https://citq.qc.ca/formulaire/wp-content/uploads/gravity_forms/35-3ee69db0e999a7d919d6eba2d1375381/2023/05/untitled-design.jpg
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5.2 Comment avez-vous entendu parler de la CITQ?
Exploitant déjà un établissement à la CITQ

Déclaration de culpabilité

Non

Signature

Je,
Nancy Lemire

déclare solennellement que les renseignements fournis sont véridiques et que les documents soumis à l'appui de ma demande sont
authentiques et n'ont pas été modifiés de quelque façon que ce soit. Je consens à ce que l’information présentée puisse être
transmise à la municipalité, à l’arrondissement ou à la municipalité régionale de comté, le cas échéant et à Revenu Québec.

Une confirmation de la demande d'enregistrement sera envoyée à cette adresse courriel:
nancy@tremblantliving.com

Numéro de référence
REF-69038

mailto:nancy@tremblantliving.com


Numéro de référence : REF-69038

COORDONNÉES DE L’ÉTABLISSEMENT COORDONNÉES DU PROPRIÉTAIRE

Appellation : LAGO 64

Adresse : 64-121, rue Cuttle

Municipalité : Mont-Tremblant
Code postal : J8E1B9

Nom(s) : LUIS GUILLERMO FREIRE DIEZ-CANSECO ET 
CHRISTIANNE SCOTT

Adresse : 3, winslow Court

Ottawa (Ontario)

Canada, K2B 8H8

La Corporation de l’industrie touristique du Québec, mandataire du ministère du Tourisme du Québec, vous invite à cocher la case 
correspondante à votre décision concernant l’exploitation de votre résidence de tourisme.

1 - Je serai le représentant du dossier no 313778.  Ainsi, je serai la personne responsable pour :
- signer les documents relatifs à la demande enregistrement ;
- fournir une copie du contrat d’achat de la propriété ou un compte de taxes municipales ou scolaires ;
- fournir la preuve d’une assurance de responsabilité civile d’au moins 2 000 000 $ ;
- payer annuellement les droits d’enregistrement ;
- effectuer les déclarations de mise à jour annuelles et ponctuelles des renseignements relatifs à l’offre
d’hébergement de l’établissement et aux services et activités qui y sont liés.

2 - Je confie à un mandataire la gestion de mon dossier à la CITQ.  Le représentant du mandataire signera en mon 
nom les documents relatifs à mon dossier, il recevra les factures.

Coordonnées du mandataire

Nom de l’entreprise : MONT TREMBLANT CHALET RENTALS INC.

Nom du représentant : Nancy Lemire

Adresse : 2000, chemin du Village, Mont-Tremblant

Téléphone : (819) 717-1444

Télécopieur :

Courriel : nancy@tremblantliving.com

Signature du mandataire (acceptation du mandat)

Date

3 - Je mets fin à la location de l’établissement ci-dessus mentionné et je cesserai toute publicité démontrant que 
j’exploite cet établissement d’hébergement touristique.  

Je reconnais que quiconque exploite un établissement d’hébergement touristique ou donne lieu de croire qu’il exploite 
un tel établissement sans être titulaire d’un enregistrement commet une infraction passible d’amende (article 28 de la 
Loi sur les l’hébergement touristique).

Signature du propriétaire

Nom du propriétaire en lettres moulées

Date

RÔLE ET RESPONSABILITÉS

Art. 54

Art. 54



CERTIFICAT D’ENREGISTREMENT
Établissement d’hébergement touristique

IDENTIFICATION DE L’ÉTABLISSEMENT NUMÉRO D’ENREGISTREMENT

314366
LAGO ALPINE 65

NOMBRE D’UNITÉS

165-121, rue Cuttle
Mont-Tremblant (Québec) J8E 1B9

CATÉGORIE

Établissements d'hébergement touristique général

DÉLIVRÉ LE :  2023-07-25 EXPIRE LE : 2024-07-24
Caroline Proulx, ministre du Tourisme

Selon l’article 9 du Règlement sur l’hébergement touristique, ce certificat doit être affiché à la vue du public

Instructions et renseignements importants

Découpez la partie supérieure de ce document. Il s’agit du certificat d’enregistrement de votre établissement 
d’hébergement touristique, délivré en vertu de la Loi sur l’hébergement touristique (RLRQ, 

Affichez ce certificat à la vue du public, à l’entrée principale de l’établissement, sauf si l’établissement est 
situé dans un immeuble comprenant plusieurs unités d’habitation, auquel cas l’affichage doit se faire à 
l’entrée principale de l’immeuble. 

Conservez la version électronique de ce certificat, à laquelle un certificat numérique d’authenticité a été 
appliqué. Transmettez ce certificat aux exploitants de plateformes numériques d’hébergement 
transactionnelles via lesquelles vous diffusez, le cas échéant, votre offre d’hébergement. 

Rappel – Le numéro d’enregistrement de votre établissement inscrit sur ce certificat doit être indiqué 
distinctement dans toute publicité utilisée pour en faire la promotion et sur tout site Web, qu’il soit ou non 
transactionnel. 

Un manquement à l’une des obligations indiquées ci-dessus pourrait entraîner une amende pouvant atteindre 
 pour une personne physique et  dans les autres cas, conformément à la Loi sur 

l’hébergement touristique. 
W9X6N90012557720230725

Art. 54
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(Obligations spécifiques - personnel) 

L'AN DEUX MILLE VINGT-DEUX, le cinq décembre  
(  2022   -  12    -   05   ). 

DEVANT Me Marie-Julie Caron-Gratton, Notaire à Blainville, province de Québec. 

COMPARAISSENT : 

BANQUE ROYALE DU CANADA, banque régie par la Loi sur les banques du Canada, 
ayant son siège social au 1, Place Ville-Marie, Montréal (Québec) H3C 3A9 et une 
succursale à , Verdun, Québec, H3E 1J6, Canada, représentée par Alexandra LÉGARÉ, 
notaire dûment autorisée aux fins des présentes. 

de la circonscription foncière de Terrebonne; 
en regard de toutes les hypothèques visées aux présentes. 

(le "prêteur") 

ET : 

9435-6227 QUEBEC INC. société légalement constituée suivant la Loi sur les sociétés 
par actions, ayant son siège au 5685, Avenue Edgemore, Côte Saint-Luc, province de 
Québec, H4W 1V4, Canada ici représentée par Nathan HAIM MESSAS, agissant aux 
termes d olution de son conseil d ion, en date des présentes, laquelle 
est toujours en vigueur et demeure annexée aux présentes après avoir été reconnue 
véritable et signée pour identification par le représentant, en présence du notaire 
soussignée. 

(le «Constituant»)) 

QUI CONVIENNENT DE CE QUI SUIT : 

1. DÉFINITIONS

Les mots dont les définitions apparaissent ci-dessous sont généralement utilisés 
en gras italique tout au long de cet hypothèque. Nous vous recommandons de 
lire ces définitions. Elles devraient vous aider à bien comprendre les conditions 
applicables à votre hypothèque. 

«  » signifie le 
que toute modification, tout remplacement ou tout renouvellement de cet acte. 

« Assureur hypothécaire » 
hypothécaire aux prêteurs. 

« Avance supplémentaire » signifie chaque prêt supplémentaire consenti dans le cadre 
e Marge Proprio RBC ance initiale, y compris toute avance nouvelle ou 

supplémentaire, toute augmentation du capital, tout emprunt ultérieur ou toute prorogation 
rêts 

renouvelables ou de marges de crédit, des segments supplémentaires de ces facilités 

supplémentaires. 

« Bâtiments » signifie les bâtiments situés sur votre propriété à la date de cet acte 

Formule  54165 (01-18-2021) 

- 2 - 

ou qui y seront construits par la suite, ainsi que toutes améliorations à 
ceux-ci. 

« Constituant » acte 

« Défaut » cas décrits à la clause 5.1 de cet acte 
. 

« Dette » signifie vos obligations découlant du prêt, de la marge de crédit, du 
cautionnement ou de votre Marge Proprio RBC décrits à la clause 2.1, ou de plusieurs 

 découlant de tout renouvellement, modification, 
prorogation, ajout, ajustement ou remplacement de ces contrats. 

« Engagements » signifie tout ce que vous vous engagez à faire ou à ne pas faire et 
tout ce que vous confirmez et déclarez en signant  cet acte èque.  

« Hypothèque » signifie les droits créés par cet  sur votre propriété, 
les loyers
renouvellement, modification ou remplacement de cet acte.  

« Loyers » signifie tous les loyers présents et à venir payables en vertu des baux actuels 
et futurs touchant la propriété 

« Marge Proprio RBC » signifie un compte régi par une convention intitulée « Convention 
Marge Proprio RBC » conclue en tout temps entre vous, nous et toute autre personne en 

Acte 
. En vertu de la Convention Marge Proprio RBC, nous pouvons de temps à 

autre consentir un ou plusieurs prêts à vous, à une autre personne, ou à vous et à une 
autre personne, étant toutefois entendu que prêt consenti dans le cadre 

 RBC, soit i) chaque Avance supplémentaire sera considérée comme 
un nouveau prêt, soit ii) la totalité des Avances supplémentaires sera considérée comme 
un nouveau prêt, et dans chaque cas mentionné au point i) ou ii), ce nouveau prêt 
consenti à vous ou à vous et à une autre personne sera considéré comme un prêt distinct 

compris son exécution. 

« Montants garantis » signifie le total des sommes que vous nous 
exigibles ou non, à t a dette acte 

.  Cela comprend la dette, les intérêts, les intérêts sur les intérêts, et toute 
autre somme que vous vous engagez à payer , incluant 
celles que nous aurons payées  pour conserver nos droits ou parce que vous avez 
manqué à vos engagements.   

« Nous » .  Les mots 
« notre » et « nos » réfèrent aussi à nous. 

« Programme de la LNH » signifie un financement par un créancier hypothécaire ou un 

 (1985), ch. N-11. 

« Propriété » signifie la propriété immobilière décrite à la clause 3 de cet acte 
, comprenant le terrain et tous les bâtiments et améliorations qui sont ou 

seront construits sur ce terrain, ainsi que tous les biens meubles qui sont, ou seront, à 
demeure, matériellement attachés ou réunis à cet immeuble.   

« SCHL » 

«  » dette, ou tout autre taux 
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convenu entre vous et nous.  

« Taux préférentiel de la Banque» signifie le taux d'intérêt annuel annoncé par la 
Banque Royale du Canada de temps à autre à titre de taux de référence alors en vigueur 
pour déterminer les taux d'intérêt applicables aux prêts commerciaux en dollars canadiens 
consentis au Canada.  

« Taxes » signifie toutes les taxes et cotisations relatives à la propriété, y compris les 

que tous les intérêts et amendes relatifs à ces taxes. 

« Vous » signifie chaque personne désignée comme constituant au début de cet acte 
.  Les mots « votre » et « vos » réfèrent aussi à vous. 

____________________________________ 

2. OBLIGATIONS GARANTIES

2.1 DESCRIPTION 

Cette hypothèque que vous nous 
consentez en signant cet  : 

Marge Proprio RBC   Une facilité de crédit renouvelable limitée à HUIT 

CENT QUATRE-VINGT-NEUF MILLE HUIT CENT CINQUANTE-DEUX  DOLLARS 

(889 852,00$), que vous avez contractée auprès de nous le 7 novembre 2022.  La 

présente facilité de crédit renouvelable peut être utilisée comme il a été convenu entre 

vous et nous, y compris au moyen de prêts hypothécaires et de marges de crédit, 

conformément à votre Convention Marge Proprio RBC et à des ententes distinctes 

conclues entre vous et nous. Cette facilité comprend toutes les dettes et obligations 

contractées à la fois par vous et tout autre emprunteur dans le cadre de votre Convention 

Marge Proprio Acte 

, et en vertu de toute autre convention conclue en application de cette 

enir, que les 

dettes ou obliga

ou ultérieurement ; et toute prorogation, tout ajout, tout renouvellement, toute 

modification, tout ajustement ou tout remplacement de ces dettes ou obligations dont 

vous convenez par écrit dans le présent , et que vous et tout autre 

emprunteur avez accepté dans votre Convention Marge Proprio RBC ou en vertu de toute 

convention conclue en application de votre Convention Marge Proprio RBC. 
_________________________________ 

Vos obligations au titre du prêt, de la marge de crédit, du cautionnement 
et de votre Marge Proprio RBC
obligations découlant de toute prorogation, de tout ajout, de tout renouvellement, de toute 
modification, de tout ajustement ou de tout remplacement de ces contrats, sont ci-après 
appelées la « dette ».  

_________________________________ 

2.2 CONDITIONS APPLICABLES À LA DETTE  

Les conditions applicables à la dette, telle rais, les 

versements et les échéances, se trouvent à des ententes distinctes entre vous et nous  

Formule  54165 (01-18-2021) 

- 4 - 

hypothèque vous ne 
vos engagements, nous pouvons décider de ne pas 

débourser ou rendre disponible le montant de la dette (ou le montant garanti par le 
cautionnement, si la dette 

Si la dette est remboursable à terme, le terme est stipulé en notre faveur. 
_________________________________ 

2.3 

La dette est constatée par des billets à ordre ou autres engagements ou 
écrits, comptes de prêt, découverts de comptes bancaires ou autres preuves 

si que les conditions applicables à la 
dette, peuvent être modifiées, renouvelées ou remplacées sans, de ce fait, opérer 
novation. 

_________________________________ 

2.4 PAIEMENT 

Tous les paiements relatifs à la dette, ou aux montants garantis,  

doivent être faits à notre succursale décrite au début de , ou à tout 

autre endroit que nous désignons par écrit, en monnaie ayant cours légal au Canada lors 

du paiement. 

Nous pouvons utiliser les sommes qui nous 
dette ou de l act de la façon nous choisissons, soit 

montants garantis.  
_____________________________ 

2.5 PRÊT POUR CONSTRUCTION OU RÉNOVATION 

Si vous contractez la dette pour construire, rénover ou apporter des 

améliorations à votre propriété, nous pouvons avancer tout ou partie des  sommes 
Nous pouvons décider si une somme doit vous être 

avancée, le montant d avance et la date à laquelle cette avance sera effectuée, en 

fonction des travaux qui sont complétés et des sommes requises pour compléter ceux qui 

ne le sont pas.  La décision de procéder à des avances sur ces sommes est, en tout 

temps, à notre entière discrétion.  

Nous pouvons faire des retenues sur les sommes à avancer, pour les 
montants que nous 
participent à ces constructions, rénovations ou améliorations et qui sont susceptibles 

avoir des droits sur votre propriété en cas de non-paiement. 

Nous 
couru et impayé sur les sommes déjà avancées.  

_____________________________________ 

3. HYPOTHÈQUES

Par la présente clause, vous nous consentez certains droits sur votre 
propriété, sur les loyers qui en découlent et sur les assurances couvrant ceux-ci, pour 
garantir le remboursement des montants garantis et le respect de vos engagements. 
Tant que les montants garantis sont payés à tant que vous 
respectez tous vos engagements, vous pouvez rester en possession de votre 
propriété.  



Formule  54165 (01-18-2021) 

- 5 - 

Si la dette Marge 
Proprio RBC hypothèque garantit toutes les sommes empruntées de temps à autre 
sous cette marge de crédit ou Marge Proprio RBC et subsiste même si le solde de la 
marge de crédit ou de la Marge Proprio RBC (ou de tout prêt ou toute marge de crédit 
dans le cadre de cette Marge Proprio RBC) est à zéro. 

Si la dette est con Marge Proprio RBC, soit i) chaque 
Avance supplémentaire sera considérée comme un nouveau prêt, soit ii) la totalité des 
Avances supplémentaires sera considérée comme un nouveau prêt, et dans chaque cas 
mentionné au point i) ou ii), ce nouveau prêt sera considéré comme un prêt distinct de 

compris son exécution. 

Nos droits sur la propriété 
mainlevée totale aura été ins propriété.  Vous pourrez demander une 
quittance selon les conditions prévues à la clause 6.15. 

_____________________________________ 

3.1 PROPRIÉTÉ  

Pour garantir le paiement de la dette dette, vous 
hypothéquez en notre ble décrit ci-dessous et tous les bâtiments et 

-après
collectivement appelé la « propriété »)  pour un montant de HUIT CENT QUATRE-
VINGT-NEUF MILLE HUIT CENT CINQUANTE-TROIS  DOLLARS (889 853,00$), plus 

taux préférentiel de la Banque plus sept pour cent (7

DÉSIGNATION 

Une fraction du Projet détenu en copropriété divise aux 
termes de la déclaration de copropriété divise reçue par Marie-Julie CARON-GRATTON, 
notaire et publiée au bureau de la publicité des droits de la circonscription foncière de 
Terrebonne sous le numéro 27 730 419, comprenant :  

1. U-65, étant la partie privative indiquée dans la Déclaration, connue et
désignée comme étant le lot numéro SIX MILLIONS TROIS CENT SOIXANTE-DIX 
MILLE CINQ CENT VINGT-TROIS (6 370 523) au Cadastre du Québec, 
circonscription foncière de Terrebonne. 

2. La portion indivise correspondante dans les parties communes du Projet, lesquelles
sont identifiées dans la Déclaration. 

3. r certaines des parties communes à usage restreint, tel que 
prévu dans la déclaration, notamment, sans limitation :  

i. Un (1) espace de stationnement intérieur ; 

ii. Un (1) casier de rangement ; 

iii. Tout balcon ou patio attenant à la partie privative.

La partie privative por 65 dans la bâtisse 
portant le numéro civique 121, Rue Cuttle, Mont-Tremblant, Québec, J8E 1B9. 
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Tel que l présentement, sujet aux droits suivants : les servitudes 
établies aux termes de la Déclaration, par destination du propriétaire, i) afin de permettre 
et ré

dans lesquels ils seront à la fin de la construction, ii) afin de maintenir en état et de 

réalisation finale des travaux de construction du Projet par le Vendeur, iii) afin de 
permettre et régulariser tout empiétement quant aux services, iv) afin de permettre et de 
régulariser tout empiètement relativement aux foyer et aux cheminées, v) afin de 
permettre ès aux parties communes et aux parties privatives du Projet pour assurer 
le respect des termes de la Déclaration, et vi) une servitude réelle et perpétuelle de 
tolérance pour tolérer les inconvénients liés à la construction du Projet et à sa finition 
initiale et vii) une servitude réelle et temporaire de tolérance pour tolérer toutes les 
constructions à être effectuées sur le Lot transitoire (tel que ce terme est défini dans la 
Déclaration)  et les 
servitudes suivantes : 

1. Servitudes de droit de passage, de restrictions de construction et de non-construction,
 sous le numéro 306 787 en faveur du lot actuel 2 802 

714. La servitude de restriction de construction a été amendée aux termes des actes 
publiés sous les numéros 698 643 et 728 741.  

2. Servitudes de droit de passage, de restrictions de construction et de non-construction,
publié sous le numéro 306 788 en faveur du lot actuel 2 802 

715. La servitude de restrictions de construction a été amendée aux termes des actes 
publiés sous les numéros 698 643 et 728 741. 

3. Servitudes de passage et de restrictions de construction en faveur du lot 2 802 732 
créée lié sous le numéro 321 613. La servitude de restrictions
de construction a été amendée aux termes des actes publiés sous les numéros 698 575 
et 745 865. 

queduc et de 
restrictions de construction en faveur du lot 2 802 731, créées aux te publié 
sous le numéro 429 936. La servitude de restrictions de construction a été amendée aux 
termes des actes publiés sous les numéros 698 575 et 745 865.  

5. Servitudes de passage et de restriction de construction en faveur du lot 2 802 732, aux 
term
construction a été amendée aux termes des actes publiés sous les numéros 698 575 et
745 865. 

6. Acte de modification des servitudes aux termes de cte publié sous le numéro 698
575 modifiant des restrictions de construction publiées sous les numéros 321 013, 429
937 et 429 936. 

7. Servitudes de passage à pieds et en véhicules, droit ueduc 
et égout en faveur du lot 2 804 397; servitudes permettant de se connecter au système 

au Lac Tremblant en faveur des lots 2 802 712, 2 802 713 et 2 804 514 (Blocs A et B) 
créées aux termes de cte publié sous le numéro 701 
Tremblant publiée sous les numéros 701 716 et 745 8

l sous le numéro 500-09-019660- te du droit de 
passage.  

8. Servitudes réciproque de passage en fa
pieds au Lac Tremblant en faveur des lots 2 802 712, 2 802 713 et 2 804 514 (Blocs C et 

acte publié sous le numéro 715 778.  

9. Servitudes permettant de se connecter a
ur des Blocs C et DE 

créées aux termes de  publié sous le numéro 721 935.  
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10. Servitudes permettant de se c edu n faveur du 
lot 
partielle par le lot 2 802 731 de la servitude publiée sous le numéro 429 936.

11. Servitude de restriction de construction à des fins récréatives en faveur du lot 2 802

propriétaire du lot 2 802 731 aux restrictions de construction visés par les actes publiés 
sous les numéros 429 936 et 698 575.  

12. Servitudes de restrictions de construction, de stationnement, de régularisation des
escaliers et du balcon en faveur de 2 80 le 
numéro 4 728 741 et renonciation aux servitudes de non-construction créées aux termes 
des actes 306 787 et queduc publiée sous le numéro 306 787. La servitude 
de restriction de construction a 8 301.  

13. Servitudes permettant de se connecter au ré ue  du 
lot 2 802 714 créées aux ter

14. Servitudes permettant de se connec
lot 2 802 732 créées aux ter  numéro 728 743 et renonciation
partielle par le lot 2 802 731 de la servitude publiée sous les numéros 321 613 et 429 937. 

15. Servitudes permettant n faveur du 
lot 2 802 715 cr blié sous le numéro 729 005.  

16. Servitudes de restrictions de construction et de non-construction en faveur de 2 802 
715 créées aux t publié sous le numéro 729 010 et renonciation aux 
servitudes de non-construction créées aux termes des actes 306 788 et 698 644 et 

c publiée sous le numéro 306 788. La servitude de restrictions de construction a 
cte publié sous le numéro 755 362.  

17. Servitudes régularisant la construction des Blocs A  acte 
publié sous le numéro 729 445. 

18. Acceptation par le propriétaire du lot 2 802 732 afin de régularisation de la 
construction des courts de tenn acte publié
sous le numéro 745 863. 

19. Servitudes de passage et  en faveur du Bloc FG, créées aux 
sous 

le numéro 500-09-019660- assiette du droit de passage; servitudes de 
passage à pieds et en véhicules, de maintien des conduits souterrains contre le lot 2 804 
435 en faveur du lot 2 802 712; un droit de se connecter au syst duc et 

ionnement entre les lots 2 804 375, 2 802 712 et 
2 802 713, un droit de passage sur une partie du lot 2 804 435 et un droit de maintien des 
conduites souterraines existantes sur le lot 2 804 435.  

20. Servitudes régularisant le mur sud- rigé sur le lot 2 802 715, créées 
ublié sous le numéro 755 361 et renonciation partielle de la 

servitude publiée sous le numéro 306 788.  

21. Servitudes régularisant la construction du 
sous le numéro 755 362 et amendant la servitude de restrictions de construction publiée
sous le numéro 729 010. 

22. Servitudes de restriction de construction et de non-construction en faveur du lot 2 804 
714 cr 798 301 et renonciation à la
servitude publiée sous le numéro 728 741. 

23. Servitudes et droits de superficie, droit de passage à pieds et accès au Lake
Tremblant en faveur du Block K, droit de passage à pieds et en véhicules en faveur du 
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Bloc K, de maintenir les conduits souterrains sur le Bloc K en faveur des lots 2 802 712 et 
2 802 713, de se connecter au r t en faveur du Bloc K et 
servitudes de non-construction, de mitoyenneté, de vues contre une partie du lot 2 804 
464 en faveur des lots 2 802 712 et 2 802 713; créées aux termes de ublié sous le 
numéro 801 318.  Les droits de passage dans cette servitude seront en partie modifiés 
par un acte de modification à être signé incessamment afin d éteindre le droit d accès du 
Bloc K à la passerelle et de donner accès au Bloc K à un espace du lot commun étant 
une partie du terrain. 

24. Droits de superficie de constructions érigées sur le Bloc K créés a acte 
publié sous le numéro 801 655. 

25. Servitudes permettant de maintenir les conduits souterrains existants sur le lot 2 804 
514, de se connecter au réseau ccès
au Lac Tremblant créées au cte publié sous le numéro 818 620; un droit de 
passage à pieds en faveur des lots 2 802 713 et 2 804 514, un droit de passage à pieds 
et en véhicules sur les lots 2 802 713 et 2 804 514, un droit de conserver une enseigne 
lumineuse en faveur des lots 2 802 712 et 2 802 713 et un droit de se connecter au 

t sur le lot 2 802 713.  

26. Servitudes de passage et de stationnement créé
numéro 902 488. 

27. Servitudes de passage à pieds et droits de superficie contre le lot 2 804 605 en faveur 
des lots 2 802 712 et 2 802 713; droits de passage et droits de superficie permettant de
conserver les espa  802 713 en 
faveur du lot 2 804 605; droit 

r une partie du lot 2 804 605 en 
faveur des lots 2 802 712 et 2 802 713; servitude réciproque de maintien des conduits 
souterrains existants entre les lots 2 804 605, 2 802 712 et 2 802 713; droits de passage 
à pieds et de mitoyenneté entre les lots 2 804 605 et 2 802 713; servitudes réciproques 
de vues existantes entre les lots 2 804 605 et 2 802 713; droits de passage à pieds pour 
avoir accès au sous-sol du bâtiment érigé sur le lot 2 804 605 en faveur des lots 2 802 
712 et 2 802 713; droits de superficie réciproques entre les lots 2 804 605 et 2 802 713; 

 en faveur du lot 2 804 605; droit 
de passage à pieds et accès au Lac Tremblant en faveur du lot 2 804 605; droits de 
passages à pieds et en véhicules sur une partie des lots 2 802 712 et 2 802 713 afin 

te publié sous le numéro 909 996.  

lage en 
faveur du lot 2 804 357; créées aux termes du jugement publié sous le numéro 17 570 
326.  

29. Servitudes de passage à pieds pour accès au Lac Trembl er la plage en 
uméro 17 989 795 et 

renonciation à la servitude publiée sous le numéro 909 996.  

30. Servitudes de passage à pieds pour accès au Lac Tremblant  la plage en 
fa et 
renonciation à la servitude publiée sous le numéro 909 996. 

31. Servitu  la plage en 
faveur du lot 2 804 
renonciation à la servitude publiée sous le numéro 909 996. 

32. Servitudes de passage à 
faveur du lot 2 804 623; créées aux 
renonciation à la servitude publiée sous le numéro 909 996. 

33. Servitudes de passage à pieds pour accès
faveur du lot 2 804 632; créées aux te publié sous le numéro 19 262 071 et 
renonciation à la servitude publiée sous le numéro 909 996.  
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34. Servitudes de passage à pieds pour accès au Lac Tremblant
faveur du lot 2 804 383; créées aux terme blié sous le numéro 19 981 653 et 
renonciation à la servitude publiée sous le numéro 745 864.  

35. Jugement publié sous les numéros 17 816 668 et 18 345 153 modifiant des servitudes
affectant les Bloc A, Bloc B et Bloc FG. 

36. Diverses servitudes de pas  à la plage du Lac Tremblant accordées à 
inants des immeubles vendus aux présentes 

et publiées sous les numéros 23 496 057, 23 505 553, 23 508 499, 23 525 907, 23 535 
719, 23 551 719, 23 564 492, 23 565 689, 23 576 841, 23 576 843, 23 582 387, 23 582 
388, 23 582 389, 23 582 390, 23 685 750, 24 108 019, 24 234 007, 24 374 902, 24 659 
747, 24 709 488, 24 710 261, 24 710 262 et 24 710 263.  

37. Servitude de stationnement accordant quatre (4) espace de stationnement au
propriétaire des lots privatifs 6 193 071 et 6 193 072 publiée sous le numéro 24 374 902.
Ces espaces seront choisis de concert entre le propriétaire du Fonds servant et du Fonds
dominant. 

38. Servitude limitant à deux (2) le nombre total de bateaux à moteur, motomarines,
embarcati
moteur pouvant être amarrés aux quais existants situés en bordure du Projet, quel que
soit le quai publiée sous le numéro 25 506 500. 

39. Servitude d  en faveur du lot 
2 803 081 publiée sous le numéro 26 632 346.

40. Sujet égaleme -
Québec. 

___________________________________ 

3.2 LOYERS  

Pour garantir le paiement de la dette et dette, vous 
hypothéquez aussi en notre faveur, pour un montant égal à la somme indiquée au 
paragraphe 3.1, tous les loyers présents et à venir payables en vertu des baux actuels et 
futurs touchant votre propriété (y compris les sommes p

-après collectivement appelés les « loyers ») 

Vous vous engagez à nous remettre, sur demande, copie de tous les 
baux.  

Nous vous autorisons à percevoir les loyers, à leur échéance mais non 
nous retirions cette autorisation. 

Si nous percevons les loyers, telle que nous le permettent les 
hypothèques créées par les clauses 3.2 et 3.4, ces sommes serviront au remboursement 
des sommes qui nous  montants garantis, de la manière prévue 

èque, même si les montants garantis ne sont pas 
exigibles.  Nous ne serons pas responsables des dommages pouvant résulter de la non-
perception des loyers et nous vous informer de toute irrégularité dans le 
paiement de ceux-ci.  

_____________________________________ 

3.3 ASSURANCES  

Également pour garantir le paiement de la dette 
dette, vous hypothéquez en notre faveur, pour un montant égal à la somme indiquée au 
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ives à votre  propriété ou aux 
loyers. 

_____________________________________ 

3.4 AFFECTATION ADDITIONNELLE 

Pour garantir le paiement de toutes les sommes que vous devez payer 
sur les montants garantis  (autres que la dette et 

térêt sur la dette), ainsi que pour garantir le respect de tous vos engagements, vous 
hypothéquez votre propriété et les loyers en notre faveur pour une somme additionnelle 
égale à quinze pour cent (15%)  du montant en capital indiqué au paragraphe 3.1. 

_____________________________________ 

4. VOS ENGAGEMENTS 

4.1  ASSURANCES  

Vous vous engagez à maintenir  votre propriété assurée tant que les 
montants garantis par cet ac

Cette assurance doit couvrir les bâtiments, pendant comme après leur 
construction, pour leur pleine valeur de remplacement (100%), en dollars canadiens.  

Cette assurance doit au moins couvrir les pertes ou dommages qui 
uragans, les explosions, les 

autre risque ou danger habituels.  Nous pourrons aussi requéri
nous pourrons identifier, selon le type ou la 

localisation de  votre propriété.  

othécaire type approuvée par le Bureau 
e perte, nous serons payés en premier. 

Si nous le demandons, vous devez également nous céder votre(vos) police(s) 
vous vous engagez à faire tout ce qui est nécessaire pour effectuer cette 

cession. 

Vous vous engagez à nous livrer, si nous le demandons, les certificats 

Vous vous engagez également à nous fournir, si nous le demandons, 
une preuve e 
police assurance. 

Nous bâtiments à vos 
vous êtes en défaut de le 

faire. Vous vous engagez à nous rembourser immédiatement les sommes, notamment 
les primes, que nous aurons versées pour assurer les lieux.  Si vous ne nous les 
remboursez pas immédiatement, ces sommes seront ajoutées aux montants garantis et 
porteront intérêt au , à compter de la date où nous les aurons payées.  

l survient une perte ou un dommage, vous vous engagez, à vos
propres frais, à fournir toutes les preuves et prendre toutes les mesures nécessaires pour 
nous permettre de pe

sera suffisante pour que la 
nous 
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notre choix, être utilisé, en totalité 
ou en partie, pour : 

a) la construction, la restauration ou la réfection des bâtiments;

b) le paiement total ou partiel des montants garantis
alors exigibles ou non; ou 

c) vous être versé.

Si votre propriété  en copropriété divise, 
vous vous engagez de plus à respecter les dispositions concernant les assurances qui 
se trouvent à la clause de cet intitulée « Clause relative à la 
copropriété ».  

___________________________________ 

4.2 TAXES  

Vous vous engagez à payer les taxes
sont dues et à nous fournir une preuve de paiement de ces taxes, sur demande.  

_____________________________________ 

4.3 FRAIS  

Vous vous engagez à payer tous les honoraires, déboursés juridiques et 
frais engagés par nous relativement à : 

a) ue et toute convention de modification, de 
 ou aux montants garantis; 

b) 

c) hypothèque ou la préparation 
el

d) tout document, avis ou inscription requis pour donner effet, rendre
opposable, renouveler, conserver ou exercer les droits que conf ; 

e) ée, radiation; 

f) 
de localisation, de certification de la publicité des droits, de même que  

g) les frais légitimement engagés par nous pour conserver  votre
propriété ou les loyers, ou pour recouvrer les montants garantis.  

Si vous ne payez pas ces sommes, elles seront ajoutées aux 
montants garantis et porteront intérêt au , à compter de la date où nous 
les aurons payées. 

_____________________________________ 

4.4 PRIORITÉS  

Vous vous 
dont le non-paiement pourrait créer en faveur du créancier une priorité ou préférence de 
rang par rapport aux hypothèques constatées par cet , sauf  

a) quant aux hypothèques déjà publiées lors de la publication de
, connues et acceptées par nous; 
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b) si vous contestez de bonne foi la validité de ces créances par des
moyens appropriés et nous donnez une garantie suffisante pour couvrir toute perte ou 
tout dommage pouvant résulter de votre contestation. 

Vous vous engagez aussi à payer toute somme et à respecter toute 
obligation dont le non-paiement ou le non-respect pourrait entraîner la vente de votre 
propriété, ou permettre à un rcer des dr

notre hypothèque.  Si vous 
ne payez pas ces sommes ou si vous ne respectez pas ces obligations tel que requis, 
nous pouvons, à notre choix, les payer ou faire en sort
vous vous engagez à nous rembourser les montants que nous aurons ainsi payés, sur 
demande.   

Nous serons dans ce cas subrogés dans les droits de ces créanciers, 
-à-dire que nous pourrons exercer à leur place leurs droi

concurrence du montant que nous leur aurons payé. 

Nous pourrons toutefois décider, si nous 
montants que nous aurons  payés aux montants garantis.  Ils porteront alors intérêt au 

êt, à compter de la date où nous les aurons payés.  
_____________________________________ 

4.5 OCCUPATION ET LOYERS  

Vous vous engagez à occuper et à utiliser votre propriété 
principalement à des fins résidentielles et vous engagez à obtenir notre consentement si 
vous souhaitez la louer, en tout ou en partie.  Nous pouvons refuser de donner notre 
consentement si nous le jugeons approprié. 

Si nous consentons à la location de votre propriété, en tout ou en partie, 
vous vous engagez à ne pas la louer à des conditions inférieures à celles du marché et à 
nous céder, sur demande, vos droits découlant de tout bail ou autre entente relative à la 
location, présents et futurs.  

Si vous louez tout ou partie de votre propriété sans notre 
consentement, cela constituera un cas de défaut et nous pourrons, si nous le 
choisissons, exercer nos droits et recours tel que décrits à selon la clause 5.1 de 

.  
_____________________________________ 

4.6 DROITS RÉELS  

Vous vous engagez à ne pas créer de droit réel sur votre propriété sans 
avoir obtenu, avant, notre -à-dire que vous ne pouvez pas, par 
exemple, consentir une autre hypothèque sur  votre propriété, 
ou une servitude sur celle-ci, sans notre consentement. 

Vous vous votre 
propriété 
radiée.  

_____________________________________ 

4.7  ENTRETIEN DE LA PROPRIÉTÉ  

Vous vous engagez à : 
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a) ne pas détruire, endommager, enlever ou vendre les bâtiments, 
en totalité ou en partie, sans notre consentement; 

b) propriété ou des bâtiments 

c) entretenir convenablement les bâtiments et la propriété et
effectuer toute réparation que nous pourrons demander sur ceux-ci.  Si vous ne 
procédez pas à de telles réparations lorsque nous le demandons, nous pouvons 
effectuer toute réparation que nous considérons nécessaire, auquel cas vous vous 
engagez à nous rembourser sur demande toute somme que nous aurons payée à cet 
égard. Si ces sommes ne nous sont pas payées, elles seront ajoutées aux montants 
garantis et porteront intérêt au ; et à  

d) ne pas enlever les appareils de climatisation, de chauffage, de

bâtiments, présentement ou dans le futur, sans notre consentement préalable écrit.  
_____________________________________ 

4.8 CONSTRUCTION  

Si vous souhaitez construire, rénover ou effectuer des améliorations aux 
bâtiments ou à votre propriété, vous vous engagez à : 

a) obtenir au préalable notre assureur 
hypothécaire (si la dette a été assurée par un assureur hypothécaire), ce qui signifie 
que vous ne pouvez démolir ou commencer la rénovation ou la construction avant que 
nous, assureur hypothécaire, ayons donné notre approbation; 

b) fournir toute information ou document que nous ou assureur 
hypothécaire, pourrons demander en vue de cette approbation, tels les plans, 
spécifications, permis de construction, assurance ou autres; 

c) respecter les conditions que nous assureur hypothécaire, 
aurons établies pour donner notre appr

d) respecter les normes de construction, code du bâtiment et 
réglementation municipale ou gouvernementale applicables; 

e) utiliser des matériaux neufs seulement;

f) respecter les plans et spécifications que nous assureur 
hypothécaire,  aurons approuvés; et 

g) compléter les travaux le plus rapidement possible.  Vous vous 
engagez à faire en sorte que les travaux ne soient pas interrompus, ou ne demeurent pas 
inachevés,  pour une période continue de plus de 20 jours. 

_____________________________________ 

4.9 INSPECTION 

Nous, assureur hypothécaire et nos agents respectifs, pouvons, en 
tout temps, si nous assureur hypothécaire le jugeons nécessaire, pénétrer sur 
votre propriété pour inspecter le terrain et les bâtiments. 

nous assureur hypothécaire ou 
nos agents respectifs, sommes en situation de possession, de gestion ou de 

votre propriété et des bâtiments.  
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Cette inspection pourra comprendre, entre autres choses, des tests 
environnementaux, une évaluation des lieux ou toute autre étude ou inspection que nous, 

assureur hypothécaire, jugerons nécessaire.  

Vous vous t dus, les coûts raisonnables 
de ces tests, évaluations, études ou inspections, selon le cas. Les sommes impayées par 
vous à cet égard seront ajoutées aux montants garantis et porteront intérêt au taux 

.  
_____________________________________ 

4.10 RESPECT DE LA LOI  

Vous vous engagez à : 

a) vous conformer, sans délai, à toutes les dispositions législatives,
réglementaires, administratives et autres émanant des autorités fédérales, provinciales, 

lisation, l

les substances toxiques ou autres causes de da

conventions privées visant la totalité ou une partie de votre propriété;  

b) apporter, à vos frais, les améliorations ou modifications,
structurelles ou autres, requises pour vous conformer à ces dispositions; et 

c) nous fournir, sur demande, une preuve que vous vous 
conformez à ces dispositions.  

_____________________________________ 

4.11 CHANGEMENT DE RÉSIDENCE  

Vous vous engagez à nous aviser, par écrit, de tout changement de 
votre résidence habituelle, ou de votre 
jours qui suivent ce changement. 

_____________________________________ 

4.12 FRAIS ENGAGÉS PAR LE PRÊTEUR  

Nous pouvons payer toute somme que vous devez payer en vertu de 
, ou que nous considérons souhaitable ou nécessaire de payer 

parce que vous ez pas respecté vos engagements, en tout temps et sans vous en 
aviser au préalable.  De la même façon, si pour quelque raison, notre garantie ou nos 

sont diminués, nous pouvons prendre les 
mesures et engager les dépenses que nous considérons souhaitables ou nécessaires 
pour les protéger, sans vous en aviser au préalable.   

Vous vous engagez à nous rembourser les sommes que nous aurons 
ainsi légitimement payées, sur demande. Si vous ne nous les remboursez pas, ces 
sommes seront ajoutées aux montants garantis et porteront intérêt au t. 

_____________________________________ 

5. DÉFAUTS

5.1 ÉVÉNEMENTS  

Vous 
 suivantes : 
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(a) vous ne payez pas, lorsque vous devez le faire, toute somme
gard des montants garantis; 

(b) vous vos engagements;  

(c) vous ne payez pas une somme, ou ne respectez pas une 
obligation, dont le non-paiement ou le non-respect est susceptible de conférer des droits à 
un tiers sur votre propriété ou les loyers; 

(d) vous devenez insolvable, faites faillite, ou entreprenez des
démarches pour en arriver à un arrangement avec vos créanciers ou en vue de votre 
liquidation ou mise en faillite; 

(e) des procédures sont entreprises pour vous faire déclarer en 
faillite, que vous ne contestez pas avec diligence et qui ne sont pas rejetées ou annulées 
dans un délai de vingt-et un (21) jours à compter de la date où elles sont intentées; 

(f) un droit ayant priorité ou préférence de rang sur les hypothèques
est inscrit contre votre propriété ou les loyers, à 

 par des moyens 
appropriés et nous donniez une garantie que nous estimons suffisante pour couvrir toute 
perte ou tout dommage pouvant en résulter; 

(g) en cas de préavis par un créancier prioritaire ou hypothécaire de
itaire ou hypothécaire ou toute autre sûreté, en cas 

 telle sûreté, en cas de prise de possession par un 
votre 

propriété ou des loyers; 

(h) votre propriété ou les loyers
levée dans les dix (10) jours qui suivent; 

(i) la construction de tout bâtiment sur votre propriété
avant son achèvement pour une période continue de plus de vingt (20) jours; 

(j) votre propriété est abandonnée ou inoccupée de telle sorte que
votre ssurance sur celle-ci pourrait être annulée; 

(k) vous 
, ou dans tout autre document 

relatif à la dette, est inexacte; 

(l) si une personne autre que vous 
nous nous 

pouvons avoir à vous ur, verser relativement à la dette. 
_____________________________________ 

5.2 EFFETS  

Sans limiter notre notre choix, en tout temps, le 
paiement des sommes exigibles à demande, nous 

ements énumérés aux alinéas (a) à (k) du paragraphe 5.1 ci-dessus : 

(i) refuser ou cesser de vous

la dette; 
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(ii) exiger le paiement complet et immédiat des montants garantis, 
lesquels deviendront alors exigibles et devront alors être payés immédiatement; et  

(iii) exercer à notre choix, sans restriction et sans autres préavis que
ceux prévus par la loi, tous les droits et recours qui nous sont conférés par la loi, y 
compris les droits hypothécaires suivants qui sont alors disponibles: 

- la prise en paiement;

- la vente sous contrôle de justice;

- 

- la vente par le créancier. 

automatiquement fin à toute obligation de notre part de vous 
dette

demande (auxquels vous renoncez expressément). Vous nous autorisez dès maintenant 
à exerce  l

5.3  
Proprio RBC garanti par le présent Ac

Si le présent garantit vos dettes et obligations dans 
Marge Proprio RBC, vous convenez que nous pouvons, si nous le 

souhaitons, obtenir une assurance prêt hypothécaire ou une assurance crédit et vendre, 
transférer ou céder ou émettre des titres garantis par tout ou partie de la dette à un tiers, 

Programme de la LNH 

Si nous obtenons une assurance prêt hypothécaire ou une assurance 
crédit et que nous titrisons une partie de la dette Programme de la LNH,  

(i) nous ne prendrons aucune des m
de la SCHL Programme de la LNH ou à 

et titrisé : 

a)  à 
aisant partie de la dette 

Programme de la LNH ou 

hypothécaire ; ou 

b) consolider ou mettre en défaut croisé le prêt assuré et 
titrisé avec une autre dette, ou garantir ce prêt par une 
autre dette. 

Même si nous ne prenons aucune des mesures 
SCHL

Programme de la LNH , 
nous ne renonçons pas à tout ou partie de la garantie ou 
à toute autre garantie, ni ne radions ou ne donnons 
mainlevée ou quittance de tout ou partie de la garantie ou 

compris vous, tout autre emprun
Convention Marge Proprio RBC et toute personne ayant 
ou acquérant un intérêt dans la Propriété. Nonobstant ce 
qui précède et pour plus de précision, vous convenez que 
la dette et vos obligations en vertu du présent Acte 
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 et toutes les obligations en vertu de toute 
autre sûreté, garantie ou entente relative à la Dette 

entérinées et confirmées par les présentes. Vous 
renoncez, dans la mesure nécessaire, à tout droit que 
vous pouvez avoir pour réduire vos obligations et 
reconnaissez que vous demeurez entièrement 
responsable envers nous aux termes du présent Acte 

, de toute Convention Marge Proprio RBC 
et de toute autre entente conclue en application de toute 
Convention Marge Proprio RBC. 

(ii) Toute partie de la dette qui est assurée et titrisée en vertu d n 
Programme de la LNH a préséance sur cette partie de la dette 

Programme 
de la LNH en ce qui concerne son remboursement, son 
recouvrement et son exécution. 

(iii) Nonobstant toute autre clause aux présentes, en cas de 
contradiction entre le présent article 5.3 et toute autre clause 

, une Convention Marge 
Proprio RBC ou toute autre convention de prêt intervenue entre 
vous et nous, les conditions du présent article 5.3 prévalent
dans les limites de cette contradiction. 

_____________________________________ 

6. DISPOSITIONS DIVERSES

6.1 NATURE DES OBLIGATIONS  

Chacun de vos engagements est indivisible et nous pouvons exiger leur 
respect complet de tous et chacun de vous, ainsi que de vos héritiers, légataires, 
représentants légaux, ayants cause ou cessionnaires. 

 ou de 
toute entente relative à la dette serait nulle, sans effet ou réputée non écrite, toutes les 

ou des ententes relatives à la dette 
demeureront valides et en vigueur comme étant divisibles desdites dispositions. 

_____________________________________ 

6.2 COMMUNICATIONS 

Si nous vous envoyons des documents relativement à la dette ou à 
, ces documents seront réputés reçus par vous le cinquième jour 

suivant leur mise à la poste. 

Si vous êtes plusieurs à avoir signé , nous pouvons 
nous fier aux communications reçues de vous, que ces 
communications aient été reçues électroniquement, par écrit, verbalement ou autrement 
et toute telle communication sera considérée comme une communication de la part de  
vous tous. 

De la même façon, toute communication que nous 
vous, que ce soit électroniquement, par écrit, verbalement ou autrement, 

sera considérée comme une communication à vous tous. 
_____________________________________ 

6.3 ÉLECTION DE DOMICILE  
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Toute signification, notification ou mise en demeure doit vous être faite à 
votre résidence ou domicile. Toutefois, si nous ne parvenons pas à vous y trouver, elles 
peuvent être faites au bureau du greffier de la Cour supérieure du district où votre 
propriété est située, où vous . 

_____________________________________ 

6.4 DEMEURE 

Sous réserve des dispositions du paragraphe 6.5, vous êtes en demeure 
de payer les montants garantis et de respecter vos engagements par le seul 

-à-dire que nous vous 
de demande pour que vous ayez à le faire. 

_____________________________________ 

6.5 PRÉAVIS  

Si : 

- le remboursement de la dette est garanti par une hypothèque
autre que de premier rang; et 

- terme, vous défaut; et  

- le solde impayé de la dette
périodique, 

nous vous 
remboursement complet de la dette. 

lois relatives à la protection du consommateur 

_____________________________________ 

6.6 PAS DE RENONCIATION  

Nous pouvons, si nous le voul
suivantes, sans affecter nos  : 

(a) vous donner plus de temps pour payer les montants garantis ou
respecter vos engagements; 

(b) convenir de ne pas exercer tout ou partie de nos droits sous
 ou la loi; 

(c) vous libérer de tout ou partie de vos engagements;

(d) 
relativement à tout ou partie des montants garantis; 

(e) accepter tout arrangement pour le remboursement des montants
garantis; ou 

(f) négocier avec vous, toute autre personne ou toute caution, selon
ce que nous choisissons. 

_____________________________________ 
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6.7 DOCUMENTS  

Vous vous engagez à nous remettre, si nous le demandons,  les  titres, 

documents relatifs à votre propriété et aux loyers. Ces documents demeureront en 
notre montants garantis. 

Vous vous engagez à signer tout document et à faire toute chose que 
nous hypothèque demeure valide, pour que nous 
puissions conserver ou renouveler la publicité de nos droits sur votre propriété ou 
autrement protéger nos droits découlant de cet , tant que les 
montants garantis ne nous auront pas été remboursés en entier, que vos 
engagements s sommes pourraient encore 
vous être avancées sur la dette.   

_____________________________________ 

6.8 DÉCLARATIONS  

Vous nous déclarez ce qui suit: 

(a) vous êtes le propriétaire absolu de votre propriété par titre
valable et incontestable; 

(b) les appareils de climatisation, de chauffage, de plomberie, de 
lairage, le bâtiments,

de même que les ascenseurs et la machinerie, vous appartiennent par titre absolu et y 
ont été matériellement a
partie; 

(c) la propriété et les loyers sont libres de toute priorité et ne sont
; en outre, les loyers 

pas été cédés à qu nous; 

(d) toutes les taxes exigibles à ce jour ont été payées, sans
subrogation; 

(e) votre état matrimonial, si applicable, est celui qui est indiqué au 
; 

(f) si vous êtes marié, aucun changement votre 
état matrimonial depuis votre cune entente entre vous et votre 
conjoint ayant pour objet de modifier votre régime matrimonial ou votre contrat de 

 de demande en séparation 
de biens, en séparation de corps, en annulation de mariage ou en divorce. 

_____________________________________ 

6.9 SOLIDARITÉ DES OBLIGATIONS  

Si vous êtes plusieurs tenus au paiement des montants garantis et au 
respect des engagements, chacun de vous est -à-dire que 
chacun est responsable individuellement et collectivement avec les autres des montants 
garantis et des engagements.  Cela signifie que nous pouvons exiger le paiement total 
des montants garantis vos engagements, 

e vous et que cela libèrera les autres.  
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Toutefois, chacun de vous nos 
-à-dire que vous nos droits contre les 

autres du fait que vous payez les montants garantis ou respectez les engagements.  

Chacun de vous nous autorise de plus à accorder des libérations et 
hypothèque, en 

reconnaissant que vous ne serez pas de ce fait libéré de votre ard 
des montants garantis ou des engagements.  

_____________________________________ 

6.10 EXONÉRATION  

Si nous sommes en possession de votre propriété, nous 
e fructifier 

_____________________________________ 

6.11 CONSENTEMENT  MODIFICATIONS CADASTRALES 

Nous vous autorisons par cet  à procéder à toute 
modification cadastrale ayant pour seule fin la renumérotation du ou des lots 
correspondant à votre propriété, dans la mesure où, suite à cette modification, nos 

se reportent sur un ou plusieurs lots complets, à 
Nous nous réservons expressément tous nos droits 

contre le ou les lots renumérotés.  Vous devez nous aviser par écrit de la modification 
cadastrale dans les dix jours de cette modification. 

Si, suite à la modification cadastrale proposée, nos droits en vertu de 
hypothèque devaient se reporter non seulement sur un ou des lots complets 

mais aussi sur une ou des parties de lots, ou encore uniquement sur une ou des parties 
de lots, vous devrez obtenir notre 
envisagée et nous pourrons alors exiger que vous nous consentiez une hypothèque sur 
une ou des parties de lots afin que nos droits se reportent sur un ou des lots complets.  

____________________________________ 

6.12 TRANSFERT DE PROPRIÉTÉ  

Vous vous engagez à ne pas vendre ou transférer la totalité ou une 
partie de la propriété 
écrit par nous.  

Si vous vendez ou transférez la propriété, directement ou indirectement, 
sans notre approbation, nous pouvons exiger le remboursement complet et immédiat des 
montants garantis.  

Si nous ne vous demandons pas le paiement des montants garantis, 
ou si nous approuvons la vente ou le transfert, cela ne signifie pas que nous renonçons à 
notre droit de vous réclamer le paiement des montants garantis. 

_____________________________________ 

6.13 CLAUSE RELATIVE À LA COPROPRIÉTÉ 

votre propriété fa
immeuble détenu en copropriété divise : 

a) VOS ENGAGEMENTS 
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En plus des engagements que vous acte 
, vous vous engagez à : 

i) respecter toutes les dispositions législatives applicables à la 
copropriété, la déclaration de copropriété (y compris ses 
amendements) (la « Déclaration de copropriété ») et tous les
règlements, ordonnances et résolutions adoptées aux
assemblées de copropriétaires; 

ii) payer votre quote-part de toutes taxes, contributions aux

syndicat des copropriétaires, conformément à la Déclaration de 
copropriété. Nous pouvons vous demander une preuve de 
paiement; 

iii) à nous payer, si nous le demandons, votre contribution aux

syndicat des copropriétaires. Nous pouvons accepter une 
déclaration du syndicat des copropriétaires comme preuve 

iv) nous fournir tout avis, y compris des avis de cotisation, que vous
recevrez du syndicat des copropriétaires; 

v) vous assurer que le syndicat des copropriétaires respecte toutes
les obligations qui lui incombent en vertu de la loi, de la 
Déclaration de copropriété et de ses règlements; 

iv) les montants garantis sont payables, sur demande, si : 

1) la copropriété divise est terminée;

2) une vente de tout ou une partie importante des biens du
syndicat des copropriétaires est autorisée; 

3) le syndicat des copropriétaires ne se conforme pas à la
législation pertinente,  la Déclaration de copropriété, ou
aux règlements de copropriété; 

4) le syndicat des copropriétaires 
privatives et les parties communes contre la destruction
ou les dommages causés p

assurance à la valeur de remplacement; 

5) à notre avis, le syndicat des copropriétaires ne gère pas
le bien et les actifs avec prudence ou ne les garde pas en
bon état; ou 

6) le synd
parties privatives et les parties communes conformément 
à la loi et à nos exigences supplémentaires, le cas 
échéant, ou ne fait pas tout le nécessaire pour toucher le 

b) CESSION DE VOS DROITS DE VOTE ET CRÉANCES :

Vous nous cédez et transportez : 
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i) tous vos droits de vote en vertu de la Déclaration de copropriété,
mais nous ne ferons valoir cette cession que si vous êtes en
défaut; et 

ii) tous vos droits aux montants des fonds de dépenses communes 
établis selon la Déclaration de copropriété mais cette 
cession ne prendra effet que si nous devenons propriétaire de
votre propriété.  Vous consentez à signer tout document que
nous pourrons demander pour confirmer cette cession. 

c) ASSURANCES :

Vous et le syndicat des copropriétaires devez vous conformer pleinement 
votre propriété, au 

qui se trouvent à la 
Déclaration de copropriété. 

En plus de respecter vos engagements co
la clause 4.1,  vous vous engagez à : 

i) assurer les aires communes des bâtiments qui font, ou feront, 
partie de la copropriété, si le syndicat des copropriétaires ne le
fait pas; 

ii) nous fournir la preuve que votre assurance et celle du syndicat 
des copropriétaires est en vigueur relativement à votre 
propriété; 

iii) nous 

remplacement;

iv)  est légal de le faire, nous céder vos intérêts dans toute police 

relativement à votre propriété; et 

v) vous efforcer engagements 
susmentionnés par le syndicat des copropriétaires. 

acte 
 et celle prévue à la Déclaration de copropriété en ce qui concerne notre 

utilis Déclaration 
de copropriété 

_____________________________________ 

6.14 EXPROPRIATION  

1) Si toute la propriété est expropriée, les montants garantis
deviendront immédiatement exigibles.  

2) Si une partie seulement de votre propriété est expropriée, vous
vous engagez à nous payer la somme qui vous 
partielle et nous la porterons au crédit des montants garantis.  

3) Si nous jugeons que le reste de votre propriété ne constitue pas 
une garantie suffisante à l s montants garantis, alors les montants garantis, 
ou la partie des montants garantis que nous déterminerons, deviendront 
immédiatement exigibles. 

_____________________________________ 
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6.15 QUITTANCE  

1) Nous vous donnerons quittance si vous nous le demandez et 
si : 

(a) les montants garantis nous ont été payés en entier;

(b) vous avez respecté tous vos engagements;

(c) nous e la dette 
; et 

(d) vous avez payé une somme suffisante pour acquitter les frais 
ri

droits. 

2) Si nous vous donnons quittance complète, nous ne serons plus
habilités à exercer les droits que nous confère  et nous 
plus à avancer que dette. 

____________________________________ 

6.16 INTERPRÉTATION  

es mots sont 
interchangeables. 

sont utilisés à des fins de 

____________________________________ 

7.  a lieu 

_____________________________________ 

7.1 CONJOINT NON PROPRIÉTAIRE - CONSENTEMENT  

Intervient au présent , @@, conjoint du Constituant, 
qui : 

(a) concourt avec le Constituant aux fins des présentes et confirme
e de ses déclarations sur son état matrimonial; 

(b) consent aux hypothèques constatées p ; 

(c) 
propriété, il (elle) sera alors lié(e), 

solidairement avec le Constituant, par toutes les dispositions du présent acte 

détenteur ou propriétaire, mais ne sera pas tenu personnellement à la dette, à moins de 

_________________________________ 

7.2 COPROPRIÉTAIRE  CONSENTEMENT 
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Intervient au présent ,  , qui :  

a) déclare être copropriétaire de la propriété en indivision avec le

Constituant ; 

b) consent à la Banque les mêmes hypothèques que celles 

consenties par le Constituant, pour les mêmes montants et pour les mêmes fins que ceux 

prévus au présent , sur sa part indivise de la propriété et sur sa part 

indivise des loyers ; 

c) se déclare lié, solidairement avec le Constituant, par toutes les

dispo

applicables en tant que copropriétaire ; 

d) onnellement la dette, ne sera tenu 
ution réelle, et non personnellement. 

_________________________________ 

7.3 CO-PROPRIÉTAIRE  - CAUTION  

Intervient au présent , ---, qui :  

a) déclare être copropriétaire de la propriété en indivision avec le

Constituant ; 

b) consent à la Banque les mêmes hypothèques que celles

consenties par le Constituant, pour les mêmes montants et pour les mêmes fins que ceux 

prévus au présent e, sur sa part indivise de la propriété et sur sa part 

indivise des loyers ; 

c) solidairement avec le Constituant au paiement de tous 
les montants garantis  et au respect de tous les engagements 
du Constituant qui y sont prévus. 

-à-
l ne pourra pas nous Constituant, ni 

nos recours sur les biens du Constituant, avant de lui demander paiement.  

au paiement des montants garantis et au respect des engagements. 
_____________________________________ 

8. AFFECTATIONS ANTÉRIEURES/ÉTATS MATRIMONIAUX

8.1 AFFECTATIONS 

Les hypothèques qui affectent présentement la propriété ou les loyers 
sont les suivantes : 

Une hypothèque en faveur de Caisse Desjardins Le Manoir créée aux ter
garantie hypothécaire exécuté devant Me Angelo Febbraio, notaire, le 21 avril 2022 et 
dont copie est publiée au Bureau de la publicité sous le numéro 27 175 340, laquelle sera 
payée et radiée, sur l immeuble faisant l objet des présentes seulement, dans les 
meilleurs délais. 
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____________________________________ 

8.2 ÉTATS MATRIMONIAUX 

(a) du Constituant :

(b) 

_____________________________________ 

9. LOI NATIONALE SUR L'HABITATION

Si la dette est assurée par la 
logement, elle est consentie en vertu de la Loi nationale sur l'habitation (Canada). 

Insérer la clause 
9 seulement si le 
prêt est garanti 
par la SCHL  
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DONT ACTE à  Blainville  sous le numéro     

      (     ) des minutes du notaire soussigné, en date du cinq 
décembre deux mille vingt-deux. 

LECTURE FAITE, 
technologiqu  2022-4841 
du ministre de la Justice daté du 24 août 2022, puis signe à distance en 
présence du notaire soussigné.  

Banque Royale du Canada 

______________________________________________ 
par :  Alexandra LÉGARÉ, notaire 

9435-6227 QUEBEC INC. 

__________________________________________ 
Par : Nathan HAIM MESSAS

______________________________________________ 
Me Marie-Julie Caron-Gratton, Notaire 

cinq mille trois cent
cinquante-trois (5 353)



VENTE 

L'AN DEUX MILLE VINGT-DEUX, le sept décembre. 

DEVANT Me Marie-Julie CARON-GRATTON, notaire à Blainville, Province de 
Québec; 

COMPARAISSENT: 

9304-7033 QUÉBEC INC., corporation légalement constituée, suivant certificat de 
constitution émis le treize juin deux mille quatorze (13 juin 2014), sous la Loi sur les 
sociétés par actions (L.R.Q., c. S-31.1), immatriculée au registre des entreprises 
(Québec), sous le numéro 1170151550 ayant son siège au 48, rue Saint-Jacques Est, 
Sainte-Thérèse, province de Québec, J7E 5V8, représentée par Cédric Grenon, le 
président, dûment autorisé, aux termes de  unique de la 
société en date du 7 décembre 2022, dont copie demeure annexée 
présentes après avoir été reconnue véritable et signée pour identification par le 
représentant avec et en présence du notaire soussigné 

(ci-après appelée le «Vendeur»)    

LEQUEL par les présentes vend avec garantie légale 

À: 

9435-6227 QUÉBEC INC., corporation légalement constituée, suivant certificat de 
constitution émis le 18 février 2021, sous la Loi sur les sociétés par actions (L.R.Q., c. 
S-31.1), immatriculée au registre des entreprises (Québec), sous le numéro 
1176271600 ayant son siège au 5685, Avenue Edgemore, Côte Saint-Luc, province 
de Québec, H4W 1V4,  représentée par Nathan Haim MESSAS, le président, dûment 
autorisé, aux termes de  unique de la société en date du 5 
décembre 2022, laquelle est toujours en vigueur et dont copie demeure annexée à la 
minute 5353 du notaire soussignée. 

(ci-après appelée l'«Acheteur») 

ATTENDU QU'aux termes d'un contrat préliminaire signé par Nathan Haim MESSAS, 
le 5 août 2021 et accepté par le Vendeur à la même date (la « Convention d'achat »), 
Nathan Haim MESSAS a convenu d'acheter du Vendeur et le Vendeur a convenu de 
vendre à Nathan Haim MESSAS, l'unité détenue en copropriété divise décrite à la 
Convention d'achat; 

ATTENDU QUE Nathan Haim MESSAS a cédé à 9435-6227 Québec Inc., tous ses 
droits dans le contrat préliminaire, avec le consentement du Vendeur, le 28 janvier 2022. 

ATTENDU QUE la signature du présent acte de vente est requise aux termes de la 
Convention d'achat; 
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ATTENDU QUE l'Immeuble (tel que ce terme est défini ci-après) devant être acheté 
aux termes de la Convention d'achat est une fraction de copropriété divise et régie par la 
déclaration de copropriété signée par le Vendeur devant Me Marie-Julie CARON-
GRATTON, notaire, le 1er décembre 2022 et publiée au bureau de la publicité des droits 
de la circonscription foncière de Terrebonne (le « Bureau de la publicité ») sous le 
numéro 27 730 419 (la « Déclaration ») pour le projet immobilier connu sous le nom de 
« Lago Tremblant » (le « Projet »); 

EN CONSÉQUENCE
à la Convention d'achat, les parties aux présentes conviennent de ce qui suit:  

OBJET DU CONTRAT 

Le Vendeur vend par les présentes à l'Acheteur, avec 
garantie légale, assujetti aux charges mentionnées ci-dessous, l'immeuble suivant 
(l'« Immeuble »): 

DÉSIGNATION 

Une fraction du Projet détenu en copropriété divise aux 
termes de la Déclaration, comprenant :  

1. 65, étant la partie privative indiquée dans la Déclaration, connue 
et désignée comme étant le lot numéro SIX MILLIONS TROIS CENT 
SOIXANTE-DIX MILLE CINQ CENT VINGT-TROIS (6 370 523) au 
Cadastre du Québec, circonscription foncière de Terrebonne. 

2. La portion indivise correspondante dans les parties communes du Projet, 
lesquelles sont identifiées dans la Déclaration. 

3. certaines des parties communes à usage restreint, tel que 
prévu dans la Déclaration, notamment, sans limitation :  

i. Un (1) espace de stationnement intérieur ; 
ii. Un (1) casier de rangement

iii. Tout balcon ou patio attenant à la partie 
privative. 

65 dans la 
bâtisse portant le numéro civique 121, rue Cuttle, Mont-Tremblant, Québec, J8E 1B9. 

CHARGES 

L'Immeuble est assujetti aux charges suivantes :  

1. La Déclaration; 

2. Les servitudes établies aux termes de la Déclaration, par destination du 
propriétaire, 

a) afin de permettre et régulariser toutes vues, surplomb, et tout 
ative ou commune sur une autre partie 

lesquels ils seront à la fin de la construction; 
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b) afin de maintenir en état et de régulariser certaines situations 
ties privatives et les parties 

date de la réalisation finale des travaux de construction du Projet par 
le Vendeur; 

c) afin de permettre et régulariser tout empiétement quant aux services; 

d) afin de permettre et de régulariser tout empiètement relativement aux 
foyer et aux cheminées; 

e) afin de permettre s aux parties communes et aux parties 
privatives du Projet pour assurer le respect des termes de la 
Déclaration; 

f) une servitude réelle et perpétuelle de tolérance pour tolérer les 
inconvénients liés à la construction du Projet et à sa finition initiale; 

g) une servitude réelle et temporaire de tolérance pour tolérer toutes les 
constructions à être effectuées sur le Lot transitoire (tel que ce terme 
est défini dans la Déclaration) 
prévus sur le Lot transitoire; 

3. Les servitudes suivantes: 

3.1 Servitudes de droit de passage, de restrictions de construction et de non-

faveur du lot actuel 2 802 714. La servitude de restriction de construction a 
été amendée aux termes des actes publiés sous les numéros 698 643 et 728 
741. 

3.2 Servitudes de droit de passage, de restrictions de construction et de non-

faveur du lot actuel 2 802 715. La servitude de restrictions de construction a 
été amendée aux termes des actes publiés sous les numéros 698 643 et 728 
741. 

3.3 Servitudes de passage et de restrictions de construction en faveur du lot 2 

servitude de restrictions de construction a été amendée aux termes des actes 
publiés sous les numéros 698 575 et 745 865. 

3.

restrictions de construction a été amendée aux termes des actes publiés sous 
les numéros 698 575 et 745 865.  

3.5 Servitudes de passage et de restriction de construction en faveur du lot 2 

restrictions de construction a été amendée aux termes des actes publiés sous 
les numéros 698 575 et 745 865.  
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3.
numéro 698 575 modifiant des restrictions de construction publiées sous les 
numéros 321 013, 429 937 et 429 936.  

3.7 Servitudes de passage à pieds et en véhicules, droit de maintenir les 

lots 
faveur des lots 2 802 712, 2 802 713 et 2 804 514 (Blocs A et B) créées aux 

Tremblant publiée sous les numéro
-09-019660-091 et modifiant 

3.8 Servitudes réciproque de passage en faveur des Blocs C et DE et un droit 
t en faveur des lots 2 802 712, 2 802 713 et 2 

715 778.  

3.9 gout et 

3.10 
faveur du lot 2 802 731 
739 et renonciation partielle par le lot 2 802 731 de la servitude publiée sous 
le numéro 429 936.  

3.11 Servitude de restriction de construction à des fins récréatives en faveur 
du lot 2 802 731, cré
et renonciation du propriétaire du lot 2 802 731 aux restrictions de 
construction visés par les actes publiés sous les numéros 429 936 et 698 575.  

3.12 Servitudes de restrictions de construction, de stationnement, de 
régularisation des escaliers et du balcon en faveur de 2 802 714, créées aux 

servitudes de non-construction créées aux termes des actes 306 787 et 698 
ubliée sous le numéro 306 787. La servitude de restriction 

3.
faveur du lot 2 802 714 créées aux termes de 
742.  

3.

743 et renonciation partielle par le lot 2 802 731 de la servitude publiée sous 
les numéros 321 613 et 429 937.  

3.

005.
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3.16 Servitudes de restrictions de construction et de non-construction en 

010 et renonciation aux servitudes de non-construction créées aux termes des 
 

le numéro 755 362.  
 
3.17 Servitudes régularisant la construction des Blocs A et B créées aux 

 
 
3.18 Acceptation par le propriétaire du lot 2 802 732 afin de régularisation de 

acte publié sous le numéro 745 863.  
 
3.19 faveur du Bloc 

-09-019660-091 et modifiant 

de maintien des conduits souterrains contre le lot 2 804 435 en faveur du lot 2 

servitude réciproque de stationnement entre les lots 2 804 375, 2 802 712 et 2 
802 713, un droit de passage sur une partie du lot 2 804 435 et un droit de 
maintien des conduites souterraines existantes sur le lot 2 804 435.  
 
3.20 Servitudes régularisant le mur sud-

renonciation partielle de la servitude publiée sous le numéro 306 788.  
 
3.21 Servitudes régularisant la construction du Bloc HIJ créées aux termes de 

de construction publiée sous le numéro 729 010.  
 
3.22 Servitudes de restriction de construction et de non-construction en 

301 et renonciation à la servitude publiée sous le numéro 728 741.  
 
3.23 Servitudes et droits de superficie, droit de passage à pieds et accès au 
Lake Tremblant en faveur du Block K, droit de passage à pieds et en 
véhicules en faveur du Bloc K, de maintenir les conduits souterrains sur le 
Bloc K en faveur des lots 2 802 712 et 2 802 713, de se connecter au réseau 

-construction, 
de mitoyenneté, de vues contre une partie du lot 2 804 464 en faveur des lots 

801 318.  Les droits de passage dans cette servitude seront en partie modifiés 

du lot commun étant une partie du terrain. 
 
3.24 Droits de superficie de constructions érigées sur le Bloc K créés aux 

 
 
3.25 Servitudes permettant de maintenir les conduits souterrains existants sur 
le lot 2 804 514, de se connecter au 

 
6 

le numéro 818 620; un droit de passage à pieds en faveur des lots 2 802 713 
et 2 804 514, un droit de passage à pieds et en véhicules sur les lots 2 802 713 
et 2 804 514, un droit de conserver une enseigne lumineuse en faveur des lots 

 
 
3.26 Servitudes de passage et de stationne
publié sous le numéro 902 488.  
 
3.27 Servitudes de passage à pieds et droits de superficie contre le lot 2 804 
605 en faveur des lots 2 802 712 et 2 802 713; droits de passage et droits de 
superficie permettant de conserve
une partie du lot 2 802 713 en faveur du lot 2 804 605; droit de conserver 

n faveur des lots 2 802 
712 et 2 802 713; servitude réciproque de maintien des conduits souterrains 
existants entre les lots 2 804 605, 2 802 712 et 2 802 713; droits de passage à 
pieds et de mitoyenneté entre les lots 2 804 605 et 2 802 713; servitudes 
réciproques de vues existantes entre les lots 2 804 605 et 2 802 713; droits de 
passage à pieds pour avoir accès au sous-sol du bâtiment érigé sur le lot 2 804 
605 en faveur des lots 2 802 712 et 2 802 713; droits de superficie 
réciproques entre les lots 2 804 605 et 2 802 713; droit de se connecter au 

pieds et accès au Lac Tremblant en faveur du lot 2 804 605; droits de 
passages à pieds et en véhicules sur une partie des lots 2 802 712 et 2 802 713 

numéro 909 996.  
 
3.28 
la plage en faveur du lot 2 804 357; créées aux termes du jugement publié 
sous le numéro 17 570 326.  
 
3.29 

le numéro 17 989 795 et renonciation à la servitude publiée sous le numéro 
909 996.  
 
3.30 

le numéro 18 084 110 et renonciation à la servitude publiée sous le numéro 
909 996.  
 
3.31 

le numéro 18 084 111 et renonciation à la servitude publiée sous le numéro 
909 996.  
 
3.32 

le numéro 19 226 789 et renonciation à la servitude publiée sous le numéro 
909 996.  
 
3.33 Servitudes de p
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le numéro 19 262 071 et renonciation à la servitude publiée sous le numéro 
909 996.  

3.34 Servitudes de passage à pieds p

le numéro 19 981 653 et renonciation à la servitude publiée sous le numéro 
745 864.  

3.35 Jugement publié sous les numéros 17 816 668 et 18 345 153 modifiant 
des servitudes affectant les Bloc A, Bloc B et Bloc FG.  

3.36 

vendus aux présentes et publiées sous les numéros 23 496 057, 23 505 553, 
23 508 499, 23 525 907, 23 535 719, 23 551 719, 23 564 492, 23 565 689, 23 
576 841, 23 576 843, 23 582 387, 23 582 388, 23 582 389, 23 582 390, 23 
685 750, 24 108 019, 24 234 007, 24 374 902, 24 659 747, 24 709 488, 24 
710 261, 24 710 262 et 24 710 263.  

3.37 Servitude de stationnement accordant quatre (4) espace de stationnement 
au propriétaire des lots privatifs 6 193 071 et 6 193 072 publiée sous le 
numéro 24 374 902. Ces espaces seront choisis de concert entre le 
propriétaire du Fonds servant et du Fonds dominant.  

3.38 Servitude limitant à deux (2) le nombre total de bateaux à moteur, 

amarrés aux quais 
existants situés en bordure du Projet, quel que soit le quai publiée sous le 
numéro 25 506 500. 

3.39 
lot 2 803 081 publiée sous le numéro 26 632 346. 

3.40 Sujet ég
-Québec.

TITRE 

Le Vendeur déclare qu'il a acquis l'Immeuble en plus 
grande étendue et avant subdivision aux termes de l'acte de vente par Me Marie-Julie 
Caron-Gratton, notaire, le dix-neuf juillet deux mille dix-neuf (19 juillet 2019) et 
publiée au Bureau de la publicité sous le numéro 24 778 348.  

DATE DU TRANSFERT DE PROPRIÉTÉ ET DE 
LA DÉLIVRANCE 

L'Acheteur devient propriétaire de l'Immeuble à la date 
de clôture des présentes, avec délivrance et occupation de manière concomitante. 
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TRANSFERT DES RISQUES 

Si applicable, nonobstant l'alinéa 2 de l'article 1456 du 
Code civil du Québec, l'Acheteur assumera les risques afférents à l'Immeuble 
conformément à l'article 950 du Code civil du Québec à compter de la date des 
présentes. 

DÉCLARATIONS DU VENDEUR 

Le Vendeur déclare que: 

1. tous les versements de taxes, cotisations et répartitions affectant l'Immeuble, 
qu'ils soient d'ordre général ou spécial, notamment les taxes municipales et 
scolaires, ont été payés à ce jour, sans subrogation, sur le terrain seulement; 

2. l'Immeuble est franc et quitte de toute hypothèque, privilège et autre charge, 
sauf les charges indiquées ci-dessus à la rubrique "Charges", ainsi que 

par le 
Vendeur incessamment, à ses frais  visé par les présentes : 

i) Une hypothèque en faveur de Caisse Desjardins Le Manoir 

devant Me Angelo Febbraio, notaire, le 21 avril 2022 et dont 
copie est publiée au Bureau de la publicité sous le numéro 27 
175 340; 

3. il n'y a aucun changement à l'Immeuble qui aurait été reflété sur un certificat 
de localisation depuis la date effective du certificat de localisation préparé 
par Dany MALTAIS, a.g., le 6 décembre 2022, sous sa minute numéro 9210, 
plan numéro 36007  (le « Certificat de localisation »); 

4. il n'a reçu aucun avis d'une autorité compétente à l'effet que l'Immeuble n'est 
pas conforme aux lois, règles et règlements applicables; 

5. l'Immeuble n'est pas situé dans une zone protégée aux termes de la Loi sur la 
protection du territoire et des activités agricoles (Québec); 

6. Il a été lui-même en possession paisible, continue, publique et non équivoque de 
, à 

acquiescement. ; 

7. Toutes les personnes a
Code civil du Québec) ont été entièrement payés à ce jour. 

À existe pas de 

; et 

8. le Vendeur est une personne morale résidente canadienne au sens de la Loi de 
l'impôt sur le revenu (Canada) ou de la Loi sur les impôts (Québec), le 
Vendeur faisant la présente déclaration solennellement la croyant 
sincèrement vraie et sachant qu'elle a le même effet que si elle avait été faite 
sous serment en vertu de la Loi sur la preuve au Canada; 
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DÉCLARATIONS DE L'ACHETEUR 

Acheteur déclare :  

1. qu'il a examiné l'Immeuble et qu'il en est pleinement satisfait
-réception de la garantie 

de construction ACQ 
présentes;  

2. avoir été informé du fait que le Projet comprend un Lot Transitoire (tel que 

informé que le Lot Transitoire pourrait être développé en totalité, en partie ou 
ne pas être dévelop
cause; 

3. avoir été informé que le Syndicat des copropriétaires Lago Tremblant (ci-
après le « Syndicat ») a adopté, en date du 7 décembre 2022 une résolution 

r : 

i) les diverses possibilités de développement sur le Lot Transitoire incluant 
notamment, sans limitation, la création de futures parties privatives de 
même que la création de futures parties communes, de même que; 

ii) la signature de plans cadastraux, si requis;

iii) -Québec, Bell 

réseau de télécommunications ainsi que tout autre service 
publiques sur les parties communes et privatives du Projet; 

iv) la signature et la création de toute autre servitude et/ou modification à 
toute servitude actuelle contre et/ou au bénéfice du Projet qui serait
requise dans le cadre du développement du Projet incluant notamment, 
sans limiter la généralité de ce qui précède; 

v) tout acte de modification à la Déclaration et; 

4. faire en général tout ce qui est nécessaire ou opportun dans le cadre du 
; et  

5. avoir été informé du fait que la Déclaration comprend un mandat irrévocable 
eur afin 

 : 

i) aux aménagements et constructions sur le Lot transitoire; 

ii) à certaines modifications à la Déclaration (tel que plus amplement décrit 
à la clause « Mandat irrévocable spécial » contenue à la Déclaration) et 
aux plans cadastraux; 

iii) à la création et/ou à la modification de certaines servitudes, actives ou 
; 
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iv) à la conclusion de tout acte constitutif de droits réels ou tout autre acte 
juridique et; 

v) à la modification, à certaines conditions, des valeurs relatives de parties 
privatives du Projet. 
connaissance de la clause « Mandat irrévocable spécial » contenue à la 

, en autant que requis, ratifie le 
mandat irrévocable créé en faveur du Vendeur aux termes de cette clause. 

6. Déclaration-
Acquiescement et du Sommaire des modifications au contrat préliminaire 
soumis par le vendeur et les approuver, lesquels documents sont annexés aux 
présentes après avoir été reconnu véritable et signé pour identification en 
présence du notaire soussignée.   

7. Acheteur est une personne morale résidente canadienne au sens de la Loi 
de l'impôt sur le revenu (Canada) ou de la Loi sur les impôts (Québec), le 
Vendeur faisant la présente déclaration solennellement la croyant 
sincèrement vraie et sachant qu'elle a le même effet que si elle avait été faite 
sous serment en vertu de la Loi sur la preuve au Canada;  

OBLIGATIONS DE L'ACHETEUR 

L'Acheteur s'engage et s'oblige: 

1. à payer à compter de la date des présentes toutes les taxes, cotisations et 
répartitions de quelque nature que ce soit perçues sur l'immeuble, que ce soit 
d'ordre général ou spécial, ainsi que sa quote-part de ces taxes, cotisations et 
répartitions pour l'année en cours, calculée à compter de la date des 
présentes, ainsi que tous les versements de capital et d'intérêt des taxes, 
cotisations et répartitions de quelque nature que ce soit antérieurement 
imposés sur l'Immeuble et venant à échéance après la date des présentes; 

2. à payer, en plus du prix d'achat, tous les droits de mutation applicables à 
l'égard de la vente de l'Immeuble, ainsi que toutes taxes sur les produits et 
services en vertu de la Loi sur la taxe d'accise (Canada) et toute taxe de vente 
payable en vertu de la Loi sur la taxe de vente du Québec et modifiant
diverses dispositions législatives d'ordre fiscal (Québec); 

3. à ne pas exiger du Vendeur qu'il fournisse des titres ou autres documents 
relativement à l'Immeuble ou au Projet, l'Acheteur convenant que, de façon 
concomitante à la signature du présent acte de vente, il a reçu du Vendeur 
une copie certifiée conforme de la Déclaration et une copie certifiée 
conforme du Certificat de localisation; 

4. à payer, à compter de la date des présentes, toutes les cotisations au fonds de 
dépenses communes imposées par le Syndicat des copropriétaires, aux termes 
de la Déclaration, dans la proportion et de la façon prévues dans la 
Déclaration; 
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5. à respecter toutes les dispositions des lois régissant un Immeuble détenu en 
copropriété divise, toutes les dispositions de la Déclaration, telle qu'elle est
modifiée à l'occasion, et toutes les résolutions, règles et règlements 
approuvés par les copropriétaires ou les administrateurs du Projet, selon le 
cas; et 

6. à payer les frais de la préparation, de la signature et de la publication du 
présent acte de vente. 

PRIX 

Cette vente est faite pour le prix de NEUF CENT 
QUATRE-VINGT-DOUZE MILLE CENT CINQUANTE-CINQ DOLLARS 
(992 155,00 $) en acompte duquel le Vendeur reconnaît avoir reçu, avant ce jour, de 
l'Acheteur la somme de DEUX CENT QUARANTE-NEUF MILLE NEUF CENT 
QUATRE-VINGT-CINQ DOLLARS (249 985,00 $), DONT QUITTANCE POUR 
AUTANT. 

Quant au solde, soit la somme de SEPT CENT 
QUARANTE-DEUX MILLE CENT SOIXANTE-DIX DOLLARS (742 170,00 
 $) le Vendeur déclare l avoir reçue, à la date des présentes, de l'Acheteur, DONT 
QUITTANCE FINALE de la part du Vendeur. 

T.P.S. ET T.V.Q. 

Le V Acheteur déclarent que la présente vente est taxable aux 
termes de la  (« LTA ») et de la Loi sur la taxe de 
vente (Québec) (« LTV »);  

Le V Acheteur déclarent que la valeur de la contrepartie aux fins 
de la LTA et aux fins de la LTV est de NEUF CENT QUATRE-VINGT-
DOUZE MILLE CENT CINQUANTE-CINQ DOLLARS (992 155,00 $). 

Le V Acheteur déclarent que la taxe sur les produits et services (la 
« TPS ») représente une somme de QUARANTE-NEUF MILLE SIX CENT 
SEPT DOLLARS ET SOIXANTE-QUINZE CENTS DOLLARS (49 607,75 
$) et que la taxe de vente du Québec (« TVQ ») représente une somme de 
QUATRE-VINGT-DIX-HUIT MILLE NEUF CENT SOIXANTE-SEPT 
DOLLARS ET QUARANTE-SIX CENTS (98 967,46 $) ; et  

Acheteur déclare être inscrit sous (i) la sous-section d) de la section V de la 
partie IX de la LTA et (ii) la section première du chapitre huit du titre 
premier de la LTV sous les numéros suivants : 

TPS:  782 053 003 RT 0001 
TVQ:  122 825 7351 TQ 0001 

et que ces inscriptions n'ont pas été annulées, ni ne sont en voie de l'être; 

Le Vendeur déclare être inscrit sous (i) la sous-section d) de la section V de 
la partie IX de la LTA et (ii) la section première du chapitre huit du titre 
premier de la LTV sous les numéros suivants : 

TPS:  839 555 588 RT 0001 
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TVQ:  122 162 0425 TQ 0001 

et que ces inscriptions n'ont pas été annulées, ni ne sont en voie de l'être; 

A I
de la LTA ni de la LTV ; et 

Acheteur reconnaît qu'en vertu (i) du sous-paragraphe 221(2)(b) et du 
paragraphe 228(4) de la LTA et (ii) du paragraphe 2 de l'article 423 de la 
LTVQ, il est responsable de rendre compte de toute taxe fédérale sur les 

l'achat de l mmeuble. 

Acheteur déclare avoir fait les déclarations 
précédentes les croyant sincèrement vraies et sachant qu'elles ont le même effet que si 
elles avaient été faites sous serment en vertu de la Loi sur la preuve au Canada. 

 RÉPARTITIONS 

 Les parties déclarent que toutes les répartitions seront 
effectuées entre elles en date des présentes. 

Cette vente est faite en exécution de la Convention 
d'achat.  Sauf incompatibilité avec le présent acte, les parties confirment la survie des 
ententes de la Convention d'achat non reproduites au présent acte. 

STATUT 

Le Vendeur déclare être une corporation légalement 
constituée qui est toujours en force, n'a pas abandonné sa charte et n'a pas reçu d'avis 
d'annulation de charte. 

être une corporation légalement 
constituée qui est toujours en force, n'a pas abandonné sa charte et n'a pas reçu d'avis 
d'annulation de charte. 

MENTIONS EXIGÉES EN VERTU DE L'ARTICLE 
9 DE LA LOI CONCERNANT LES DROITS SUR 
LES MUTATIONS IMMOBILIÈRES 

Le Vendeur et l'Acheteur, ci-après nommés «le cédant» 
et «le cessionnaire» déclarent: 

1. le nom et l'adresse du cédant et du cessionnaire sont tels que ci-haut indiqués;

2. l'Immeuble est situé à Ville de Mont-Tremblant;

3. le montant de la contrepartie est de NEUF CENT QUATRE-VINGT-
DOUZE MILLE CENT CINQUANTE-CINQ DOLLARS (992 155,00 $); 
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4. la base d'imposition des droits de mutation est de NEUF CENT QUATRE-
VINGT-DOUZE MILLE CENT CINQUANTE-CINQ DOLLARS 
(992 155,00 $); 

5. le montant des droits de mutation est de QUINZE MILLE CINQ CENT 
QUATRE-VINGT-QUATRE DOLLARS ET SOIXANTE CENTS 
(15 584,60 $); 

6. il n'y a pas d'exonération du paiement des droits de mutation pour la présente 
vente; 

7. 
Immeuble. 

8. 
suivante :  

 

DONT ACTE à Blainville, le sept décembre deux mille 
vingt-deux sous le numéro  

des minutes du notaire soussigné. 

LECTURE FAITE, les parties déclarent accepter 

-4841 du ministre de la Justice daté du 24 août 2022, 

signent à distance en présence du notaire soussigné. 

9304-7033 QUÉBEC INC.  
par : 

Cédric GRENON, président  

9434-6227 QUÉBEC INC. 

Nathan Haim MESSAS, président  

Me Marie-Julie CARON-GRATTON, notaire 

cinq mille trois cent
soixante-trois (5 363)
cinq mille trois cent
soixante-trois (5 363)

ADDENDUM AU CONTRAT PRÉLIMINAIRE 

Acheteur : M. Nathan Haim Messass 
Unité : 865 
Lot : 6 370 523 

Le Vendeur (9304-
intervenu le 5 août 2021 est modifié pour refléter les changements intervenus au projet.  
Les changements comprennent notamment :  

Annexe A :  
Clause 4.1 : xx (page 5), il faut lire : 15-7 et non 15-6  
Clause 4.3 : il faut lire : LCG notaires Inc. et non VSB notaires Inc.  

à la ville de Mont-Tremblant ni à une corporation privée et demeure un actif des parties 
/bénéficiaires.  

Annexe B-2 : Notaires : même que 4.3 ci-dessus  
Architecte : ajouter : PLA architectes inc. 2-386, rue de St-Jovite, Mont-Tremblant, Québec  

Annexe B-4 : Clause « Ascenseur », ajouter :  
Un ascenseur pour voitures pour accéder au garage intérieur  

Annexe B-5 : 

afférente est gérée par le Syndicat 

Annexe B-6 : Voir nouveau budget prévisionnel daté du 7 décembre 2022 

Les parties conviennent que les modifications substantiellement mentionnées plus haut sont 
acceptées. Les parties conviennent également que le prix de vente de la Promesse 
modifié.  

ET  Blainville, le 7 décembre 2022. 

  9435-6227 Québec Inc. 9304-7033 Québec Inc . 

___________________________ ____________________________ 
Nathan Haim MESSAS  Cédric GRENON 

Copie intègre d'un
document source
électronique

Art. 54



DÉCLARATION  ACQUIESCEMENT 

Je, soussigné, Nathan Haim Messas, représentant de 9435-6227 Québec Inc, acquéreur de 
365, lot 6 370 523: 

1. Je reconnais avoir été informé par le développeur et vendeur 9304-7033 Québec Inc. (Lago 
Tremblant) que les items suivants ont été modifiés par rapport à la conception initiale du projet 

- stationnement intérieur situé dans le bâtiment #2 passe 
désormais par un ascenseur à voiture à proximité du bloc K plutôt que par le bas de la 
rue Cuttle afin de respecter des contraintes de servitudes en faveur du lot 2 802 731 ; 

- -Tremblant et en 
conséquence, il demeure un réseau privé sous la responsabilité du Syndicat des 
copropriétaires Lago Tremblant. Tel que stipulé dans la déclaration de copropriété et les 
actes de servitudes de tous les bénéficiaires des réseaux, les frais afférents sont répartis 
entre tous les usagers. 

Cela étant, ces modifications  ne rien ma volonté de me porter acquéreur du lot 
6 370 523. 

1. Je reconnais que le développeur doit finir la construction du bâtiment #2, lequel comporte 
entre autres des parties communes à usage restreint, (rangement et espaces de stationnement) 

extérieurs; 

2. Je suis informé 
certains travaux en cours de réalisation et ceux planifiés pour la réalisation de certains des 
équipements récréatifs. Ce litige découle de la servitude inscrite sous le numéro 728 740 dont 
faisait état le contrat préliminaire à la clause 4.1 xiv). Je reconnais que ces travaux doivent avoir 
lieu sur le lot #6 370 533 (lequel est identifié à la déclaration de copropriété comme étant le lot 
transitoire) et que conséquemment le développeur doit et pourra prendre toutes les décisions 
requises pour pouvoir livrer le projet dans les meilleurs délais sans devoir consulter les 

rrait 
affecter la date de fins des travaux et équipements à être construit sur le lot 6 370 533; 

3. Je suis informé  existe un litige entrepris par le Bloc FG cherchant à restreindre le droit 
pour le Syndicat des copropriétaires Lago Tremblant et ses pro

 865 

numéro 745 865 au Cadastre du Québec, circonscription foncière de Terrebonne (dont faisait 
état le contrat préliminaire à la clause 15.7). La décision sur ce litige est en délibéré et que nous 
serons fixés sous peu sur cette contestation lorsque le jugement sera rendu. Je confirme par 

jugement, pourra à son entière discrétion porter 

copropriétaires Lago Tremblant. À cette fin, je mandate le développeur pour entre prendre 
toute procédure jugée uti
ayant déjà acquis leur unité; 

4. Je suis informé que le propriétaire du lot voisin 2 802 732 a entrepris des procédures pour
533 (lequel est identifié à la 

déclaration de copropriété comme étant le lot transitoire) et ce, par voie de prescription 
acquisitive décennale. Après vérification des faits utiles, il  que cette demande en justice 
pour faire reconnaître ce droit de 

5. 
une ancienne servitude dite « de la passerelle » par une servitude de passage à pied seulement 

déclaration de copropriété comme étant le lot transitoire); 

 Blainville, le 7 décembre 2022 

  9435-6227 Québec Inc. 

___________________________ 
Nathan Haim Messas 

 

Copie intègre d'un
document source
électronique



EXTRAIT de 9304-7033 QUÉBEC INC., tenue à 
Blainville, le 7 décembre 2022 

Il est résolu: 

1) Que la compagnie soit autorisée à vendre, conformément aux contrats préliminaires, les unités du 
projet LAGO. 

2) Que Alexandra LÉGARÉ, notaire, ou Cédric GRENON, administrateur, soit autorisé à signer les 
documents reliés à ces ventes. 

COPIE CONFORME 

9304-7033 QUÉBEC INC. 

__________________________________ 
Par : Cédric GRENON 

Résolution annexée à la minute ______________  du notaire Me Marie-Julie CARON-GRATTON, 
après avoir été reconnue véritable et signée pour identification par ladite représentante en présence 
du notaire soussignée. 

9304-7033 QUÉBEC INC. 

__________________________________ 
Par : Cédric GRENON 

__________________________________ 
Me Marie-Julie CARON-GRATTON, notaire 
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INSURANCE BINDER 
Home Insurance 

NAMED INSURED(S) INSURER 
Name(s) : 9435-6227 Quebec Inc Name : INTACT ASSURANCES 

Policy no : 

Address Effective date : December 7, 2022 

Expiry date : December 7, 2023 

ADDRESS OF RISK (if different from mailing address) MORTGAGEE 
65-121 Cuttle Name : BANQUE ROYALE DU CANADA 

MONT-TREMBLANT, QC  J8E 1B9 Address :  1 PLACE VILLE-MARIE, QC H3C3A9 

OBJET OF INSURANCE FORM DEDUCTIBLE 
  Homeowner   Secondary residence   Specified perils 
  Condo unit owner   Seasonal dwelling   Building-Comprehensive form/Specified perils 
  Tenant   Rented dwelling   Comprehensive form 

  Fire and extended coverage 
  Other : CONDO LOUE COURT TERME   Other :  

INSURANCE AGREEMENTS 
Cost of repairing  

Or rebuilding AMOUNTS AMOUNTS 

  SINGLE AMOUNT OF INSURANCE $ Improvements and betterments $  

 Building $ Loss assessment $ 

 Detached private structures $ 

 Personal property $  Legal liability $ 2000000 

  Additional Living Expenses $ Excess liability insurance (Umbrella) $ 

ENDORSEMENTS 
AMOUNTS AMOUNTS 

  Fuel oil $   Change in amount of insurance 

  Building by-laws $ $ 

  Water damage-Ground water and sewers $  $ 

  Water damage-Above ground water $   Miscellaneous property specified perils 

  Tear out exterior parts $ $ 

  In-ground spa or pool $ $ 

  Above ground or semi-inground spa and pool $   Miscellaneous property all risks 

  Earthquake $ $ 

  Other : $ $ 

ADDITIONAL INFORMATION 

Coverages are subject to the premiums, conditions, limits and exclusions of the contract issued by the insurer. This insurance binder will temporarily 
replace your insurance policy for a period of 30 days; your insurance policy will be issued shortly. Coverage remains in effect conditional on payment 
of your premium. 

By : Date : December 7, 2022 
Art. 54

art.54

art.54

art.54

art.54

art.54

art.54



Certified representative’s signature 



RÉSERVÉ À L’ADMINISTRATION
PCFIM-05-11 Date de début d’exploitation prévue : 

2023-06-20 ATR : 11 Agent: Eric Chevrette
Poste  : 244 Numéro d’exploitant : 742698 2023-07-03

Corporation de l’industrie touristique du Québec
1010, rue De Sérigny, bureau 810
Longueuil (Québec)  J4K 5G7

Téléphone : 450 679-3737
Aucuns frais : 1 866 499-0550
Télécopie : 450 679-1489

Courriel : info@citq.qc.ca
Internet : www.citq.info

Demande d’enregistrement
Renseignement sur l’identité de l’exploitant

Numéro de référence : REF-69485

Adresse de correspondance


Utilisez les cases ci-dessous 
pour effectuer vos changements 
et vos corrections.

Madame Nancy Lemire
LAGO ALPINE 65
2000, chemin du Village      
Mont-Tremblant (Québec) J8E 1K4

1. COORDONNÉES DE L’EXPLOITANT (Ces renseignements ne sont pas diffusés.)

1.3. Forme juridique (cochez )1.1. Type de détention
(cochez )   Entreprise individuelle   Société en nom collectif (S.E.N.C.)

X   Propriétaire   Association personnifiée   Société étrangère
  Locataire   Coopérative X   Société par actions (compagnie)

  Mutuelle d’assurance   Syndicat de copropriété

1.2. NEQ   Société de participation   Autre personne morale (spécifiez)
1176271600   Société en commandite

9435-6227 QUEBEC INC.
1.4. Nom

5685, avenue Edgemore
1.5.  Adresse

Côte-Saint-Luc H4W 1V4
1.6. Municipalité 1.7. Code postal

Québec Canada1.8.Province
ou état 1.9. Pays

1.10. Téléphone principal 1.11. Téléphone secondaire 1.12. Télécopieur

1.13. Courriel de l’exploitant  

DocuSign Envelope ID: 00EEE51E-24E2-4621-B0BF-D94DE08AE34F
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CDSAH-06-11 Agent : Eric Chevrette 2023-07-03

Corporation de l’industrie touristique du Québec
1010, rue De Sérigny, bureau 810
Longueuil (Québec)  J4K 5G7

Téléphone : 450 679-3737
Aucuns frais : 1 866 499-0550
Télécopie : 450 679-1489

Courriel : info@citq.qc.ca
Internet : www.citq.info

Demande d’enregistrement
Renseignements sur l’identité du représentant

Numéro de référence : REF-
69485

2. COORDONNÉES DU REPRÉSENTANT (Ces renseignements ne sont pas diffusés.)

Nancy Lemire
2.4. Nom

   
2.5. Adresse

2.6. Municipalité 2.7. Code postal

Québec Canada2.8.Province
ou état 2.9. Pays

2.10. Téléphone principal 2.11. Téléphone secondaire 2.12. Télécopieur

(819) 717-1444 

nancy@tremblantliving.com
2.13. Courriel du représentant

DocuSign Envelope ID: 00EEE51E-24E2-4621-B0BF-D94DE08AE34F
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CDSAH-06-11 Agent : Eric Chevrette 2023-07-03

Corporation de l’industrie touristique du Québec
1010, rue De Sérigny, bureau 810
Longueuil (Québec)  J4K 5G7

Téléphone : 450 679-3737
Aucuns frais : 1 866 499-0550
Télécopie : 450 679-1489

Courriel : info@citq.qc.ca
Internet : www.citq.info

Demande d’enregistrement
Renseignements sur l’établissement

Numéro de référence : REF-
69485

3. COORDONNÉES DE L’ÉTABLISSEMENT(Ces renseignements peuvent être diffusés.)

LAGO ALPINE 65
3.1. Nom

(

65-121, rue Cuttle
3.2. Adresse

Mont-Tremblant
3.3. Municipalité

J8E 1B9
3.4. Code postal

(819) 717-1444 
3.5.Téléphone principal
(pour réservation)

3.6.Téléphone
secondaire

3.7. Télécopieur

(888) 932-1131 
3.8. Téléphone sans frais

reservations@tremblantliving.com3.9. Courriel de
2.10. l’établissement

3.10. Adresse de correspondance (cochez ) 3.11. Langue de correspondance (cochez )

  Identique à l’adresse de l’établissement X   Français
X    Identique à l’adresse du représentant   Anglais

DocuSign Envelope ID: 00EEE51E-24E2-4621-B0BF-D94DE08AE34F



CDSAH-06-11 Agent : Eric Chevrette 2023-07-03

Corporation de l’industrie touristique du Québec
1010, rue De Sérigny, bureau 810
Longueuil (Québec)  J4K 5G7

Téléphone : 450 679-3737
Aucuns frais : 1 866 499-0550
Télécopie : 450 679-1489

Courriel : info@citq.qc.ca
Internet : www.citq.info

Demande d’enregistrement
Renseignements sur l’établissement

Numéro de référence : REF-
69485

4. COORDONNÉES MULTIMÉDIA (Ces renseignements peuvent être diffusés.)

tremblantliving.ca4.1.1 Site Web 
(français)

  Identique au site Web en français (voir 4.1.1)4.1.2 Site Web   
(anglais)

4.2.1 Adresse 
Facebook 
(français)

  Identique à l’adresse Facebook en français (voir 4.3.1)4.2.2 Adresse 
Facebook (anglais)

4.3.1 Blogue 
(français)

  Identique au blogue en français (voir 4.4.1)4.3.2 Blogue 
(anglais)

4.4.1 Adresse 
Twitter (français)

  Identique à l’adresse Twitter en français (voir 4.5.1)4.4.2 Adresse 
Twitter (anglais)

4.5.1 Adresse 
Instagram 
(français)

  Identique à l’adresse Instagram en français (voir 3.5.1)4.5.2 Adresse 
Instagram (anglais)
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CDSAH-06-11 Agent : Eric Chevrette 2023-07-03

Corporation de l’industrie touristique du Québec
1010, rue De Sérigny, bureau 810
Longueuil (Québec)  J4K 5G7

Téléphone : 450 679-3737
Aucuns frais : 1 866 499-0550
Télécopie : 450 679-1489

Courriel : info@citq.qc.ca
Internet : www.citq.info

Page 5 de 9

Demande d’enregistrement
Déclaration de l’offre d’hébergement 

et des activités et autres serivces

Numéro de référence : REF-
69485

CONSEILS PRATIQUES COORDONNÉES DE L’ÉTABLISSEMENT

 Utilisez les cases ci-dessous pour effectuer
vos changements et vos corrections.

ATR : 11 Tél. : 8197171444
LAGO ALPINE 65
65-121, rue Cuttle
Mont-Tremblant (Québec) J8E 1B9

1. RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX

1.1. Cartes acceptées (cochez ) 1.2. Expérience (cochez  un maximum de 5)
  American Express   À la campagne
  Apple Pay   À la ferme
  Carte de débit   À la montagne
  Discover   Affaires
  Google Pay   Auberge
  JCB   Autochtone
  MasterCard   Bord de l’eau
  Paypal   Boutique-hôtel
  Transfert bancaire électronique   Centre-ville
  Visa   Design

  En forêt
1.3. Clientèles (cochez )   Familial

  Aînés   Historique
  Enfants / adolescents   Insolite
  Familles   Retraités
  Groupes   Ressourcement
  LGBTQ+   Rustique
  Personnes avec une déficience
  Personnes seules

1.4. Période (s) d’exploitation (cochez )

Annuelle   Saisonnière

Date d’ouverture Date de fermeture
jj-mm jj-mm

Date d’ouverture Date de fermeture
jj-mm jj-mm

DocuSign Envelope ID: 00EEE51E-24E2-4621-B0BF-D94DE08AE34F
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CDSAH-06-11 Agent : Eric Chevrette 2023-07-03

Corporation de l’industrie touristique du Québec
1010, rue De Sérigny, bureau 810
Longueuil (Québec)  J4K 5G7

Téléphone : 450 679-3737
Aucuns frais : 1 866 499-0550
Télécopie : 450 679-1489

Courriel : info@citq.qc.ca
Internet : www.citq.info

Page 6 de 9

Demande d’enregistrement
Déclaration de l’offre d’hébergement 

et des activités et autres serivces
Numéro de référence : REF-

69485

2. COMMODITÉS

2.1. Cuisine 2.6. Salle de bain et buanderie
  Cafetière   Articles essentiels (shampooing, savon, papier de toilette)

  Cuisine   Baignoire
  Cuisinière   Douche
  Cuisinette   Eau chaude
  Essentiels de cuisine (huile, sel et poivre, etc.)   Fer à repasser
  Four grille-pain   Laveuse
  Lave-vaisselle   Salle de bain partagée
  Micro-ondes   Salle de bain privée
  Petit réfrigérateur   Sécheuse
  Réfrigérateur   Séchoir à cheveux
  Vaisselle et couverts

2.7. Chauffage et climatisation
2.2. Chambres   Air climatisée

  Literie   Chauffage
  Serviettes   Foyer au bois

  Foyer au gaz
2.3. Sécurité   Poêle à combustion

  Détecteur de fumée
  Détecteur de monoxyde de carbone 2.8. Internet et bureau

  Extincteur   Espace de travail
  Trousse de premiers soins   Réseau sans fil-cellulaire (LTE, 3G, 5G)

  Téléphone
2.4. Extérieur   Wifi avec frais

  Aire de pique-nique   Wifi gratuit
  Bain à remous/spa
  Barbecue 2.9. Autres

  Cour privée   Équipement audiovisuel / audio
  Mobilier d’extérieur   Salon commun
  Terrasse ou balcon privé   Sauna

  Télévision
2.5. Famille

  Lit de bébé
  Salle de jeux intérieurs
  Terrain de jeux pour enfants

DocuSign Envelope ID: 00EEE51E-24E2-4621-B0BF-D94DE08AE34F
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CDSAH-06-11 Agent : Eric Chevrette 2023-07-03

Corporation de l’industrie touristique du Québec
1010, rue De Sérigny, bureau 810
Longueuil (Québec)  J4K 5G7

Téléphone : 450 679-3737
Aucuns frais : 1 866 499-0550
Télécopie : 450 679-1489

Courriel : info@citq.qc.ca
Internet : www.citq.info

Page 7 de 9

Demande d’enregistrement
Déclaration de l’offre d’hébergement 

et des activités et autres serivces
Numéro de référence : REF-

69485

3. SERVICES

3.1. Accueil 3.5. Location
  Arrivée autonome   Autos
  Boîte à clé sécurisée   Canot
  Navette aéroportuaire   Embarcations
  Réception   Équipement de camping
  Réservation obligatoire   Fatbike
  Transport de bagages   Kayak
  Transport en commun   Literie

  Motoneige
3.2. Sur place   Pédalo

  Bloc sanitaire   Planche à neige
  Boutique   Planche à pagaie
  Buanderie   Prêt-à-camper
  Centre de détente   Quad/VTT
  Consigne   Raquettes
  Cuisine commune   Skis
  Eau potable   Ski de fond
  Garde d’enfants   Vélo
  Rampe de mise à l’eau   Vélo de montagne
  Remise pour bicyclette
  Salle communautaire 3.6. Restauration
  Station de vidange   Aubergiste
  Vente de bois   Bar – permis d’alcool
  Vente de glace   Dépanneur licencié
  Vente de propane   Repas à la ferme
  Vente d’équipement de chasse et pêche   Service de restauration: déjeuner
  Vente d’essence   Service de restauration: dîner

  Service de restauration: souper
3.3. Services – Clientèles d’affaires

  Centre d’affaires 3.7. Stationnement
  Salle de réception, réunion ou congrès   Stationnement extérieur gratuit
  Salle de spectacles / auditorium   Stationnement extérieur payant

  Stationnement intérieur gratuit
 3.4. Développement durable   Stationnement intérieur payant

  Borne de recharge pour automobiles
  Recyclage 3.8. Autres

  Animaux admis AVEC FRAIS
  Animaux admis SANS FRAIS
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CDSAH-06-11 Agent : Eric Chevrette 2023-07-03

Corporation de l’industrie touristique du Québec
1010, rue De Sérigny, bureau 810
Longueuil (Québec)  J4K 5G7

Téléphone : 450 679-3737
Aucuns frais : 1 866 499-0550
Télécopie : 450 679-1489

Courriel : info@citq.qc.ca
Internet : www.citq.info
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Demande d’enregistrement
Déclaration de l’offre d’hébergement 

et des activités et autres serivces
Numéro de référence : REF-

69485

4. ACTIVITÉS SUR PLACE

4.1. Activités culturelles 4.4. Nature
   Cinéma / film    Belvédère
   Tours guidés    Chasse

   Croisière / excursion en bateau
4.2. Famille    Géocaching

   Animation pour enfants    Interprétation du milieu 
   Observation astronomique

4.3. Sports terrestres    Observation de la faune
   Badminton    Observation de la flore  
   Baseball    Pêche
   Basketball
   Croquet 4.5. Sports nautiques
   Équitation    Canot
   Fers    Glissade d’eau
   Galets (Shuffleboard)    Jeux d’eau
   Golf    Kayak
   Golf miniature    Pédalo
   Hébertisme    Piscine intérieure
   Loisirs organisés    Piscine extérieure
   Patins à roues alignées    Plage
   Pétanque    Planche à pagaie
   Planche à roulettes    Planche à voile
   Randonnée pédestre    Plongée sous-marine
   Soccer    Plongée en apnée
   Tennis    Rabaska
   Tir à l’arc    Rafting
   Vélo    Surf
   Vélo de montagne    Voilier
   Volleyball
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Page 9 de 9

Demande d’enregistrement
Déclaration de l’offre d’hébergement 

et des activités et autres serivces
Numéro de référence : REF-69485

1. DÉCLARATION DU PRIX MAXIMAL ESTIMÉ QUOTIDIEN  (Ces prix seront ceux diffusés.)

Les prix déclarés doivent être PAR NUITÉE, exclure les taxes et être inscrits en dollars entiers 
seulement. Si vos prix incluent plus d’une nuitée, veuillez diviser le prix par le nombre de nuitées 
incluses (ex. 700 $/semaine = 100 $/nuitée).

Prix par nuitée

Prix maximal estimé de l’unité la 
moins chère ,

Prix maximal estimé de l’unité la 
plus chère ,

2. ACCESSIBILITÉ UNIVERSELLE

Votre établissement a-t-il été certifié par Kéroul pour l’accès aux personnes handicapées?  Oui  Non

Si non, est-ce que votre établissement est, selon vous:  Non accessible

 Partiellement accessible

 Accessible

3. DÉCLARATION ET CONSENTEMENT

Les données fournies dans ces formulaires peuvent être utilisées dans des outils informationnels selon certains 
critères établis de concert avec nos différents partenaires. Un de ces outils est le site touristique officiel du 
gouvernement du Québec (BonjourQuebec.com). (cochez )

X J’accepte que tous ces renseignements soient ainsi utilisés à des fins informationnelles.

J’accepte que tous les renseignements, à l’exception de l’adresse de mon établissement, soient ainsi utilisés
à des fins informationnelles. Je comprends alors que celui-ci ne sera pas géoréférencé dans 
BonjourQuebec.com.

Je refuse que ces renseignements soient utilisés à des fins informationnelles.

 Nom du représentant

NANCY LEMIRE

Signature Date

DocuSign Envelope ID: 00EEE51E-24E2-4621-B0BF-D94DE08AE34F
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Form creation date
20 juin 2023 15h21

1. ESTABLISHMENT

1.1 Name
Lago Alpine 65

1.2 Address
121 Rue Cuttle

1.2.1 Appartment, office or local
65

1.3 City
Mont-Tremblant

1.4 Postal Code
J8E 1B9

1.5 Telephone (main) (for reservations)
819-717-1444

1.7 Toll-free number (by priority)
1-888-932-1131

1.9 Establishment E-mail
reservations@tremblantliving.com

1.10 Website
tremblantliving.ca

2. CLASS / ACCOMODATION UNITS

2.1 Choose a establishment category
General tourist accommodation establishments

2.2 Choose a type of establishment
Tourist home

Apartment(s)
1

House(s)
0

Cottage(s)
0

mailto:reservations@tremblantliving.com


Corporation de l'industrie touristique du Québec | CITQ Application for registration

Number of bedrooms for appartement(s) / condo(s)
3

2.4 Total capacity of the accommodation
8

2.5 Brief description of the establishment
3-bedroom condo with view of Lake Tremblant

Is the establishment offered for rent your principale residence?
No

Is your rental establishment located in a divided co-ownership building?
No

3. OPERATOR

3.1 Type (choose one)
Owner

3.2 The owner or tenant is an
Corporation (company)

3.2a Corporation's Name
9435-6227 Quebec Inc

3.2b NEQ Contain 10 digits start with 11, 22, 33 or 88
1176271600

Address
5685 Avenue Edgemore
Côte-Saint-Luc, Québec H4W 1V4
Canada

3.9 Telephone (main)

3.12 Operator's e-mail

3.13 Do you have a contract of mandate issued by the operator, authorizing you to submit this application for a
registration on his or her behalf?
Yes

3.14 AUTHORIZED AGENT INFORMATIONS

3.15 Authorized agent informations is a
Corporation (company)

3.15b Coporation's name
Tremblant Living

Art. 54
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Corporation de l'industrie touristique du Québec | CITQ Application for registration

3.15c NEQ Contain 10 digits start with 11, 22, 33 or 88
1174230558

Address
2000 Chemin du Village
Mont-Tremblant, Québec J8E 1K4
Canada

3.21 Telephone (main)
819-717-1444

3.24 E-mail agent
reservations@tremblantliving.com

REPRESENTATIVE

3.25 Name of representative
Mrs. Nancy Lemire

Position
general manager

3.26 E-mail of representative
nancy@tremblantliving.com

3.27 Telephone of representative
819-717-1444

3.28 Language of correspondence (check one)
French

3.29 Mailing address (check one)
Same as mandatary address

4. Attach your documents

Municipal compliance notice completed and signed by the municipality (see model below)
signed_avis-de-conformity.pdf

Property title/Municipal tax statement/School tax statement
acte-dhypotheque-immobiliere.pdf

Proof of civil liability insurance of $2,000,000 per event
preuve-dassurances.pdf

Interior Photographs
lago-65-tremblant-living-web-9.jpg

Exterior Photographs
screenshot-2023-06-20-152509.jpg

5.1 STARTING DATE OF OPERATION
20-06-2023

5.2 How did you hear about the CITQ?
Operator already an establishment at the CITQ

mailto:reservations@tremblantliving.com
mailto:nancy@tremblantliving.com
https://citq.qc.ca/formulaire/wp-content/uploads/gravity_forms/38-fab5de1f6ead7a3c89b27570655870ce/2023/06/signed_avis-de-conformity.pdf
https://citq.qc.ca/formulaire/wp-content/uploads/gravity_forms/38-fab5de1f6ead7a3c89b27570655870ce/2023/06/acte-dhypotheque-immobiliere.pdf
https://citq.qc.ca/formulaire/wp-content/uploads/gravity_forms/38-fab5de1f6ead7a3c89b27570655870ce/2023/06/preuve-dassurances.pdf
https://citq.qc.ca/formulaire/wp-content/uploads/gravity_forms/38-fab5de1f6ead7a3c89b27570655870ce/2023/06/lago-65-tremblant-living-web-9.jpg
https://citq.qc.ca/formulaire/wp-content/uploads/gravity_forms/38-fab5de1f6ead7a3c89b27570655870ce/2023/06/screenshot-2023-06-20-152509.jpg


Corporation de l'industrie touristique du Québec | CITQ Application for registration

Conviction

No

Signature

I,
Nancy Lemire

solemnly declare that the information provided is true and that the documents submitted in support of my application are authentic
and have not been altered in any way. I agree that the information submitted may be forwarded to the municipality, borough or
regional county municipality, if applicable, and to Revenu Québec.

A confirmation of the opening form will be sent to this
email address:
stephanie@tremblantliving.com

Reference number
REF-69485

mailto:stephanie@tremblantliving.com
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